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Billedet af Grabbe er tegnet .efter Naturen' af Berliner- 
Maleren og Lithografen Ludwig Heine, der en Tid lang boede i 
DOsseldorf. 

Det blev oprindelig offenliggjort i 2den Aargang af .Rhei- 
nisches Odeon' 1838 og er her reproduceret efter Gengivelsen i 
ferste Bind af Grisebachs Udgave af Grabbes Yasrker. 



I dansk Literatur er Grabbe vistnok kun nævnt 
enkelte Steder i Georg Brandes' ^Samlede Skrifter* — 
bL a. i 6te Bind af ^Hoyedstrømninger* som Heines 
Ven nnder Beriineropholdet 

Foreliggende Skildring søger — paa Grandlag a^ 
hvad tysk Forskning har fremdraget, og hvad Grabbes 
offenliggjorte Brewexling har bragt — dels at give et 
Billede af den som Menneske saa ulykkelige Digter, 
dels at analysere hans VæiiLer. 

Billedet er kalejdoskopisk, thi det er sammensat 
af talrige, fra hans Breve hentede Træk, der belyser 
hans Livsgang. Analyserne er udførlige, thi mit 
Maal har været at interessere en dansk Læsekreds for 
Digtaren. 

C. B. 



,Icb håbe Um eine Natur In TrOmmem genannt, aber icb 
setze binza : diase Trfkmmer wareo vod Granit ond Porpbyr." 

Karl Immermann. 



,Wer sonderbar ist, der ist edell Denn 

das Scblecbte Ist niin jost nicbts SonderbaresI' 

Ærkebiskop Christian af Mainz i 
»Kejser Friedrich Barbarossa*. 



I. 

Detmold. Barndom og Ungdom, 



1 en Dal, mellem to skovbevoxede Høje, ved Teato- 
borger-Skovens østlige Skraaning, med en Baggrund 
af Bjærge, paa hvis højeste Top Hermann-Mindes- 
mærkets hvide Søjler hæver sig, ligger Detmold. 
Poppelalléer fører til Bjærgenes Bøge- og Egeskove 
med de historisk berømmelige Steder, hvor en Gang 
Romervælden begravedes og Hermann overvandt 
Vams. 

Detmold er en hyggelig lille By, med et gammel- 
dags Slot, en smnk Paradeplads og Lindealleer, et 
Theater ^ udstyret i det hele som de smaa tyske 
Besidenser plejer at være^ 

Paa denne stille, tilbagetrukne Byes Gader bevæ- 
gede sig i Aarene omkring 1830 en mærkelig Skik- 
kelse. Var det en af Figurerne hos Hoffmann, der 
pludselig havde faaet Liv og vandrede rundt i Til- 
værelsen? 

Legemet var ligesom splittet Den ene Del syntes 
Himmelild, den anden Jorddynd. Hele Skikkelsen 
frembød en saadan Disharmoni, at Horaz' Ord ,Dis- 
jecta membra poetae* vilde have passet 



Det skrøbelige Legeme bar et prægtigt Hoved med 
en mægtig hvælvet Pande, men ligesom dette Hoved 
dannede en sicærende Modsætning til Legemet, var 
det i Modsætning til sig selv. Havde den ædle Pande, 
de store, funldende Øjne vakt Ens Beundring, blev 
man frastødt af den plumpe røde Næse, af den 
sanselige Mund, hvis Overlæbe hang ned paa Under- 
læben, af den uudviklede Hage, der kontrasterede 
paa en latterlig Maade til den øverste Del af Ansigtet, 
som var saa fuldkomment udviklet 

Skikkelsens Klædning og Holdning vidnede om 
den yderste Skødesløshed. Han mere vaklede end 
gik; han slæbte sine Fødder efter sig. Han saa mis- 
fornøjet ud. En Hue af ubestemmelig Farve sad 
skævt paa hans tynde, blonde Haar, der kun i Totter 
dækkede den øverste Del af Issen. Brillerne havde 
han skudt op paa Panden. I hans venstre Haand 
dinglede en Paraply, medens hans højre omfattede 
et rødt Lommetørklæde, hvormed han fra Tid til 
anden aftørrede sine uplejede Bakkenbarter. Han 
talte med sig selv, og de forbigaaende kunde skælne 
Ord som Bæst, Rhinozeros, Svin. 

Spurgte nu Tilrejsende de indfødte Detmolderer 
Hvem er denne besynderlige Mand, lød Svaret: Det 
er vort Geni I — Eders Geni? — Ja, Auditør Grabbe, 
ham med Tragedierne ^ 

I Detmold fødtes Christian Dietrich Grabbe den 
Ilte December ISOl. Hans Fader, Adolf Grabbe, havde 
været Postbud og i denne beskedne Stilling holdt 
han Bryllup med Dorothea Gruttemeier fra Hiddesen 
i Nærheden af Detmold'. Det lykkedes snart ham, 
der nød Anseelse for sin hæderlige og stræbsomme 



Vandel, at blive ansat som Arrestforvarer ved Tugt- 
huset i Detmold, og han forbandt hermed Stillmgen 
som Forstander for Laanebanken i Byen. Embeds- 
mandsboligen ved Siden af Tugthuset — den staar 
den Dag i Dag» medens Tugthuset er revet ned •— 
var Christians Barndomshjem. Han var Forældrenes 
eneste Barn og fødtes efter 8 Aars Ægteskab. 

Grabbes Fader skildres fra alle Sider — f. Ex. 
Duller og Ziegler, Digterens første Biografer — som 
en jævn Borgermand, der syslede stille og flittig med 
sine forskellige Forretninger, ikke var i Besiddelse af 
større Dannelse, men agtede aandelig Kultur og gæme 
læste en god Bog. Hans Breve til Sønnen, medens 
denne studerede i Leipzig og Berlin, delvist aftrykte 
i Blumenthals Udgave af Grabbes Skrifter, giver os 
Indtryk af hans kærlighedsfulde og arbejdsomme 
Person, der gæme vil jævne Vejen for sit eneste 
Barn, og af hans naive Uvidenhed, naar Sønnen f. Ex. 
har talt til ham om Theater-Regie, som han ikke 
ved, hvad er. Hans ærlige, venlige Ansigt og brede, 
undersætsige Figur kunde Ferd. Freiligrath endnu i 
1872 tydelig erindret Han synes at have været en 
passiv Natur, der overlod Regimentet i Huset til Hu- 
struen. Om Grabbes Moder har Meningerne været stærkt 
delte. Eduard Duller rettede — dels fæstende Tillid 
til nogle Ytringer af Grabbe under hans Ophold i 
Frankfurt, da han allerede var en af Drik nedbrudt 
Mand, der gæme vilde give andre Skylden for sin 
Skæbne, dels inspireret af Grabbes hadefulde Enke 
— de heftigste Beskyldninger mod hende: „Ved 
hendes Bryst begyndte hans Ulykke'. Han fandt 
ingen Beskyttelse hos hende, ingen ømme Følelser, 
kon sin Fordærvelse. Hun var en sanselig, ond, 

1* 



halvfonykt Natur. „Tænk Eder en Moder, der daglig 
giver sit Barn fra dets Qerde Aar stærke Drikke, og 
om Natten, før hun gaar i Seng, stiller dem hen til 
hans Seng.' ' I et af Fortvivlelse præget og ved sin 
hele Tone rørende, meget uortografisk Brev til Grabbes 
Ungdomsven og Forlægger, Boghandleren Rettembeil 
i Frankfurt am Main tog den alderstegne Enke til 
Orde mod Dullers Angreb paa hende i Biografien, 
der udkom 2 Aar efter Sønnens Død. „Han 
har ikke suget nogen Gift af mit Bryst, som Hr. 
Duller skriver. . . . Det er oprørende, at Manden 
skriver sligt om en Moder, der snarere saa at sige 
har elsket sit Barn alt for meget.*" Men endnu før 
den gamle Fru Grabbes Brev blev skrevet — det er 
dateret Detmold d. 10. November 1838* — var der i 
det af R. Brandes, M. L. Petri og H. Schierenberg 
udgivne .Lippe'sk Magasin for Fædrelandets Ruitur 
og Almenvel*' (i Numrene 21 og 22 for 22de og 29de 
August 1838) bleven protesteret mod Dullers op- 
rørende Skildring og Smædeord^. I sine „Memoirer* ^ 
indfletter Heine en Æresoprejsning for Grabbes Moder 
— thi han erindrede de Ord, hvormed salig Grabbe 
gentagne Gange talte om sin Moder, der paa den 
eftertrykkeligste Maade ofte havde advaret ham mod 
at drikke. „Hun var en grov Dame, en Fangevogters 
Hustru, og naar hun karesserede sin Dreng ,Ulv 
Dietrich*", kan hun vel undertiden ogsaa have kradset 
ham en Smule med en Ulvindes Kløer. Men hun 
havde dog et ægte Moderhjærte, og det lagde hun 
for Dagen, da hendes Søn rejste til Berlin for at 
studere.** Ogsaa Scherr protesterer mod den ond- 
skabsfulde Opfindelse hos Duller, og Ferdinand Frei- 
ligrath. Grabbes Byesbam, skriver i et Brev til Ud- 



giveren af den første samlede Udgaye af Grabbes 
Værker, Oscar Blumenthal, dateret Stuttgart den 28. 
April 1872*: „Grabbes Moder har jeg kun kendt af 
Ydre. Saavidt jeg yed, yar hun en brav, dygtig 
Borgerkone. At hun skulde have vænnet sin Søn fra 
lille af til at drikke Brændevin (som selv Hub*) nu 
gentager) er en Fabel !** Men i Breve (aftrykte i Wilh. 
Buchner: Ferd. Freiligrath, ein Dichterleben in Brie- 
fen I) til Lina SchwoUmann og til Grabbes Enke fra 
1838 har Freiligrath rigtignok dels om Dullers Biografi 
sagty at den frembød en tilfredsstillende og vel- 
gørende Nydelse, dels rost den som fortræffelig: 
„Det var virkelig paa Tide engang at sende noget 
sandt om Grabbe ud i Verden.' Og han formoder 
sikkert ikke med Urette, at Fru Grabbe er tilfreds 
med Dullers Løsning af Opgaven. Der ligger jo 32 
Aar mellem Brevene, saa Freiligrath har næppe husket 
sit Vidnesbyrd fra 1838. 

Sandheden om den gamle Fru Grabbe maa sikkert 
søges hos Ziegler, der ogsaa benægter Dullers Paa- 
stande. Han kan i det hele, naar Talen er om 
Grabbes Forhold, paakaldes som et paalideligt refe- 
rerende Vidne. Han fortæller, at hun, der havde 
været meget smuk som ung, saa ud som en respek- 
tabel Borgerkone. Ejendommelig for hende var noget 
lidenskabeligt og hastigt Og hun kunde faa under- 
lige Ideer, som hun ikke vilde opgive igjen. Ret- 
skaffen var hun imidlertid til Fingerspidserne, og en 
god Husmoder med Hjærte for andre. Gennem 



*) Dr. Ignaz Hob, den Gang bosat i WOrzburg. Sammen 
med Freiligrath Udgiver af .Rheinisches Odeon*, der 
begyndte at udkomme sidst i 90eme. 
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hendes Mands Breve til Sønnen i Universitetstiden 
hører man stadig om hendes Smaabeicymringer for 
ham, om hendes Ængstelse, naar der ikke er kommet 
Brev, og om hendes hede Ønske, at han for hendes 
Regning skal lade sig male, for at hun kan faa hans 
Billede. Og da han er i Berlin, abonneres der paa 
„Vossische Zeitung**, for at hun ikke skal være uvi- 
dende om, hvad der passerer i Hovedstaden. Hendes 
varme Moderhjærte hører aldrig op med at slaa. 
Ziegler lægger dog ikke Skjul paa, at Grabbe har arvet 
en god Portion Barokhed og Stivsind fra sin Moder, 
men paa den anden Side skylder han ogsaa hende 
sin kvindelige Bevægelighed og Pirrelighed. Heri 
ser han et nyt Bevis paa den gamle Paastand, at 
fremragende Mænd arver deres Anlæg fra Mødrene. 

En af de sidste tyske Grabbeforskere, Dr. Carl 
Anton Piper slutter i Henhold til Zieglers Udtalelser, 
at Grabbe har arvet de sygelige Træk i sin Natur fra 
Moderen ^^ Pipers hele FremstiUing er baseret paa 
den Paastand, at Grabbe var et psychopathisk Fæno- 
men, at han hørte til de „psychopathisch Minder- 
wertige*, hvis Sygdomsbillede første Gang er kon- 
strueret af Psychiatrikeren J. L. A. Koch. Fra dette 
Synspunkt gaar Piper ud. Han finder det af Betyd- 
ning, at Grabbe først er født efter 8 Aars Ægteskab, 
og at han vedblev at være Forældrenes eneste Barn 
~ Familiens Forplantningsævne var saaledes omtrent 
udtømt Da et af de vigtigste Mærker paa psychiske 
Anomalier ere visse anatomiske Misdannelser — Piper 
anfører Scherrs Skildring af Grabbes Ydre — er der 
for ham ingen Tvivl mere om en nedarvet Sygelighed. 
Hertil kommer de af Ziegler antydede sexuelle Ud- 
skejelser i hans tidligste Ungdom. Hans Anlæg for 



Søvngængeri, omtalt af ham 8elv i et Brev" til 
Immermann, kande Piper maaske ogsaa haye anfert 
til Støtte for sin Paastand, paa hvilken han opbygger 
hele den følgende Biografi. 

Kort og træffende har Lonis P. Betz om Grabbe — 
ligesom om Edgar Poe og Baadelaire, B3nron og Cole- 
ridge, Leopardi, Heine og Lenau, Gérard de Nerval 
og Heinrich Leathold — anvendt de berømte Ord: 
Hans Sjæl er kommen saaret til Verden^'. 

De Omgivelser, hvori Grabbe voxede op, har flere 
af hans Biografer bemægtiget sig som Nøglen til hans 
hele Personlighed. Ernst Willkomm, der var den 
første, som efter Grabbes Død forfattede en større 
Afhandling om ham^^ skriver patetisk: .Grabbes 
Vugge stod i et Has, som hvert frit Menneske gæme 
gaar forbi. Hans Vaggesang var den ensformige 
Sammen og Svirren af arbejdende Maskmer, der blev 
sat i Bevægelse af lænkede Hænder ! Lænkeklirren 
naaede hans Øren forinden Klangen af hans højtyske 
Modersprog. Tange Nøgler klaprede en ahyggelig 
Masik. Døre knirkede og raslede, og Vogterens raa 
Stemme fremtvang Sak og Stønnen af Barnets Bryst. 
Forbrydelsen vandrede med lænkebet3aiget Fod hen 
over hans Hoved, den stønnede angstfald ander For- 
stuen, der var Skuepladsen for hans Lege. Grabbe 
blev født i Tugthuset i Detmold.* 

Saa højtidelig tager nu Ziegler ikke fra den Kends- 
gæming, at Grabbe var født som Søn af Arrest- 
forvareren. Han benytter de træffende Ord, at han 
i sin Ungdom har set paa Forbryderne som paa 
Køerne i sin Faders Stald. I Grabbes Digtning findes 
der heller ikke Spor af Bamdomsindtrykkene fra 
Tugthuset Derimod ser vi ham i et Brev til Kettembeil 
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af 25de Juni 1827 ^^ hvor han erklærer spøgende, at 
han vil skrive en Roman om sit Liv fra Ungdommen 
af og tilegne Paven den, indflette den Bemærkning: 
,Jeg ledede som Dreng ved en Uldtraad en benaadet 
Morder, der var 70 Aar gammel og mit daglige Sel- 
skab/ Men i mismodige Øjeblikke i sin sidste 
Levetid sagde han ofte til Immermann: „Hvad skal 
der blive af et Menneske, hvis første Erindring er 
den at have ledet en gammel Morder paa hans Spasere- 
ture i fri Luft*'" 

Jeg tror dog ikke, man maa se Grabbes Barndoms- 
og Drengeaar i et altfor mørkt Lys. Han var en 
stille, sygelig Dreng, der helst sad hjemme og først 
fik jævnaldrende Rammerater, da han kom i Skole. 
Hans kæreste Opholdssted var den smukke Have 
udenfor Stadens Porte, hans Forældre ejede, og som 
han i sit senere Liv altid vaagede omhyggelig over. 
Aaret før sin Død skriver han saaledes fra Dussel- 
dorf til sin Moder, der var i Pengeforlegenhed: 
„Sælg ikke Haven uden mit Vidende, thi jeg hænger 
endnu ved de Træer.** *• Og til sin Ven Petri, den 
senere Ejer af Haven: ,Du kan være sikker paa, at 
jeg ikke glemmer Lippe og Havestykket, hvor min 
Fader gravede, ja skatter det højere end meget 
andet**" 

Han brød sig ikke om at lege Soldat som de 
andre Drenge, der derved paadrog sig hans haanende 
Spot Han var i det hele en stivsindet Fyr, og han 
taalte ikke, Kammeraterne nærmede sig Frugttræerne 
i Haven, som han gæme plyndrede, førend Frugten 
var bleven moden. Dristig og uforfærdet var han 
allerede i en ganske tidlig Alder, hvis man kan skænke 
Lid til Beretningen om,^^ at han som syvaarig Dreng 
med sin Pistol saarede en Fange, der vilde flygte 
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gennem Skorstenen, saa alyorlig, at denne maatte 
vende om. 

I Detmolds Gymnasium yar han en dygtig Elev. 
Det fremgaar tydeligt baade af de Anbefalinger, 
G3rmnasiets Rektor og Direktør samt dets mest ansete 
Lærer Falkmann udstedte for ham, da hans Fader — 
med uforrettet Sag forøvrigt — søgte at skaffe ham 
et fyrsteligt Stipendium. Han var ferm baade i Sprog 
og Historie, hans Stile blev foreholdt Klassen til 
Uønstre og forbavsede ofte den nævnte Lærer Falk- 
mann ved deres sindrige Indfald. Engang udbrød 
han: Men Stilen minder jo ligefrem om Calderon og 
Shakespeare I Undertiden krydrede Grabbe sine noget 
vidtløftige Stile med Hentydninger til Dagens Begiven- 
heder, eller han apostroferede sine Kammerater. 

Duller fremhæver, hvilken Betydning det fik for 
Drengen, at hans Faders foresatte, Arkivraad Qoster- 
meier, bekendt som historisk Forsker og Forfatter 
af Skriftet ,Hyor Hermann slog Vams*, engang fik 
hans mønsterværdige Stile at se paa hans Skrivebord. 
Qostermeier, der interesserede sig varmt for den 
unge Grabbe, forøvrigt understøfttede ham med Penge, 
da han rejste til Universitetet, og senere hen i Livet 
hjalp ham paa anden Maade, skrev da paa et Stykke 
Papir, som laa paa Bordet, følgende advarende la- 



tinske Vers: 



,In literis qui proficit, 
in moribus sed deficit, 
plus deficit quam proficit 
et in fine nul fit,-*) 



*) .Den, som gavner i Literatnren, men skader ved sine 
Sæder, skader mere, end han gavner, og bliver tilsidst 
tfl Intef 
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natur na føjer den Nervøsitet, der stedse tydeligere 
træder ft'em hos ham, den stadige Omskiften fira 
glade til bedrøvede Sindsstemninger, der bevirker, 
at han aldrig er i Ro, men uophørlig et Bytte for 
sine Affekter, hans snart bidende og afvisende, snart 
venlige og imødekommende Optræden overfor sine 
jævnaldrende, ser man, at han modnes fra Dreng til 
Yngling under truende Tegn. Hans Excentricitet ud- 
vikler sig til en fuldstændig Formløshed. Det er 
ham en Pine at deltage i Selskabslivet — et Træk, 
der senere i hans Liv skader ham ganske over- 
ordenlig baade hos Tieck i Dresden og hos Immer- 
mann i Dusseldorf — han bryder sig ikke om at 
lære at spille Klaver eller danse, hvilket sidste 
kunde have bødet paa hans kejtede Væsen. Det 
er ikke muligt for hans Forældre at faa ham til at 
besøge Familien Clostermeier, der gæme vil tage sig 
af ham, og det hænder, naar der kommer Folk hjem, 
som vil tale med ham, at han løber bort og skjuler 
sig. Ja ser han paa Gaden bekendte, der kommer 
ham i Møde, vender han om for ikke at træffe dem 
eller gaar en anden Vej'^ 

Den lyse Side af Grabbes Ungdomsbillede dannes 
af hans literære Interesse. Han læste med Iver alt, 
hvad han kunde faa fat paa, var stærkt optaget af 
Geografi og Historie, studerede ofte Oversættelser af 
Suetonius og Plutarch, læste Tasso i Originalsproget 
samt franske Dramaer og stiftede Bekendtskab med 
Aristophanes', Byrons og Shakespeares Værker, Dig- 
tere, der hver for sig blev bestemmende for hans 
senere Forfatterskab. Strax mellem de første af 
hans Breve til Forældrene træffer man et mærkeligt 



13 



Vidnesbyrd" om, hvor optaget han — i en Alder af 
endna ikke 17 Aar — er af Shakespeare. Han har 
uden sine Forældres Vidende købt Shakespeares 
Tragedier, og han spørger na: Var det tilladt uden 
mine Forældres Vidende at forskrive en Bog? . . . 
Er Bogen det værd? „I enhver af mine Bøger kan 
Du læse dens Forfatters Ros. Det er i sin Art Ver- 
dens første Bog, og den gælder hos mange mere end 
Biblen, thi det er Kongernes og Folkets Bog, det er 
4en Bog, om hvilken nogle paastaar, at en Gud har 
skrevet den, det er 

Shakespeares Tragedier, 

Forfatteren til Hamlet, der har været bekendt alle- 
rede i 900 Aar. Dem skylder Tyskland sin Dannelse, 
thi de satte først Goethe, den største Tysker, i Be- 
vægelse, det var dem, for hvis Skyld Schiller, da han 
havde hørt et Sted af dem blive forelæst, rejste til 
Stuttgart og opildnet af dem skrev Røverne; derfor 
kan Du tilgive mig, at jeg er optaget af dem.** 

Grabbe fortsætter, at kun ved at være Forfatter 
kan han fortjene noget i sin Studentertid. Men han 
kan kun skrive i samme Fag som Shakespeare (»was 
in Shakespeares Fach schlågt**): Dramaer. „Ved en 
Tragedie kan man erhverve Berømmelse hos Rejsere 
og et Honorar paa Tusinder, og ved Shakespeares 
Tragedier kan man lære at skrive gode, thi han er 
den første i Verden, som Schiller siger, ved hvis 
Stykker Kvinder har født for tidlig. Men Shakespeare 
er saa vanskelig at forstaa, at man i Maaneder maa 
studere en enkelt Side som Monologen i „Hamlet*: 
At være eller ikke være, og i hele Aar, naar man 
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vil lære noget deraf, derfor ønskede jeg at eje ham. 
— Paa engelsk har jeg et Bind af ham og deraf kan 
jeg lære engelsk."*) 

Nogle Maaneder efter skriver han til sin Fader ^: 
„Du ved, hvor meget jeg beskæftiger mig med Shake- 
speare, hvis Berømmelse Du kan læse i enhver Bog; 
Du ved, at En, der giver sig af med Dramaet, absolut 
maa kende kam.' . . . „Bogen koster tre Thaier, men 
naar Du betænker, at den er saa verdensberømt, at 
jeg kan lære saa meget af den, at jeg maaske en Gang 
kan fortjene mange Penge dermed, saa ved jeg. Du 
forskriver den til mig endnu i Dag.** 

Bøger var hans Lidenskab — hans altbetagende. 
Han er ikke mere end 15 Aar gammel, da han skriver 
til Faderen*^: „Jeg har det heftigste Ønske, Ønske 
siger jeg? — den heftigste Begærlighed, den største 
Lidenskab efter en Bog. Men, ak, alle mine Ønsker 
strander, min Ro er borte for lang, lang Tid, den er 



I et Brev til Oscar Blumenthal af 27de September 1872 
ytrer Ferd. FreiUgrath sig bl. a. saaledes om demie 
Henvendelse: ,Den IGaarige Grabbes Brev til sine For- 
ældre er i Virkeligheden et vigtigt og tillige rørende og 
dybt gribende Bidrag til Digterens Sjælehistorie. Hvor 
naiv Bevisførelsen, at han ikke blot maa læse Sbake- 
speare, men studere, og for at kunne studere ham, 
ogsaa eje baml Hvor selvbevidst og sikkert Drengens, 
den fremtidige store Dramadigters Ord: ,Men jeg kan 
kun skrive i samme Fag som Sbakespeare: Dramaer!* 
Og saa, aa Gud, disse stolte Perspektiver — denne 
Drømmen om Berømmelse og gylden Fremtid.* 
(Blumentbal: „Grabbe und Freiligrath.* Deutsche 
Revue. December 1901). 



15 



. . . den er . . . jeg er forvirret, jeg kan ikke skrive 
det, den er . . . aah Gud . . . for dyr. Skælvende 
skriver jeg det Hvor gæme gav jeg mange af mine 
Klæder bort, for at faa den, men det vil I ikke til- 
lade, men kan det gaa an, saa tillad det. Fader, kære 
Moder! Betænk, betænk, at Eders Søns Ro sandsyn- 
ligvis for lang Tid afhænger deraf. Jeg vilde gæme 
afskrive den, men det er 14 Bind." 

Saaledes vedbliver han endnu i nogen Tid. Bogen, 
der aflokker ham disse heftige Udbrud, er Zimmer- 
manns „Taschenbuch der Reisen*'. Han lover, at 
hvis Bogen maa blive forskrevet til ham, „vil jeg 
sælge alt unødvendigt O, Gud, hvilken Dag har jeg 
haft igen i Dag, jeg har stadig set Bogen for mig. 
Jeg ved ikke ganske nøje Prisen, spørg derfor først 
Boghandlen derom, saa at de ikke sender Dig den, 
hvis den er for dyr for Dig. Nu vilde jeg advare 
Dig mod at tage mig med til Meinberg, da de Penge, 
jeg der vilde spise op, bedre kunde anvendes paa 
Bogen. Jeg vil ikke mere spise Smør og drikke 
liden Kaffe. Spørg dog paa Tirsdag om Prisen paa 
Bogen, og foi^kriv den saa, hvis Du kan, husk, min 
Ro afhænger i lang, lang Tid deraf, nu slutter jeg 
dette onder mange Taarer og Hulken skrevne Brev.** 

Jeg har saa udførlig citeret det, fordi det giver et 
mserkeligt Indtryk af Grabbes lidenskabelige, af sine 
Ønsker sygeligt betagne Sind. 

Næst efter Bøger var det Theatret, der indspandt 
ham i sin Tryllekreds. Men ligesom Bøger kostede 
ogsaa Theatret Penge, og ban havde ingen. Dog — han 
vidste at hjælpe sig foruden. Han bevæbnede sig 
med en Flejte og fulgtes saa under Foregivende af 
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at høre til Kapellet om Aftenen med Stadsmusikanten 
ind i Orangerihuset i Parken, hvorXheatret var rejst, 
og hvor det Karschin'ske Selskab spillede. Sad han 
først derinde, var han en glødende begejstret Til- 
skuer, her blev Spiren lagt til de Skuespilleiiyster, 
som i lange Tider hverken lod ham Rist eller Ro, 
her begyndte han at fatte de store Tanker om sit 
eget Fremstillingstalent, som senere atter og atter 
bryder frem. Og disse Tanker næredes yderligere, 
da hans Fremsigelse af Schillers .Klokken** ved en 
Skolehejtid i 1819 blev almindelig beundret Hans 
kraftige Organ, hans fortræffelige Recitation og ild- 
fulde Følelse overraskede alle'^ Og Ziegler, der som 
ISaarig Dreng var til Stede ved denne Lejlighed, 
huskede endnu den dybe Alvor, den Glød, den Pomp 
der prægede hans Deklamation. Det var, som om hele 
hans Væsen blev staalsat, som om Inspirationen 
havde betaget ham. De zarte Strenge manglede 
heller ikke, men Voldsomheden var dog fremher- 
skende og fordunklede dem'^ 

Grabbe har sikkert ikke lagt Skjul paa, hvor op- 
taget han var af den dramatiske Kunst I hvert Fald 
erfarer vi, at hans Fader lige efter hans Afrejse fra 
Detmold sender ham nogle Penge fra Arkivraad 
Clostermeier til Theaterbesøg'^ 

Med Theatret kæmpede i hans unge Sjæl Digte- 
kunsten om Forrangen. Af hans Lærere paa Gymna- 
siet opmuntrede Falkmann gæme sine Elever til 
poetiske Forsøg, og Grabbe var kun altfor villig. 
Hans første Frembringelser er desværre gaaet tabt; 
hans Moder tilintetgjorde dem, efter Dullers Sigende, 
da Sønnen rejste til Universitetet. Blandt Brevene 
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er der bevaret et*" til Forlæggeren Georg Joachim 
Goschen*) i Leipzig — skrevet da Grabbe gik i sit 16de 
Aar — med hvilket han oversender ^min Theodora*" til 
Forlaget Han fortæller, at flere Lærde, som har læst 
Stykket, har rost det i høje Toner, især flere dristige 
theatralske Indfald; navnlig fandt de Behag i Stykkets 
Enhed, Allegorierne, femte Akt, hvis sidste Ord 
havde virket stærkt paa dem, og mange Scener. 
Han har allerede haft mange Tilbad fra Boghandlere, 
der mod gode Honorarer vilde forlægge hans Stykke, 
men han behøver ikke at skrive for Penge, og han 
følte sig draget „mod Dem, Forlæggeren af Tysklands 
Mesterværker, en Schillers Velgører/ Følgende Be- 
tingelse stiller han: at hans Værk er trykt til næste 
Paaske. Egenlig vilde han ikke have haft Honorar, 
men da han *i den nærmeste Tid skal rejse til Pir- 
mont, maa han anmode Hr. Goschen om i Løbet af 
en eller to Dage at gennemlæse „Theodora' og strax 
derefter sende ham for hvert skrevet Ark en Pistol i 
Guld, tilsammen altsaa 32V9 Pistol, saa at han ni eller 
elleve Dage fra Dato af erholder Betalingen. Han er 
saa god at overlade Forlæggeren at bestemme Bogens 
Format, Exemplaremes Antal, Valget af Papir og Typer, 
men han vil gæme selv læse Korrektur. 

Hvilken Selvbevidsthed hos den 16aarige Forfatter! 
Desværre er hans ^Theodora*", som lærde Mænd roste 
og Forlæggerne stredes om, sporløst forsvundet Den 
var maaske identisk med Sørgespillet .Arveprinsen*, 
hvoraf Petri hørte ham oplæse Brudstykker, i hvilke 
han stormede vildt afsted og lod de største Liden- 
skaber rase. .Han taamede Pelion paa Ossa/ Dele 



*) Bekendt som Goethes og Schillers Forlægger. 

2 
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af dette Stykke gik dog efter al Sandsynlighed senere 
over i hans første trykte Tragedie „Hertug Theodor 
af Gothland", som han allerede begyndte at udarbejde 
i Detmold. Han sad og skrev i sin kære Have, hvor 
Petri mange Aar efter lod rejse en Mindesten med 
Indskriften: ,Her skrev Grabbe ,Gothland* 1818—1819.** 

Det blev nu bestemt, at Grabbe skulde studere 
Jura ved Universitetet i Leipzig. Et Forsøg, som 
General-Superintendanten Werth, der kendte hans 
gode videnskabelige Anlæg, havde anstillet for at faa 
ham til at betræde den theologiske Bane — hvis han 
vilde blive reformert, skulde han faa Embede lige 
efter sin Examen — var 3mkelig strandet. Grabbe 
erklærede med Bestemthed, at Overgangen til den 
calvinistiske Trosbekendelse var ham umulig, og at 
det theologiske Studium ikke tiltalte ham^. Den 
samme Generalsuperintendant blev senere — som 
han skriver i et Brev til Tieck*® — ham særlig 
fjendtlig sindet, „fordi han, som jeg formoder, af en 
Landsmand, der besøgte mig i Berlin, har erfaret, at 
Djævlen i mit Lystspil udgiver sig for en General- 
superintendant ' 

Afskeden mellem Moder og Søn var bevæget Hun 
gav ham en Pakke med, hvori der fandtes en ti — tolv 
Sølvskeer, sex smaa Raffeskeer og en stor Selv- 
potageske, alle omhyggelig indsvøbte i Vat Det var 
hendes kostbareste Skat, og den skulde hendes kære 
Christian, hendes „leuve, leuve Christian,** som hun 
kaldte ham paa sit Plattysk, have med som et Nød- 
anker, hvis han kom i Pengetrang '^ 

Og saa gik det efter Paaske 1820 ud i Verden! 
Sikkert har Grabbe, der allerede skrev Sørgespil, der 
deklamerede og betragtedes som Skønaand, imøde- 
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set den Fremtid, som nu aabnede sig for ham, med 
de største Forhaabninger. Han, Forældrenes eneste 
Barn, skulde kaste Glans over Navnet og hæve det 
op mellem de berømteste. 

Han var kan 19 Aar gammel — han havde Tid til 
at forberede sin Udødelighed. 



IL 

Leipzig. Berlin, Dresden. StadieaoTj 
første Forfatterskab. 



Den 8de Maj ankom Grabbe til Leipzig*). Han be- 
gyndte strax med Iver sit juridiske Studium, hørte 
tysk Statsret hos Muller, Naturret hos Krug og be- 
søgte ogsaa den berømte Romanist Haubolds Forelæs- 
ninger. Theatret blev selvfølgelig heller ikke glemt. 
Nyttige Bekendtskaber knyttede han med Professor 
Amadeus Wendt, der forestod Universitetsbiblioteket, 
og med Theaterenthusiasten Borgmester Overhofrets- 
raad Blumner, der havde Raadhusbiblioteket un- 
der sig og var Ven af Digteren Mullner, som Grabbe 
i saa høj Grad beundrede. Her var da rig Lejlighed 
for ham til at forøge sine historiske Rundskaber. 

Grabbe, der paa dette Tidspunkt af en Ven skildres 
som en ,»brunlokket, kraftig Ynglinges viste sig overfor 
Studenterkammeraterne ganske som i sin Tid overfor 
Skolekammeraterne: Han holdt sig for sig selv. Han 
sluttede sig ikke til nogen Studenterkreds, skønt man 
skulde have troet, at „Burschenschafteme* havde 
maattet tiltale ham, der var saa levende optaget af Tysk- 



*) .Neuer Nekrolog der Deutschen* (14de Aargang 1836, 
2den Del) lader fejlagtig Grabbe studere i Grdttingen. 
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lands Historie, at han klædte sig i gammel tysk Dragt. 
Han havde egenlig kun Omgang med et eneste Men- 
neske, en Student, der ligesom han selv var poetisk 
anlagt Sin Landsmand Friedrich Rosen, senere en anset 
Orientalist, brød han sig ikke om at træffe. Bekendt- 
skabet med Boghandleren Kettembeil synes dog at 
stamme allerede fra Ungdomsaarene i Leipzig. Ziegler 
taler gentagne Gange om Rettembeils Sammentræf 
med Grabbe i denne By i Aaret 1822 "*, og Brevet til 
sin Forlægger af 25de Juni 1827 slutter Grabbe med 
de Ord: „Jeg vil » jeg maa forsikre Dig om min 
Rærlighed og, hvad der hos mig vil sige mere, min 
Tillid til Dig — denne Tillid havde jeg allerede i 
Leipzig." ^ 

Hans Flid varede desværre ikke længe — hvad han 
selv flere Aar efter indrømmer i et Brev til Kettem- 
beil^ — Udholdenhed var jo i det hele ikke hans 
Sag, og da han i sine første Semestre mente at have 
indsamlet tilstrækkelige juridiske Rundskaber, slog 
han sig løs. Han blev en trofast Gæst paa Raffehuse 
og Rnejper, han foer gestikulerende i Samtale med 
sig selv op og ned ad Gaderne, og han lod sit Studium 
helt og holdent hvile. Han tog ikke mere ringeste 
Hensyn til sin Sundhed, han følte sig som en fri 
Mand, Detmold laa langt borte, det var blot det Sted, 
hvor hans Forældre boede og hvorfra Pengene kom, 
deres stakkels Spareskillinger, som han lidt efter lidt 
ganske fortærede. 

Naar han traf Bekendte fra Detmold, bestræbte 
han sig for at vise sig overfor dem paa den uhel- 
digste Maade. Han lod dem faa Indblik i sit zigeuner- 
agtige Liv og lagde ikke Skjul paa sine erotiske Æventyr 
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eller sine Dueller*). Det kunde da ikke undgaaes, at 
der til hans Fødeby naaede de forunderligste Rygter 
om hans Liv i Leipzig. Det erfarede han, da Petri 
kom og besøgte ham, og i et Brey til sine Forældre 
af 15de Oktober 1821 »« skriver han: ^Petri fortalte, 
at det i Detmold havde heddet sig, jeg var draget til 
Grækerne; jeg forstaar ikke, hvor man kan tænke 
sig noget saadant*" Rygtet var maaske opstaaet, fordi 
en Student Lasky fra Jena, som han omgikkes 
i Leipzig, virkelig drog til Grækenland. I et af 
sine Breve '^ omtaler Grabbe ham og fortæller, at han 
gik fra Burschemes Verden over i Grækernes og 
derfra over i Hovedernes, ,idet han nemlig blev op- 
plantet paa en Lanse foran Serailet/ 

Saa forunderlig var Rygtets Opstaaen dog maaske 
ikke. Grabbe opførte sig saa excentrisk, at den An- 
tagelse ingenlunde syntes fjæm, at han vilde gaa paa 
Rejser og Æventyr. Brevet er værd at lægge Mærke 
til, thi det er her første Gang, at hans Navn bliver 
bragt i Berøring med Krig — han som senere vil være 
Soldat og længes efter Bedrifter. 

En Maaned efter — 16de November 1821 — siger 
Grabbe i et Brev til Forældrene '*^ at „der synes at 
husere mange Løgne i Detmold. For mit fremtidige 
Levebrød er jeg, om Gud vil, ikke bange, og jeg 



*) Døhring siger, at Grabbe duellerede i Leipzig, og 
at de Saar, han modtog, senere forøgede hans Lidelser 
i Dflsseldorf. Duller fortæller, at et Saar i Foden, han 
en Grang havde faaet i en Duel, stadig smærtede ham. 
(„Grabbes Leben *" P. 63). Derimod benægter Ziegler 
(P. 162) at Grabbe nogensinde har duelleret. Dertil 
var han ikke modig nok. 
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haaber, at jeg ikke behøver at søge det i Detmold; 
maaske er jeg allerede om et halvt Aar ved Maalet; 
i Detmold kender de alle mig endnu saa godt som 
slet ikke; jeg har altid forstillet mig noget** 

Grabbe haabede altsaa at være nær ved Maalet. 
De gamle Skuespillerlyster var vaagnede med uimod- 
staaelig Magt, og han havde henvendt sig til Professor 
Wendt og bedt ham være hans Talsmand hos Theater- 
intendanten, den bekendte v. Kustner. Det lykkedes 
virkelig Grabbe at komme til at prøve, men det gik 
ham nu, som saa ofte senere: han kom ikke til at 
betræde Scenen. Wendt fraraadede ham paa det be- 
stemteste at tænke paa at blive Skuespiller. Derimod 
lykkedes det ham gennem Sammentræffet med Wendt 
at faa sin Tragedie „Hertug Theodor af Gothland", 
som han stadig arbejdede paa, omtalt i videre Kredse. 
Han blev indført i det literære Leipzig, han følte sig 
som Midtpunktet, som den, mod hvem den alminde- 
lige Opmærksomhed var rettet, og i en saadan Situa- 
tion befandt han sig usigelig veL Hans Væsen blev 
ligesom mildere, og han bestræbte sig for ikke at 
støde an mod den dannede Verdens Former '^ 

Det var, som om han nu vandt Bevidsthed om sit 
Kald som Digter. Men hvad betød det at være Digter 
i Leipzig, som dog kun var en Provinsby. Nej, han 
vilde ud, hvor Livet pulserede stærkere, han maatte 
se at blive Centrum i en Hovedstad — han maatte 
til Berlin, Brændpunktet for Literaturen, hvor alle 
de ledende Mænd, navnkundige Digtere, frygtede 
Kritikere levede. Hvor var alle Lippe-Detmoldeme 
ham uendelig ligegyldige; de kunde fortælle Sandhed 
og Løgn om ham, uden at det skulde forurolige ham 
det bitterste. 
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Imidlertid sad hans Forældre hjemme i den lille 
By og spejdede urolig efter ham. Hans Moder var 
fortvivlet, naar hans Breve lod vente paa sig, og kom 
der saa endelig et, kyssede hmi det beva^et^^ 
Grabbe ytrer sig i Brevene med stor Selvtillid. Han 
skriver f. Ex.: „Jeg er snart (meget snart) saa vidt, 
at jeg ikke mere behøver at bryde mig om alle 
lippe'ske Raader, Assessorer o. s. v.; det kan I stole 
paaj det er intet Praleri."*' 

Han bad nu sine Forældre om, han maatte rejse 
til Berlin for at fortsætte sine Studier der, og i Brev 
af 26de Februar 1822** takker han dem „inderligst, 
fordi I har bevilliget min Bøn; I skal ikke have 
Grund til at angre det.*' Han trøster dem med, at 
selv om Berlin ligger længere fra Detmold end Leipzig, 
kommer dog Berliner-Posten langt hurtigere til dem 
end den fra Leipzig. 

Af samme Brev ses det, at han omtrent havde 
faaet .Hertug Theodor af Gothland" fuldendt: ,Mit 
Stykke nærmer sig næsten daglig sin Afslutning; men 
før jeg udgiver det, vil jeg tilbyde det til flere Theater- 
direktioner; det vil sikkert gøre mig meget berømt 
Dog! vi vil vente, til det er færdig." 

I Paasken 1822 rejste han saa med sit næsten fuld- 
endte Manuskript til Berlin. Han blev immatrikuleret 
ved Universitetet den 27de April, men først den 13de 
Maj meddelte han — som vi kan se af et Brev fra 
hans Fader af 19de Maj — sine Forældre, at han var 
ankommen til Preussens Hovedstad efter en god 
Rejse og i godt Selskab, „hvad der glædede Din 
Moder overordenlig, hun læser intet andet i Aviserne, 
end hvad der skrives fra Berlin."*' 

Det vidner om det provinsielle Liv i Detmold, naar 
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den gamle Grabbe donæst fortæller sin Søn, at der 
hersker stor Forandring i Byen over, at han na er i 
Beiiin, og alle bryder deres Hoveder for at finde 
Granden. »Om Dig bekymror alle sig. Jeg ved ikke 
hvorfor." Familiens Velynder Qostermeier synes at 
have været utilfreds med hans Rejse til Berlin, thi saa 
sent som den 29de Novbr. 1S22 hedder det i et Brev^ 
til Forældrene: JEr Raad Qostermeier endna vred? 
Forestil ham dog, hvilken Stilling jeg har i Berlin, og 
hvor absolnt nødvendig det var, jeg rejste hertil* 
Og Spørgsmaalet gentages den 29de Janaar 1S23. Dog 
sendte Qostermeier et Exemplar af sit Skrift ,Hvor 
Hermann slog Vams* til Grabbe i Beriin, ledsaget af 
en venlig Skrivelse, hvori han bad ham sørge for en 
Anmeldelse af Bogen. ^ 

Grabbes Berlinerophold omfatter et knapt Aar — 
indtil Marts 1823. Da han, som man kan se af et 
Brev^ til hans Forældre, dateret 6te Joli 1822, blev 
nødt til at flytte, fordi «en Landsmand* havde budt 
Værtsfolkene en Thaier mere, lejede han sig Logi i 
gammel Friedrichsstrasse Nr. 83 tredie Sal ,hos 
Sadelmager Gramer*, og her blev han boende onder 
hele sit Ophold. Han glæder sig over, at han er lige 
ved ,,Unter den Linden*, saa han kan se Lindene fra 
sine Vinduer, og brovter i sit følgende Brev af, ,at 
det vrimler i mit Has med Grever,* — det vil sige, der 
havde indlogeret sig mange paa fiarste SaL 

Ved Berlinenmiversitetet var i de retsvidenskabe- 
lige og historiske Fag en Række navnkundige Lærde 
viricsomme, saa Vejen til fragtbringende Stadier 
syntes at staa Grabbe aaben. Paa det retsvidenskabe- 
lige Omraade var Savigny Førstemanden, og blandt 
Historikerne maatte en Mand, som Friedrich v. 
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Raumer, Hohenstaufemes berømte Skildrer, for Tiden 
netop Universitetets Rektor, især gøre Indtryk paa 
den unge Digter, som sværmede for de store Skik- 
kelser fra Tysklands Fortid. Han stiftede personlig 
Bekendtskab med v. Raumer, af hvis omfattende 
Værk første Bind netop var i Trykken. 

Betydelig Flid udfoldede Grabbe ikke. I det nys 
citerede Brev til Forældrene kunde han nemlig med- 
dele, at han den Ilte Juni havde fuldendt „Hertug 
Theodor af Gothland" — „mit Værk% som han siger. 
Dets Titel erfarede hans Forældre først lang Tid efter 
af en Bekendt ^^ I de følgende Breve beretter han 
med Stolthed, at hans „Berømmelse begynder at brede 
sig. Jeg havde for fjorten Dage eller tre Uger siden 
gjort en Forfatter bekendt med mit Værk og bliver 
nu allerede opsøgt af mange herværende Forfattere. 
I Gaar afhentede En mig og førte mig til sin Bolig, 
hvor der var forsamlet en Mængde unge Digtere og 
Filosoffer for at blive bekendt med mig. Den ene 
af dem lovede mig paa Stedet at skaffe en Forlægger 
til Stykket og mente, at jeg vilde fortjene over- 
ordenlig meget derved. Men jeg afslog det, fordi 
jeg først vil forsøge, om jeg ikke kan bringe det 
frem paa Theatret. — Mit Værk forbavser Folk, der 
læser det, saa meget, at de næsten bliver svimle af 
Overraskelse. — En Avisredaktør har ogsaa allerede 
tilbudt mig Fribilletter til Theatret; men jeg vil først 
tage imod dem om nogle Uger, fordi man ikke strax 
i Begyndelsen maa lade saa begærlig og trængende. 
. . . Jeg vil nu lade Stykket afskrive og sende det til 
Dresden. Jeg er fuldt og fast overbevist om, at alt 
vil gaa meget godt. — Stedse vil jeg takke Eder, kære 
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Forældre, for at I altid har formanet mig til Taalmo- 
dighed. Jeg troer, I vil kunne glæde Eder/" 

nMit Værk skaffer mig lidt efter lidt stadig flere 
Veimer, Bekendte og Beundrere, særlig lærer jeg 
derved mange Adelige at kende; der er En blandt 
dem, med hvem jeg næsten hver Torsdag spiser til 
Aften. Men Stykket er saa udmærket og stort, at de 
alle raader mig til, jeg kun maa vise det til over- 
ordenlig aandrige Mænd, thi almindelige Folk vilde 
ikke kunne forstaa det. En Doctor Gustav*) sagde 
mig, at mine Sager vilde, naar de først en Gang var 
trykt, blive meget højt betalt. Om 14 Dage er jeg 
desuden færdig med et Lystspil**) af hvilke de fleste 
venter sig endnu mere end af mit Sørgespil*" ^^ 

Disse selvbevidste Udbrud af Sønnen, der nu var 
kommen ind i sit tredie Universitetsaar, og denne 
Meddelelse om, at han skrev paa et nyt Stykke, vakte 
den gamle Grabbes Uro, og han sender den 10de 
September Christian et Brev^, hvoraf man først ser 
Moderens Uro over, at hun to Gange forgæves har 
spurgt Postbudet, om han havde noget til hende: 
,Lamenteringen med Din Moder gik allerede løs.*" 
Derefter udtaler han sin Glæde over, at Sønnen har 
saa mange Bekendte i Berlin, thi uden Bekendtskab 
kan man ikke godt naa frem i Verden, og kommer 
saa til det vigtigste, det, der har været ham den 
egenlige Anledning til Brevet: „Hav overhovedet ikke 



*) Blumenthal formoder — IV P. 345 — at her foreligger en 
Skrivefejl, og at Grabbe mener Gustorf, der hørte til den 
Kreds, han bevsegede sig i. Ziegler kalder ham i sit 
Citat af Brevet — P. 41 — Gussow. 

**) aSpøg, Satire, Ironi og dybere Betydning.* 
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saadan Hast med Dine Sager og forsøm fremfor alt 
ikke Dine Forelæsninger, thi Dn begynder nu Dit 
sidste Studieaar, efter hvilket Du dog maa tage Din 
Examen. Det andet vil nok alt give sig af sig selv, 
naar Tiden er der. ... Du forsømmer dog ikke med 
Dit Lystspil Dine andre Sager? Vi forlanger jo intet 
af Dig.* 

.Venner, Bekendte — og Beundrere*" maaske ogsaa, 
savnede Grabbe ikke. Han kom ind i en Kreds af 
unge theater- og literaturoptagne Mænd, af hvilke — 
foruden Heinrich Heine — Karl Kochy*) og Friedrich 
von Uechtritz er de mest kendte. Kdchy, der allerede 
som 19aarig Student i Gdttingen havde udgivet et 
Tidsskrift med det Program at udbrede Smagen for 
gammeltysk Literatur og Kunst og med Medarbejdere 
som Brødrene Grimm, Fouqué, Amim og Brentano, 
var nu en Theaterenthusiast, der vilde være Skue- 
spiller, men desuden skrev lyriske Digte. ^^ Han blev 
senere Theaterintendant i Braunschweig, ægtede Lud- 
wig Devrients Datter og forsøgte sig som dramatisk 
Forfatter med en Række nu glemte LystspiL v. Uech- 
tritz, Forfatter til Sørgespil og Romaner, senere bosat 
i Dusseldorf, bL a. paa det Tidspunkt, da Immermanns 
Mønsterscene var i Virksomhed, og død i en høj 
Alder 1875, har i et Brev" til sine Forældre fra 
Berlin af 3die Januar 1822 omtalt den Kreds, hvor 
Grabbe nogle Maaneder senere blev optaget: „Min 
Bekendtskabskreds kunde b}ive farlig for unge Men- 
nesker, der netop kommer paa Universitetet Det er 



*) Scherr sammenligner ham med Heinrich Merck, Groethes 
Ven, ofte nævnt i ,, Dichtung und Wahrheit" (,,Dåmo- 
monen* P. 
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til Dels aendelig letsindige Mennesker, og saa meget 
mere forføreriske, fordi de desuden er meget elsk- 
værdige. Næsten alle er allerede kommet noget dybt 
ind i Livet Jeg maa i denne Kreds vænne mig til 
mange Ting.** 

I det Foredrag om v. Uechtritz's Liv, der indleder 
hans Erindringer, har Th. Paur fremstillet sin Helt 
som meget tilbageholdende. „Først '^ blev han mod- 
taget i en snæver Kreds af unge Mænd, af hvilke 
Heinrich Heine og Grabbe var de betydeligste: ogsaa 
her bevarede v. Uechtritz, medstræbende, iagttagende 
og lærende, sin Selvstændighed, og hverken den enes 
suveræne Laden-staa-til eUer den andens geniale 
Raahed fandt en lærvillig Elev i ham.*" Hvad der 
ikke kan tvivles om, naar man læser Grabbes skarpe 
Udtalelse i et Brev til Kettembeil**: „Solen maa tage 
Briller paa for at opdage Spor af Genialitet hos 
Uechtritz.** 

Da Hebbel mange Aar efter v. Uechtritz* Berliner- 
dage i et Brev til ham i Anledning af Zieglers Bog 
har ytret sig om Grabbe, denne usædelige og udan- 
nede Mand, som han kalder ham, svarer v. Uechtritz, 
der allerede i 1ste Bind af „BUcke in das Dusseldorf er 
Kunst- und Kunstlerleben" fra 1839 har omtalt Grabbe 
uvilligt, med at nedlægge Protest ^^ mod Zieglers 
Skildringer af Ungdomskredsens Liv i Berlin og giver 
en næsten idyllisk Fremstilling af den unge Skare, 
der læste „Shakespeare med fordelte AoUer'' og 
mødtes paa de beskedne Værelser, hvor Medlemmerne 
boede; kun en eneste Sammenkomst paa en Vin- 
kælder husker han,^ men der var da rigtignok ogsaa 
forløbet over 30 Aar siden hine Ungdomsdage, og v. 
Uechtritz var nu en ældre Landretsassessor og Roman- 
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forfatter, der i sine mere poetiske Øjeblikke skrev 
Hyldestdigte til Kong Friedrich Wilhelm den 4de og 
havde Udsigt til at blive Geheimejustitsraad — hvad 
han ogsaa blev i 1858, da han tog sin Afsked — saa 
det kan ikke undre os, at han søger at forskønne sit 
Ungdomsliv. Gud bevares — kun en eneste Aften 
paa Vinstue I Aa nej — det var vist flere I Thi han 
omtales baade i Gustorfs og Roberts Breve** til Grabbe, 
da denne har forladt Berlin. 

Fremdeles hørte den tidligere nævnte Ludwig 
Gustorf til Kredsen, og Kettembeil, den eneste af 
Vennerne, der senere paa virksom Maade hjalp 
Grabbe, deltog sikkert ogsaa i Sammenkomsterne. 
Han karakteriserer flere Aar efter deres Berlinertid 
som Pomadeperioden, hvad Grabbe finder, er en 
meget god Benævnelse. „Intet forstyrrede os,^ siger 
han*^ Derimod var den Robert, som ofte omtales 
og fra hvem Blumenthal ofifenliggør et Brev til 
Grabbe^, ikke Rahel Vamhagens Broder, Ludwig 
Robert, saaledes som Ziegler har paastaaet, og efter 
ham baade Julian Schmidt og Scherr^, Adolf Strodt- 
mann^ og Blumenthal *^ Ja endnu Gustav Karpeles 
i hans værdifulde Bog „Heinrich Heine, af hans 
Liv og hans Tid,** Robert Koenig i hans tyske 
Literaturhistorie (25. Oplagt) og R. v.Gottschall i den 
nye Udgave af hans Grabbe -Biografi, samt Hans 
Landsberg i hans Essay om Grabbe fra 1902 gentager 
Zieglers Paastand. Dog har allerede v. Uechtritz i 
det ovenfor citerede Brev til Hebbel erklæret: „Sand- 
heden er, at det her drejer sig om en ganske anden 
Robert, der hverken hed Ludwig til Fornavn eller 
nogen Sinde har tænkt paa at optræde som Forfatter.* 
I 1822 var Ludwig Robert ogsaa allerede 44 Aar 
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gammel^ og solid Ægtemand. Endelig har for nylig 
Hermann Bartmann i sin Doktordisputats „Grabbes 
Forhold til Shakespeare^ -— støttet til v. Uechtritz* 
Brev — udtalt den Anskuelse, at dette Medlem af 
Kredsen var den daværende Kammerretsreferendarius 
Robert, senere Justitsraad og Advokat i Berlin. Grise- 
bach oplyser^ os dog om,, at Robert 1822 kun var 
Studiosus juris, samt at han var streng Katolik. 

Grabbe blev hurtig Midtpunktet i Kredsen og 
betragtedes som et Vidunder, naar hans besynderlige 
Luner brød alle vedtægtsmæssige Skranker. Med 
Hænderne i sine blaa Benklæder „å la Gloster*" 
slentrede han ned ad Mauerstrasse og gik nu og da 
som en gammel Hexemester to— tre Gange rundt om 
en Brønd. Undertiden skar han nogle Haar af sine 
stride Lokker og svor paa, at han med disse Spyd 
hurtigst muligt vilde spidde 97 Poeter og Literater^. 

Naturligvis er det en ren Fabel, at Grabbe og 
hans Venner skulde have sviret med Serapions- 
broderen E. T. A. Hoffmann, thi den fantastiske 
Digter havde længe ligget syg i sin Bolig af en Ryg- 
marvssygdom og ventet paa Døden, som bortrev ham 
den 25de Juni 1822. Derimod mødtes sikkert en af 
Hoffmanns nære Bekendte, den geniale Skuespiller 
Ludwig Devrient med Kredsen, men det er næppe 
rigtigt, at Skuepladsen for dens Gilder var den endnu 
den Dag i Dag existerende Restaurant og Vinkælder 
hos Lutter und Wegener i Huset paa Hjørnet af 
Charlottenstrasse og Franzdsische Strasse, hvor der 
ses Mindetavler for Hoffmann og Devrient. Langt 
snarere synes man at maatte skænke Heinrich Laube 
Tiltro og med ham fastslaa^, at den Grabbe'ske 
Kreds mødtes i det gamle Kasino i Behrenstrasse, 
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hvor der stod to sorte Kæmper udenfor. De unge 
Genier havde et Værelse paa anden Sal til deres 
Raadighed, og her kunde de larme og lade Vildskaben 
rase uden Fare for noget Indgreb fra Spidsboi^emes 
Lejr. Et lille Begreb om den Tone, der herskede 
blandt dem, faar man ved at læse følgende Ud- 
talelse i et Brev fra Gustorf til Grabbe, da han har 
forladt Berlin: „Havde man kunnet opdage det kvinde- 
lige Huspersonales Sovesteder, saa forsikrer jeg Dig, 
at der var ikke bleven Ende paa de inderlige Fø^ 
lelser.***' Det gik løs med groteske FalstaiTske Scener. 
Som naar en jødisk Komponist, der var kendt for 
sin Egenkærlighed, blev truet med en ødelæggende 
Kritik og for at fri sig for den maatte give Penge 
tU Vin. 

Paa Grundlag af Laubes Meddelelser kan en Aften 
i det gamle Kasino, naar Kredsen er samlet, omtrent 
rekonstrueres. Man ser Heine, naar Larmen og de 
fantastiske Indfald havde naaet deres Højde, sidde 
sammenkrøbet i sin Krog*). Han siger intet, men 
smiler stille hen for sig, medens han nipper til 
Punscheglasset, som den smukke brunette Opvart- 
ningspige har tilberedt og stillet foran ham. Han er 
vist i Færd med at skærpe sine gyldne Verspile eller 
med at digte paa „William RatclifiT^. Han hører 
maaske over sit Hoved „en Brusen, som en Fugls 
Vingeslag,*" men naar han senere fortæller de andre 
unge Digtere derom, ser de paa hinanden med sæl- 
somme Miner og forsikrer alle som en, at noget 



*) Uechtritz skriver: .Heine var bestandig lidende og sad 
ved vore Sammenkomster sædvanlig i sit Sofahjørne, 
klagende over Hovedsmærter.*" 
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stadant aldrig er passeret dem, naar de digtede^. 
Nu lyder der Bravoraab gennem den tykke Tobaks- 
reg, en ny Mand er konmien til, det er K5chy, Theater- 
▼ennen. Han indretter sig en improyiseret Scene og 
begyndor at parodiere det kgL Skuespilhus' sidste 
Tragedieforestilling, for dog hurtig at ombytte Paro- 
dien med Holberg'ske og Shakespeare'ske Scener*). 
Efter ham kommer Turen til Grabbe. Han springer 
onder stserk Paayirkning af Rhinskvin og Punsch op 
paa Bordet, apostropherer ~ i Smag med sine Skole- 
dages Stile — i et højtideligt Digt „Mamsell" Franz 
Hom^) og holder derpaa Taler for sin Ven, Pante- 
laaneren Hirsch i Jågerstrasse, for Herklots***) og 
Gobitzf) og hædrer endelig den blinde Vinhandler 
Sisum med no^e Verslinjer, idet Forsamlingen ler 
og tilklapper ham Bifald. Saa slaar han pludselig 
om og taler i flammende Ord om Kejser Napoleons 
Storhed^. Medens Grabbe staar paa Bordet og giver 
tine Gapriccio'er til bedste, kigger Wolf ff), der boer 



*)Den berømte Weimarskuespiller Pius Alexander Wolff 
raadede K5chy til at gaa til Theatret (Strodtmann: 
Heine P. 165). 
•*) Franz Horn levede som Shakespeare-Forelæser i Berlin. 
Han udgav et Værk i 5 Bind om Shakespeares Dramaer 
(18^-31). Omtalt af Grabbe i „Ueber die Shakespeare- 
Manie. Grisebach I, P. 449. 
***)Herklots Forfatte af Prologer, Skuespil og Operetter, 
Oversætter af omtrent 70 franske og italienske Synge- 
spihezter. 
t) Gubitz, Udgiver af ,Der Gesellschafter", Theateranmelder 
ved .Vossische Zeitnng*, Forfatter af Skuespil og Digte, 
<M i en høj Alder 187a 
tt)Dai store Philolog Friedrich August Wolf, der grund- 
lagde den moderne klassiske Sprogvidenskab. 

3 
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i Huset, et Øjeblik ind for at hilse paa nogle af 
sine yngre Bekendte, men han fortrækker skynd- 
somst igjen for den djævelske Larm. Det gør der- 
imod Ludwig Devrient ikke. Forestillingen i det kgL 
Theater er nu forbi, og han vil nyde Nattens Timer 
sammen med sine unge Venner. 

Den lille Brunette, der straaler over hele Ansigtet 
af Glæde over, at Kochy har skrevet et Digt til hende 
— dog ikke uden at forlange et Rys som Honorar — 
faar hurtig en fHsk Bolle Punsch sat hen paa Bordet 
foran Devrient, paa hvem den stærke Drik snart 
øver sin Virkning. Han fortæller rasende, at Theater- 
intendanten Grev Bruhl stadig hindrer ham i at 
komme til at optræde som Mephistopheles, og han 
rejser sig pludselig op og foredrager en Række af de 
Goethe'ske Vers, medens* alt bliver tyst, og alle lyttw 
betagne. 

Men snart stiger Larmen igjen som et oprørt Hav; 
under ustandselig Latter beslutter Svirebrødrene at 
blive fromme og katholske og for at manifestere 
deres gode Hensigter affatter de en Skrivelse til Adam 
Muller*). 

Og Tæppet sænker sig for dette fantastiske 

„Natstykke i Hoffmanns Manér". 

I denne Forfatter- og Kunstnerskare var Shake- 
speare, som vi har set. Genstand for varm Dyriceise. 
V. Uechtritz' Fortælling om, at Dramaerne blev oplæst 
med fordelte Roller, er maaske i Overensstemmelse 
med de virkelige Forhold. Grabbes Beundring for 



*) Adam M(Uler, den bekendte romantiske Publicist, der 
var gaaet over til Katholicismen. «Han svarer imidl^tid 
ikke derpaa.* (Ziegler). 
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den store Britte blev da sikkert ildnet ved Omgangen 
med Vennerne, i hvis Midte han stadig havde den 
vildt-geniale Ludwig Devrient, Fremstilleren af Kong 
Lear, Shylock, Mercutio, Richard den 3die og Falstaff, 
for Øje. Naar Devrient optraadte i disse Roller, 
svigtede Grabbe selvfølgelig ikke. „En saadan Aften 
var en Festdag for ham, og han spiste da Sweizerost 
for at forfriske sig.'^^ De Indtryk, han ved disse 
Forestillinger modtog, har fæstnet sig dybt i hans 
Sind. Da han f. Ex. i 1827 skriver sin Afhandling om 
„Shakespearo-Manien*", tænker han paa de svundne 
Beriiner Theateraftener og dvæler ved Devrient som 
Kong Lear'^. 

Der er en vis Sandsynlighed for, at der til Grabbes 
Færden i denne literære Kreds knytter sig et Udslag 
af hans pathologiske Natur ^^ der staar som et uhygge- 
Varsel om, at Skyggerne lurede paa ham. Han satte 
nemlig det Rygte i Omløb, at han ingenlunde var af 
lav Herkomst, og det holdt sig gennem Aarene, saa- 
ledes at Duller efter hans Død maatte erklære, at 
iiRygtet om, at Grabbe skulde være en heltemodig, 
tidlig falden tysk Fyrstes naturlige Søn, er fuld- 
stændig grundlerst" '^ Overfor Immermann har Grabbe 
selv ytret sig, som om han var Fyrstens uægte Søn, 
thi i Immermanns Karakteristik'^ af ham hedder det: 
«For at sætte sin Afstamning i den Glans, der efter 
hans Mening tilkom den, greb han til de besynder- 
ligste Opfindelser, der intet skaanede, heller ikke det 
nærmeste.*' Saadanne „bes3mderlige Opfindelser*' var, 
alt som Aarene gik, blevet hans Vane. Da f. Ex. Dig- 
teren Grev A. F. v« Schack i Efteraaret 1834 besøgte 
ham i Frankfurt a. M^ fortalte han ham om en Rejse 
til Paris og om mærkelige Oplevelser, der kun havde 

s* 
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deres Udspring i hans Fantasi '^ Duller siger ogsaa» 
at han indbildte sig, at Ting, der aldrig var hændte, 
virkelig havde tildraget sig, og at han vilde, hvis 
Omstændighederne havde fordret det, uden videre, 
selv for Retten, have aflagt Ed paa, at de var fore- 
gaaet, ja oplevet af ham^*. En Dansk kommer til 
at tænke paa Jens Baggesen, der i Fru Gyllembourgs 
Dagligstue berettede om, at han en Gang var bleven 
halshugget i Syden". 

Den Fyrste, paa hvem Grabbe tænkte, har sikkert 
været den preussiske Prins Louis Ferdinand, der 
faldt ved Saalfdd. Hans af mange Rærlighedsforbin- 
delser bevægede Liv og hans heltemodige Død paa 
Valpladsen blev stadig skildret med alle L^endens 
Udsmykninger, og den Kreds, hvori Grabbe optoges, 
dannede en sidste Udløber af den, hvori den beun- 
drede Prins havde været Midtpunktet Og saa førte 
Grabbe Legenden videre ved at lade Omgivelserne 
forstaa, at han, der blandt sine Bekendte talte enkdlte 
adelige Herrer — i et Brev til sine Forældre'* for- 
tæller han med S^vfeielse: „Jeg befinder mig her i 
et Selskab, som holder overordenlig meget af mig; 
det er næsten alle unge Adelige i EmbedsstillingOT, 
og enhvar anstrænger sig for at gøre mig Tjenester* 
— rigtignok ikke stammede fra et Arrestforvarer- 
hjem i Detmold, men at der flød blaat Blod i hans 
Aarer. Vennrøne i det gamle Kasino har sikkert set 
paa hverandre med store Øjne, da de fik denne For- 
tælling i Tilgift ved Punschen. 

Ved Punschen — enten i en Rus eller i et Vædde- 
maal — aflyttedes sikkert ogsaa det Brev til Kron- 
prinsen af Preussen, den senere Kong Friedrich Wil- 
helm den fjerde, som Arthur Mueller off'enliggjorde 
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i 1845 '^a Det kariøse Aktstykke, der natorligyis 
aldrig afsendtes, blev bevaret for Efterverdenen af 
en Ven, der har ladet det gaa videre til Mueller. 
Dets Ordlyd er feigende: 

»Forladt af al Verd«i, mere og mere synkende ned 
i den dybeste Hjælpeløshed, hæver jeg min svage 
Stemme for at anraabe om Deres kgL Højheds Naade. 

Straffen for mine Løgne komme over mit Hoved, 
hvis der er noget usandt i følgende Kendsgæminger: 
Jeg er født af temmelig fattige Forældre i Lippe- 
Detmold; de var svage nok til at sende mig paa 
Gymnasiet og anede ikke, at den Lærdes Visdom 
knn i Form adskiller sig fra Skomagerens. Jeg over- 
straalede snart i Videnskaberne ikke blot mine 
Kammerater, men ogsaa mange af mine Lærere og 
troer, at j^ stadig ex tempore kan underkaste mig 
en næsten ubegrænset Prøve; men da min Aand ved 
sin indre Væxt ogsaa maatte udfolde sig i det ydre 
og dette i ungdommeligt Overmod skete paa en 
maaske for voldsom Maade, saa kunde mine en Smule 
ravnekrogsagtige Landsmænd ikke fatte det, og jeg 
mærkede, det var ude med min lippe'ske Løbebane. 
Da jeg imidlertid en Gang var begyndt, saa turde og 
kunde jeg ikke strax ophøre igjen, og jeg ilede til 
Leipzig for dér at studere Jura, hvad jeg da ogsaa 
har gjort saa redelig, at jeg ikke behøver at være 
bange for nogen Examen. Nu havde dog mine 
ulykkelige Forældre anvendt de sidste Penge paa mig, 
og da jeg med mine slette Udsigter i min Hjemstavn 
ikke vidste nogen anden Udvej, saa skrev jeg i min 
Smerte et Sørgespil, for hvilket jeg paa Grund af dets 
Forundeiiighed tænkte at erholde et højt Honorar; 
men skønt betyddige Blænd ene og alene for dette 
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Stykkes Skyld er blevet gjort opmærksomme paa 
mig og selv har begyndt at vexle Breve med mig, 
saa manglede jeg — lige til Hat og Sko — Klædnings- 
stylLker, for paa passende Maade at kunne tilbyde det 
til en anstændig Forlægger. Da overmandedes jeg af 
den kaadeste Lystighed, og jeg nedskrev med en 
knældLet Svovlstik, som jeg i Mangel af Pen dyppede 
i Blækket, det Lystspil, jeg som Prøve paa mit Talent 
vover at vedlægge her. 

Men nu galdt det at opbyde mine sidste Kræfter 
for at holde mig oppe, og jeg erindrede mig mit 
Anlæg for Skuespilkunsten, der synes at være saa 
stort, at det maatte lyde æventyrligt, naar jeg uden 
et nærmere personligt Bevis vilde tale derom. Jeg 
ilede altsaa fuld af sikkert Haab til Berlin og — 
kunde dér ikke en Gang bringe det saa vidt, at j^ 
fik Lov til at aflægge en kort Prøve i et Værelse I 

Deres kongelige Højhed har nu vist allerede 
indset, hvad for et Menneske jeg er. Mange kaldte 
mig genial, jeg ved imidlertid kun, at jeg besidder et 
Kendetegn paa Geniet, Sulten. 

Endnu en Gang hæver jeg min Stemme til Deres 
kongelige Højhed.* 

Medens Duller kun kendte Rygtet om, at Grabbe 
„skal'' have rettet en Skrivelse til Kronprinsen af 
Preussen, og mente, han maaske havde fortalt 
derom for at mystificere — Brevet blev først offen- 
liggjort 7 Aar efter, at Dullers Biografi var udgivet 
— ser vi Scherr og von Gottschall alvorlig behandle 
„Tiggerbrevet* og .Ansøgningen*' til den preussiske 
Kronprins. Alene den Maade, hvorpaa Grabbe i Skri- 
velsen skildrer sin Ungdom: han erindrer i Nødens 
Time sine Anlæg for Skuespilkunsten og iler til Beiiin^ 



burde have overbevist disse Forfattere om, at det er 
en grovkornet Spøg i Rusens Øjeblik, der her fore- 
ligger bevaret for Efterverdenen. 

Naar Grabbe i Skrivelsen erklærer, at han be- 
sidder et Kendetegn paa Geniet, Sulten, saa er det 
dog, som om der — midt i al Mystificationen — 
ligger noget selvoplevet til Grund for denne Udtalelse. 
De Pengeforsendelser, han fik hjemme fra, strakte 
ikke tiL Han h*øs i sin luvslidte, gamle Frakke og 
misundte Heine, som han ansaa for meget rig, fordi 
han ejede en smuk Kappe: Med den paa kan Du 
sagtens skrive sydlandsk glødende Digte. Jeg, der 
gennemisnes af den uforskammede Berlinerblsest, 
maa hente mit Stof fra det høje Norden, sagde han^. 
Naar han ingen Penge havde, tog han sin Tilflugt til 
de Skeer, han havde haft med hjemmefra. Da Kochy 
en Gang, det var meget koldt, besøgte ham, fandt 
han ham liggende til Sengs i det uopvarmede Værelse. 
Kochy forundrede sig over, at han ikke købte Brænde, 
men fik til Svar: Jeg har ingen Penge, ingen Penge! 
Saa pegede han paa en halv Snes Sølvskeer, der laa 
paa Bordet og spurgte Grabbe, hvorfor han da ikke 
solgte eUer pantsatte dem? Den frysende Digter 
udbrød saa med naiv Barnlighed: „Kan man det?*"^^ 

Da Heine lærte Grabbe at kende, havde han alle- 
rede »fortæret* den store Potageske, Goliath, som 
han kaldte den. „Naar jeg undertiden spurgte ham, 
hvorledes det gik, svarede han med sorgomskyet 
Pande lakonisk: Jeg er ved min tredie Ske eller jeg 
er ved min fjerde Ske. De store forsvinder, sukkede 
han en Gang, og Mundfuldene vil blive smaa, naar 
Turen kommer til de smaa, Kafifeskeeme, og naar de 
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er borte, vil der slet ikke være Tale om Mandfalde. 
Desto værre havde han Ret, og jo mindre han havde 
at spise, des mere hengav han sig til Drik og hlev 
en Drukkenbold.*^ 

Berlineropholdet ikke alene indledede — det afbrød 
ogsaa Grabbes og Heines Bekendtskab. Indledningen 
skete sikkert paa et Tidspunkt, da Ydmygheden hos 
Grabbe var fremherskende, ligesom der ikke kan 
være Tvivl om, at det var hans ubetvingelige digte- 
riske Forfængelighed, som var Skyld i, at det blev 
afbrudt 8». 

Da ,Hertug Theodor af Gothland*" var bleven fuld- 
endt, kom Grabbe en Dag op til den ham ubek^idte 
Heine med Manuskriptet og smed det foran ham. Han 
vilde vide, om der var noget ved det, og han havde 
derfor bragt det til Professor Gubitz („Vossische Zei- 
tunges ovenfor omtalte Anmelder, Udgiveren af »Der 
Gesellschafter*"), men denne havde rystet paa Hovedet 
af det og for at blive af med den besværlige unge 
Digter henvist ham til Heine, der var ligesaa fuld af 
Griller og derfor langt bedre kunde forstaa ham. 
„Værsgod her er Misfostret" Efter at have afleveret 
sin Tirade travede den underlige Fyr afsted igjen 
uden at vente paa Svar, og da Heine netop skulde 
til Rahel von Vamhagen, tog han Manuskriptet med, 
for at hun paa Førstehaand kunde lære en Digter at 
kende. De faa Scener af Stykket, han havde haft 
Tid til at Isese, tydede paa, at denne Grabbe var en 
virkelig Begavelse. „Vi kender det poetiske Vildt 
allerede paa Lugten. Men Lugten var denne Crang 
for stærk for kvindelige Nerver, og sent paa Aftenen, 
henimod Klokken 12, lod Fru von Vamhagen mig 
kalde og besvor mig for Guds Skyld at tage det 
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forfærdelige Manuskript med mig igjen, da hun ikke 
kmide sove, saa længe det var i Huset. Et saadant 
Indtryk gjorde Graibbes Produktioner i deres oprinde- 
lige Skikkelse.««" 

Kdchy fortalte Historien noget anderledes til 
Blumenthal og Grisebach^: Gubitz havde faaet det 
zirlig afskrevne Manuskript sendt fra Grabbe og var 
bleven forfærdet over Indholdet, da han kiggede i 
det Da Heine en Dag besøgte ham, havde han vist 
ham det med de Ord: ,Se en Gang paa dette Værk. 
Et forrykt Sammensurium!*' Heine læste en Scene, 
bladede videre i Manuskriptet og gav saa Gubitz det 
tilbage med de Ord: ,De tager Fejl, kære Gubitz! 
Manden er ikke forrykt*), men et Geni!* Og Kritikeren 
synes at have hejet sig for Heines Indsigt Thi vi 
ser Grabbe i Brev » af 29de November 1822 fortælle 
sine Forældre, at Gubitz, Udgiveren af „Der Gesell- 
schafter*', „der ogsaa bliver læst i Detmold," netop 
har tilbudt ham at optage en Scene i sit Blad, „men 
da han vilde stryge noget deri, blev det fraraadet 
mig at gøre det* Gubitz' Indvendinger og Heines 
Opmuntringer har sat sig saa godt fast i Grabbes 
Erindring, at han endnu dvæler derved i et Brev til 
sm Foiiægger Kettembeil i 1827/^ 

I Samtalerne med Kalisch i sine sidste Leveaar 
sagde Heine, at han havde kunnet fremkomme med 



^ I sin Afhandling om Grabbe (Francks Taschenbuch P. 
XII) siger hnmermann : , Jeg kan endnu erindre det Træk 
fira hin mythiske Tid (1821 og 1822), at der efter 
Grabbes første Optræden skal have hersket alyorlig 
Strid i de berlinske Digterkredse angaaende det Spørgs- 
maal: om denne Mand er forrykt eller et Geni?* 
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mærkelige Oplysninger om Grabbe, men at de som 
saa meget andet vilde blive begravet med ham — 
hvad vi i høj Grad maa beklage*). Heine giver nu 
en ny Fremstilling af Grabbes Besøg hos ham i Berlin 
og skildrer, hvorledes „Hertug Theodor af Gothland** 
virkede paa ham. »Ved Læsningen af denne besynder- 
lige Frembringelse var det mig, som om et summende 
Møllehjul klaprede i Hovedet paa mig. Det Indtryk, 
dette' dramatiske Produkt havde udøvet paa mig, for- 
beholdt jeg ikke mig selv alene, men jeg gav det til 
en Ven, der — af Frygt for at blive gal — snart 
bragte mig det tilbage igjen. Jeg gik saa med det 
til Vamhagen**), der, som man let kan tænke sig, 
fandt det endnu mindre vederkvægende og for Guds 
Skyld bad mig, atter befri ham for det, thi det gjorde 
hans Hus til en Daarekiste.** ^ 

Hvad var nu Grunden til det saa hurtig indtrufne 
Brud mellem Grabbe og Heine? Saavidt man kan 
skønne, herskede der i Vennekredsen en udprasget 
Skinsyge mellem de to, og da Heine var selvsikker, 
ironisk og samtidig tilbageholdende i Følelsen af sin 
Overlegenhed, kaarede „de unge Berliner- Digtere^ 
som han saa haanlig affærdiger i Fortalen til ,Trago- 
dien*". Grabbe til deres Høvding. 



*) Da Hebbel i 1843 besøgte Heine i Paris, fortalte denne 
, sælsomme Ting" om Grabbe, siger Emil Euh i sin 
Hebbel-Biografi H, P. 62. 
**) Grabbe ytrer sig i et Brev til Immermann af Ilte Juni 
1835 (Grisebach IV, P. 465) meget skarpt om Vam- 
hagen: hans „Edition af den afdøde Rachels Breve, har 
grænseløst oprørt mig. Under mit Hermannsslag skal 
denne Tvetulle ogsaa have sine Slag. Rachelche ! Over- 
hovedet skal Mundtøjet endelig forsegles paa Hr. Ense." 
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Bruddets endelige Besegling skyldtes sikkert ham, 
hvis »ubetvingelige digteriske Forfængelighed* Heine 
jo har beklaget sig over. Aarsagen kan ikke bestemt 
angives — maaske de mærkelige Afsløringer, Heine 
havde kunnet give, hvis han vilde ^, har angaaet Af- 
brydelsen af Forholdet til Grabbe. Det eneste, vi nu 
har at holde os til, er Heinrich Laubes Fortælling i 
nNeue Reisenovellen. *^ Han beretter, at Heine, som 
meget ofte kom i Stehelys Konditori i Charlotten- 
strasse, en Gang paa dette Sted er bleven „mishandlet 
af Grabbes raa Natur*". Men Heine kendte Grabbes 
„dissolute Væsen** og lod, som om han ikke i videre 
Grad følte sig berørt deraf. Dette ærgrede imidlertid 
først for Alvor Grabbe. Laube fortæller videre — 
hvad der rigtignok klinger ganske usandsynligt — at 
Grabbe kort før sin Død til en Gæst skal have be- 
klaget sig over, at Heine ikke havde taget videre 
Notits af ham den Gang. ,Men hvad skulde Heine 
have gjort med Dem,** spurgte Gæsten; „skulde han 
have udfordret Dem?** ,Nej,** svarede Grabbe, .saadan 
var Sagen ikke!* ,Skulde han da have pryglet Dem, 
eller, da han i legemlig Henseende var svagere end 
De, have ladet Dem prygle?** .Nej! det var ikke 
nok, han burde have myrdet mig!* 

Saameget er vist — Grabbe og Heine skilles som 
Uvenner. Der findes ikke fra deres senere Liv saa- 
meget som et Brev vexlet mellem dem. Thi det 
Brev fra Heine til Grabbe, som den berygtede Fried- 
rich Steinmann har offenliggjort i sine „Breve fra 
H. Heine**", og hvis Indledningsord er disse: ,De 
ønsker at høre min Dom om Deres med storartet 
Combination udførte Drama ,Don Juan og Faust** 
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Det er i Sandhed næsten en ligesaa vanskelig Opgave 
paa det kritiske Omraade, som Udførelsen af denne 
Idé har været paa det dramatiske," er intet andet 
end et Falskneri, Ja et saa grovt, at Steinmann, der 
f orervrigt har ndgivet flere af sine egne Digte for Heines, 
end ikke har undset sig for at indflette i Brevet en 
Parodi »Vom Kdnig Wismawithra'' paa det bekendte 
Digt om Kong Wiswamithra. Som om Heine, der 
hadede og afskyede Parodier paa sine Digte^, selv 
skolde have nedladt sig til at parodiere et af dem. 
Det kan kun narre uvidende, at Steinmann i Brevet 
omtaler sig selv som : , Steinmann i Munster.' Alligevel 
har Freiligrath erklæret det ,for utvivlsomt ægte*^ i 
et Brev til Blumenthal af 16de November 1872*^, og 
Blumenthal har derefter tillidsfuldt aftrykt det apo- 
kryffe Brev i sin Udgave af Grabbes Værker**, der 
forøvrigt rummer fire Breve fra Grabbe til Steinmann, 
som har bedt om hans Medarbejderskab ved sine 
»Underholdningsblade''. ^^ 

I de følgende Aar omtalte Grabbe og Heine ofte 
hinanden gensidigt i deres Breve og Skrifter. Men 
hvilken Forskel i Bedømmelsen: Grabbe altid haa- 
nende og bitter, Qendtlig og misundelig, Heine stedse 
overbærende, medfølende og velvillig. I et Brev til 
Kettembeil^ skriver Grabbe: »Apropos! Heines Rejse- 
billeder? Har hørt om første Del gennem gamle 
Gdttingere. Skriver Heine først Rejser, saa betyder 
det: det er ude med hans Produktionskrafl, og han 
tager sin Tilflugt til at fortælle Begivenheder. Men 
ogsaa det maa have kostet ham Sved. Lidt eller 
meget Vid, der dog maa synes anstrængt, vil der v^ 
nok være deri, men Digtene er sikkert i høj Grad 
jammerlige, netop fordi Digterjøden skriver Rejser.* 
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Til samme Ven omtaler han*^ Bømes og Heines nye 
Skrifter som intet andet end .geniale Flyveblade'. 
„Jeg troer, vi staar paa sikrere Fødder end disse 
Sommerfugle.' Og senere^ skriver han — ligeledes 
til Rettembeil ~ : „Heine og Bøme lever af Boghandlere 
og Avisskrivere. D^or ere de liberale, men vilde 
forøvrigt, hvis j^ blev Rejser og ansaa det for Møjen 
værd at halshugge dem, lære Spytslikkeri og være 
meget kejserlige.** I et Brev til Immermann under 
sit Ophold i Dusseldorf erklærer Grabbe, der skal til 
at kritisere Immermanns Sørgespil .Andreas Hofer**, 
at han ikke kan undertrykke nogle Spøgefuldheder, 
men naturligvis paa fremmed Bekostning — hvad 
der er det eneste, han har lært af Heine som probat 
for Mængden. „Han har ogsaa — maaske uvilkaarlig 
— i sine Rejsebilleder benyttet meget fra mine Sam- 
taler og fra Gothland.'«* Det hæftigste Udslag af 
Grabbes Forbitrelse mod Heine findes i et Brev fra 
Juli 1835 til hans sidste Forlægger Schreiner i Dussel- 
dorf, oprindelig ofifenliggjort af Eduard Grisebach i 
hans Værk ,Die deutsche Literatur seit ITTO^^*^ og nu 
optaget i Grabbes „Werke'.*<>* Under Overskriften 
4>. Blade for literær Underholdning*" skriver Grabbe, 
der næppe mere er fuldt tilregnelig, følgende: „Heine 
er en mager, lille, hæslig Jøde, der aldrig har staaet 
i Forhold til Kvinder (Weiber genossen) og derfor 
indbilder sig alt Hans Smerte, saa naturlig den er, 
kan være ægte. Men hans Digte er ikke Poesier. 
Af bankning. En dygtig Skøge smed ham ud af Vin- 
duet J^ kan ikke læse videre i det Tøjeri. Bedrageri, 
Løgn og Damhed. Man maa overveje, hvorledes man 
kan trodse og' virke derimod.** ^Phønix**^^ har omtalt 
mig et Sted« Duer dog intet*" Endnu en Udtalelse 
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finder vi i et Fragment af et Brev til Schreiner^^, 
dateret „Trekejserslagets ferste Dag 1813' eller mere 
forstaaeligt den 16de Oktober 1835. Den lyder saa- 
ledes: ... ,Har jeg ingen Lighed med Heine ogBøme. 
Jeg besudler jo ikke som de, men forsoner, enten 
det er ved Giftermaal eller Undergang.*" 

Men ikke alene i Breve tog Grabbe fat paa den 
nu saa hadede Ungdomsbekendt Da Grev A. F. v. 
Schack besøgte ham i Frankfurt 1834, talte han med 
Foragt om Heine, hvis Lyrik han kun tildelte en 
ganske underordnet Værdi, og fremhævede rosende 
— Mullner, hvis „Schuld*" han fandt var et fortrinligt 
Sørgespil^*** 

Hvor ganske anderledes har ikke Heine udtalt sig 
om Rammeraten fra de .søde, bløde Ungdoms- 
sværmeriers' Tid! Altid har han tænkt paa ham med 
Sympati, og atter og atter har han i sine Skrifter 
givet denne Sympati Ord. I 2det Bind af sin Bog 
,De FAUemagne', der udkom i Paris 1835, og senere 
1837 i „Die Elementargeister*", offenliggjort i VæriLet 
„Der Salon' (Hamburg 1837), kommer han i Anled- 
ning af Goethes Behandling af Djævlen ind paa, hvor 
fortræffelig Grabbe, en tysk Skribent, ,der er ligesaa 
storartet i Fejl som i Fortrin, men i hvert Fald maa 
regnes blandt Digterne af første Rang,*" har tegnet 
denne Figur. Da Heine i 1839 udgav sit bekendte 
Skrift „Shakespeares Mådchen und Frauen**, omtaler 
han ,den højst begavede Forfatter Dietrich Grabbes" 
Shakespearo-Manie og hans Lystspil .Spøg, Satire, 
Ironi og dybere Betydning,*" der har moret ham .paa 
den fomejeligste Maade.*" Han beklager, at han i 
^Den romantiske Skole' i Tavshed maa forbigaa sin 
afdøde Ven „Christian Grabbe, en Digter af stort 
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Geni, en Kæmpe, naar man sammenligner ham med 
den romantiske Skoles Forfattere/ Ved Siden af 
Kleist og Immermann regner han ham til Tysklands 
mest udmærkede Digtere. Han vilde efter Grabbes 
Død forfatte en Karakteristik af ham til August 
Lewalds Tidsskrift ^Europa*', og han skriver til Ud- 
giveren: ,,Paa Grabbe har jeg allerede lagt Haand, 
men jeg vil ikke skrive videre, før j^ har læst 
Dullers Biografi af den ulykkelige/ 

Da han paatænker at forfatte et nyt Værk om den 
tyske Literatur, er det Grabbe, Immermann, Kleist og 
Oehlenschlfiger — ,de fire store dramatiske Digtere, 
om hvilke jeg skammelig nok ikke har talt, skønt jeg 
havde saa meget at sige om dem^ — han særlig vil 
behandle. I en t3rsk Chrestomathi, han vil udgive 
sammen med J. H. Detmold, skal Grabbe have en 
Førsterangsplads, og i sine sidste Leveaar udtaler 
han sig ikke blot — som vi har set — om ham til 
Kalisch, men da hans Forlægger Campe har sendt 
ham Manuskriptet til Karl Zieglers Grabbe-Bog til 
Bedømmelse, skriver han følgende Linjer derom: 
^Manuskriptet om Grabbe, som jeg har sendt Dem 
tilbage, er højst mærkværdigt for Literaturhistorien 
og vilde ogsaa uden at være det vække megen Opsigt. 
Men der er dog for Forlæggeren, naar han vil affinde 
sig med sin Samvittighed, m^et betænkelige Ting 
deri, om hvilke jeg vil ytre mig en anden Gang. 
Manuskriptet maa trykkes, som det er, ellers mister 
det sin Værdi, dog er det et Spørgsmaal, om det 
kan ske, saalænge hans Moder lever.' 

Heine undlader dog ikke, hvor han finder det ret- 
færdig, at kritisere Grabbes Værker. Bekendt er 
hans Udtalelse i »Gedanken und Einfålle' om „Hertug 
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Theodor af Gothland' : ^Undertiden en Række frygte- 
lige og hæslige Tanker, som et Tog af Galejslaver, 
hver brændemærket — Digteren ferer dem ved 
Lænken ind i Poesiens Bagno' — en Udtalelse, Emil 
Kuh har benyttet i Parallelen mellem &abbe og 
Hebbel i sin Bog om sidstnævnte Digter ^^^ 

I ^Memoiren', hvor Heine — hvad der i saa høj 
Grad taler til hans Ære — tager Grabbes Moder i 
Forsvar, nævner han Grabbe ^som den af alle vore 
dramatiske Digtere, der har mest Slægtskab med 
Shakespeare. Han kan have færre Strænge paa sin 
Lyre end andre, som derved maaske overgaar ham; 
men de Strænge, han besidder, har en Klang, d^ 
kun findes hos den store Britte. Han har de samme 
pludselige Udbrud, de samme Naturlyde, hvormed 
Shakespeare forfærder, ryster, henrykker os. M^i 
alle hans Fortrin fordunkles af en Smagløshed, en 
Cynisme og en Kaadhed, der overbyder det galeste 
og afskyeligste, en Hjæme nogensinde har undfanget 
Men det er ikke Sygdom, maaske Feber eller Idioti, 
som frembragte sligt, men en spirituøs Intoxikaticm 
af Geniet Som Plato meget træffende kaldte Diogenes 
en vanvittig Sokrates, saa kunde man desværre med 
dobbelt Ret kalde vor Grabbe en drukken Shake- 
speare.** 

Dokumentationen^^ er endt, og Dokumenterne har 
talt med fornøden Tydelighed. Hvilken Uoverens- 
stemmelse i Tone og Betragtning, hvor staar Heine 
ikke med Palmerne i Hænderne I Men det tør natur- 
ligvis ikke overses, at Grabbe paa det Tidspunkt, han 
førte de værste Haansord mod Heine i sin Pen, var 
en af Sygdom nedbrudt Mand, hvis Hjæme ofte var 
omtaaget af Spiritusdunster. Heine var rigere og 
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lykkeligere udstyret fra Naturens Haand end Grabbe, 
hans Stil bølgede af Ynde, hans Poesi var et funk- 
lende Væld. Grabbe derimod var tung og stejl i sit 
Varøen og ofte i sit Sprog — det var to diametralt 
modsatte Mennesker, der her tilfældig havde mødt 
hinanden, og Aiødet endte derfor ogsaa hurtig med, 
at de frastødte hinanden saa afgørende, at de aldrig 
mere kunde ses*®^ 

Selv den Dag i Dag er det let at begribe, at »Her- 
lug Theodor af Gothland" maatte forfærde den, der 
uden at kende Forfatteren gav sig til at læse Manu- 
skriptet igennem. Grabbe hæver sig snart i Ørneflugt 
mod Himlen, snart kaster han sig i Smudset, og naar 
man i vore Dage endelig ved Blumenthals og Grise- 
bachs Bestræbelser har kunnet læse hans første Værk 
uden de Forkortelser af Hensyn til Censur og An- 
stændighed, som hans Forlægger fik Tilladelse 
til at foretage, kan de forargede Udbrud fra hans 
samtidige ikke undre. Ja, da Freiligrath havde faæt 
Blumenthals Udgave tilsendt, blev han ude af sig 
selv af Forbitrelse over, at alt var taget med. I et 
Brev til Ludwig Merckel^^ beklager han Optagelsen 
af de af Grabbe selv forkastede (?) Plumpheder (til 
Dels selv ganske rædselsfulde Svinerier, der for- 
hindrer, at Udgaven kan lade sig se paa Dagligstuens 
Bogreol). ^Hvilken Grabbe-Beundrer vil forære den 
to sin Brud, hvilken Fader til sin opvoxende Søn."* 
I lidt mere dæmpede Udtryk, men ellers i samme 
Retning udtaler Freiligrath sig om „Ck)chonnerieme*' 
hos Grabbe i det Brev, hvori han takker Blumenthal 
for det tilsendte Exemplar af Udgaven ^^. 

Man maa give Freiligrath Ret i, at der er 
frygtelige Smagløsheder i ^Hertug Theodor af Goth- 
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land**. Samtalen mellem Berdoa og Imak i tredie 
Akts første Scene om den velbyggede, bredhoftede 
Kristenpige*' eller endnu mere Scenen mellem Goth- 
lands Søn Gastav og Berdoa i fjerde Akts første 
Scene maa kunne f aa selv en Garderkarl til at rødme. 
Grabbe vælter sig i uhøviske Udtryk for snart efter 
at anraabe Himmel og Helvede i de mest pathetiske 
Udtryk. Denne Modsætning mellem Plumphed og 
Pathos er ikke det mindst mærkelige i denne 
Tragedie. 

Grabbe fører os til Kysten ved »Nykøping" paa et 
Tidspunkt, da Finnerne vil gøre Indfald i Sverrig. 
Deres Fører er en Neger Berdoa, som underiig nok 
er bleven forslaaet til denne nordlige Zone. Men 
han har ikke af den Grund tilsat noget af sin Vild- 
skab. Han ser*) — »ligesom i Vision** — »Saharas 
Meteorer*, han føler Samum blæse, saa Mauritaniens 
Karavane forgaar, han ser den røde Løve storme 
som Ørkenens Komet gennem Landet og Konge- 
tigeren — forkyndende enhver, der nærmer sig til 
den. Død — omfunklet af Sldndets Arguspragt og 
visende de blodfarvede Tænder sno sig hen ad 
Stien, og Boaslangen lurende paa sit Bytte. Og han 
udraaber: 

»Som Samum vil jeg Gothlands Marv fortære, 
hans Stamme vil jeg, alt, hvad ham lyksaliggør, 
med mine Pust afsvie og forgifte, — 
som Løve vil j^ ham omfatte, 
som Boaslange vil j^ knuse ham, 
som Tiger rive ham i Stykker.* 



*) Tredie Akts første Scene. 
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Alt det som Hævn, fordi Hertugen en Gang i 
svunden Tid har mishandlet ham. Og Berdoa, om 
hvis Ophold i Finland en af Finnernes Hærførere 
Rossan siger disse Ord: ^»Djævlen maa vide, hvorledes 
denne Mohr fra Afrika til Finland kom" (tredie Akts 
første Scene), farer som et Vilddyr løs paa Hertug 
Theodor. Den stolte Mand er desværre lettroende som 
et Barn. Da Negeren fortæller ham, at hans elskede 
Broder Manfred, der pludselig er død, er bleven myrdet 
af hans anden Broder Friedrich, nærer han ikke et 
fi^eblik Tvivl om Sandheden af disse Ord, og da Friedrich 
bliver frikendt af Kongen, dræber han ham selv. Han 
er nu selv Brodermorder. Den sædelige Verdensorden 
styrter sammen for ham. Han er Morder, han bliver 
Fædrelandsforræder ved at flygte til Finnernes Lejr. 
Den frygtelige Vished, han nu efter en Samtale med 
Friedrichs Tjener Rolf kommer til, at hans Broder 
var uskyldig i Manfreds Mord og at Negeren har ført 
ham bag Lyset, tilintetgør i et Nu alle menneskelige 
Følelser i hans Hjærte. Jorden gynger under ham, 
han føler sig som en Vandrer, der overraskes af 
Laviner ved de snebedækkede Alpers Fod; han sidder 
og stirrer ud i en trøstesløs og stjæmetom Nat, og 
Bjærgvæggene slynger uden Ophør Fordærvelsen 
imod ham. Nu er vi Vidne til, hvorledes Gothland 
raser vildt, træder alle menneskelige Hensyn under 
Fødder, og fornægter al Hjærtens Godhed. Han op- 
kaster sig til Finnernes Konge og gribes af grumme 
ødelæggelseslyster. Da han (tredie Akts, anden Scene) 
ser en træt Landmand efter fuldendt Dagværk ile til 
sin Hytte — han har saaet det sidste Kom og haaber 
paa en velsignet Høst — og hans Hustru modtage 
ham, medens Børnene leger i den hyggelig opvarmede 



52 

Stue, forstaar han ikke, at hin forud for ham for- 
tjener saa skøn en Lod. 

nRask, river hans Hytte 

ned for ham og lægger brat hans Marker øde.*" 

Og Gothlandf der har mistet alt: Evighed, Lykke 
og Haab, beder de guddommelige Magter om at 
maatte beholde et — „det stakkels, nøgne Liv." 

Han stormer videre mod sin Undergang. Han er 
bleven et Dyr i Menneskeskikkelse. Da Feltherren 
Usbek (Qerde Akts første Scene) bringer 5000 Fanger 
ind i Lejren, og de ikke vil slutte sig til hans Faner, 
spørger han Negeren: „Der gives jo ikke et evigt Liv?* 
^Nej," lyder Svaret. Hvorpaa Gothland befaler: „Da 
der ingen Udødelighed er, saa lad de Fangne ned- 
hugge.*" Næppe er Ordene udtalt, før Berdoa kaster 
en Brand i hans Sind ved at sige: „Og dog er der 
maaske en Evighed,*' men saasnart Gothland til Svar 
har udraabt: „Rædselsfuldt", kommer der Meddelelse 
om, at hans Befaling allerede er udført 

Tilsidst vil Gothland, til hvem en Del af den svenske 
Hær har sluttet sig, dræbe alle Finnerne ved et 
frygteligt Massemord, men hans unge Søn Gustav, 
som Negeren har forført til Utugt, røber Fader^is 
Anslag. Slutningen af Dramaet former sig nu saa- 
ledes, at Gothland, der forgæves hai* søgt at rydde 
Negeren af Vejen, bliver lænket af Berdoa, der først 
for Alvor hader ham, da han paa en Nat er bleven 
hvidhaaret, og maa dele Fængsel med en Forbryder 
Tocke, der haaner ham og river Straaet bort fra hans 
Hoved. Med overmenneskelig Styrke sønderbryder 
omsider Gothland sine Lænker og styrter ud for 
endelig at mætte sin Hævn paa Negeren. Vi feq^es 



53 

midt ind i Slagets Tummel, hvor Gothland holder en 
fuldstændig Jagt paa Berdoa, der under sin aandeløse 
Flugt møder Gustav, hvem han strax støder ned. 
Men saa rammer endelig Straffen ham. Gothland 
slæber ham ind ved Haarene: Du har røvet mig alt, 
hvad jeg elskede. Du har gjort mig til Brodermorder, 
fordærvet min Søn paa Legeme og Sjæl, ødelagt mit 
Indres gyldne Fred, min Ære og Berømmelse, min 
timelige og evige Velfærd. Aldrig mere vil jeg kunne 
føle mig lykkelig. Giv mig min Brodw, min Uskyld, 
min Søn igjen, og med ham min dyrebare Hustru. 
Giv mig min Berømmelse, min Ære, mine Venner, 
min Himmel, min Bevidsthed igjen. 

Og han slæber Negeren videre med sig for at 
dræbe ham. Den svenske Høvding Arboga, hvem 
Gothland har villet overlevere til Finnerne, tager 
derefter Hævn over ham ved at gennembore ham 
med sin Kaarde, og Stykket klinger ud i den gamle 
Gothlands Klageord over Hertugerne af Gothlands 
gamle fyrstelige Slægt, der gaar til Grunde. Ofte vil 
Kongen i Slagene længes efter Gothlandsslægten — 
men den lever ikke mere. 

Et vildt og barokt, paa Antitheser å la Victor 

Hugo opbygget Stykke "^ hvor Digteren tilsidesætter 
ethvert Hensyn, den dramatiske Komposition kræver, 
for blot at taame Rædsel paa Rædsel, indtil man 
— mæt af alle disse blodige Syner, af denne Blanding 
af Pornografi og Sadisme — med Befrielse aander op, 
naar Hertug Theodor er dræbt Nu er alle, der skulde 
ryddes af Vejen, ijæmede. 

Ser vi derefter paa dette Stykke, som en ung Digters 
Værk, finder vi, naar al Bombasten, alle de blod- 
dryppende Rædsler, alle de cyniske Udbrud er skræl- 



54 

let af ligesom et ildelugtende Lag, hvorunder Kærnen 
skjuler sig, Scener og Udbrud af ægte digterisk 
Svingkraft Altfor haardt og uretfærdigt er det 
følgelig, naar Richard M. Meyer "^ karakteriserer 
Tragedien med de Ord, Piaten i sit Lystspil .Den 
romantiske Ødipus** rettede mod Immermanns Sørge- 
spil .Cardenio und Gelinde*': ,Den største, mere end 
modbydelige Skøge, som nogensinde den fede Frø 
Bombast avlede i det poetiske Vanvids duiSstopfyldte 
Lygtemandssump/ 

Det nordiske Landskab med uvejsomme Bjærge, 
hvorover Himlen hviler, tung og truende, danner en 
pompøs Ramme om den uvejrsfyldte Handling. Et 
Efteraarsbillede henkastes i faa Træk som f. Ex. 

,Se, det er Høst I 

Af Gulsot ramt den døende Natur. 

Paa øde Marker hyler Stormen vildt; 

højt rasler vissent Løv — det jamrer mod 

Forgæng'lighed. Den milde Vaar er død, 

og al dens grønne Bladepragt er blegnef 

Og til Naturomgivelserne svarer Hovedskikkelsens 
dybe Verdenssmerte. Menneskene er kun Lus, og 
Verdenerne maaske kun endnu større Lus. Han ud- 
raaber: „Den Tid kommer, hvor Dødsenglene løfter 
sig paa sorte Stormvinger og paa Ætherhøjene løs- 
river Solene, ligesom Lammegribene paa Alpespidseme 
kradser Lavinerne løs. Saa ruller hine fyrige Verdener 
med deres Jordkloder og med deres Maaner, rivende 
andre Verdener med sig, ned i Tilintetgørelsens 
Svælg, og Himmelhvælvingen falder efter dem, lige- 
som et træt Øjenlaag. Evig er kun Støvet Verdens- 
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legemer gaar under, og Mennesket skulde være ufor- 
gængeligt? O hvilket Vanvid I* 

Gothlands Udhrud paa dette Sted er et helt 
Dommedagssyn. Og i Sammenhæng hermed maa 
nævnes hans titaniske Trods mod alt, hvad der 
er helligt, da han staar ved Østersøens Ryst, og 
Tordenen ruller over ham — en mægtig Scene, der 
med Rette er bleven fremhævet som det elementæreste, 
Grabbe nogensinde har skrevet Et kvalfuldt Men- 
neskehjærte vaander og krymper sig her uden at 
finde Trøst — det er ikke længer Hertugen af Goth- 
land, som taler til os — Digteren kaster Masken og 
gør os bekendt med sine egne Anskuelser. Tragedien 
udvider sig til selve Pessimismens Tragedie ^^* og 
Hertug Theodor af Gothland bliver næsten en 
Schopenhauer'sk Elev. Han udbryder: 

,Nej, Nej I 

Gud er ej til; og til hans Ære 

vil jeg det tro I 

(Tordenbrag.) 

Ha, hvor 

de Ørentviste larmer! 

— Var Gud til, 

saa var der ingen Brodermordere! — 

Jeg troer, der gives Panthere, 

jeg troer, der gives Bjørne, 

jeg troer, at Klapperslangen giftig er, 

men paa Guds Væren tror jeg ej! 

(Tordenbrag.) 

Tys 

fordømte Ørentviste! — 

Mennesket 

bær Ørnen i sit Hoved 
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og staar med sine Fmlder dybt i Skarnet f 
Hvem var saa gal, at han ham skabte? 
Hvem dannede af Æselsøren og 
af Løvetænder ham til En? Hvad 
er galere end Livet? Hvad 
er galere end Verden? 

Almægtigt Vanvid er det, 
som har skabt dem!" 

Det er den samme Hertag, der ved sin første 
Fremtræden for os, da han troer, Budet, som bringer 
ham den sønderknusende Efterretning om Manfreds 
Død, er en Udsending fi*a denne hans elskede Broder, 
ytrer sig saaledes — i Schillersk Aand og Tone — 
om Venskabet*): 

,Seelig, seelig, wer 
den Freund gefunden; nie walt er einsam auf 
des Lebens Pfaden; zweifach Leben ward 
sein schones Loosl 

Die Liebe welkt dahin; 
sie ist auf Irdisches gegr&ndet, 
gemeines ist's, wofur sie flammt; 
nur Freundschaft, die die Geister bindet, 
ist ewig wie der Geist, aus dem sie stanmit, 
drum strahlt hoch auf des Himmels nåcht'gem Fdd 
der Freundschaft Bild und leuchtet durch die Weltt 
Ich meine euch, ihr hellen Dioskuren; 
zugleich, vereinend eure Strahlengluthen, 
enttauchet ihr des Meeres dunklen Fluthen, 



*) Anført — ligesom det følgende Citat — i Originalsproget 
som Prøve paa Grabbes Lyrik. 
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ond wandelt durch der Sterae goldne Fluren 
bis euch das ferne Westgewdlk begråbt; 
ihr sterbt vereint, wie ihr vereint gelebt!*" 

Et andet Bevis paa Grabbes lyriske Flogt, der gør 
Ricb. M. Meyers Citatanvendelse uretfærdig, er Kong 
Olafs Foraarshymne i sidste Akt — han er vendt til- 
bage til Landet netop den første Maj, og Solen staar 
op i gylden Glans: 

,Sieh! der Scbnee 
am femen Hochgebirge ist zerronnen, und 
des Jahres erste Schwåne wiegen 
sich voller Wonne in der Fruhlingsluft, — 
all uberaD, in dunlden Schlucfaten und 
auf fHschbegrunten Hugeln, sprudeln eis- 
befreite Quellen, schallen Stimmen der 
erwachten Flur, — der Buchenwald 
bat schon sein junges dichtgedrfingtes Laub 
entfahet, — Vogelschlag und Waldbachsrauscben 
enttdnen seinem Inner'n, — tausensåulig, 
mit seiner Blåtterpracbt sich selbst 
umschattend, steht er da, ein Fruhlingsschlosz, 
und uber ihm und all 

den Hugeln, Fluren und Gebirgen ringsumher, 
ruht wie 'ne duft'ge blaue Blumenglocke 
das unermeszlicbe Gewdlb' des Himmels I' 

Handlingen i ^Hertug Theodor af Gothland" er 
ganske frit opfundet af Grabbe. Han skriver flere 
Åar efter til Kettembeil"*: ,Mr. Gothland er i sm 
Handling en Opfindelse, skønt jeg, førend jeg paa- 
b^yndte Stykket, af medfødt Rærlighed havde stu- 
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deret nordisk Natur og Historie. Der gives i den 
nordiske Historie en Erik Blodøxe — han kan nok 
paa nogle Punkter erindre om Gothland* — en Paa- 
stand, Grahbe ikke vilde have kunnet forsvare, hvis 
den var bleven underkastet en nøjere Prøve. 

Alt i alt kan Studiet af ^nordisk Natur og Hi- 
storie*" som Forarbejde til Tragedien næppe have 
været af nogen dybtgaaende Art Det vrimler med 
Anacronismer^^^ Og Lokalfarven er lagt ganske 
tyndt paa: Gustav fortæller — tredie Akts første 
Scene — at han er vandret gennem Upsalas ,ny- 
forjmgede Eng** paa en Foraarsmorgen. Kong Olaf 
sætter i tredie Akts anden Scene sine Ledsagere 
Stævne ,ved Kiølbjærget, hvor Kongevejene fm Dan- 
mark, Sverrig og Norge krydses** og senere — i Qerde 
Akts fjerde Scene — føres vi til selve den Hytte, 
der, som den gamle Skiold, Fader til Gothlands 
Gemalinde Cæcilia, siger ,er bygget for ensomme 
Rejsende paa det Sted, hvor Kongevejene fra Dan- 
mark, Sverrig og Norge mødes". Da Cæcilia vandrer 
i Kiølbjærgets vilde Egne — Qerde Akts tredie Scene 
— erindrer hun de skønne Sommeraftener paa Fa- 
derens Borg i Lund. 

Digteren har sørget for at benævne enkelte af 
sine Personer med nordiske eVLer i al Fald nordisk 
klingende Navne, men han tager det i det hele ikke 
alvorlig med denne Nordiskhed. Den skyldtes ikke 
saa m^et Studium, som Paavirkning af den Digter, 
han synes at have sat mærkelig Pris paa: Ad. Mullner. 
Dennes Sørgespil ,Die Schuld**, som vi har hørt. Grabbe 
kalde fortrinligt, foregaar paa „den skandinaviske 
Halvøs Nordsøkyst**, og Handlingen i hans Sørgespil 
„Kdnig Yngurd** er henlagt til „det sydlige Norge**. 
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Begge disse Stykker omtaler Grabbe i Slutnings- 
afsnittet af ,0m Sbakespearo-Manien** som de ,siden 
Schillers Død om ogsaa ikke helt tilfredsstillende, 
saa dog glædeligste Fænomener paa den tyske Theater- 
lliInmel*'"^ saa man kan ikke undre sig over, at han 
har ladet sig paavirke af dem. 

Fra først til sidst i .Hertug Theodor af Gothland* 
mærkes det, at har Grabbe kun overfladisk studeret 
nordisk Lokalfarve og nordisk Historie, saa har han til 
Gengæld alvorlig fordybet sig i Studiet af Shake- 
speare. Den afskyelige Neger Berdoa er hverken 
mere eller mindre end Mohren Aaron fra „Titus 
Andronicas" i ny Skikkelse. Aaron og Berdoa — 
begge anstifter de al den Ulykke, hvorom Tragedierne 
handler, og de ligner hinanden som to Draaber Vand 
i deres sanseløse Rasen og Vilje til det onde. Ogsaa 
GriUparzer følte sig fristet af hin Shakespeare'ske 
Mohr, hvad hans Zanga i Dramaet ^Der Traum ein 
Leben** viser. Men Berdoa overgaar langt Zanga i 
Nederdrægtighed og utrættelig Daadskraft^'^ I den 
grusomme Neger Congo Hoango i Heinrich v. Kleist's 
Fortælling »Die Verlobung in St Domingo'' har man 
endvidere ikke uden Grund set et Forbillede for 
Berdoa"^*) 

Karakteristisk er det, at Grabbe i Noterne til 
Tiecks Brev om Stykket benægter den berømte 
Shakespearekenders Paastand om, at ^Shakespeares 
»Titus Andronicus' og Mohren Aaron, dette gamle 

*) Den gamle Hex Margaretha i Hebbels Tragedie .Geno- 
Teva" tm 1843 har i sin Optræden mod Genoveva Træk 
tilfælles med Berdoa. Tredie Akts elvte Scene. (Hebbels 
samlede Værker i Werners historisk-kritiske Udgave I, 
Pag. 166). 



Skuespils Gmsomhed" skolde have indvirket paa 
ham. Grabbe siger: »Nej. ,Titus Andronicus**, som 
Forfatteren læste paa engelsk paa en Tid, da han 
kun halvt forstod dette Sprog, tiltrak ham slet ikke 
og blev ikke læst paany under Udarbejdelsen af 
Gothland.* "« 

Men ikke alene paa denne enkelte Figur har 
Shakespeare indvirket Hele Tragedien er bleven til 
onder idelig Efterligning af Shakespeare'ske Scen^. 
Snart er det »OtheUo", der bringes i Erindring, snart 
,Kong Lear**, naar Skiold og Cæcilia vandrer om i 
Kiølbjærgets vilde Kløfter, snart .Richard den tredie', 
som i det Optrin i tredie Akt, hvor Gothland stiller 
sig i Vejen for den rasende Berdoa, der — medens 
Svenskerne trænger ind paa de flygtende Finner — 
søger at opflamme Hadet mod Hertogen. Gothland 
siger : 

Standser; hør 

mig først, før Blod onyttig bliver spildt! 

Hvormed har denne Neger Eders Rærlighed 

fortjent? 

Berdoa. 
Rører dog Trommemel 

Gothland. 

— maaske, fordi 
han lod de første Mænd i Riget dræbe 
for over deres hovedløse Legemer 
at svinge sig til Magtens Tinde? 

Berdoa, 
Trommer! 

Ingen kan her ondlade at tænke paa den Scene i 
.Richard den tredie", hvor Hertoginden og Elisabeth 
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standser Kongen paa hans Vej og veklagende spørger 
ham, hvor Prinserne, hvor alle Landets Stormænd er, 
og Kongen for at overdøve Kvinderøsteme befaler, 
at Trommerne skal røres: 

„Blæs, Trompeter I 

rør alle Trommer, slaar AUarml lad Himlen 

ej høre disse Sladderkjællinger, 

der haane Herrens Salvede; rør Tronmienl*"* 

Grabbe viser sig dernæst paa mange Pnnkter paa- 
virket af Schiller; særlig har Franz i »Røverne*' gjort 
Indtryk paa ham, og i stilistisk Henseende kan — 
som allerede nævnt — den Schiller'ske Pathos tydelig 
mærkes overalt Ogsaa af Storm- og Trængselstidens 
Forfattere synes han — hvad der ikke kan nndre — at 
have følt sig tiltrukket Selv nævner han i Noterne 
til Tiecks Brev, at han i Scenen, hvor Gothland und- 
flyer sin Fader, har benyttet en Reminiscens fra 
Amims Roman ,Die Kronwåchter". "® Ydermere 
har Richard M. Meyer udfra en Helhedsbetragtning 
af Stykket fundet Tilløb til Efterligning af de skæbne- 
svangre Slægtskonflikter i Heinrich v. Kleists schwa- 
biske Sørgespil „Die Familie Schroffenstein^*^ Med 
overordenlig Udførlighed, Viden og Skarpsindighed påa- 
viser endvidere Carl Anton Piper i sine tidligere omtalte 
.Beitråge zum Studium Grabbes**, hvis største „Bidrag** 
er Afhandlingen om .Hertug Theodor af Gothland **, 
de Kilder, hvoraf Grabbe har øst, og de enkelte 
Laan. Dog kan det undertiden synes, som om Piper 
— i sin Iver for at drage ParaUeler — ser Laan og 
Efterligning, hvor vist Tilfældigheden har raadet Han 
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er helt urolig, da han en Gang maa tilstaa ikke at 
vide, hvor et Forbillede skal søges. 

Foreløbig blev „Hertug Theodor af Gothland'' en 
lukket Bog for den tyske Læseverden. Fem Aar skulde 
forløbe, førend Tragedien udkom i Trykken. Der var 
ingen Boghandler, som vilde forlægge det, medens 
der strax meldte sig en til Lystspillet, intet Theater, 
der vilde opføre det, og Grabbe maatte som saa ofte 
senere trøste sig med, at — som han en Gang skrev 
til Wolfgang Menzel — „Digterens rette Theater er dog 
hans Læseres Fantasi.*" Da Heinrich Laube i sin Bog 
„Das Wiener-Stadttheater" ^" kommer ind paa, hvor 
liden Betydning for Theatret „Udgravningen* af Grabbe 
har faaet, siger han, at ,Hertug Theodor af Gothland*' 
maatte helt laves om, hvis det skulde indrettes for 
Scenen. En Bearbejdelse blev ogsaa foretaget af Ronrad 
Loewe^'', og endelig i 1892 naaede Tragedien — 70 
Aar efter dens Tilblivelse — første Gang frem paa 
Theatret — det tyske Folketheater i Wien. Desuden 
existerer der Bearbejdelsen af Rudolf Bunge, Eugen 
Reichel og Max Halpem. Men det er selvfølgelig 
ikke lykkedes at vinde dette Arbejde varigt for 
Theatret, skønt Grabbe mente, at det paa Grund af 
sine Kontraster ved en passende Omarbejdelse kunde 
blive et virkningsfuldt Theaterstykke***. 

Det samme mener i vore Dage Conrad Alberti, 
der udtaler ^^, at en dygtig Regissør maatte kunne 
fjæme de værste Udvæxter og Raaheder og forbinde 
Scenerne mere logisk. Ja, han troer, at denne Tragedie 
er det af Grabbes Stykker, der bedst egner sig for 
scenisk Fremstilling. 

Det er et ganske modsat Forfatterfysiognomi, 
Grabbe aabenbarer i sit følgende Arbejde, treakts 
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Lystspillet ^Spøg, Satire, Ironi og dybere Betydning" 
fraSeptemberl822. Her optræder han som Aristophanes' 
Elev, og ~- ligesom J. L. Heiberg i .Julespøg og Nyt- 
aarsløjer" — nnder stærk Paavirkning af den Tieck'ske 
Literatorkomedie, ndtalende et Anathema over sin 
Samtids tyske Literatur. De lystige Optrin sammen- 
holdes ikke af en bestemt Traad, det er lunefulde 
Arabesker henkastede i glad Overmod. En af Hoved- 
personerne er Fanden, der bliver fundet stivfrossen paa 
en solvarm Sommerdag og kommer under fire Natur- 
forskeres Behandling. Hans enorme Hæslighed bringer 
en af dem paa den Tanke, at det er en tysk For- 
fatterinde, thi „et saadan Vrængbillede kunde slet 
ikke existere, hvis der ikke gaves tyske Forfatter- 
inder.' Og de tre andre udraaber: „Ja, det er en tysk 
Forfatterinde, vi bøjer os for deres vægtige Argu- 
menter." Fanden præsenterer sig selv som Cano- 
nicus*) og .Æresmedlem af Selskabet til Kristen- 
dommens Udbredelse blandt Jøderne og Ridder af 
den pavelige Givilfortjenestesorden, som Paven skæn- 
kede mig nylig i Middelalderen, for at jeg skulde 
holde Pøblen i stadig Frygt." 

Fanden er tegnet med overstadigt, ungdomme- 
ligt Lone. Naar han bander, er det i Udtryk som 
.Gud tage mig" eller „Alle Engle', og en af hans 
Høflighedsformularer lyder: „Sov middelmaadig.' Af 
virkelig komisk Kraft er Scenen, hvor Fanden, der 
har opdaget, at Skoen paa hans Hestefod er gaaet 
løs, skal betro Smeden, at han bærer en Hestehov 
paa sit højre Ben« Da han endelig er bleven beslaaet 



*) Oprindelig Generalsnperintendant Se ovenfor Pag. IS. 
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og skal eriægge en Gylden for det, aabenbarer han, 
hvem han er, og den forfærdede Smed løber bort, 
fulgt paa Vejen af de nærmere Meddelelser: „Jeg er 
500,000 Aar gammel, eller mere, har hentet Din 
Bedstefader, haaber ogsaa at kunne hente Dig, drejer 
Halsen om paa Dig, saa snart Du mæler et Ord om 
inig, og jeg skulde betale Dig, Gavtyv?" Hvorpaa 
Fanden, der har taget sit gamle ufejlbare Sovemiddel, 
Klopstocks Messias med, læser to Vers og sover ind. 
Senere gaar det ham meget ilde. Skolemesteren 
fanger ham nemlig i et Bur, hvor „Utugtens Napo- 
leon"" Casanovas Skrifter er anbragt som Lokkemad, 
og „dette utugtige'' kan han ikke modstaa! Langt 
om længe bliver han afhentet af sin Bedstemoder, 
der præsenterer sig som en saare skøn Dame i mo- 
derne russisk VinteiiLOStume, og løsladt af Buret mod 
at give Skolemesteren Pote. Rengøringen i Helvede 
er forbi, og den hede Kaffe, der nok skal varme ham 
op igjen, damper allerede paa Bordet Men Fand^i 
vil gæme have noget med, han kan læse ved Kaffen, 
og han spørger Skolemesteren, om han skulde have 
Professor Krugs*) Skrifter hos sig, særlig det, som 
behandler den græske Sags nuværende Stilling. Jo, 
han har det som Indpakningspapir om sine raadne 
Sild, og han kan — takket være Sildene •— desuden 
opvarte med van der Veldes**) Fortællinger, den 



*) Professor i Naturret ved Universitetet i Leipzig. Grabbe 
havde jo hørt hans Forelæsninger. 
*♦) Karl Franz v. d. Velde, født 1779, død 1824. Han har 
skrevet „Tartarslaget", , Gendøberne*, .Arwed Gyllen- 
stierne " og flere andre Romaner. 
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druknede Louise Brachmanns*) samtlige Værker og, 
naar jeg ikke tager Fejl, endog med Goethes vest- 
østlige Divan og Wilhelm Meisters Vandreaar. Fanden 
er forfærdet over al det trykte Tøjeri, og han spørger 
sin Bedstemoder, om hun ikke har en Tjener med. 
Jo, det har hun rigtignok, hun har taget Rejser Nero 
med, han staar derude paa Trappen og børster de 
Ridestøvler, hun har haft med til sin kære Sønnesøn. 
Saa kalder Fanden paa Nero, der kommer ind i Livre 
og med Ridestøvlerne i Haanden. «Hit med Ride- 
støvlerne,*' raaber han og spørger derpaa til hans 
Kammerat Tiberius' Befindende? „Han ligger paa 
Blegepladsen og tørrer sit Vasketøj.'' „Det gør han 
saamænd klogt il — Naa, gode Nero, tag nu den 
græske Sags Stilling under den venstre Arm og Louise 
Brachmanns poetiske Værker under den højre og 
bær dem efter os.** Hvorpaa det smukke Selskab 
forsvinder. 

Grabbe benytter hele Tiden Fanden og Skole- 
mesteren samt Hr. Mollfels og Baronen til at udslynge 
sine Irterære Stikpiller. Da Digteren Rattengift spørger 
Fanden, hvorledes de store Digtere befinder sig, faar 
han til Svar: „Shakespeare skriver Forklaringer til 
Franz Horn**), Dante har kastet Ernst Schulze***) ud af 



♦) Louise Brachmann — født 1777 — tog sig 1822 af 
Dage efter flere frugtesløse Selvmordsforsøg. Man har 
fra hendes Haand lyriske Digte, et Ridderdigt „Guds- 
dommen' i fem Sange, Noveller og Romaner. 
**) Franz Horn, se ovenfor Pag. 33. 
***) Ernst Schulze — født 1789, død 1817 — skrev Elegier og 
den poetiske Fortælling ,Den fortryllede Rose*, der 
vandt den af Brockhaus' Lommebog ,Urania* udsatte 
Pris for den bedsle Fortælling paa Vers. 

5 



Vinduet, Horaz har giftet sig med Maria Stoart, 
Schiller sukker over Friherre von Auffenberg*), Arlost 
har købt sig en ny Paraply, Calderon læser Deres Digte.*" 
Og han ytrer sig meget respektstridig om Marquis 
Posa, der har en Ølbutik i Helvede, hvor ogsaa 
Wallenstein befinder sig. Skolemesteren fortæller 
Baronen, at han hver 14de Dag faar en Pakke halv- 
raadne Sild indsvøbt i de elendigste poetiske Værkers 
nytrykte Ark, „og paa den Maade bliver jeg temmelig 
fuldstændig forsynet med vor nyere Literaturs bedste 
Produkter. Paa den Maade faar jeg Digte af August 
Kuhn**), Fortællinger af Krug von Nidda***), Mund- 
harmonika- og Lyra-Toner af Theodor Hellf), Sørge- 



*) Joseph Friherre von Aufifenberg — født 1798, død 1857 
— var Præsident for Hoftheater-Eomiteen i Gaiisrohe. 
Hans dramatiske Digtninge ■— .Pizarro", .Kong Erik*, 
.Coligni*, .Alhambra* for at nævne nogle — ere stærkt 
paavirkede af Schiller, men alle uden national Tone. 
**) August Kuhn — født 1784, død 1829 — var en Mod- 
stander af Romantikerne og udgav i Aarene 1808 tH 
1825 Bladet ,Der Freimflthige'' i Berlin. Han udfoldede 
en ikke ringe literær Virksomhed. 
***) Krug von Nidda — født 1776, død 1843 — skrev ro- 
mantiske Digtninge efter Fouqués Exempel, bl. a. Dra- 
maet .Heinrich der Finkler" — Romaner, det heroiske 
Digt .Skanderbeg" o. s. v. 

t) Theodor Heil, Pseudonym for Theodor Winkler -— finit 
1775, død 1856 — var Vicedirektør for Hoftheatret i 
Dresden. Han oversatte en Mængde Skuespil og Opera- 
texter paa tysk og skrev selv en Række LystspiL 
Dels alene, dels sammen med .Jægerbruden's Forfatter 
Friedrich Kind udgav han i Dresden .Abendzeitung", et 
anset belletristisk Blad. 
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spil af en vis Hr. von Houwald*),** hvorpaa Skole- 
mesteren afbrydes af den unge Hr. von Wemthal 
med de Ord: „Ved Gud, det er jo lutter Dame- 
forfattere, lutter yndede Dameforfattere," men hans 
Forlovede Liddy finder, at det er en slet Kompliment, 
„da man, som det nu er Mode, netop kalder de 
fadeste Forfattere Dameforfattere.* 

Mollfels optræder som Digteren Rattengifts Raad- 
giver: „De skal i Fremtiden kun digte Sørgespil. 
Naar De kun gør dem tilstrækkelig middelmaadige, 
saa er det umuligt andet, end at De bliver hilst med 
det mest stormende Bifald.** Han maa stadig have 
Damernes Smag for Øje, thi de gælder nu i Runstens 
Hige som øverste Appellationsinstans. ^Fremtraadte 
Homer eller Shakespeare først nu med deres Værker, 
saa kunde man vente Anmeldelser, hvori .niaden** 
blev kaldt vanvittigt Blandingsgods og ,Rong Lear* 
en bombastisk Svinesti; ja mange Recensenter vilde 
maaske give Homer det velmente Raad at uddanne 
sig efter .Den fortryllede Rose"**) eller anbefale 
Shakespeare flittig at studere i Helmina von Chezys ***) 

*) Ernst V. Houwald — født 1778, død 1845 — skrev talrige, 
nu ganske glemte Skuespil, hvori han sluttede sig til 
Skæbnedramatikerae. Nævnes kan .Billedet", ,Fyr- 
taamet*, .Vennerae". De faldt i Publikums Smag, men 
kritiseredes skarpt af Tieck og BOme. 
**) »Den fortryllede Rose" — Ernst Schulzes ovenfor 

nævnte, priskronede poetiske Fortælling. 
***) Hehnme von Caiezy — født 1783, død 1856 — var 
Hedarb^der ved Gubitz' .Gresellschafler". Hun er 
særlig bekendt som Forfatterinde af Texten til Webers 
Opera .Euryanthe" og har desuden skrevet Fortællinger 
og Noveller, af hvilke .Emmas Prøvelse" blev rost af 
Tieck. 

5» 
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og Fanny Tamows*) Romaner for at lære Menneske- 
kundskab af dem." 

Baronen, der hader Poeterne, ser strax i Fanden, 
den foregivne Canonicus, en af de nye Skribenter. 
Han vilde ønske, man kunde vikle hele Leipziger- 
Bogmessen om de raadne Sild, og han udraaber: 
„Jødedrenge, hvis Dannelse bestaar i at spise Svine- 
kød, bryster sig paa de kritiske Dommersæder og 
hæver ikke blot Pjaltekræmmere til Stjærneme, men 
injurierer endog hæderlige Mænd med deres rosende 
Udtalelser. Rimsmede, der er saa dumme, at hver 
Gang et Vers af dem kommer i Publikums Hænder, 
stiger Æslerne i Pris, kaldes udmærkede Digtere, — 
Skuespillere, der er saa kedelige, at naturligvis alle 
klapper af Glæde, naar de endelig en Gang gaar 
deres Vej, kaldes tænkende Kunstnere, — Kællinger, 
hvis Stemmer er saa skarpe, at man kunde skære 
Brød paa dem, titulerer man ægte, dramatiske Sanger- 
inder I — Tragediens Muse er bleven til en Gadetøjte, 
thi hver tysk Slyngel tager hende med Vold og avler 
med hende fembenede Misfostre, som er saa afskye- 
^g^» At jeg beklager den Hund, der slaar Vandet af 
paa dem I Ordene: „genial, sindrig, hjærtelig, for- 
træffelig** bliver i en saa uhyre Grad misbrugt, at jeg 
allerede ser den Tid i Møde, hvor man — for at 
brændemærke en undvegen, over al Maade foragtelig 
Tugthuskandidat overfor hele Landet — slaar op paa 
Galgen: N. N. er sindrig, hjærtelig, fortræffelig og 



*) Fanny Tarnow — født 1779, død 1862 — var i nogen 
Tid Helmine von Chezys Veninde, men Venskabet 
forandredes til fjendskab. Hun levede bl. a. i Dresdeii. 
Hendes første, større Fortælling ^Natalie*' udkom 1812. 



genial I 01 maatte der dog endelig opstaa et mægtigt 
Geni, der — pansret fra Hoved til Fod med gud- 
dommelig Styrke — vilde tage sig af det tyske Parnas 
og jage Pakket tilbage i de Sampe, hvorfra det er 
krøbet frem I" 

Mon ikke Grabbe, der havde saa store Tanker om 
sig selv, har haabet, at han kunde blive det mægtige 
Geni, som rensede den tyske Digtnings Augiasstald 
og ledede Runsten ind paa nye Veje? 

Lystspillet slutter efter god romantisk Sædvane 
med, at en af Personerne demaskeres og Virkelig- 
heden drages ind i Handlingen. Friherre von Mordax 
bliver rasende paa Baronen og siger til ham: »Troer 
De ikke, jeg vidste, Hr. Theaterbaron, at De er 
Skuespiller W . . . y*) og at De intet tør gøre 
mig? Hurtig, Hr. von Wemthal, vi vil klatre ned i 
Orkestret til Musikanterne; de er mine intime Venner 
og krummer ikke et Haar paa vore Hoveder.*" Hvor- 
paa de klatrer ned i Orkestret. Lidt efter raaber 
Rattengift: »Men hvem er det, der kommer gaaende 
med en Lygte gennem Skoven? Det lader til, at hap 
vil herop!" Skolemesteren giver strax den fornødne 
Oplysning: »Aa, det var som Satans I Den F3nr kom- 
mer saa sent om Aftenen gennem Skoven bare for at 
hjælpe os med at drikke Punschen ud. Det er den 
forbandede Grabbe, eller som man egenlig skulde 
kalde ham, den dværgagtige Krabbe, dette Stykkes 
Forfatter 1 Han er saa dum som et Koben, skjælder 



*) Albert Leitzmann udtaler i .Litteraturblatt fOr germ. 
und roman. Phflologie" (Decbr. 1900) den Formodning, 
at d^ sigtes til Hofskuespiller Werdy, i 20eme ansat i 
Dresden. 
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ud paa alle Forfattere og duer selv til intet, har for- 
vredne Ben, skelende Øjne og et dumt Abeansigt I Luk 
Døren i Laas for ham, Hr. Baron, luk Døren i Laas for 
ham.*^ Nu hører man, medens Skolemesteren vedbliver 
at raabe sit ,luk Døren i Laas, Hr. Baron," Grabbes 
Stemme udefra: »Aah, Du fordømte Skolemester! Du 
umaadelige Løgner!", og idet den unge Liddy be- 
brejder Skolemesteren hans Vrede mod den Mand» 
„der har skrevet Dem", banker det paa Døren og ind 
•— ind i sit eget Stykke efter den romantiske Ironis 
Opskrift — træder Grabbe med sin brændende 
Lygte. 

Denne Lygte har maaske haft en vis personlig 
Hentydning, thi i et Brev fra hans Fader under hans 
Ophold i Leipzig hedder det^^: ,Du maa dog fremfor 
alt være forsigtig og altid tage Din Lygte med, naar 
Du ikke ved nøje Besked." 

Det falder godt i Traad med denne Slutn^igseffekt, 
naar Grabbe i den oprindelig Affattelse af det drama- 
tiske Æventyr „Askepot", der for enkelte Sceners Ved- 
kommende vistnok gaar tilbage til 1822, men først i 
vore Dage er bleven bekendt ^*^ leder Talen hen paa 
sig selv, en vis Auditør Grabbe, hvem Baronen hader, 
fordi han en Gang paa en Jødes Vegne har anklaget 
ham puncto debitU og hvem Clorinde ikke kan til- 
give, at han har skrevet en „Don Juan og Faust** 
efter Goethe og Mozart. Der tales vidt og bredt om 
hans Dramaer, og der fældes den Slutningsdom om 
ham, at han er uforbederlig, han gør, hvad han vil» 
og drikker følgelig ikke et Krus Vin mere eller mindre. 
Grabbe vilde for enhver Pris gøre Effekt, han vilde 
se sig omtalt; derfor kredser han stadig om sig selv 
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og stiller sig selv frem til almindelig Beskuelse. Det 
var ikke hans Skyld, at „Askepot** hverken blev trykt 
eller opført i sin ferste Skikkelse. 

Af andre Forfattere indførtes Grabbe senere lys- 
levende paa Scenen. Som ung Mand skrev Berthold 
Auerbach et 1 Akts Lystspil „Ultimo", der blev trykt*" 
i „Rheinisches Taschenbuch auf das Jahr 1840**, 
herausgeben von Dr. Adrian, — en i vore Dage meget 
sjælden Bog, der næppe findes andre Steder end paa 
det kongelige Bibliothek i Dresden — og opført en 
eneste Gang i Frankfurt uden at gøre Lykke. I dette 
til en tysk Børsby henlagte Stykkes 16de Optrin op- 
træder Grabbe under Anagrammet Ebbarg, en Om- 
stilling af Bogstaverne i hans Navn, som han i sine 
sidste Leveaar undertiden benytter under Breve (f. Ex. 
Brevene til Frk. Clostermeier, 1ste December 1830, 
og til Boghandler Schreiner, 20de Maj 1835*'*). 
Ebbarg føres af en Hr. Dutelionowsky, der er Maler 
og Digter, ind i et Selskab, hvor han, da der bliver 
budt ham The, raaber paa Rom, og da han faar det, 
til almindelig Forfærdelse sætter Flasken for Munden, 
drikker og ler skrallende og ubehøvlet Han roser 
Byron som Mand og Digter i en Person. Hans Lykke- 
stjerne havde ikke sat ham i en — tre Gange i The- 
keddel — afkogt Verden, men i en Verden fuld af 
utæmmet Urkraft. «En Helt er større og bedre end 
en Digter,' siger han. „Han er mere vel til Mode. 
Jeg kan ikke blot beskrive Slagene, jeg kan slaa 
dem,** og han erklærer, at han ikke er Digter, ikke 
vil være Digter, men maa være Digter. „Jeg er en 
født GeneraL . . . Stil mig i Spidsen for Tusender, 
giv mig et Sværd i Haanden, jeg fører dem an, vi 
stormer, vi sejrer og synger I 'Et Sværd! Et Sværd! 
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En Goethe for et Sværd." Det bliver et frygteligt 
Intermezzo, alle holder deres Lommetørklæder for 
Panden, og der indtræder en længere Pavse. Om det 
saa er en Notar, bringes han fra Koncepterne ved 
Grabbes Optræden og foretrækker Philistrene for en 
saadan Helt, hvad vist de fleste, der traf Grabbe i 
Selskabskredse, var tilbøjelige til*). 

Endelig indførte Rudolf Bange, Forfatteren af 
Texten til Nesslers Opera „Trompeteren fra Såkkingen** 
og Scenebearbejderen af .Hertug Theodor af Goth- 
land*". Grabbe i sit Lystspil ;En Digters Faktotum'' 
fra 1864, der behandler Forholdet mellem Digteren, 
der har B3nron'ske Træk, og hans Forlægger Kettem- 
beil, som er bleven til en Kommerceraad af dette 
Navn fra Berlin. 

„Spøg, Satire, Ironi og dybere Betydning*" — man 
vil finde de tre første Ingredienser deri, den dybere 
Betydning søges der derimod forgæves om, ja ikke en 
Gang den Betydning fik desværre dette ungdomme- 
lige, djærvt komiske Lystspil, at det indledede en 
Række Lystspil fra Grabbes Haand. Han søgte ad 
andre Veje, og først mod Slutningen af sit Liv gen- 
optog han Traaden og paabegyndte en allerede i 1827 
planlagt Komedie om Uglspil, hvis faa nedskrevne 
Sider senere er forsvundne. Den parodiske Opera- 
text „Gid" og det dramatiske Æventyr .Askepot" 



*) I 1843 vilde Levin SchtLcking bruge Grabbe som Roman- 
figur, men Ferd. Freiligrath fraraadede det, thi ,et saa 
svagt, viljeløst Menneske som Grabbe er intet Ænme 
for Kunsten. For Psykologien derimod i høj Grad." 
Wilh. Buchner: ,Ferd. Freiligrath, ein Dichterleben in 
Briefen.* 
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— delvis ogsaa fira hans Livs sidste Periode — minder 
kan ganske svagt om Ungdomslystspillet, hvis Lite- 
ratursatire Piaten 1827—28 førte mere ætsende videre 
i sit nnder et Ophold paa den lille italienske Pal- 
maria fuldendte Lystspil „Den romantiske Oedipus' ^'^ 
do* er rettet mod Immermann („Digterheros'en Nim- 
mennann, den tyske Shakespeare**), og hvor der lige- 
som i Grabbes Stykke satiriseres over Franz Horn, 
Ernst V. Houwald og Bogmessen i Leipzig. 

Da Berlins literære Storheder ikke kunde komme 
sig saavidt af deres Forfærdelse over ^Hertug Theo- 
dor af Gothland**sHinmielstormen, at de rakte Grabbe 
en hjælpende Haand, besluttede han at henvende sig 
til en af de „aandrige Mænd** udenfor den preus- 
siske Hovedstad og han sendte — „halvt med Tillid, 
halvt med Frygt" — den 22de September 1822 sit 
Stjrkke i en meget omhyggelig Afskrift, der nu findes 
paa det kongelige Bibliotek i Berlin, til Ludvig Tieck 
i Dresden*). I Brevet, der ledsagede det, hedder det 
bL a.: „Et Par bedømmende Linjer fra Deres Haand 
er alt, hvad jeg vover at haabe paa. Hvis Stykket 
dog formaaede at vække Deres Velbaarenheds nær- 
mere Interesse, saa vilde min Skæbne som Forfatter 
vsere afgjort Uden Udtalelser fhi en Mester som 
Dem vil min Digtnings Dristigheder, af hvilke jeg 
virkelig ikke har nedskrevet en eneste uden nærmere 
Overvejelse, næppe nogensinde blive retfærdig be- 
dømt. Manuskriptet kan Deres Velbaarenhed beholde 



*) Ogsaa Hebbel sendte — under sine kvalfalde Ungdoms- 
aar i Mfinchen — sine første Arbejder til Tieck med 
Bøn om Hjælp. (Kuh: Biographie Hebbels 1, Pag. 340, 
381—82). 
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længere Tid; men hvis jeg i Stedet for det i Løbet 
af tre Uger skulde faa at se et Brev med Poststemplet 
Dresden, saa ved jeg ikke, hvad jeg vilde gere af 
Glæde, selv om det kun indeholdt to Ord fra Dem. 
Dog mit Værk maa bestemme, om jeg er værdig til 
en saadan Gunst/ Følgende ejendommelige Efter- 
skrift føjede Grabbe til: „I Bevidstheden om, at jeg 
har ydet noget mærkeligt, om end ikke noget godt, 
opfordrer jeg Dem til offenlig at erklære mig for en 
fræk, ynkelig Digterspire, hvis De finder, at mit 
Sørgespil ligner de sædvanlige Nutidsdigteres Pro- 
dukter." 

Imidlertid gik Tiden, de tre Uger var allerede for- 
løbne, og der indtraf intet Svar fra Tieck. Grabbes 
Selvfølelse har imidlertid intet lidt ved denne Skuf- 
felse — i al Fald ikke paa Papiret, thi i det Brev***, 
han den 29de November sender sine Forældre, for- 
tæller han om sine adelige Venner, ,der forhandler 
for mig hos Boghandlerne, skaffer mig Fribilletter til 
Theatrene, indtrængende beder mig spise til Aften 
med dem, gør mig bekendt med stedse flere Folk, 
besørger Meddelelser om mine Værker i Trykken 
o. s. v/ og om Gubitz* Tilbud om at optage en Scene 
af „Hertug Theodor af Gothland". „En herværende 
Forfatter har sagt om mig: jeg var et Menneske, man 
først vilde forstaa efter Aarhundreder. Men af den 
Grund bliver jeg ikke hovmodig, thi jeg kender kun 
altfor godt mine Svagheder." 

Endelig paa sin 21aarige Fødselsdag den Ilte De- 
cember modtog Grabbe Tiecks Svar gennem Univer- 
sitetets Rektor Professor von Raumer, til hvem Tieck 
havde oversendt det til videre Besørgelse. Brevet'**, 
som Grabbe senere ledsaget af Randgloser aftrykte 
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foran sine „Dramatiske Digtninge**, er dateret Dresden 
den 6te December. Tieck giver Grabbe Ret i, at hans 
Tragedie yed sin Sælsomhed, Haardhed, Bizarreri og 
ikke sjælden store Tanker meget adskiller sig fra 
vore Theaterstykkers sædvanlige Gros. Der er Steder 
den, han maa kalde store. Vers, hvori der lyser sand 
Digterkraft. Men Tieck er misfornøjet med, at Cy- 
nismen breder sig saa stærkt i Stykket. Det lider 
paa en smertelig Maade af en upoetisk Materialisme. 
De Steder, der særlig har behaget ham, udtrykker alle 
mere eller mindre Tvivl om Gud eller Skabningen, 
alle klinger de i en Tone af dyb Fortvivlelse, hvad 
der lader ham drage den Slutning, at Forfatteren 
allerede maa have høstet mange haarde og sørgelige 
Erfaringer. Tieck kommer derefter med denne slaa- 
ende Bemærkning: „Er De nu oven i Købet ung (hvad 
jeg er tilbøjelig til at tro paa Grund af Deres Digt- 
nings Trods), saa vilde jeg paa Deres Vegne blive 
bange, thi naar De allerede saa tidlig har mistet den 
ægte poetiske Haabs- og Livskraft, hvorfra saa skaffe 
sig Brød paa Vandringen gennem Ørkenen?" Og han 
fortsætter: „Netop derved, at Deres Værk er saa 
græsseligt, tilintetgør det al Tro paa sig selv og ophæver 
saaledes sig selv. — Staar De nu i alt, hvad jeg hidtil har 
nævnt, vore Dages dramatiske Forfattere ganske fjæm, 
saa nærmer De Dem tæt til dem i et enkelt Punkt, 
ja De overbyder Dem endog, nemlig i Fablens store 
Usandsynlighed og Motivernes Umulighed.** Paa dette 
Punkt vilde Tiecks Kritik kunne fortsættes i en 
Uendelighed. Han spørger, om ikke Shakespeares 
grusomme „Titus Andronicus** og Mohren Aaron har 
forledet ham? „Men De gaar langt videre end Eng- 
lænderen. Det grs&sselige er ikke tragisk: vild, raa 
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Cynisme er ikke Ironi. Kramper er ikke Kraft, men 
opstaar ofte (hvad jeg dog ikke troer, er Tilfældet 
hos Dem) af Svaghed. Og Resoltatet: Deres Vs^ 
har tiltrukket mig, interesseret mig meget, frastødt 
og forfærdet mig og vakt min store Deltagelse for 
Forfatteren, om hvem jeg er overbevist, at han kan 
levere noget endnu bedre; en Tragedie er det i al 
Fald ikke, men heller ikke et Skuespil; ja efter denne 
Prøve tvivler jeg endogsaa om, at Deres Talent er 
dramatisk, da De mangler Ro og Behagelighed, Skik- 
kelsernes Fylde og Kraften til at behandle alle med 
samme Kærlighed. 

Engang er De ogsaa helt blødagtig. Thi der gives 
ogsaa en blødagtig, spøgelsesagtig Græsselighed. Jeg 
mener hin Scene, hvor Helten skal slagtes, ligger af- 
mægtig og saa undløber. Her var jeg (og det var 
eneste Gang) til Mode, som om jeg læste et helt mo- 
derne Digt. Desuden ligger der en Accent paa denne 
Scene. Denne Begivenhed kan overhovedet næsten 
ikke med Virkning behandles dramatisk." 

Tieck slutter Brevet med Høflighedsformularer: 
Han har ikke villet undlade at komme en talentfald 
Mand, hvis TiUid han agter, imøde med samme Tillid. 
Han haaber snart at faa Svar som Bevis paa, at 
Grabbe er hævet over svag Forfatterfølsomhed, og at 
de skal blive nærmere bekendte med hinanden. 

De Randgloser, Grabbe fem Aar efter føjede til 
Tiecks Brev, behandler først Spørgsmaalet om Cy- 
nismen, „der kun viser sig momentvis som Modsæt- 
ning til den nymoderne Sentimentalitet og taber sig 
i Forviklingen og Opløsningen af det i Stykket meget 
betydningsfulde Vekselforhold, hvori Gustav staar til 
sin Fader og Berdoa til begge, ligesom en Draabe I 
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Havet, der — betragtet for sig selv — hverken ger 
et stort eller behageligt Indtryk, men dog nødven- 
digvis hører til Helhedens Bølgeslag." Dernæst prote- 
sterer han mod Paastanden om, at han skolde være 
paavirket af „Titus Andronicus**, og at Stykket skulde 
lide af Usandsynligheder. Det lider langt snarere af 
Overflod paa Begivenheder. 

Da Grabbe fik Tiecks Brev, tænkte han imidlertid 
paa alt andet end paa at protestere mod Enkeltheder 
i det. Han afsendte den 16de December et nyt 
Brev^" til Tieck, hvori han kalder Svarskrivelsen 
»den skønneste og værdifuldeste Fødseldagsgave, jeg 
nogensinde har faaet' Han tilstaar, at Rritiken har 
tmfiet ham og hans Værk i det Inderste og i Stedet 
for at rammes af en jammerlig Forfatterfølsomhed 
er han langt snarere henrykt over at være den Dadel 
værd. „Den Formodning, at jeg endnu er ung, er 
begrundet; jeg er kun 21 Aar gammel, men har des- 
værre allerede siden mit 17de gennemgaaet næsten 
alle Livets Højder og Dybder og staar siden stille. 
Naar der nu og da i mit dramatiske Forsøg klinger 
en dyb Fortvivlelses Tone igennem, saa gør det mig 
ondt særlig af den Grund, at det kunde se ud, som 
om jeg paa Lord Byrons Maner vilde renommere 
med min Smerte, og derpaa har jeg dog ikke tænkt" 
Han hilser med Glæde Tiecks Ord om, at de skal 
blive nærmere bekendte med hinanden, thi saa kunde 
han overfor ham, den Eneste, han kan gøre det 
overfor, frit og tillidsfuldt udtale sig nærmere om 
mangen Spaltning i sit Bryst mellem Kunst og 
Liv, Forstand og Følelse. 

Han Tedlægger ^Spøg, Satire, Ironi og dybere Be- 
tydning' i Haabet om, at dette Lystspil ikke skal 
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forringe den gunstige Mening, Tieck har om ham, og 
i det han fremhæver, at Personerne er tænkt rent 
harmløse, og at Handlingen med Vilje er saa løs og 
underlig. Og saa slutter han med den Forsikring, at 
Tiecks Breve ere de eneste Lyspunkter i hans nu- 
værende Forfatning, som maaske vilde nedtryl^e 
mangen anden fuldstændig. 

Dog lader det ikke til, at Lystspillet blev naadig 
optaget af Dresden'er Mesteren. Thi i et senere Brev 
til ham fra Grabbe ^*^ hedder det: „De bedømmer 
visselig ikke mit Lystspil, men mig selv for haardt, 
naar De troer, at jeg endnu finder Behag i saadanne 
Gemenheder. Stykket opstod jo sammen med Goth- 
land i en Periode, der nu allerede i det mindste for 
saa vidt er forbi, som jeg nylig, da jeg i al Stilhed 
saa mit Sørgespil igennem, blev glødende rød.* 
Tieck har da ikke villet anerkende dette Lystspil som 
en Ætling af sin egen romantiske Komedie. 

Den 20de December gjorde endelig Grabbe sine 
Forældre bekendt ^*^ med det glædelige, at han netop 
paa sin Fødselsdag .erholdt et overordenlig høfligt 
Brev fra den Forfatter, som næst efter Goethe er 
den første i Tyskland, nemlig fra Tieck i Dresden. 
. . . Dette Brev kan blive mig overordenlig nyttigt, 
thi naar f. Ex. Folk blot faar at vide, at jeg korre- 
sponderer med Tiecl^ der næsten ilLke beærer nogen 
med Breve, saa er det en større Anbefaling, end hvis 
jeg havde et Adelsdiplom i Lommen. Rommer jeg 
hjem til Paaske, skal jeg vise Eder Brevet' Dog for- 
bereder han Forældrene paa, at han næppe bliver 
hjemme og slaar ind paa den sædvanlige Forretnings- 
løbebane. Han vil aldrig mere kunne føle sig vel til 
Mode i Detmold. 
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Den gamle Grabbe ilede med at besvare^'' Sønnens 
Brev. Han beretter først om .Skrædderens Hans", 
der har gratuleret ham, thi han havde faaet at vide 
af en Seminarist, at den unge Grabbe havde haft 
saadan Held med sig, han havde lavet en Komedie, 
der vist var udkastet i Schillers Stil, og da den var 
bleven forandret lidt, havde den russiske Rejser for- 
æret ham 3000 Rubler for den, og han var bleven 
Theaterdigter i Berlin: »Hvorfra det Rygte stammer, 
ved jeg ikke. At en stor Forfatter skriver Dig til, 
gør Dig Ære. Hvad for Bøger skriver Hr. Tieck og 
er han ansat i Dresden eller ej?** 

De gamle Theaterlyster vaagner nu hos Grabbe 
med fornyet Styrke. Udsigten til at vende hjem til 
den lille Lippe'ske Residensstad kunde ikke være 
fristende for ham med de Tanker, han havde om sig 
selv. I Detmold var der — som han skriver til sine 
Forældre^** — ingen, der forstod ham. Der foragtede 
man ham højst, og der vilde han ikke leve. Og han 
fortæller, at „hans Venner har indledet Korrespon- 
dancer med de største tyske Scener for at skaffe mig 
Ansættelse ved en af dem med en betydelig Gage. 
Jeg er allerede saa bekendt her i Berlin, at man i 
flere Selskaber hyppig taler om mig. I skal se, dyre- 
bare Forældre, at der snart bliver skrevet om mig i 
alle Aviser." 

Hans Fader svarer hurtig '*^ at det skal glæde 
dem hjærteligt, hvis han kan faa Ansættelse som 
Digter ved et Theater, hvor det end er, og Grabbe 
meddeler saa den 14de Februar ^^^ at han har faaet 
et Brev fra Theatret i Braunschweig, der lover ham 
snarlig Ansættelse, men han og hans Venner har 
skrevet til flere andre Theatre, og det vil nok ordne 
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sig paa bedste Maade. ^At de 10 Louisd'or, som I nu 
vil sende mig, er de sidste, nager mig i Hjærtet for 
Eders Skyld; men vær forsikret om, saa sandt en God 
lever, kommer nok den Tid, hvor jeg mangedobbelt 
kan erstatte Eder alt** 

Dette Brev var det sidste, han skrev til sine For- 
ældre fra Berlin. Hans tredie Universitetsaar var 
næsten forbi, og fra hans Fader kom der en i af- 
gørende Udtryk affattet Skrivelse***: „Hermed følger, 
som lovet, de sidste 10 Pistoler, som vi ejer. Vi har 
— troer jeg — opfyldt vort Løfte, at Du skulde blive 
holdt nødtørftig tre Aar paa Universitetet Vi kan 
ikke gøre mere som Forældre. Din Moder og jeg 
troer, da Dine Studieaar er forbi nu til Paaske, at 
Du vil lade Dig examinere her, og vi tvivler intet 
Øjeblik om, at Du vil bestaa Din Examen godt. 
Maaske behøver Du ikke i lang Tid at arbejde uden 
Fortjeneste, selv om Du ikke har stor Lyst til at 
blive Advokat." 

Men Grabbe havde opgivet enhver Tanke om at 
tage Examen. Hans Planer var ganske andre. Han 
fik sin Ven Rochy til at skrive et Brev"* til Regissør 
Gassmann i Cassel, som han selv agtede at over- 
bringe den bekendte Theatermand. Rochy udtaler 
Haabet om, at Gassmann vil tage sig hjælpsomt af 
Grabbe, der — ,med sjældne Anlæg" — søger Engage- 
ment ved en af de tyske Scener, men særlig i Cassel; 
og giver dernæst følgende Rarakteristik af ham: 
^Han har ført et betydningsfuldt Liv; han har besøgt 
flere Akademier, og hvad der vil sige mere, været i 
mange vigtige og indviklede Forhold, hvorom jeg 
ikke er berettiget til at give Dem Forklaring; han 
har skrevet Sørgespil og Lystspil og staar i fortrolig 
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Korrespondance med meget agtede Forfattere; hans 
Dannelse er omfattende, hans konstneriske Kræfter 
eminente, og han vælger Skuespillerens Stand, fordi 
han, ligesom det nuværende tyske Puhlikum, skatter 
denne særlig højt og kan vente den hurtigste Til- 
fredsstillelse ad denne Vej. Han betragter Kunsten 
som et Hele, der kun maa udøves i sit fulde Omfang, 
og derfor indtræder han straks i ethvert Fag, som 
et Theaters Direktion anviser ham"*. Han lægger 
sluttelig Gassmann stærkt paa Sinde at virke for 
Vennen med al den Indflydelse, han er i Besiddelse af. 

Desværre fik Kochys Brev ingen Betydning for 
Grabbe. Efter hvad Ziegler oplyser, rejste han ikke 
en Gang — som andre Biografer har formodet — til 
KasseL Han brød i Marts 1823 op fra Berlin. Og 
han skulde aldrig mere gense den store Hovedstad, 
hvor nu for nylig en Gade er bleven opkaldt efter 
ham^^. Men længe bevarede han Haabet om, at der 
skulde vise sig en Udsigt for ham til at komme til- 
bage. I et Brev*** til Tieck et halvt Aar efter siger 
han: «Jeg mener, jeg maa rejse til Berlin', og i et 
Brev tU Kettembeil af 12te August 1827*«« hedder det 
f. Ex. : .Berlin opgiver jeg endnu ikke.*" 

Grabbe rejste til Leipzig og lod sine Sager — en 
Kuffert og en Kasse, hvad der kan ses af et Brev til 
ham fra hans Ven Robert***, da denne sender ham 
Sagerne til Dresden — blive i Berlin i Kettembeils 
Varetægt I Leipzig, hvor han traf sin gamle Ven 
Petri, af hvis Mund Forældrene erfarede, at Sønnen 
var rejst fra Berlin, begyndte han straks at arbejde 
paa Virkeliggørelsen af sine Theaterplaner. Han skrev 
et Brev"^ til Tieck, hvori han udtalte, at denne sik- 
kert strax efter deres første Samtale vilde opmuntre 

6 
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ham til hans Forehavende og dernæst om sme sceniske 
Anlæg bemærkede følgende: ,0m mit mulige Talent 
for Scenen voyer jeg ikke at ytre mig videre, fordi 
jeg derved let kunde faa Skinnet af at skamrose 
mig selv: jeg forsilurer kun ganske ligefrem, at jeg 
kan modulere min Stemme uden Anstrængelse fira 
den fineste Pigediscant til den dybeste Bas, og at den 
største Dadel, man i Selskaber udtalte om min Frem- 
stilling, bestod deri, at jeg næsten opfattede Karak- 
tererne for skarpt og ejendommeligt og i det tragiske 
forskræl^ede Tilskuerne for meget. Det lyder maaske 
naragtigt, men jeg maa dog sige det, at jeg i Øje- 
blikket ikke ved en Rolle, som jeg ildce vovede at 
spille inden to Uger; i det mindste tvivler jeg ikke 
om, at jeg, hvis jeg for Exempel skulde kunne 
fremstille Hamlet eller Lear godt, vilde kunne udføre 
Falstafif eller Dupperich*) ikke mindre godt' 

Som man ser — Grabbes Selvfølelse og store 
Tanker om sine Evner staar stadig i fuldt Flor. 
Alligevel fortsætter han Brevet i følgende mere dæm- 
pede og bønfaldende Udtryk: „Jeg kan ikke noksom 
bede Dem være forvisset om, at jeg forøvrigt gæme 
vil begynde smaat og finde mig i alle Skranker, og 
hvis de blot vilde nedlade Dem til undertiden at 
værdige mig Deres Belæring i denne Ydmyghedens 
Tid, saa vilde jeg have Aarsag til at imødese dcD 
mest velsignede og indflydelsesrige Periode i mit 
Liv. Og selv om jeg kun fik en Gage paa 200 rthr^ 
saa vilde jeg i det Tilfælde ikke misunde selv den 



*) Sandsynligvis en Elovnfigur 1 en utrykt tysk Shake- 
speareoversættelse. Dupper betyder i schwabisk Dialekt 
Taabe"«. 
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rigeste Bankier i Tyskland. Men desværre, desværre! 
— jeg skælver » idet jeg nedskriver det, og jeg vilde 
aldrig gøre det, naar det ikke drejede sig om alt — 
maa jeg bede Dem om, naar det er mnligt, i det 
mindste at svare mig med et eneste Ord og — 
med næste Post. De kan jo blot lade Deres Tjener 
skrive det liUe Ord ^Haab*" eller „sandsynlig Ansæt- 
telse' i Brevet — det skal være mig nok, og jeg ved 
dog saa, hvad jeg har at rette mig efter her. Des- 
uden forlanger jeg jo slet ikke Vished; men kun Ud- 
sigten til, at jeg, naar jeg godtgør, at jeg er saadan, 
som jeg fremstiller mig i dette Brev, maaske i Dresden 
kan finde en Ansættelse, hvor jeg ikke gaar til 
Grunde.* 

Hvilket Klageraab toner der ikke gennem disse 
Linier. Den nervøse Uro hos Brevslcriveren mær- 
kes tydelig i Udtrykkene og Sammenhængen. 
Brevet er som den druknendes sidste Elamren til 
Halmstraaet Grabbe følte, at han stod paa en 
Skillevej. Hans Forældre havde — med store Ofre 
og med Anvendelse af hele deres opsparede Kapital 
— holdt ham paa Universitetet i 3 Aar. Mere ^ælp 
fra den Kant kunde han ikke vente, og det maatte 
dog vist skære ham i Hjærtet at faa et saadant Brev, 
som det hans Fader sendte ham i Slutningen af 
Marts ^*^ hvormed fulgte endnu sex Pistoler, thi .Din 
Moder lader mig ikke i Ro." Den Trøst, at Haven, 
hans kære Tilflugtssted, .endnu er fri*", var virkelig 
kun ringe, naar han tænkte paa den Bekymring, An- 
skaffelsen af de sex Pistoler maatte have voldt For- 
ældrene. Nej — nu eUer aldrig! Nu maatte han hur- 
tigst mulig vinde sig en Stilling, der gav ham Udkom- 
st 
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met og fritog ham for at vende tilbage til Examens- 
pligten i det forhadte Detmold. 

Medens han med bankende Hjærte ventede paa 
Tiecks Afgørelse, besøgte han atter — for at virke 
for sin Yndlingsidé — Professor Wendt, til hvem 
Tieck yderligere havde anbefalet ham, og han gik til 
den berømte Skuespiller Eduard Jerrmann for at faa 
ham til at bedømme sit Talent Jerrmann har mange 
Aar efter givet en Skildring ^^^i> af sit Møde med Grabbe, 
som han urigtig henlægger til 1822. Det var i For- 
aaret 1823, at det fandt Sted. Jerrmann fortæller: «£n 
Yngling paa omtrent 20 Aar stod foran mig; den 
tynde, magre Skikkelse, de indfaldne blege Kinder, 
de om ham som en Sæk posende, slidte, øjensynlig 
ikke for ham syede Klæder frembød et Billede paa 
Elendighed. Om hans udtærede Ansigt hang skødes- 
løst en Mængde blondt Haar, der længe havde und- 
været en ordnende Haand. Det eneste, der var paa- 
faldende i dette Ansigt, var den høje, frie Pande og 
de dybtliggende Øjne, fra hvilke en dunkel Glød skød 
frem som Lyn."* Jerrmann fortæller derefter, at 
Grabbe bestemt ytrede Ønsket om at blive Skuespiller. 
Han bad Jerrmann om at tale hans Sag hos Theater- 
intendanten von Kustner og oplæste nogle Scener af 
„Hertug Theodor af Gothland**, som i saa høj Grad 
gjorde Indtryk paa Tilhøreren, at han glemte den 
uvenlige Stemning, Grabbes Fremtræden først havde 
vakt hos ham. Jerrmann siger rigtignok, at Scenerne 
var fra ,Don Juan og Faust", men af dette StyUe 
forelaa der paa dette Tidspunkt endnu ikke en Linje. 
Det er derimod meget sandsynligt, at Grabbe har 
sagt, at han vilde forene ,Don Juan og Faust' i 
en Digtning. Som Prøve paa sit sceniske Talent 
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foredrog han derefter Hamlets og Ophelias Scener, 
bL a. „At Tære eller ikke yære^'-Monologen. Da han 
skulde fremstille Ophelia, blottede han Hals og Bryst 
Undeiiig for os, der ved, hvilken Indflydelse Immer- 
mann fik paa Grabbes sidste Leveaar, er det at høre 
ham ved denne Lejlighed hæve ham til Skyerne: 
„Det siger jeg Dem, han er Aarhundredets Digter- 
mand; i ham stikker 5 Schillere, 3 Rleist'er, et Par 
Goethe'r og et kæmpestort Stykke Shakespeare." 

Saa indløb omsider Tiecks venlige Svar. Brevet 
foreligger ikke, men i den til Oplysning af Grabbes 
Livsgang overordenlige vigtige Skrivelse til Kettembeil 
af 4de Maj 1827^^ siger han: „Tieck lod mig komme 
til Dresden, Rdnneritz*) bevilgede mig Rejsepenge 
blot for at se mig**. I Slutningen af Marts kom han 
til Dresden, hvor han boede ,hos en gammel Kone, 
hvis bedste Egenskab er, at hun koger mig en virkelig 
ren Kaffe** ^^S i Grosze Schieszgasse i Nærheden af 
AltmaiiLt, endnu den Dag i Dag en stille og lidet be- 
færdet Gade. Her kunde han da finde Ro til at digte. 
Dresden tiltalte ham meget I det første ^^^ af de tre 
Breve, han herfira skrev til sine Forældre, omtaler 
han Egnen som den skønneste, han nogensinde har 
set ,Elben, Qæme Bjærge, Frugtmarker og Vin- 
bjærge ser man overalt" Han beder dem være 
lykkelige, ,thi jeg er det ogsaa. Jeg har mit Ud- 
komme.* 

Han besøgte ivrig det kgl. Bibliotek, hvis kost- 
bare Haandskriftsamling optog ham stærkt, og han 



*) Dh^ktøren for Hoftheatret. 



vandt et Par Venner i Kruse og von der Hagen, af 
hvis belærende Omgang han drog megen Nytte '^. 

Tieck havde taget venlig imod ham, indbudt ham 
til sine literære Selskaber og forestillet ham for 
von Kdnneritz, i hvis Hus han ogsaa blev indført 
,En Mand, som Hr. von Rdnneritz træfifer man intet- 
steds igen,** skriver han til sine Forældre^". Der 
var da sikkert Øjeblikke, hvor Grabbe gjorde sig 
store Forhaabninger, og disse næredes rigelig af 
hans Forældre og Vennerne i Berlin. Hans Fader 
skriver til ham^^^ at i Detmold ved enhver, at han 
er i Dresden. Den unge Rosen, som Grabbe allerede 
i sit første Studenteraar havde trufifet i Leipzig, 
havde skrevet et Brev hjem til sin Fader, Gancelli- 
direktør Rosen i Detmold, for at fortælle, at Ghri- 
stian Dietrich var bleven ansat som Regissør ved det 
kgL Theater, og at han paa hans Anmodning havde 
oplæst nogle Steder af sit Drama, der havde forundret 
ham meget Brevet, som Grabbes Fader strax var 
bleven bekendt med, sluttede med at sige, at „Fader 
Tieck har sørget faderligt for Grabbe*. Men ikke 
alene dette glædede den gamle: ,Regeringsraad Pedell 
mødte mig og sagde, han havde hørt. Du stod Dig 
saa godt som en Regeringsraad her. Du kan tro, 
kære Christian, vi er tilfredse, naar vi hører, at Du 
er rask og har Dit Udkomme. Selv om Du skriver, 
at Du var bleven Skuespiller og har Dit Udkomme 
derved, saa er vi ogsaa tilfredse med det Den be- 
rømte Ififland var Skuespiller og tillige Digter og 
bliver ikke glemt i Eftertiden.** Med Brevet fulgte 
endnu 4 Pistoler, „da en Bosættelse altid koster noget 
mere**, og den parentetiske Oplysning, at ,de forrige 
6 og disse 4 Pistoler har jeg laant, thi vor Have er 
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endna fri, men den har jeg maatte cautionere med 
og kan derfor ikke laane mere paa den. Dette Sted 
læser jeg ikke højt for Din Moder, og Da behøver 
ikke at nævne noget om det i Dit Svar." 

Af Vennerne skrev Grundler: ,Na sidder altsaa 
den umoderne-udstafferede Ch. D. Grabbe i Tiecks 
Aftenselskaber, og han optræder i „Wilhelm Tell** og 
maaske ogsaa i andre Stykker og betydelige Roller*, 
og til Brevet*** føjede Gustorf disse Linjer: .Grabbe, 
ros mig i Dresden, det vil sige, send mig en Pige 
med 30,000 Thlr." Og Robert meddeler"^: J/Led stor 
Forventning læser vi Dresdener-A viserne, hvori vi 
haaber at høre om Deres Optræden." 

Men desværre fik de intet at høre. Grabbes Prøve 
for Tieck var faldet meget uheldig ud. Hans lille 
svagelige Skikkelse, hans forgræmmede Ansigt, hans 
kejtede og ubehjælpsomme Væsen skuffede Tieck, 
og de Oplæsninger, han holdt for Mesteren, overbe- 
viste hurtig denne om, at hans Skuespillertalent var 
en ren Indbildning**^. 

Grabbe genoptog saa for Alvor sit Forfatterskab. 
Allerede i Brevet fra Leipzig til Tieck havde han 
omtalt sit nye Stykke, som han snart haabede at 
kunne tilsende ham. Nu kan vi af et Brev til hans 
Forældre*", hvori han glædede sig over ilLke at være 
glemt af Berliner-Vennerne, se, at han hurtig efter 
Ankomsten til Dresden har faaet det færdig og alle- 
rede efter tre Ugers Forløb ventede at fuldende 
endnu et Han imponerer desuden Forældrene ved 
at fortælle dem, at han har været i Selskab — vel 
hos Tieck — med Hertugen af Buckeburg og hans 
Gemalinde. I sit Svarbrev *•• — det sidste vi har fra 
hans Haand — spørger hans Fader om, hvorledes det 



gik til, at han traf Fyrsten, og tager dernæst til Efter- 
retning, at hans tredie Stykke er færdig „men hvor 
er de to første?'' I Detmold hersker der almindelig 
Forventning, men ,Du maa komme frem med Dine 
Sager, for at Detmoldeme kan hlive tilfredsstillede, og 
desuden er det Dine Forældres hjærtelige Forlan- 
gende.' Tilsidst advarer han Sønnen mod de hemme- 
lige Foreninger, som Frankfarter Aviserne fortæller, 
existerer ved de preussiske Universiteter, 

Det lille tragiske Spil „Nannette og Maria*", som 
Grabbe overrakte Tieck — Exemplaret, hvori Stykket 
benævnes Sørgespil, opbevares den Dag i Dag paa det 
kgl. Bibliothek i Berlin — er et svagt Arbejde. Han 
skrev det med Opførelse for Øje — men det kom aldrig 
frem — og, som han senere udtalte i Forordet til det, 
for at forsone „mangen Læser med det, hvoraf han 
troede at maatte tage Anstød i Gothland''. Stykket 
lider af den Grundmangel at være altfor uudført De 
voldsoDune italienske Optrin ere trængt sammen paa 
saa faa Sider, at det hele gør et krampagtigt Indtryk. 
Grev Leonardo har længe været forlovet med Marchese 
Alfredis Søster Maria, men hendes kolde, bydende 
Væsen frastøder ham. Han hæver derfor Forbindelsen 
med hende; naar hun staar foran ham, forekommer 
det ham, som om kun en Konge turde lægge sin Arm 
om hendes Nakke, men hans Tanker har aldrig vovet 
sig saa højt Og han iler bort mod Udbruddet: 
„Frøken, hvor jeg hader Dem I" Idet han gaar, 
falder der et Spænde af hans Hat Det tager hun op; 
som det sidste, hun har bevaret af ham, som sit 
eneste Klenodie vilde hun gemme det paa sit Bryst, 
og al Verden skal ikke fravriste hende det: 



,Ha, hvor Spændet dog er koldt, koldt som hans 

Tale.« 

Leonardo har imidlertid ægtet Landadelsmanden 
Pietros nydelige, muntre Datter Nannette. Og hun 
bliver Ofret for Marchesens rasende Vrede over, at 
hans Søster er bleven forskudt Han støder hende 
oed, denne lille dumme Pige, for hvis Skyid nu den 
stolte Maria skal visne som Græsset ved Vejen. I 
det samme kommer Maria ilende. Hun misunder 
endnu i Døden Nannette og hejer sig som en Slav- 
inde for de Yndigheder, der besejrede Leonardo. 
Han vender nu tilbage og finder sin Hustru død. 
Da Maria nærmer sig, farer han ind paa hende: „Du 
var mig altid giftig, brogede Slange, og Dine BlilLke 
gnistrer frygtelig. Har Du øvet dette? Maria udbry- 
der: Vellyst at dø for hans Haand og tilstaar, at 
han har begaaet Mordet, hvorpaa han dræber hende. 
Hun synker sanmien med det Udraab, at saa afskyelig 
vilde hun ikke gæme se ud i den Elskedes Øjne. Da 
Marchesen iler til og ser, hvad der er sket, raaber 
han til Leonardo: Uhyre, har Du dræbt hende? Saa 
vid, at hun har elsket Dig, som intet Hjerte mere 
elsker, at hun ved hvert Aandedrag har tænkt paa 
Dig, ved hvert Pulsslag tilbedt Dig! Spændet her, 
som han endnu holder presset i sin stivnede Haand, 
er et Spænde, der en Gang faldt af Din Hat Og 
naar han, som jeg frygter, har taget paa sig det 
Mord, jeg begik, gjorde hun det kun for i det mindste 
at dø for Din Haand. Leonardo fordrer nu Hævn 
for Nannette, Alfredi for Maria, de styrter ind paa 
hinanden, saarer hinanden gensidig og synker ned 
hver ved sit Lig. Det er bleven Nat Og vi hører 
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dem tale: Alfredi rejser sig langsomt og siger: Bro- 
der. Leonardo: Hvem taler? Alfredi fortsætter: Det 
er allerede Nat Ja, svarer Leonardo, som et mørkt, 
taarevædet Ansigt ser den med Millioner Stfemer 
ned paa Jorden I — — Stille, hvad klirrer der? Jeg 
tabte min Kaarde, lyder Svaret Og Leonardo slutter: 
Vor Daad er meget forskellig, vor Smerte er den 
samme. 

Denne bevægede Handling — fordelt paa 3 Akter 
— fylder kun 26 Sider, saa en nærmere Motivering 
af de blodige Begivenheder kan Grabbe ikke give — 
alt er skizzemæssig holdt, kun i Marias Skikkelse 
er der Tilløb til noget betydeligt Hun er et Billede 
paa sydlandsk Lidenskabelighed, naar hun ønsker, at 
Offergløden maatte gribe hende fra Isse til Fod, saa 
hun brændte til Aske. Hendes ranke Skikkelse, paa 
hvis Ansigt Roserne er bleven forvandlet fra 
dunkelrøde til hvide — paa Scenen burde hun have 
været hyllet i hvidt Gevandt — medens Øjnene luer 
med lidenskabelig Ud, giver det lille Stykke et bestemt 
Særpræg og aabenbarer os Grabbes Ævner for dea 
tragiske StiL 

Et langt ægtere Indtryk af hans Talent skænker 
dog det andet Værk, hvormed han syslede under sit 
Ophold i Dresden: Tragedien ,»Marius og SuUa", der 
desværre aldrig blev andet end en Torso. Han ud- 
arbejdede i Dresden tre Akter, som han sendte Tieck 
i et Manuskript, der nu ejes af det kgL Bibliothek i 
Berlin. Men i den Form kom Stykket aldrig til at 
foreligge trykt I de følgende Maaneder fulgte en 
gennemgribende Omarbejdelse. 

Det gik nu i Dresden Grabbe som saa ofte fer 
eller senere: han blev uenig med den, der mente 
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ham det godt og vilde hjælpe ham frem. Hvad Aar- 
sagen til Bruddet med Tieck har været, kan ikke be- 
stemt afgøres. Det synes, som om de to Personlig- 
heder har været for forskellige til at kunne harmo- 
nere; i hvert Fald skriver Grabbe senere til Kettem- 
beil om Tieck og sig selv: i os „mødtes to haarde 
esprits***«**. Han ytrer sig i et Brev*«* til Tieck ube- 
stemt om deres Uenighed: „Strax i Begyndelsen gjorde 
Bevidstheden om at have mishaget Dem med min Op- 
læsning mig sky og forlegen, og da De alligevel ved- 
blev saa tydelig at interessere Dem for mig, udar- 
tede min Forlegenhed og Taknemlighed næsten til 
Tølperagtighed. Undskyld, at jeg atter vovede at tale 
om dette Æmne; det ligger som en Sten paa mit 
Hjærtel* 

Den egentlige Grund til Skismaet var vel nok 
den, at han ikke kunde faa sit Ønske om at blive 
Skuespiller opfyldt*«*. HeUer ikke ved Regien var 
der Brug for ham, endmindre kunde han faa An- 
sættelse som Theaterdigter, hvad han en Tid lang 
stolede paa, og endelig vilde man ikke opføre ^Nan- 
nette og Maria*. Han følte sig da miskendt og til- 
sidesat — han, som havde ventet, at han blot behø- 
vede at vise sig i Dresden for at faa alle sine For- 
haabninger om en mægtig scenisk Løbebane opfyldt 
Der kan næppe rettes nogen Bebrejdelse mod Tieck, 
selv om han, som Ziegler siger*««, i Privatselskaber 
har udtalt sig haardt om Grabbe og hans Oplæsning 
med den slette Udtale. Han gjorde for den ureger- 
lige Digter, hvad han kunde, og indbød ham sikkert 
ofte i sit Hjem — i det tidligere citerede Brev sender 
Grabbe ogsaa Hilsen til hans Hustru og Døtre. Men 
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det viste sig desværre, at han var en hesværlig Gæst, 
der ikke kunde finde sig i, at der var andre til Stede. 
(Husk, hvorledes Auerbach senere fremstillede ham 
i sit Lystspil). Snart var han — som R5pke for- 
tæller — sky, snart hovmodig. Han tog ikke Del i 
Samtalerne, men oftest stod han eller sad han stum 
paa et og samme Sted, eller han saa ud af Yinduet 
uden at bryde sig om de tilstedeværende. Han var 
den besynderligste Blanding af Stolthed og barnlig 
Ubehjælpsomhed. Hvilken Figur maa han ikke have 
gjort i Tiecks Aftenselskaber mellem alle de berømte 
Mænd og skønne Kvinder? 

Men disse Selskaber skyede han ogsaa tilsidst 
Han befandt sig bedre blandt udannede Folk. Da 
Tieck en Gang kom forbi en tarvelig Beværtning 
saa han Grabbe sidde derinde. Han drak 01 sammen 
med en Skare Smaaborgere, hvem han — tilsyne- 
ladende stærkt ophidset — underholdt Det var vel 
om sine Dramaer og om sit store Skuespillergeni, 
han talte. 

I den sidste Halvdel af Juni 1823 brød Grabbe op 
fra Dresden for aldrig at komme tilbage, for aldrig 
mere at se Tieck, der ingensinde i sine Skrifter har 
nævnt Grabbe saa meget som med et Ord. Tieck 
havde givet ham 40 Thaier i Rejsepenge (Grisebach 
slutter^^ af Brevet til Tieck den 29de August, at det 
maaske var Honorar for „Nannette og Maria'), da han 
skulde rejse til Braunschweig for hos Boghandlerfirmaet 
Vieweg at udrette en Rommission for ham, hvad han 
fortæller sine Forældre*". Kommissionen bestod — 
som det fremgaar af hans Brev*^ til Tieck af 22de 
August ~ i at forhøre hos Vieweg, hvad der var bleven 
af en Bogforsendelse, der ikke var indtruffet til Tieck» 
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og som senere hen viste sig at være gaaet tabt 
andervejs. I Brevet til Forældrene stiller han dem i 
Udsigt, at han kan besøge dem i Juli. Naar han 
endnu ikice har udgivet sine Skrifter, er Grunden den, 
at de allerede har indbragt ham 200 Thaier — en 
mild Overdrivelse — og Folks Interesse. 

Grabbe rejste til Leipzig, og da han først var 
kommen tilbage til denne By, hvor han havde levet 
sine to første Studenteraar, blev han der i hele sex 
Uger. Han traf her paany sin Ven Kettembeil, der 
havde forladt Berlin, og læste for ham de tre Akter 
af .Marius og Sulla'' i deres oprindelige Skikkelse. 
Og han modtog et Brev"^ fra Kochy, der nu levede 
i Braunschweig og troede, at Grabbe stadig var i 
Dresden, men rigtignok ikke kunde forstaa, hvad 
der fastholdt h^m der. .Deres Stilling er mig des- 
værre hidtil kun en Gaade."* Han vidste ikke, for 
hvilke Fordele Grabbe vilde omb3rtte sit nuværende 
Opholdssted. „At De ikke gaar til Scenen, ligesaa 
lidt skriver eller udgiver noget, indvikler mig endnu 
dybere i Formodninger. Men da De med Vilje tier, 
saa sparger j^ ikke efter Deres Hemmelighed. Jeg 
tror ganske vist, at der, inden Aaret er ude, bliver 
flere Pladser ledige her ved Theatret, en Anbefaling 
fra Tieck vilde strax skaffe dem et Engagement og 
en anstændig Løn. Hvad vil De gøre? Skal jeg paany 
forhandle med Klingemann*)? Den unge Fyrste til- 



*) Theaterintendanten. Han havde siden 1813 ledet The- 
atret i Bramischweig. Han har skrevet de dramatiske 
Digtninge , Heinrich der Ldwe**, .Luther* og ,Moses*, 
samt 1815 en , Faust*", som Reclam i vore Dage 
paany har udgivet. 
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træder Regeringen i Oktoher; det synes mig ikke 
usandsynlig, at De, med de Midler De besidder til 
at udmærke Dem paa enhver Maade, hurtig vilde 
kunne blive bekendt med ham og fm Theatret gaa over 
i hans Tjeneste. Rigtignok maa man, for at kunne 
foretage noget i denne Retning, først lære hans Ka- 
rakter og Sindelag at kende. Hvor gæme vilde J^ 
tilbyde at være Deres Mellemmand, naar jeg blot var 
vis paa, at jeg selv kunde gøre min Lykke.* 

Ogsaa med Overhofretsraad Blumner traadte Grabbe 
paany i Forbindelse. Baade Duller"® og Ziegler *•• 
fortæller, at Blumner, der satte stor Pris paa Grabbe 
lovede at skaffe ham en Ansættelse i Leipzig med 
en aarlig Indtægt af 800 Thaier, hvis han vilde tage 
sin juridiske Examen. Men Grabbe havde ikke Lyst 
dertil og lagde paa en højst besynderlig Maade sin 
Uvi^e for Dagen overfor den forekommende Mand« 
Grabbe sad saaledes en Dag paa en Restaurant i 
Gohlis — Leipzigs Forstad ved den liUe Flod Pleisze, 
hvor en Gang Schiller boede — ved sit Maaltid, 
da Blumner traadte ind og satte sig ved samme 
Bord for at tale lidt med ham. Men Grabbe gav sig 
til at brumme i Skægget: For Gud i Himlens Skyld, 
lad mig være i Fred og Ro. Den dejlige Æggekage 
bliver kold under Deres ustandselige Passiar. Nu 
har jeg ikke Tid til at høre paa Dem I 

Ved en saadan Optræden vinder man sig nu en 
Gang ikke Venner og Beskyttere her i Livet Og 
hvor betegnende for Grabbes Sindsstemning paa dette 
Tidspunkt er det ikke, at han søgte at undskylde sin 
Opførsel ved at fortælle, at Blumners Datter var 
dødelig forelsket i ham og havde faaet sin Fader tO 
at tilbyde ham en Ansættelse. Derfor maatte han 
holde ham fra Livet ved at vise ham Uvi^e. Det 
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var naturligvis en af Grabbes sædvanlige Ideer eller 
et Forsøg paa at gøre sig interessant ved at fremstille 
sig som Hjærteknuser. 

Efler at han med sine Ungdomsvenner havde af- 
plukket ^Erindringens sidste Blomster" "°, var de 
Rejsepenge, Tieck havde forsynet ham med, opbrugte. 
Hvad andet var der at gøre, end paany at skrive 
til Forældrene"^: „Jeg har begaaet en dum Streg; 
jeg lovede Eder for syv Uger siden at besøge Eder 
og fik virkelig af det kgL Theater 40 Thaier i Rejse- 
penge for at afgøre Boghandlerforretninger for mig 
selv og Tieck i Leipzig, Berlin og Braunschweig, men 
jeg er nu i næsten sex Uger uafbrudt bleven lig- 
gende her. Dertil forledte dels en vis Boghandler 
Hartmann mig, dels en altfor stor Hengivenhed for 
Leipzig, dels Raad Blumner, der indbød mig til sig 
om Aftenen, ogsaa Omgangen med mine tidligere Be- 
kendte etc. havde sin Del deri. 1 kan nok forstaa, at 
j^ af mine 40 Thaier endnu har nogle tilbage, men 
ikke destomindre strækker det ikke til til at betale 
Logis'et og alt her paa rette Maade, endnu mindre til 
at besøge Eder, hvad jeg dog gæme vilde, da jeg kan 
det, fordi jeg har helt fri til langt ind i September, 
da mine Velyndere i Dresden først saa kommer til- 
bage fra Badestedet*' ^^ Han kunde naturligvis laane 
Penge hos sine Bekendte, men det vil han ikke, heller 
ikke skrive derom til Dresden, da Folk der saa vilde 
æiigre sig mægtig over, at han er bleven saa længe i 
Leipzig. rfierfoT beder jeg Eder at sende mig om- 
trent 5 Louisd'or eUer ogsaa at laane mig dem, hvis 
jeg tør sige det; jeg vilde egenlig kun forlange 3 
Stykker, men da jeg fra nu af mindst maa vente 10 
Dage paa Eders Brevs Ankomst, saa anmoder jeg 
Eder yderligere om to.' Han opmuntrer derpaa For- 
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ældrene ved at fortælle dem, at saa vil han strax af- 
rejse fra Leipzig, kun opholde sig ganske kort, maa- 
ske blot nogle Timer eller en haly Time, i Braon- 
schweig og saa styrte sig i deres længe savnede 
Arme. .Tilgiv mig mine Fejl,*" adbryder han, ^eg 
er endnu saa ung. Jeg kan sandsynligvis ogsaa 
bringe noget trykt med, da Tieck nu har lagt Haand 
paa mit Stykke og søger at skaffe mig en dygtig be- 
talende Boghandler. . . . Jeg er munter, frisk, glad, 
sund*", slutter han — ak, med en Tilsnigelse, der 
skulde lægge Forældrene Balsam paa Saaret — ,og 
længes inderlig efter at være nogen Tid hos Eder. I 
dette Øjeblik indbyder en Leipziger Boghandler mig 
til Aftensmad.'' 

Dette Brev beviser, at Grabbe, da det blev skrevet, 
endnu haabede paa, at han i September kunde vende 
tilbage til Dresden. Og af det tidligere citerede Brev til 
Kettembeil^^S der har saa stor selvbiografisk Interesse, 
ses det, at denne, da Grabbe forlod ham i Leipzig, 
troede, at han rejste til Dresden. 

Tværtimod! Da Pengene indløb fra Forældrene, 
rev Grabbe sig med Besvær løs og begav sig til 
Braunschweig, og vi kan nu gennem de allerede 
nævnte Breve til Tieck og Rettembeil følge ham paa 
denne Bundrejse, der betegner hans yderste Kraft- 
anstrængelse for at skaffe sig Ansættelse ved et 
Theater. Kochy modtog ham med Venlighed og var 
ham en trofast Hjælper, men Klingemann, til hVem Tie^ 
dog havde anbefalet ham, erklærede, i Modsætning til, 
hvad Kochy havde formodet, strax ved hans første 
Besøg, at der ikke kunde være Tale om nogea 
Ansættelse, en Afgørelse, der gjorde Grabbe sortfor- 
tvivlet. Alene Tanken om den Skaansel og Humanitet^ 
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hvormed Tieck havde behandlet ham, holdt ham 
oppe, fortæller han. Da han ude af sig selv, halv- 
forstyrret sad ensom paa sit Værelse i Hotellet, kom der 
det trøstende Budskab til ham, at Klingemann paa 
Tiecks Anbefaling vilde afkøbe ham et af hans Skue- 
spil, og han indleverede saa „Nannette og Mana**, 
som han havde medbragt i en zirlig Afskrift Med 
det Forbehold, at Grabbe skulde have Lov til at lade 
det trykke, hvis han havde Lyst dertil, blev Stykket 
antaget, men rigtignok aldrig spillet Klingemann 
skrev bagefter et Brev til Tieck"*, hvori han nævnede 
lians opbrusende Natur som en af de Grunde, der 
bevirkede, at han ikke egnede sig for Scenen. Der- 
imod synes han at have haft Tiltro til hans literære 
Ævner, thi Grabbe fortæller senere, at medens Kochy 
fandt .Marius og Sulla' enormt drastisk, tilbød Klinge- 
mann ham et temmelig betydeligt Honorar, hvis han 
vilde fuldføre Fragmentet. Den Gang var allerede 
den Scene fuldført, hvori Sulla kalder sig Lykkens 
Søn"». 

Da Pengene, han havde faaet af Klingemann, om- 
trent var opbrugt, fortsatte han Rejsen med Hurtig- 
post til Hannover. Her fik han strax den nedslaaende 
Meddelelse, at Theaterintendanten, Friherre von Grote 
netop om Morgenen paa hans Ankomstdag var afrejst 
til Sydtyskland, og den Respekt, der vistes ham, de 
Prøge, han maaske har kunnet hæve her (se Brevet 
iU Kettembeil den 4de Maj 1827), kunde ikke i Længden 
nytte ham. Han syslede lidt med Omarbejdelsen af 
•Marius og SuUa', Idéen til en anden Faust, der træf- 
fer sammen med Don Juan, udviklede sig mere og 
mere i hans Hjæmekiste (Brevet til Tieck den 29de 
August), men Opholdet i Hannover, hvor hans Rejses 
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Formaal strax var bleven tilintetgjort, blev ham snart 
utaalelig, saa meget mere som hans Penge var 
skrumpet sammen til 17 Thaier. Han havde først 
tænkt paa at forsøge sin Lykke videre ved Theatret 
i Bremen, men opgav det (han husker nemlig fejl, 
naar han i Brevet til Rettembeil siger, at han virkelig 
rejste til Bremen) og besluttede — selv med Udsigt 
til at høre mange Haansord — at vende hjem til 
Detmold og bringe sine Forældre de tilbageblevne 
Thaier. Han elskede sin Moder for højt til at skaffe 
hende og forsøge Skæbnens Tilskikkelser paa en an- 
den Løbebane. Han havde lovet at komme, og naar hun 
ikke anede, hvor han færdedes, og hvorledes det gik 
ham, vilde hun føle det, som om hun havde mistet 
sin ene Arm. 

Han blev grebet som af Krampe, da han over sin 
Hjemstavns sorte Bjærge atter nærmede sig sin lille 
Fødeby. Han følte sig som en slagen Mand. Derude 
i Verden laa alle hans stolte Forhaabninger knuste, 
og han skulde nu udsættes for Ravnekrogens Sladder 
og Haan — han — det forulykkede Geni I 

En Aften i Slutningen af August Maaned 1823 hen- 
imod Kl. 11 listede han sig, uplejet af Ydre, i slidte 
Klæder, ind i Byen — det er hans egne Ord — væk- 
kede sine Forældre og blev modtaget med Glædes- 
taarer af dem, hvis lille Formue han havde ødelagt, 
hvis Forventninger han havde skuffet og som for 
hans Skyld var bleven spottet af den halve By. Han 
maatte væbne sig med den plumpeste Grovhed for 
ikke at give sig til at hulke, hvad der vilde have 
faaet den forlorne Søns Hjemkomst til at ligne en 
Scene hos Iffland. Det er et ægte Grabbe*sk Træk 
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dette — at han fornægter sin Følelse, at han, som 
han en Gang siger, hælder Forstanden som Skede- 
vand over den. 

Han var efter Ungdomsaarenes Storm og Trængsel 
atter i ,det forbandede Detmold''. 



ra. 

Detmold. Auditør, Digter og Ægtemand. 



Han sad i sit snævre Kammer, og han trak Gar- 
dinerne for Vinduet, for at Naboerne ikke skolde se 
ham. Han følte, at hans Ulykke bestod deri, at han 
var født i denne Ravnekrog og ikke i en stor By, 
hvor saa mange Muligheder aabner sig for den unge 
Mand, naar han træder ud i Livet 

Han klamrer sig stadig til et eller andet æventyr- 
ligt Haab. Han skriver til Theatret i Bremen, i hvil- 
ken By en Hr. von Staff forsøger at være hans Mel- 
lemmand, men der viser sig ingen Udsigt til en An- 
sættelse. 

Endnu et Par Gange henvender han sig ogsaa 
bønfaldende til Tieck*): Skulde der dog ikke være 
en Stilling ved et Theater, som Forfatter eUer blot 
som Afskriver, hvori han kunde blive anbragt? Selv 
om den kun skaffede ham 150 Thaier om Aaret, vilde 
han med Jubel tage imod den. 



*) Det er saaledes urigtigt, naar Grabbe i et Brev til Ket- 
tembeil ^V? 1^27 siger: „Jeg ved ikke mere, hvorledes 
jeg staar med ham (Tieck); siden Leipzig har jeg ikke 
skrevet til ham*. 
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Han anraaber Tiecky „siden Shakespeare det største 
romantiske Geni, hvis Værker, jo mere man studerer 
dem, straaler desto vidunderligere, og hvis Berøm- 
melse kan Til tiltage gennem Tiden, der ellers ødelægger 
ah', om ikke helt at foragte ham. Disse Ord er ikke 
tomt SmigrerL Thi det kan jo være Tieck ligegyldig, 
hvad en stakkels Djævel som han tænker om ham. 
Men hans Ords Hjærtelighed giver dem nogen Værdi, 
og han nedskriver dem, fordi han tilfældig paany 
har faaet hans ^Phantasos*' og nogle af hans Noveller 
at læse. Og han udraaber i dyb Fortvivlelse: ,Vær 
ikke bange for, at jeg nu vil underholde Dem med 
min Elendigheds Marchandiserbutik; betragt de Par 
Ord, jeg siger derom, som et Sted af en daarlig Ro- 
man og bryd Dem ikke om mine Bønner, naar de 
mishager Dem. Jeg kan ikke holde det ud her og 
vn snarest mulig skynde mig bort igjen; nogle Uger 
endnu tænker jeg at blive her i det Haab, at j^ faar 
to Linjer fra Dem med Raad eller Trøst; mine For- 
ældre indbilder j^ hver Time paa Dagen, at jeg er 
ansat ude i Verden, og de glæder sig ikke lidt der- 
over; kendte de Sagens rette Sammenhæng, vilde de 
forgaa som Sne; jeg vilde ønske af min fulde Sjæl, 
at de allerede for længe siden var døde en mild Død, 
saa havde de det bedre, og jeg var fii . . • . Jeg troer, 
jeg maa rejse til Berlin; dér, i en større By, hvor der 
er Theatre, Forfattere, vidtløftige juridiske Forelæs- 
ninger, finder jeg forhaabentlig en Medekrog. Skulde 
jeg virkelig nogen Sinde konmie ud af min nuvæ- 
rende Stilling, saa vil den sikkert have en uendelig 
Nytte for mit Sind og min Aand, ja, j^ vilde sand- 
synligvis faa en ægte kristelig Idé om Guds vidunder- 
lige Veje. — Da jeg her kun omgaas lidt med Menne- 
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sker, saa strejfer j^ desto mere om i Naturen; den 
er vild og smak, og i det lippe'ske Land er der Sos 
af Træer, Skovbs&kke og faldende Blade; men naar 
jeg saaledes staar paa et Bjærg, kommer jeg ofte til 
at tænke paa den sig nærmende Vinter, og for Cerste 
Gang i mit Liv er jeg bange for den, fordi jeg ikke 
ved, om jeg vil kunne faa en varm Stue. Min Sund- 
hed er jæmsikker, og jeg vilde ikke ønske andet, 
end at jeg kunde skænke Dem den. O, Herre I Hvert 
Ord fra Dem gælder meget; hvis De kunde skaffe 
mig i Dresden, Berlin eller Leipzig en ringe Plads 
hos en Boghandler eller ved et Theater o. s. v., saa 
vilde De gøre mig og to gamle Mennesker lykkelige. 
Endnu bukker min Sjæl ikke under, og den har ka- 
stet de fremstormende Ulykkeshændelser tilbage med 
blodige Pander; ved Gud, den fortjener, at nogen 
hjælper den. Et liUe, lille Svar fra Dem vilde alle- 
rede være Forløsning; men naar De ogsaa afslaar 
denne min Ansøgning, saa vil og kan jeg dog ingen- 
sinde forglemme alt det gode og ædle. De allerede 
har gjort for mig"*. 

Tieck overhørte ganske Grabbes Angstraab. Han 
sendte ham ikke et trøstende Ord, gav ham intet 
Raad — skrev overhovedet aldrig mere en Linje til 
ham, og Grabbe forstummede ogsaa; det nys citerede 
Brev efterfulgtes kun af det, hvormed han i 1827 til- 
sendte Tieck sine Digtninge. Vinteren kom, og han 
maatte blive i Detmold, og mange Vintre derefta* 
skulde finde ham i den lille By. 

I den første Tid arbejdede han endnu paa Om- 
formningen af „Marius og SuUa**. De tre første Aktor 
fik nu den Skikkelse — enkelte i 1827 tilføjede poesi- 
fulde Vers fraregnet — hvori de foreligger trykt. 
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Kan første Akt og Halvdelen af anden er helt udar- 
bejdet. Skizzeringen af Qerde og femte Akt foretog 
Grabbe først i 1827, da hans „Dramatiske Digtninge** 
skulde udgives, og han forsvarede ^^^ da sin Frem- 
gangsmaade ved at henvise til, hvorledes Schiller 
havde baaret sig ad i „Demetrius** -Fragmentet, og at 
man ogsaa hos Goethe kunde træffe noget lignende. 
Hans Forhaabning om, at han ,,i Vinter ved Juletid" 
skulde faa Stykket færdig, gik ikke i Opfyldelse. 

Han var glad over, at Rettembeil syntes saa godt 
om Fragmentet, ja, det undrede ham, thi den Opgave 
at fremstille Historien og særlig Romerlivet for mo- 
derne .spectators*" ansaa han for en af de vanske- 
ligste. Hvis han nogensinde i Fremtiden udfører 
Snlla videre — og paa Kettembeils Ønske vil han 
gæme gøre det — er det for øvrigt hans Hensigt, 
skriver han"^ at lade den nuværende Begyndelse 
bestaa, men den vil blive til intet i Sammenligning 
med de følgende Optrin. Endnu er Marius den frem- 
herskende, men denne Heros, der knuses af SuUa — 
det vil blive effektfuldt. „Sulla bliver i det hele en 
højst kuriøs Fyr, han skal blive Idealet af mig*'^^^ 

Desværre tog han alligevel intet Hensyn til Ket- 
tembeils Ønske, og naar han i Forordet til Tragedien 
i dens trykte ftragmenlariske Skikkelse lover, at han 
vU følge Publikums Dom, ogsaa hvis den gaar ud 
paa, at Stykket fortjener at fuldføres, mente han det 
ikke alvorligt med dette Løfte. Til at udføre den i 
Prosa nedskrevne, stort anlagte Skizzering savnede 
han senere Energi og Medgang. 

Det er vemodigt at tænke paa, at Grabbe ikke 
kande samle sig til at lægge sidste Haand paa 
Værket Aldrig var han den virkelige Indsats nær- 
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mere, end da han behandlede de navnkundige Rivalo' 
til Eneherredømmet i Rom. Vi hører Immermann 
dybt beklage >^» at han ikke fandt Stemning til at 
fortsætte dette Arbejde, og Scherr udtaler som sin 
Mening, at denne Digtning i fuldendt Skikkelse var 
bleven stillet ved Siden af Shakespeares Romer- 
dramaer ^^^ I vore Dage har baade Dr. Erich Kom 
og Paul Friedrich forsøgt supplerende Bearbejddser. 
Strax Indledningsscenen til „Marius og Sulla** har 
en storslaaet Karakter. Den landflygtige Marius staar 
paa Karthagos Ruiner*). Han spørger: „Hvad er det 
for en uhyre Ruindynge, der breder sig ad foran 
os?' Hans Ledsager svarer: ,Det er Resterne af 
det havbydende Karthago.' Og Marius udbryder: 
„Du beklagelsesværdige, af Ulykker ramte Stadt Nø- 
gen, med indfaldne Kinder, ligger Du som en B^irad 
ved Havets Bredt Taaren dugger mit Øje, og jeg er 
vist den første Romer, der synker ned paa Dig, idet 
han sørger over Dig og forbander sin Nation I' Plud- 
selig indtræffer den unge Marius med det overrask- 
ende Budskab, at Cinna har rejst sig mod Rom og 
Octavius og kalder Marius tilbage. Og han bryder 
op med et Levvel til Karthagos Ruiner: 

„Jeg mangler Tid til mange Afskedsord, 
men hør min Ed: I Rom j^ husker EderP 

Saa er Marius og Sulla hinanden nær, og Sertorios 
siger til Cinna: „Ghaos er atter indtruffet, og Ele- 
menterne strides om deres Existensl*" Marius staar i 



*) Stadens Ødelseggelse skildrede 6rab|)e senere i , Hannibal*. 
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slidte Klæder mellem sine Soldater. De am*aaber 
ham om at anlægge Clamys, men han siger: 

^Vist ikke. 
Min Klædning passer til den Stilling, 
hyortii engang det romerske Senat 
fordømte mig. — Den er en Nessns-Kappe 
og smitter mig med audslukkelig 
Fordærvelse**. 

Krigerne beder ham da vedblive at bære sin 
gamle Kappe, og han kalder dem fra nu af sine 
Harianere. 

Han er naaet til Roms Mure, og da han staar 
der, kommer han til at tænke paa det styrtede Kar- 
thago. Hans Søn spørger, om han føler Smærte af 
den Grund? 

„Usigelig I Jeg blev 
fortrolig med dens Skæbne. I Karthagos Navn 
jeg møder her ved disse Porte." 

Hadet blusser op i ham, hans lidenskabelige Natur 
vaagner i hele sin Styrke. Ingen, ikke en eneste, 
skal skaanes ved Indtoget: 

«I Spot de kaldte mig for Bonde, og, 

ved Hævnens Gud, jeg kender til at meje. 

Hvad jeg ved Aquæ Sextiæ har lært, 

skal prøves nu i Rom. Giv Agt. Dens Gader 

er mine Furer, Ligene min Sæd, 

og Pest, der griber alle, skal jeg høste.** 

Hans Søn siger, at hans Fader forstaar som en 
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klog Landmand at vælge den rette Tid: Hundestjær- 
nen gløder, Solen skinner hedt, hans Høst vil snart 
modnes, og Marias udbryder glad: Ja, jeg kan se, 
Du er min Søn! 

Marias er i Rom igen. Uheldigvis er i Slutningen 
af anden Akt den store Scene i Hallen paa Rapi- 
tolium aldrig bleven udført Men af Skizzen ser 
man tydelig, hvor glimrende den er tænkt Da 
Marius træder ind, har netop Merula, der stod 
som Pontifex Maximus foran Jupiters Statue, dræbt 
sig med sin Dolk. Marinus glæder sig over at se 
Merula død og ønsker, han var Stenen, der er far- 
vet rød af Ypperstepræstens Blod. Borgerne knæl^ 
ydmygt for ham, og denne Time synes ham den 
lykkeligste og største i hans Liv. „Han føler sit 
Bryst for snævert til helt at nyde den*^. Da bringer 
et Bud den Efterretning, at SuUa er landet i Tarent 
„„Sulla*", gentager Marius, idet han uvilkaarlig skræm- 
mes op, og som et Ekko i en Bjærgskov genlyder 
Raabet „SuUa, SuUal** blandt de omkringstaaende. 
Det blotte Navn syntes at have noget ødelæggende 
ved sig" . . . „Kun den unge Marius spotter i ung- 
dommeligt Overmod den Overraskelse, Sullas Landing 
fremkalder. Ogsaa Marius tager sig sammen og 
ordner Hæren, som skal marschere mod Sulla.* 

Derimod er Scenen i Marius' Hus i tredie Akt 
udført for Begyndelsens Vedkommende. Han sidder 
i sit Hus og tænker over Tiden, der svandt 
Og naar han saaledes ser tilbage over sit Liv 
og husker, hvorledes han først vogtede Lam, 
derpaa Nationer, hvorledes han den ene Dag udryd- 
dede Cimbrerne for den nseste Dag at sidde paa 
Rarthagos Ruiner, og hvorledes han nu igen farver 
dette Rom med Blod ligesom med en Aftenrøde, saa 
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synes Himmelhvælviiigeii ham næsten det Indre af 
en menneskelig Hjæmeskal, og Menneskene dens 
Luier! 

Han føler sig gammel, Tiden er hans Sygdom, 
som tærer paa hans inderste Marv. Løven, der tid- 
ligere knnde ses gennem hans Øjnes Vinduer, er 
skrumpet sammen til et gult og vissent lille Hjærte. 

Saaledes sidder han og grunder, medens Dagen 
døer. 

Slaven kommer ind med en brændende Fakkel, 
der kaster sit Skær over Værelset »Hvorfor skælver 
Du, Slave?" spørger Marius. ,0, Herre — ** Marius 
vedbliver: „Er Du bange?" „Jeg skælver i Eders 
Nærhed." »Hør, hvad hvisker man i Rom om mig?" 
firitter Marius. JMEan kalder Eder Cimbreren.*" „Cim- 
breren? Det klinger ikke ilde I Men ved Du, hvorfor 
de benævner mig saa?" ,1 skal for mange Aar siden 
— j^ boede endnu den Gang i Parthien -— have 
tilintetgjort et nordisk Folk i et umaadeligt Slag.*" 
,Ja, min Ven, det var et umaadeligt Slagl*' Og Marius 
fortaber sig i en Beskrivelse af Slagets Gang, indtil 
han pludselig udbryder: 

„Pluto, Jupiter, hvad er det? 
Jeg sidder som en sladderlysten Olding 
her hos min Slave og fortæller ham 
om mine Krige I Han maa dø, thi 
ellers forraader han min Skam!" 

Og Slaven stjrrter bort under Veraab. Uheldigvis er 
de følgende Scener uudførte. Kun de Repliker, der 
slutter 3die Akt, ere nedskrevne. Da Marius bliver 
erindret om sit sygelige Udseende og om, at hans 
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Hær er for svag endnu til at marschere mod Salla» 
adraaber han: 

^Jeg er langt kraftigere end nogensinde, 

I Marianere ej døde — i mig 

I lever — jeg føler i mit Hjerte 

de tusind Sværd, som I for mig har svunget — 

Afsted jeg drager med dem alle, Sulla, 

og ser det klart. Du bliver knust 1 — Om 

tvende Timer brydes op, og den, der vover 

at tale derimod, er Lovens B3rtte, 

selv om det var min Søn.*' 

Vi føres til Forum. Morgenen gryer, alle er i Op- 
brud. Den unge Marius hilses som Krigsgudens straa- 
lende Søn, og den gamle Marius træder frem i fuld 
Rustning. Hans Vink virker som Lyn, og enhver iler 
til den Post, han faar anvist Marius bliver blegere 
og blegere, men støtter sig til sin Søn. Under 
krigerisk Marsch skal Hæren drage bort — da sjrnkar 
Marius sammen under almindelig Bestyrtelse. Han 
udbryder døende — og de Vers, som nu feiger, ere 
de eneste, Grabbe har faaet nedskrevne af Qerde Akt, 
alt det øvrige er kun Skizze — : 

„To Slagmarker 
— røde Roser, uvisnelige — blomstrer 
ved Alpebjærgets Fod — kranser med dem 
min Tinding, at jeg værdig i Olympen 
kan slutte mig til Guderne.** 

Og idet Morgensolen nu hæver sig, udraaber han 
til Afsked: 
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,Bort, bort, med 
Legionernes usle Ørae — 
Se, der hæver sig min gamle Øm, 
Vingerne lysende som Morgenrøden, 
rammende Bjærge, omstraalende Verden! 
Hil være Solen I Paa min Faders Marker, 
i Kamp med Cimbrer, paa Karthagos Mure 
og nu i Døden har Du straalet for mig, — 
da alle Legioners Ørne syigted 
saa blev Du tro og svæved højt, til Kamp 
og Sejr Du ny Begejstring bragte! Hvor Du straaled, 
jeg aldrig har fortvivlet, sank jeg end 
i Døden I' 

Denne Bondenatur, denne raa og lidenskabelige 
Soldat, der kun bøjer sig for den uundgaaUge Død, 
har Grabbe tegnet mesterlig i faa Streger. Men ogsaa 
Solla træder bestemt og koncist frem for os. Naar 
han i Spidsen for sin Hær ved Fidentia udbryder: 

»Jeg mærker paa den moderlige Gunst, 

at jeg er Lykkens Søn. Thi Lykken 

er himmelsk. Storhed er kun Jordens Værk, 

selv Guderne var ikke Guder, hvis 

ej Lykken fremfor alle tusender 

dem havde valgt dertil. Ej jeg skammer 

mig dens Søn at være; under Lykkens Navn 

som SuUa fe lix vil jeg Fjendens Hær 

i Møde drage*", 

er der i denne Selvkarakteristik — saaledes som 
Blumenthal har paavist*" — en mærkelig Overens- 
stemmelse med Mommsens Ord om SuUa i hans 
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^Romerske Historie*" (II P. 373): „Sulla havde som 
faa andre Ret til at være stolt over sine Bedrif- 
ter — han var det ikke; men derimod stolt over 
sin enestaaende trofaste Lykke". Grabbe har her vist 
et klart historisk Blik, thi Samtidens Historieforsk- 
ning dømte ganske anderledes om denne romerske 
Skikkelse. 

Grabbe fremstiller videre SuUa som den Mand, 
der er sig sine Lidenskaber bevidst og forstaar at 
tøjle dem. Han siger: .Pøblen fejler, naar den tror, 
at jeg er blottet for Lidenskaber, fordi jeg har lagt 
dem i Tømme. O, de ere kun saa meget frygteligere, 
jo mere de adlyder mig! Jeg har gjort dem til tamme 
Lænkehunde; de slikker bange og indsmigrende mine 
Klæder, men ve den, paa hvem jeg pudser dem I* 
Han er en C3miker — Mommsen taler om hans 
cyniske Aabenhjærtighed — der kalder Tingene ved 
deres rette Navn. Hans frygtelige Humor voxer med 
hvert Rædselsoptrin. I Scenen med Moderen og 
hendes Børn, der anraaber ham om Redning, da 
Catilina plyndrer deres Hytte, viser han sig ganske 
blottet for Følelse. Sulla besvarer hendes Bøn om 
Naade med et „Hvorfor?* Kvinden udbryder be- 
styrtet: .Hvorfor?" „Ja, sig mig det?" „Spot os 
ikke! Red de uskyldige Orme." „Er det Orme? 
Lad dem krybe i Jorden!" Hans Hustru Metella 
gruer over disse Ord og siger: „Forfærdelig, 
han spotter os! Rædsel gennemfarer mig." Kvinden 
fortsætter: „Hvorledes? Kan da intet røre Dig?* og 
faar til Svar: „Rør, saa meget Du viL" Catilinas 
Horder nærmer sig nu: „Ve, ve," raaber. Kvinden, 
.de kommer, redder, redder os!" Men Sulla vedbliver: 
.Hvorfor? Svar mig!" 
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SuUas Urokkelighed voxer nu — det er Grabbe, 
der taler, thi der er Lakane i Texten — til en kæmpe- 
msessig, virkelig tragisk Højde; selv hans nærmeste 
Omgivelser bliver bange for ham. Hans Hastru 
siger: ,Jeg skælver, Herre — *" SuUa: „Hvad ængster 
Dig elskede?^ „Jeg kender Dig ikke mere — Du 
synes en Dæmon ~ Krigerne ere ligblege — det er, 
som om Du slaar alle med Rædsel I*" „Ei Du lille Nar, 
Dig gør jeg intet ondt!* „Det smærter mig næsten 
for den graa Marius!" „Du er barnagtig — afsted 
Folk!' Netop den dæmoniske Fuldkommenhed, 
hvormed Sulla røgtede sit Dommerhværv, er bleven 
fremhævet af Mommsen. 

Sullas følgende Optræden foreligger kun i Skizze. 
Han vil atter rejse den romerske Forfatning, han 
føler sig kaldet til at gøre det yderste. Det kan ikke 
nytte under den Fare, hvori Republiken befinder sig, 
at berøve den lidt Blod, det vil kun forøge Ondet, 
nej, der maa tappes meget Blod af det store og 
urolige Legeme for at gengive det den fulde Sundhed. 
Vi ser ham paa Prænestes rygende Ruiner. Borgerne 
har blege og skælvende knælet for ham og anraabt 
ham om deres Liv. Men han har udraabt (Scenens 
eneste nedskrevne Linjer): 

,Hvad? har 
Jordkloden faaet nu et graanet Hoved. 
Blegnet, som hvide Haar, staar om os 
Pøblen, ryk den ud! 

Nu staar han — som en Gang Marius paa Rar- 
thagos Ruiner — og ser ud over den vidtstrakte 
Åskehob af omstyrtede Huse og forbrændte Men- 
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nesker. Den Tanke falder ham ind, at han moligyis 
en Gang kunde komme til at føle Anger over denne 
Ødelæggelse og adbryder — ,i et Naturskrig, der 
forfserder alle de Omstaaende*" — 

^Rædselsfuldt, skrækkeligt, ah3rrel' 

Dog, han beroliger sig hurtig igjen og smiler af 
sin Svaghed. 

Tilsidst møder han — efter at Dødens Rædsler 
har hvilet over Staden — paa Forum som Dicta- 
tor Perpetuus. Han er draget ind i et mægtigt 
Triumftog, alt er opfyldt af ham, han er Verdens 
Herre. 

.Jordkloden ligger som en 
sammenkrummet Slave ved hans Fødder. 
Højtjublende, som Tordnen Lynildsstraalen, 
hilser Folket paa hans SmiL" 

Smykket med en Laurbærkrans, medens hans pur- 
purklædte Hustru tilvinker ham, overser han med et 
Blik den umaadelige Fylde af Magt og Herlighed, der 
omgiver ham. Da farer det med Et igennem ham: 
„Alt dette er mig unyttigt, jeg behøver det ikke, jeg 
har øvet mit, fra nu af er jeg mig selv nok.*" Han giver 
et Tegn. Triumfgnyet tier. Højt og lydeligt erklærer 
han, at han nedlægger sit Embede, gør Romerne igjen 
til deres egne Herrer og haaber, de vil ved dei'es 
fremtidige Optræden vise, at de er værdige til den 
Lære og den Forfatning, han har givet dem. Hans 
Lictorer maa strax paa hans Befaling nedlægge deres 
Fasces, og medens Alle — fra de højeste til de lave- 
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ste — gribes af en BLanding af Forbaaselse og For- 
færdelse, kalder han paa sin Hastru, rækker hende 
Laurbærkransen med den spøgende Anmodning om i 
Fremtiden at krydre Maden med dens Blade og ind- 
byder hende til at leve paa hans Landsted ved Cumæ 
i Ro og Tilbagetrukkethed. 

Fraregnet de fire ovenfor anførte Linier er denne 
Scene — ligesom hele 5te Akt — kun en Skizze. 

Er Marius Bonden, saa lærer vi til Gengæld i Sulla 
den fornemme, blaserede Romer at kende. Han har 
stærke Lidenskaber, er ingen religiøs Natur, men 
troer alligevel, at Lykken er af himmelsk Oprindelse. 
Han er et Hoved højere end al Folket, der frygter 
ham, og som han foragter i den Grad, at han over- 
lader det til sig selv, netop da han fuldt og helt kan 
befale over det. Han bliver dyrket med Beundring af 
sin Hustru Metella, som dog inderst inde skjuler en 
vis Frygt for ham. Han baade drager og frastøder. 
Hans mest sværmeriske, blinde Tilhænger er Catilina, 
som paa hans Befaling stormer bort og udbreder 
Ødelæggelse overalt 

Som Baggrund for Marius' og Sullas Kamp opruller 
Grabbe Partistriden i Rom. Den gamle, romerske 
Værdighed i Oktavians Skikkelse mødes med Folke- 
tribnnemes demagogiske Mistænkeliggørelser. Og ind 
i Senatsmødet styrter Folket og vil have sin Del af 
Byttet, Folket, der i sin Sult raaber paa Blod og 
Brød. Paa Gaderne foregaar der vilde Scener — alle 
Tøjler er slappet — og Skarerne vil bryde ind i den 
rige Scævolas Palads. Han træder bønfaldende ud: 
,Hav Barmhjærtighed, Venner, Medlidenhed, Naadel** 
,Se, Kujonen græder, føj, føj". „Tænk paa mine graa 
Haar!*' «Du har Ret, du er en graa Sjmder.* Han 

8 
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slaaes ned, til Helvede med ham og hans Stolthed, 
der ikke længer passer for Tiden. Hurra, han kre- 
perer, Marias leve! Bare videre, alt staar aabent, 
Hurra, storm løs, ned med alle Forrædere — og Ho- 
ben tumler videre. 

Disse Folkescener ere mere i Shakespeare'sk Aand 
end alle „Hertug Theodor*'s 5 Akter tilsammen. De 
bebuder, hvad Grabbe skulde yde under sin følgende 
Forfattervirksomhed; der gaar et Pust af den store 
Digtnings Aand igennem dem. 

. . . Saa blev „Marius og Sulla' gemt bort blandt de 
andre Manuskripter, som senere kun med Besvær 
kunde „søges sammen igen*" ^^, og Grabbe førte nn i 
4 Maaneder ^^ et vildt, „maaske gemenf Liv. Han kom 
i daarligere Ry end nogensinde, men hvad gjorde det, 
han tænkte jo ikke paa varigt at fæste Bo i denne 
Rede, hvor hans eneste Omgangskreds var nogle 
Elever fra Gymnasiet. 

Lidt efter lidt falder han imidlertid til Ro. Han 
indser, at der venter ham intet udenfor Detmold. 
Brewexlingen med de gamle Berlinervenner hører 
omtrent op, da Grabbe ikke besvarer deres Skrivei- 
ser og egenlig kun har Haansord tilovers for dem. 
Den eneste, fra hvem et Brev^^ er bevaret, er Kail 
Rochy, der vidtløftig underholder Grabbe med sine 
egne Anliggender for først i de sidste Linjer at for- 
tælle, at Haake muligvis til September selv overtager 
Theatret i Mainz, saa Grabbe maaske samtidig kan 
finde et godt Engagement og en Ven. „Men jeg ved 
ikke, hvorledes Deres Livsplan har forandret sig.* 

Den havde ganske forandret sig. Overfor den 
jæmhaarde Nødvendighed maatte han bøje af og op- 
give højtflyvende Ærgerrighedsdrømme. Han maatte 
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se at faa sin juridiske Examen for derved .afgørende 
at besejre alle de Fordomme, der var i Omløb" mod 
ham. Men nu var det saaledes, at „den plukkede 
Hane, den Lippe'ske Krabbe, som kun har sine Kløer, 
naar han laaner dem af Skrædderen, ikke har hørt 
ta hin Dyreklasse, som endnu efter det første Rus- 
Semester besøger Forelæsningerne, men at den højst 
en Gang imellem af Nysgerrighed kigger indenfor*.*** 
Følgelig var det ikke let for Grabbe at skaffe sig 
de til Examen nødvendige Vidnesbyrd. Men ved 
nogle Venners Mellemkomst lykkedes det ham at faa 
sit Afgangsbevis fra Universitetet i Berlin, et Akt- 
stykke, som for nylig er bleven oflFenliggjort."' Det 
er dateret Berlin den 23de Januar 1824, og den da- 
værende Rektor Hoffmann udtaler, at den her imma- 
trikulerede Student Grabbe fra Detmold i det Lippe'- 
ske har opført sig sædelig under sit Ophold paa 
Universitetet, hvad der bevidnes med Rektors Under- 
skrift og Universitetets Segl. 

Grabbe skriver (til Kettembeil i det allerede oven- 
for citerede Brev), at, skønt han i flere Aar ikke havde 
tænkt paa Jus'en (»hos de sagkyndige Romere ogsaa 
betydende Suppe") og skønt Examenen, der var alt 
andet end let, hurtig blev ansat, bestod han dog til 
mange Menneskers Forbavselse*). (,Jeg fik hverken 
Diairhoe eUer faldt selv igennem**). „Fuimus Troes, 
jeg blev Advokat* 

Og han fik virkelig lidt Praxis som Sagfører og 
udarbejdede med Flid sine juridiske Aktstykker. Det 
var sikkert hans alvorlige Hensigt at søge at skaffe sig en 



*) Examensdagen var 2den Juni 1824. 
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anset Livsstilling og lade Digterkimsten træde i an- 
den Række. 

Men at han betragtede sig som en skibbruden 
Mand, derom er der ingen Tvivl, derom vidner alle 
Overleveringer. Han, der havde villet blande sin 
Stemme i Tidens Digterkor og som mente, at han 
hørte til de faa og udvalgte, han maatte nu Aar nd, 
Aar ind sysselsætte sig med usle juridiske Sager og 
høre paa Bøndernes Snak, naar de kom til ham med 
deres Stridigheder om Vejskel og Afløbsgrøfter. ^** 

Han følte sig ensom og forladt De unge Menne- 
sker, han omgikkes, kunde ikke tilfredsstille ham, og 
han gad ikke tale til dem om det, der laa ham dybest 
paa Sinde. De besøgte ham undertiden paa hans Vse- 
relse, og han spadserede en Gang imellem med dem, 
men helst gik han dog alene, og han slog sig ofte 
ned paa Ølhuse for at læse i en medbragt Bog. Han 
holdt sig for sig selv, kun morede det ham at træffe 
sammen med Postmesteren, Kaptajn Runnenb^rg, 
hvem han engang nævner i et Brev til KettembeiL 
Han passiarede med ham om Literatur, og endnn 
som gammel Mand var han en af Grabbes sidste for- 
trolige^^. Han døde kort Tid efter ham. 

Han var menneskesky i den Tro, at Folk saa ned paa 
ham,men paa den anden Side stolt og utilgængelig i 
Bevidstheden om, at han — naar alt kom til alt — var 
alle de andre overlegen. Dog — naar Dumheden 
gjorde sig tyk og indbildsk i hans Nærhed, kunde 
han fare lidenskabelig op og bide fra sig, som da 
han hørte en Lærer fra Gymnasiet, der gav sig ud 
for Skønaand, selvbehagelig fremstille sin Opfatt^se 
af Shakespeare — Grabbes elskede Digter — kritisere 
den sidste Shakespeare-Forestilling paa Detmolds 
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Theater og erklære, at han skulde blot have de Fyre 
under Behandling et halvt Aars Tid, saa skulde Re- 
sultatet blive et ganske andet Da var det ude med 
Grabbes Taalmodighed. Han foer rasende op: „Det 
vilde saamænd blive en nydelig Skandale. De har jo 
ikke fjæmeste Begreb om Shakespeare!*" 

Der var bleven bygget et nyt stort Skuespilhus i Det- 
mold — det havde kostet mellem 30-50,000 Thaier — 
men af Theaterkendere var der ikke mange. Egenlig 
ikke andre end Grabbe, siger han selv^^, hvad der 
dog ikke har meget at betyde i Detmold. Imidlertid 
offenliggjorde han i et Westphalisk Provinsblad en 
Anmeldelse ^^^ af en Forestilling — „Skuespillere og 
Bestyrelse har allerede haft Grund nok til at frygte 
mig", skriver han senere til Kettembeil — og kritise- 
rede det Piehler'ske Selskab — Provinsens bedste — 
der i Reglen optraadte her, meget ubarpahjærtig. 
Om Lortzing, den senere saa bekendte Komponist af 
»Czar og Tømmermand*", »Undine** og „Krybskytten*, 
der den Gang endnu var Skuespiller, benyttede han 
Udtrykket ,markøragtig Færdighed*, en anden Skue- 
spiller benævnede han „Skuespillets Tykhoved' — og 
Thaterpersonalet blev rasende. Man svor Hævn, og 
tog den paa samme Maade som Skuespillere baade 
før og siden. Det gik Grabbe som den unge Schiller 
i Mannheim 1784, da Gotter fremstillede ham i sin 
Farce „Den sorte Mand*" som Theaterdigter Flich- 
wort, en latterlig Person med store Projekter og me- 
gen Gæld, udført af Ifiland med den unge Digters 
Afaske.^^'^ I Detmold var det selve Theaterdirektøren 
Hr. Pichlers Søn, der i et Stykke »Kamæleonen** med 
slaaende Lighed bragte Grabbe paa Scenen som Dig- 
teren Schulberg. 
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Han efterlignede hans høje Pande, tynde, blonde 
Haar, røde Bakkenbarter og tilbagebøjede Hage. 
Heller ikke Brillerne paa Panden og Paraplyen mang- 
lede, og hans Vane at presse det røde Lommetørklæde 
i Haanden og brumme Ord som Bæst, Murmeldyr, 
var taget paa Komet Publikum svævede ikke et 
Øjeblik i Tvivl om, hvem der afgav den levende 
Model, og i Parterret raabtes: Grabbe, Grabbel 

Grabbe var til Stede i Theatret og blev aldeles 
ude af sig selv over at blive Genstand for aristofa- 
nisk Fremstilling. Han løb rasende frem og tilbage 
og sendte Bud ind til Direktionen med Forlangende 
om, at Forestillingen strax skulde afbrydes, hvad 
man naturligvis ikke kunde indlade sig paa. Han 
svoer nu Skuespillerne dødelig Hævn, han vilde „skyde" 
den unge Pichler ned, og naar han senere traf sam- 
men med Theaterfolkene, aabnedes alle hans Spots 
Sluser. Men lige saa let han var til at vredes, lige 
saa let kunde han forsones igen. Da den dadlede 
„Elsker* aflagde ham Besøge** og Skuespillerne bragte 
ham en Serenade, var det gamle Nag hurtig glemt, 
han holdt Gilde for dem og iskænkede dem Rhinsk- 
vin og Burgunder til bredfuldt Maal — hvis da Zieg- 
ler i dette Tilfælde staar til Troende. Senere skrev 
han en Gang en Prolog til dem. 

Advokatvirksomheden aabnede Grabbe Muligheden 
for en Ansættelse i Statens Tjeneste, og han satte 
i saa Henseende Lid til sine Forældres gamle V^- 
gører, Arkivraad Clostermeier. Der var nemlig i 
Efteraaret 1826 bleven en Plads ledig som Assist^it i 
Statsarkivet, og — støttet af Clostermeier — indgav 
Grabbe Ansøgning om den. Uheldigvis var der blandt 
Ansøgerne en anden ung Jurist, hvis Fader protege- 
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redes af Statsministeren, og Grabbe blev forbigaaet. 
Dette nye Slag virkede en Tid lang ganske lammende 
paa ham. De Dagbøger, han i disse Aar førte, skal 
have vidnet derom. Den Ven, hvem han engang 
viste ^^ dem, var sikkert Petri, og denne kunde mindes 
Udtryk som: „Gid jeg var død, det vilde være mig 
kært; bedst dog, om jeg aldrig var bleven fødf. 

Men netop paa det Tidspunkt, da alt saa mørkest 
ud for ham, og han S3mtes, alle Sunde var lukket, 
faldt der en lille Lysstraale ind i hans Tilværelse. 
fifilitær-Auditør Rotberg var bleven syg og kunde 
ikke passe sine Sager. Nu greb Clostermeier meget 
aktivt ind. Han satte Pres paa, og det lykkedes ham 
at faa Grabbe konstitueret i Embedet. Denne havde 
strax ved Forhandlingernes Begyndelse skrevet et 
BrøyiM fji Regeringsraad von Meien, hvori han med- 
deler ham, at han gæme under enhver Betingelse vil 
paatage sig Embedet og anstrænge sig for at vinde 
sine foresattes Tilfredshed. 

Det er ligesom Grabbe vaagner op til Liv igjen 
efter en lang Dvale. At han, da hans Ven Petris Fa- 
der i Maj 1826 fejrede sit 50 Aars Jubilæum som Em- 
bedsmand skrev et Digt"* til hans Ære, der slutter 
med en Lovprisning af Maaneden Maj, kan kun be- 
tragtes som et Offer paa Venskabets Alter. Nu der- 
imod begynder han atter at sysle med sine drama- 
tiske Digtninge og oversendere*^ sit Manuskript til 
.Hertug Theodor af Gothland*" til Petri, idet han be- 
der ham ikke at ærgre sig formeget over Stykket 
,Det er i det mindste (selv i Følge Tieck) det mest 
ber^nede og forvovne, eller dog galeste dramatiske 
Vrøvl, som der gives. Jeg forfalder ikke igjen dertiL* 
Han har i Løbet af tre Dage faaet 24 Ark af en ny 
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Afskrift i Stand. Desuden begyndte han at arbejde 
paa den længe planlagte Tragedie „Don Juan og Faust'' 
og tænkte saa smaat paa at skrive en Roman om Ti- 
den fra 1806 tU 1813. 

Men det er, som om hele Tilværelsen viser sig i et 
venligere Lys, da der pludselig i Slutningen af AfNril 
1827 indløber et Brev til ham fra hans gamle Leip- 
ziger- og Berliner-Kammerat Rettembeil, som han 
ganske havde tabt af Sjrne. Rettembeil, der ikke 
kender hans Opholdssted og derfor adresserer Brevet 
til Grabbes Fader, meddeler ham, at han har over- 
taget det Hermann'ske Forlag i Frankfurt am Main, 
og tilbyder at udgive de ham fra fordums Dage be- 
kendte dramatiske Arbejder, fremfor alt ^Hertug 
Theodor af Gothland*'. 

Grabbe tøvede naturligvis ikke med at slaa tlL 
Han svarer den 4de Maj Kettembeil i det oftere cite- 
rede Brev. Selvfølgelig har han ikke glemt ham, og 
han glæder sig over, at Kettembeil midt i sin Lykke, 
til hvilken han gratulerer ham, har tænkt paa ham. 
Han dvæler dernæst ved de svundne Dages glade 
Samvær og fortæller om sig selv: 

„For det første boer jeg for Øjeblikket i loco sah- 
scriptOy i Detmold, for det andet, har jeg for- 
rige Aar været næsten fuldstændig blind, men er nu 
atter bedre, og har efter Tabet af min Leipzig- 
Berliner Lorgnet købt 4 Briller, — for det tredie, jeg 
er Husejer og Familiefader, min unge Kone sidder 
netop nu ved Siden af mig — mon dieul hvor Ket- 
tembeil bliver bange! hvilket frygteligt Stød I — nej, 
kære Ven, jeg er den gamle Ungkarl saa meget som 
muligt og ugift pro every timeJ^ Grabbe fortæller 
videre, om sine juridiske Forretninger, om, hvorledes 
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R^eringen har overdraget ham en Militærauditørs 
Forretninger — han skal saaledes sidde til Doms 
over 1200 Soldater, der dog naturligvis ikke alle paa 
en Gang er i activ Tjeneste! — medens han endnu 
ikke har faaet Titlen Auditør, af hvilken Grund han 
kun udbeder sig Benævnelsen Advokat Han fortjener 
taalelig med Penge, — ,,men jeg er ikke lykkelig, bli- 
ver det vel heller aldrig mere.*" Og han giver der- 
efter følgende til Forstaaelsen af hans Livsskæbne 
betydningsfulde Karakteristik af sig selv: »Jeg troer, 
haaber, ønsker, elsker, agter, hader intet, men foragter 
kun endnu bestandig det lave; jeg er mig selv saa lige- 
gyldig som en Tredie er mig; jeg læser tusend Bøger, 
men intet tiltaler mig; Berømmelse og Ære ere S^ær- 
ner, for hvis Skyld jeg ikke en Gang ser op; jeg er 
overbevist om at kunne alt, hvad jeg vil, men ogsaa 
Viljen synes mig saa ussel, at jeg ikke anstrænger 
den; jeg troer, jeg har saa temmelig nydt Livets, 
Videnskabens og Kunstens Dybder; jeg er mæt af 
Bærmen; kun Musik virker endnu magisk paa mig, 
fordi — j^ ikke nok forstaar den. Min aarelange 
Operation at hælde Forstanden som Skedevand over 
min Følelse, synes at være sin Afslutning nær; For- 
standen er udøst og Følelsen ødelagt.*" Han føler det 
som en Lettelse at meddele Vennen alt dette. Denne 
kan deraf se, at han endnu stadig staar hans Tanker 
nær; en Detmolder-Borger vilde aldrig anse ham. 
Forretningsmanden, det vittige Hoved, for det, han i 
Følge sine Udtalelser til Vennen er. „Min Sjæl er 
død, hvad der endnu under mit Navn henslæber sig 
paa Jorden, er en Gravsten, paa hvis Gravskrift der 
Dag for Dag hugges videre. Dit Brev kommer ogsaa 
med. Og med alt det, Kettembeil, er Vi i Op- 
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træden endnu stadig den gamle; ja, Vi haaber vel 
ikke, men venter dog rolig, om ikke den aandelige 
Harmoni engang kan blive mulig hos Os. Vi finder 
os naadigst i Os selv (Mr. Christian).*' 

Ingen vil kunne nægte, at Grabbe her med en for- 
bavsende Aabenhjærtighed har afsløret sin Sjæls 
inderste Drivfjedre for Studentervennen og aabnet 
Efterverdenen Mulighed for at forstaa hans mærke- 
lige, søndersplittede Natur, der altid var paa Kant 
med Tilværelsen. 

Grabbe ytrer sig derefter om Rettembeils Tilbud 
om at være hans Forlægger. Hvem skulde for Aar 
tilbage have tænkt sig denne lykkelige Vending, der 
synes at ville gøre en af de fortroligste Deltagere i 
hans literære Produktion til dens kraftigste og mest 
umiddelbare Befordrer til Publikum. I gamle Dage, 
da han, blot fordi han førte sine Manuskripter med 
sig og læste dem op, nød Anseelse nok, var Udgivel- 
sen af dem ham ganske ligegyldig; senere, da Forret- 
ningslivet optog ham, glemte han næsten helt sine 
Dramaer. „Du erindrer mig derom, jeg takker Dig, 
thi skulde Trykningen af hine Frembringelser være 
mulig, saa maatte mit Liv være naaet til et passende 
Vendepunkt** Han ytrer sig dernæst om sine tre fær- 
dige Arbejder: det djævelske Lystspil, Gothland og 
Nannette og Maria. Der gives næppe noget galere og 
mere forvovent i Literaturen end de to førstnævnte. 
Men selv om de har dybe Skygger og afskyelige Fejl, 
saa har de ogsaa Lyssider, som ingen af Tidens unge 
Poeter kunde skabe Magen til. Imidlertid — „disse mine 
Værker er blevet mig selv allerede for fremmede og 
altfor modbydelige til, at jeg kunde tænke at rette 
blot et eneste Ord deri, skønt dette vist vil være 
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nødig af Hensyn til Censuren. Men derfor vil jeg 
ubetinget overlade Forlæggeren enhver Forandring i 
dem; han kan for min Skyld lade dette besørge af 
den første, den bedste tjenstvillige Student. Endnu 
kærere var det mig, at man overlod alt til Censuren, 
(men man maatte ikke henlede dens Opmærksomhed 
paa noget) og der, hvor den strøg, til Antydning for 
det gode Publikum, anbragte Streger". Ansvaret for 
det sædelige Indtryk af sine Arbejder overtager Grabbe 
ubetinget Mener nu Rettembeil, at han tør gøre 
Forsøget, maa han faa dem. Med Hensyn til Hono- 
raret behøves der ikke nogen Aftale mellem saa gode 
Venner; dets Størrelse maa afhænge af Salget 

Grabbe fortæller dernæst om sine paabegyndte og 
paatænkte Arbejder, men Lyst til at tage fat paa dem 
vil han ikke faa, førend han ved, hvorledes det gaar 
med hans ældre Produktion. Lykkes det med den, vil 
han betragte sig som givet tilbage til Literaturen, og 
den Forlægger, som han vil hellige sig, behøver ikke 
at klage: »Du ved, at Bizarreri, undertiden Vid, lidt 
skarp Tunge, mangeartet Videnskabelighed, taalelig 
Kendskab til Literatur og Kritik er mig ikke fremmed. 
Desuden kan jeg arbejde. Men hvor fjæmt, indtil 
Dit Brev indtraf, ethvert Forhold til Boghandlere har 
været mig, beviser den Omstændighed, at flere Redak- 
tører af Westphaliske Tidsskrifter, der kendte mig 
de auditu^ meget bad mig om Meddelelser, men at jeg 
ikke en Gang tænkte paa at svare dem". Han beder 
om Tilgivelse for mulig Selvros, men han betragter 
sig selv som en 3dje Person og ved ret godt, at han 
alt i alt er et usselt Menneskebarn. ^Jeg tror. Du 
kender min Maade at være paa. Aaret er kort. Timen 
lang. Endnu en Gang Tak for dit Brev. Og svar mig 
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snart Det har jeg ogsaa gjort Du har været 

mig en Stemme i Ørkenen; Du ved, jeg har altid 
gæme henvendt mig til Dig» ofte søgt Lindring hos 
Dig, ofte, da jeg kendte dine Anskuelser, frit udøst 
mit Hjærte for Dig, saa at Du ex facto maa være 
overbevist om, at det ikke er Hykleri, naar jeg for- 
sikrer. Du hører til de faa eller maaske er den ene- 
ste, hvem jeg stadig er en oprigtig elskende Ven." 

Dette indholdsrige Brev blev Indledningen til en 
meget vidtløftig Korrespondance mellem Grabbe og 
Kettembeil. Strax i det næste Brev^*^ — 16de Maj 1S23 
— meddeler Grabbe ham en Scene ^^^ —mellem Don Juan 
og Donna Anna -- af hans nye Digtning. Den 1ste Juni 
afleverer han Manuskripterne og skriver^^: ,,Og nu, 
da jeg paa en Gang oversender Postejen, saa er mit 
Raad ogsaa: Lad trykkel' Der bliver sikkert Staahej 
over denne Bog, navnlig vil Berliner-Kliken rase. 
Han vil gæme endnu en Gang holde Verden for Nar, 
efter at Kettembeil har vakt Lyst hos ham dertil, og 
navnlig vil han gæme opholde sig et Aar i Paris. 
Han er mylrende rig paa Ideer: »Jeg forsikrer Dig, 
jeg har haft en Roman under Forberedelse, der er mere 
omfattende end mine 4 Stykker tilsammen — jeg har 
ladet den ligge som saa meget andet — Avis-Bog- 
Kritik-Theater-Musik-Ideer, Politik, Geografi, Juris- 
prudens farer mig gennem Hovedet ^ meget er sort 
paa hvidt (hvilken Farve Preussen har antaget paa 
Gmnd af sine slette Forfattere) — men jeg vil være 
evig fordømt (vilde jeg gæme udraabe), om jeg lader 
noget trykke, førend jeg ved Trykningen af det tid- 
ligere Tøjeri er kommen saa vidt, at man kommer 
mig i Møde. Gal vil jeg begynde og ende fornuftig. 
Men bliver Du virkelig min første Forlægger, skal Du 
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ogsaa stadig være min Forlægger og have Indflydelse 
paa mine Værker/ Han beder nu om hurtig Svar 
og gør med det samme Rettembeil følgende store 
Indrømmelse: ^^tryg, arbejd, som Du vil, med de til- 
sendte Stykker — jeg ved, Du er forsigtig, men selv 
om Du ikke var det — tout egal —''og saa slutter 
han Brevet — i Udtryk typiske for ham — saaledes: 
„Gamle Kettembeil, drik et Glas Rhinskvin til min 
Amindelse, og tænk Dig samtidig, at hvert Glas Rhinsk- 
vin er mit Blod eller dog tiltrækker mig saaledes eller 
viljer saaledes paa mig som mit Blod — glæd mig 
snart med et Svar, nyd Livet, betragt Ægteskabet som 
en Spekulation, Bømeavlen som et nødvendigt Onde, 
Menneskene som de første med Damp drevne Maski- 
ner, Livet som et Middel til Fornøjelse og mig som 
Din Grabbe/ 

Han tumler i den følgende Tid med store Æmner "^. 
Ikke alene ,Don Juan og Faust** optager ham, men 
han udkaster allerede sin middelalderlige Drama- 
række „Hohenstaufeme", og Romanideen voxer og 
voxer. Naar Tiden kommer, vil han udgive et Blad 
i Frankfurt, som ligger fortræffeligt for et saadant 
Foretagende. Kettembeil og han skal være alene om 
Arbejdet („vi fodrer Bladet alene**), og det ligner ham 
ganske, naar han mener, at Bladets vigtigste Indhold 
skal være et dagligt Overblik over de Taabeligheder, 
der er blevet begaaet i de andre Blade. 

Grabbe udkaster nu følgende Plan*): „Det var paa 



*) Fr. Hebbel paatænkte, da han var omkring de 30 Aar, 
at skrive en Afhandling om Shakespeare, hvori han 
vilde udtale sig om den dramatiske FVemstillingsmaade 
og nøje prøve adskillige omløbende Dogmer — om Ka- 
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Tide i en kort Brochure at tale lidt om den til Fashion 
udartede Beundring for Hr. Shakespeare. Manden 
har ingen, der ærer ham mere end jeg, faa kender 
ham ogsaa bedre, men mangen Nar, her og der ogsaa 
fornuftige Mænd, f. Ex. Tieck, benytter ham til Værn, 
fordi de selv ikke kan naa saa højt som han og 
derfor i den af dem selv vakte Beundring over ham 
— føler sig selv smigrede/ Kettembeil maa have 
fundet Behag i Tanken om en saadan Brochure, thi 
i sit følgende Brev*^' siger Grabbe: ,»Det lille Skrift 
om Shakespearo-Manien kan Du, hvis Du fordrer det, 
faa i Løbet af 8—14 Dage fra Dit næste Brev at regne. 
Men jeg raader til ikke strax at lade det trykke sam- 
men med Dramaerne; det vilde saare Tieck og hans 
Skole (i Morgenbladet) meget stærkt, desuden vilde 
Tieck (der gav mig Titel af en stor Kritiker, da jeg 
kaldte Polonius en Hamlet, der var bleven gammel)^ 
gætte paa mig*) og først vil jeg ogsaa vide, hvorledes 
Tieck, der holdt saa meget, ja overordentlig meget, 
paa mit Digteri, opfører sig, naar Værket udkommer. 
Vi Aar efter er Shakespearo-Maniens Tid inde/ 

Men Grabbe betænkte sig. Allerede i sit næste 
Brev^ oversender han Afhandlingen — ,varm som 
den kommer fra Panden.*" Den skal efter hans An- 
modning følge efter Dramaerne. „Du vil finde, at jeg 
ogsaa med Henysn til Tieck har truffet de nødvendige 
Klausuler i Forordet, ligesom ogsaa pio mig selv og 



rakteremes Troskab, om deres Overensstemmelse med 
Historien — som det vilde være fortjenstlig at udrydde. 
(Euh: Biographie Hebbels I P. 537). 
*) Naar Afhandlingen nemlig blev nævnt i det foreløbige 
Prospekt. 
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mine Stykker. Nogen kritisk Anseelse og uden Tvivl Ad- 
gang til de kritiske Blade skaffer Debatten mig. I vor 
Tid er dens Tendens noget uhørt Fremtidige „Shake- 
speare-Forklaringer'' har jeg antydet for at føle mig for, 
om der ikke her aabner sig en ny Spekulation for mig og 
Dig. At jeg kender Shakespeare og hans Tilhængere, 
fremgaar vist tilstrækkelig tydelig — Ondskabsfuld- 
heder, Vittigheder mangler heller ikke helt deri, 
skønt Afhandlingens Hovedformaal fordrede en til- 
syneladende rolig Fremstilling. Til mine Stykker for- 
holder den sig ganske kuriøst og skal gøre Ikke-Ken- 
dere forvirret Ikke alene, trykt sammen med 
Stykkerne, særlig da jeg er bange for, at 2det Bind 
desuden vil blive tyndere end 1ste; heller ser jeg, at 
Slutningsbindet er tykkere. Vil Du hellere have, at 
Afhandlingen kaldes „Om Beundringen for Shake- 
speare', saa gør det' 

Han kunde i denne Mani kun antyde meget, ikke 
sige alt; men det skal komme, hvis han bliver tvun- 
get dertiL Den 3die August spørger han*^, hvad 
Rettembeil saa mener om Shakespearo-Manien. „Den 
er hurtig skrevet, kunde heller ikke være udtøm- 
mende om hele Shakespeare (hvem ved, hvad vi en- 
gang gør), men da jeg kender Hr. Shakespeare og de 
Herrer Poeter ret godt, saa troer jeg dog, der er no- 
get deri, og hvad mere er, den passer for Tiden, lad 
den altsaa blive trykt bagerst Mange køber Styk- 
kerne for at høre noget om den kære Shakespeare.*" 

Kettembeil har udtalt sig gunstig om Afhandlin- 
gen, thi Grabbe siger i sit følgende Brev'^^': „Din 
Glæde over min Shakespearo-Manie er mig kærere 
end Afhandlingen selv. Dens Følger? Jeg haaber, 
den støder meget om, thi saa tydelig er der ikke ofte 
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bleven talt mod Shakespeare; ogsaa tænker jeg, dea 
skaffer mig et Parti Tilhængere og et Parti Bjæffi»*e. 
Jeg tilstaar, den er særlig beregnet paa at give Tieck, 
det vil sige hans dumme Kritik, Dødsstødet. Jeg maatte 
(som jeg mundtlig maaske ved Lejlighed kan nd- 
vikle) skaane ham i Ord, men idet jeg angriber Af- 
gudsbilledet, til hvis Pave han af Mangel paa ^en 
Kraft vil gøre sig (ogsaa disse Ord kan Tieck, naar 
han larmer, engang faa at se paa Tryk), knuser j^ 
ogsaa ham. Da Tiecks uforsigtige Optræden allerede 
har skaffet ham Fjender blandt Digterpøblen, der op- 
træder ofifenlig, selv i Modetidende, mod ham, saa 
haaber jeg at naa Berømmelse som Matador. Slaar 
han eller en af hans Tilhængere løs, staar jeg til Tje- 
neste med mere Materiale og grovere Form, uden 
Reserve gør jeg intet Skridt Tiecks Kritik er alle- 
rede mange saa mistænkelig, at Literaturens Forfald 
bliver tilskrevet ham. Mullner har allerede bidt ham 
ordenlig af, Dr. Gans*) ligeledes, og netop derfor ved 
jeg ikke, om vi, som jeg i mit Prospekt over Dra- 
maerne har skrevet, blot skal tale om en ^stor Digter^, 
der har sendt et Brev om Gothland eller bagefter 
sætte i Klamme („L. Tieck**). Gør, som Du vil og ret 
Dig efter de Byer, hvor Tieck endnu har Tilhængere. 
Tiecks Brev'*'* kan vi ikke undvære; han virker 
endnu stadig paa Mange, og, som Du saa rigtig har 
anet, min Shakespearo-Manie viser, idet den kriti- 
serer ham, hvert fornuftigt Menneske mit egenlige 
Formaal.*" Med Stolthed udbryder han endelig: ^eg 



*) Eduard Gans — født 1798, død 1839 — var paa det 
retsvidenskabelige Omraade en af Reprsesentanteme for 
Hegels Filosofi. 



129 

har skrevet Manien uden at slaa efter i en eneste 
Bog* og han formede følgende stolte Fremtidsper- 
spektiv: «To Sørgespil, to Komedier, sex Afhandlinger 
om Literatur og dens Heroer, en Mængde Kritiker, 
ogsaa Videnskabeligheder, Trods og Overvindelse af 
alt, som kommer i Vejen for mig — det skaber jeg 
Aar for Aar^, et Program, som han naturligvis aldrig 
fik udført, ligesaa lidt som den Hohenstaufer-Cydus, 
han senere udkastede. 

Kettembeil synes herefter at have foreslaaet Grabbe 
at udvide Afhandlingen. Men han svarer*^, at det 
gaar ikke: «Jeg har ingen Afskrift af den. Desuden 
vil Bredde skade den. Den er en Kærne, af hvilken 
jeg, naar den kommer op i Shakespearo-Maner, høster 
Æbletræer. Den vil uden Tvivl gøre stor Effekt 
Tiden er saa moden til et saadant Angreb, at, naar 
jeg ikke mødte med det, vilde sikkert en anden 
komme.** 

Af disse Udtalelser fremgaar med tilstrækkelig 
Tydelighed, paa hvilket Tidspunkt Afhandlingen ,0m 
Shakespearo-Manien** blev skrevet*®^ Alligevel siger 
Grabbe i Forordet til Afhandlingen^, at ogsaa denne 
Afhandling blev skrevet for flere Aar siden og er nu 
kun bleven revideret. I den Anledning skrev han til 
sin Forlægger •^^z ,Jeg siger, den er skrevet ,for flere 
Aar siden*. Det har sine Grunde. Du kender dem 
vist.* 

Ja — naar man har lidt Kendskab til Grabbes Ka- 
rakter, er det let nok at forstaa hans Grunde. Ende- 
lig skulde det, han havde sukket efter i Aar og Dag, 
gaa i Opfyldelse. Han skulde faa den tyske Læse- 
verden i Tale. Selvfølgelig vil han da gøre alt for at 
imponere den og ikke spare nogen Effekt Folk 

9 
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skulde tabe Næse og Mund af Forbavselse over dette 
nye Kraftgeni. Og hvad kunde vel forbavse mere, 
end i samme Værk at træffe den grumme Tragedie 
,Hertng Theodor af Gothland'', der vrimlede af 
Shakespeare'ske Udvæxter, og Afhandlingen om Sha- 
kespearo-Manien, hvori han netop søger at holde igen 
paa den overdrevne Begejstring for den store engel- 
ske Digter og blotte Svaghederne i hans Kunst, som 
Romantikerne med Tieck i Spidsen havde svoret til 
og fanatisk efterlignede? 

Det var Grabbes ^Grunde'' til hans ^fromme 
Svig". Netop det nkuriøse*" var hans Maal, det at 
gøre Folk „forvirrede"; derfor lagde han sin Afhand- 
ling tilbage i Tiden: den var flere Aar gammel! 

Den fylder — i Grisebachs Udgave — 32 Sider, 
indledet med det allerede nævnte ^^Forord**, hvori 
Grabbe siger, at det vilde have været fejgt af ham, 
om han blandt dem, han angriber, havde udeladt 
L. Tieck, „fordi han med fuld Grund elsker og ærer 
denne store Digter. Netop derfor, fordi han højagter 
Tieck, er han overbevist om, at Tieck maaske vfl 
søge at gendrive ham, men ikke dadle den Frihed, 
hvormed Forfatteren udtaler sig.' 

Grabbes Udgangspunkt er Byrons spottende Ud- 
talelse i „Don Juan** om, at Shakespeare er bleven 
.Fashion**; i denne Udtalelse finder han, der er nc^et 
sandt Han opstiller derefter tre Spørgsmaal, som han 
særlig vil beskæftige sig med: „Hvorledes opstod og 
opstaar denne til „fashion' forvandlede Beundring 
for Shakespeare?" „Fortjener Shakespeare en saa- 
dan Beundring?" „Hvorhen vil denne Beundring og 
Efterligning af Shakespeare føre det tyske Theator?* 

Grabbe påaviser herefter, at det tyske Folk har 
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betragtet Shakespeare som et nyt interessant Fæno- 
men, men at det aldrig har elsket ham. Schillers 
Stykker har øvet langt større Virkning paa Scenen, 
og naar f. Ex. i Hamburg enkelte Shakespeare'ske 
Tragedier imponerede, skyldtes det mere Schrøders 
SpO end Digteren. 

En anden Mening end Folket har „en Hob æsthe- 
tiske Individer*". Men spørger man dem: Hvad vur- 
derer I da egenlig hos Shakespeare? vil de fleste svare: 
Hans Udvæxter. Og hvorfor disse? Jo, man kan saa 
let faa Øje paa dem. Shakespeares bizarre og groteske 
Karakterer, hans besynderlige Udtryk og Billeder (i „Ri- 
chard den tredie*' og „Hamlef" f. Ex.), naar det kom- 
mer højt, enkelte Scener og Sentenser („alene derved 
har Hamlet gjort Lykke paa Scenen""), det ubegribe- 
lige i Handlingen, („hvad der er ubegribeligt, impo- 
nere enhver, der tiltroer sig selv liden Dømme- 
kraft*") Sceneforandringemes Brogethed og lignende 
— det er det, som faar Parket og Galleri til at mødes 
i den Betragtning, at Shakespeare er stor, mægtig og 
forunderlig. 

Det skriver Forfatteren til „Hertug Theodor"*, hvis 
bizarre og groteske Karakterer, besynderlige Udtryk 
og Billeder, brogede Sceneforandringer og af Ubegri- 
beligheder overfyldte Handling kan sige Sparto til 
hvilketsomhelst Shakespeare'sk Stykkel Han slutter 
saaledes det Vserk, der er hans første, med en For- 
dømmelsesdom over den Form for et tragisk Skue- 
spil, der har indledet det! Hvor Grabbe'sk! Hvilken 
Mangel paa Selvkritik I Men videre i hans Text 
Hvad Goethe angaar, mener han, at „Gotz von Berli- 
chingen" kun med Hensyn til den større Frihed i 
den sceniske Behandling, i Opgivelse af Tidens, Ste- 
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dets og Handlingens Enhed erindrer om Shakespeare, 
men at Stykkets sande Væsen, Karaktererne, den her- 
skende Følelse, Jævnheden og den fordringsløse Stor- 
hed er rent tysk og udtrykt paa en Maade, som Sha- 
kespeare (der forholder sig til Goethe, som Bfichel 
Angelo til Raphael) aldrig havde formaaet Ogsaa 
nden Shakespeare kmide Goethe have skrevet en for- 
træffelig Gdtz, og hans følgende Værker beviser, at 
han hverken trængte til Shakespeare eller i ham saa 
den eneste Frelse for den tyske Scene. 

Schillers „Røverne*" vidner om Shakespeare'sk Ind- 
flydelse, men nok saa vigtig var Paavirkningen fra 
Goethe, fra Encyclopædisteme, den tyske Filosofi og 
fremfor alt fra den Frihedsbevægelse, der ilede foran 
den franske Revolution. Det var ingenlunde det 
Shakespeare'ske i „Røverne*", der greb Folk saa stærkt, 
men Digterens Begejstring, Følelsens Dybde og St3n^e^ 
det kæmefulde Sprog. I Forordet til „Bruden fra 
Messina*" udtaler Schiller selv tydelig nok, hvor lidt 
Shakespeare tilfredsstiller ham. 

Saa optræder Romantikerne. Fr. Wilh. Schlegel 
lægger ved sin Oversættelse af sytten Shakespeare*ske 
Skuespil den faste Grundvold for den romantiske Skoles 
Bestaaen i Tyskland, og Shakespeare bliver ligefr'em 
optaget som Medlem. Meget, der ellers efter al Sand- 
synlighed havde udfoldet sig selvstændigt og harligt, 
gik nu under i Shakespearesk Stræben. 

Da saa Schiller, hvem der med Spot blev set ned 
paa, var død, Goethe kun skrev lidet, og Rotz^iie 
flygtede til Rusland, herskede Romantikerne nden 
Modstand. 

Den Shakespeare'ske Sag blev kronet af de Fore* 
Isesninger, Fr. Wilh. Schlegel holdt over dramatisk 



133 



Kunst, og hvori han mere viser sig som en ægte 
fadt Oversætter med Talent til at genspejle et af 
ham omtalt Kunstværk i forskønnet Skildcelse end 
som Kritiker. I nKong Lear' finder han næppe andet 
Formaal end at fremstille Medlidenheden. Men det, 
der er karakteristisk for denne Tragedie^ hvori en 
Verden af Vrede, Rædsel, Forfærdelse, Had, Kærlig- 
hed, Hævn og Selvopofrelse er forenet, har han ikke 
Øje for. 

Da nn tilmed en aandfuld fi*ansk Skribentinde 
som Fru de Staél tiltraadte Schlegels Anskuelser, var 
det umuligt, at den tyske Digterskare kunde mod- 
staa. 

Næst efter Schlegel var det Tieck — særlig da 
han havde udgivet „Phantasus" — der bidrog til, at 
Beundringen for Shakespeare voxede. Men han be- 
høvede ingenlunde at nære en saa stor Ærefrygt for 
Shakespeare. Hans første Noveller beviste, hvor selv- 
stændig Tieck i Virkeligheden var som Digter. Tieck 
studerede den engelske Digter med Lærdom og Flid, 
og da han i Modsætning til Schlegel, der kun kan 
genspejle, er den produktive, saa blev den Shake- 
speare, han gav os, ikke mere Shakespeare selv, men 
den Tieck'ske Shakespeare. Tiecks Kritik er selv- 
stændig Poesi, foranlediget ved Betragtningen af Sha- 
kespeare. Den forholder sig til ham, omtrent som 
en genial Naturphilosofi til selve Naturen. Tiecks 
udholdende Sysselsættelse med Shakespeare kan ikke 
andet end beundres, men det følger af sig selv, at 
ved en saa langvarig Betragtning af en elsket Gen- 
stand bliver denne stadig interessantere for Betrag- 
teren. 

Det har da ikke kunnet undgaaes, at Tieck fik 
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en Mængde Efterplappere^ der ikke ved, hyor 
latterligt det er» de siger. De nuværende Shakespearo- 
Manister beundrer Shakespeare, fordi de féler, at de 
sely betyder intet, og derfor betragter de Shakespeare 
som en Tolvpundinger, hvormed de kan angribe og 
forsvare sig; fordi Beundringen for Shakespeare, efier 
at der i Løbet af 70 Aar er bleven gjort det mest 
mulige for den i Ord og Skrift, er bleven overordenlig 
let; man behøver kun at aflire gamle Floskler; fordi, 
hvad der vil sige endnu mere, Shakespearo-Manien 
er bleven Mode paa Grund af denne Lethed; fordi 
det giver en lille Mand en vis Selvfølelse at kunne 
rose en stor o, s. v. 

Grabbe spørger nu: Fortjener Shakespeare en 
saadan Beundring? Ingen kan hylde Digteren 
varmere end Grabbe. Hans omfattende Geni, der 
overalt, hvorhen det søger, det være paa Jorden, i 
Himmelen eller i Helvede, vækker Liv i en Ørken — 
hans skabende Kraft, som tillader ham at forlene 
mange Karakterer med en forbausende Selvstæn- 
dighed — hans mangesidede og geniale Fantasi, 
hans dybe Blik i Livet og i Verdenshistorien, Hu- 
moren og Ironien, hvormed han smiler selv gennem 
Taarer — alt dette erkender han med Forbavselse 
hos Shakespeare. 

Men desværre har han Skyggesider, selv om Shake- 
spearo-Manisteme hellere vil være blinde end se dem. 
Først og fremmest ejede han ikke den store Origina- 
litet, som nu tilskrives ham. Han skabte hverken en 
Skole eller en ny Skuespilart, han forefandt tvertimod 
en Skole, blev Medlem af den, ganske vist dens 
største Medlem, og tilegnede sig dens Scenefbran- 
dringer, dens bestemte Dialog, de enkelte Udtryks- 
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maader ogKarakterskildringemes Fonn. Hans Rivaler 
er na glemt af Uvidenhed, og han alene faar Æren. 

Grabbe betragter derpaa Shakespeares kompone- 
rende Talent nøjere og nsegter, at det skal være 
bedre end mange andre Forfatteres. Man roser særlig 
hans historiske Stykker i den Henseende. Det er 
sandty at alle hans Fortrin straaler i dem, og at der, 
hvor han er ejendommeligst, næppe Goethe (f. Ex. i 
•Egmont*"), endmindre Schiller kan kappes med ham. 
Men af Digteren forlanger Grabbe, saasnart han frem- 
stiUer Historien dramatisk, ogsaa en dramatisk, con- 
centrisk. Historiens Idé gengivende Behandling. Her- 
efter stræbte Schiller, og hans sonde, tyske Sans 
ledede ham; intet af hans historiske Skuespil er 
uden Bftidtpunkt og oden en concentrisk Idé. Lad nu 
end Shakespeare være mere objektiv end Schiller, 
saa er dog hans historiske Dramaer (og egenlig kun 
dem, der er taget af den engelske Historie, thi de 
øvrige staar endnu lavere) intet andet end poetisk 
adsmykkede Kroniker. Der findes intet Midtpunkt, 
ingen Katastrofe, intet poetisk Maal i de fleste af dem. 

For nn at undersøge nogle Stykker begynder han 
med ,,Jnlius Cæsar*'. Han fremhæver, hvorledes Cæsar 
forsvinder, og Bmtus og Cassius alene skal fængsle 
os. Han paapeger, hvorledes Cæsar er bleven be- 
handlet af den ofte saa store Menneskekender Shake- 
speare. Cæsar, i Historien det mest ligefremme, 
skarpsindige, elskværdige Menneske, er bleven til en 
Frasemager, en Pralhans. 

Folkescener er Shakespeares Hovedstyrke, men 
kun, hvor det gælder det engelske Folk. National- 
hadet mod Franskmændene skader Effekten i hans 
Tragedier fra de fransk-engelske Krige. Og Romernet 
I .Julius Cæsar* kunde han behandle dem som 
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»Narre**, thi den Gang var de allerede gaaet under 
som Romere; men i »Coriolan*' er Romerne frem- 
stillet som »en elendig, barnagtig Pøbel*. Shake- 
speare har ikke forstaaet, hvad Kampen mellem Pa- 
tricier og Plebejer betød paa Coriolans Tid, hvoiiedes 
denne Kamp udviklede sig af den yderste Nødven- 
dighed, af det inderste Liv. Af »Ck>riolan*' og flore 
andre Stykker fremgaar det, at Shakespeare har 
næret næsten aristokratiske Meninger. 

Hvad Grabbe siger om Shakespeares aristokratiske 
Folkebetragtning i .Coriolan*, er slaaende rigtigt og 
den moderne Shakespeare-Kritik ytrer sig i Overens- 
stemmelse med ham. Georg Brandes fælder f. Ex. i 
sit store Værk om Shakespeare'" en lignende Dom 
over Digterens Behandling af Romerfolket, fremhæver 
hans .sanseligt bestemte Ringeagt for Folket*^ og 
dvæler ved Dramaets »antidemokratiske Aand og 
Lidenskab*". 

De Shakespeare'ske Skuespil, hvis Æmn^r er 
hentet fra den engelske Historie, lider alle — med 
Undtagelse maaske af »Kong Richard H** ~ af Fejl, 
som ingen Recensent vilde have tilgivet Schiller. Og 
det ikke alene ydre Fejl — hvortil Grabbe regner 
Anakronismerne — men ogsaa indre. I .Kong Johan*" 
minder Sproget om en Greb ilions Bombast, ,Kong 
Henrik IV har intet Midtpunkt, første Del ikke en 
Gang en tilfredsstillende Slutning, og Falstaffsceneme 
danner kun en Episode. I »Kong Henrik V* er en« 
kelte Scener dramatiske, og det er alene disse En- 
keltheder, der vækker Interesse. »Kong Henrik VI*, 
et Stykke fra hans Ungdom, rummer storartede 
Scener, men ogsaa megen falsk Pathos, og det lid«r 
af betydelige Mangler i Kompositionen. Ingen af 
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Stykkets tre Dele har en Slutning. I „Richard DI'' 
er al Vægten lagt paa én Rarakter, Hovedpersonen. 
Margaretha med hendes trættende Jammersnak, 
Anna, der paa en ubegribelig Maade lader sig fange 
af Richards Kærlighedserklæringer, og Dronning 
Elisabeth, hvem det gaar paa samme Maade, er 
ikke andet end Marionetfigurer. Marionetmæssig er 
Kvindernes Klager foran Tov^er og meget andet 
Den Ros, at Shakespeare forholder sig korrekt til de 
historiske Begivenheder, er falsk, thi han flytter ofte 
Slagene Aar firem eUer Aar tilbage. 

Medens Hamlet selv er et genialt Fund, er de 
andre Figurer sande Nuller. Hofmændene Gylden- 
stjerne, Rosenkranz og Osrik kan ikke en Gang 
skælnes fra hinanden. Dette Forhold forsvares vel 
af Schlegel, men hos Shakespeare kunde man have 
ventet, at den fine Forskel, der bemærkes hos Indi- 
vider af den mest dannede Menneskeklasse, var bleven 
antydet Kongen er kun en Frasemager, og det tyder 
paa Indskrænkethed at beholde en gammel Nar som 
Polonius i sin Tjeneste. Yderst grov er Kongens 
Opfindelse for at dræbe Hamlet Aanden, paa hvis 
Tilsynekomst man venter med Rædsel, ødelægger 
ved sine vidtløftige, moralske Fortællinger ethvert 
Indtryk. Laertes og Fortinbras danner gode Kontraster 
til Hamlet. Paa ham beror forøvrigt alt Dialogen 
er det vigtigste, thi selve Handlingen slæber sig 
afsted. Digteren S3mes at have kedet sig over den. 
Alt det, der ikke vedrører Reflektionen, bevæger 
sig avismæssigt og stift Expositionen kan ikke roses, 
og Grabbe finder i det hele, at Schlegel har Uret, 
naar han roser Shakespeares Expositioner saa stærkt 
Shakespeare aabner i Reglen sine Stykker med fan- 
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tastiske Scener, f. Ex. den mellem Skildvagten og 
Aanden i .Hamlet*, med de forbisvævende Hexe i 
,Macbeth*, med Skibets Undergang i „Stormen', men 
efter disse Fantasibilleder binker den egentlige Ex- 
position afsted. 

Grabbe har ikke Lejlighed til at dvæle ved andre 
Stykker. Han nævner blot, at den modbydelige 
Amme i „Romeo og Julie** slet ikke er nødvendig 
ior Handlingen, at i samme Drama, ganske mod 
Shakespeares Vane, de to Hovedpersoner ikke er 
Karakterer, men kun forelskede unge Mennesker, at 
„Købmanden i Venedig'' for en stor Del er sammen- 
flikket af Episoder, hvis forbindende Traad ikke ses. 
Kun den Tilstaaelse vil han gøre : at han virkelig anser 
„En Skærsommematsdrøm** for et fuldendt Mester- 
værk. 

Shakespeare anlægger sine Lystspil og deres 
Karakterer komiske, men der maa heller ikke 
mangle en livlig Dialog, fuld af Aand, spmdlende 
Indfald og Humor. Shakespeare har ogsaa i den 
Henseende ydet noget storartet — det beviser Falstaffl 
Men i enkelte Shakespeare'ske Stykker er der hele 
vid- og blomsterløse Ørkener. Kan man tænke sig 
en uvittigere Nar end ham i „Helligtrekong^:^aften', 
og selv Junker Tobias formaar ikke at udfylde de 
herlige Situationer, han foranlediger, med tilstræk- 
kelig Spøg. Og Shakespeare gentager de samme 
Indfald og Spøgefuldheder. Atter og atter viser der 
sig behomede Ægtemænd i hans Stykker. 

Udmærket er Shakespeares dramatiske Forstand. 
Hans frodige Fantasi, hans Pathos og Humor staar i 
al Fald i hans senere Stykker under en beregn^Mle 
Forstands Herredømme. Desværre mangler ofte i de 
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største Scener den dybe Følelse, Begejstringens Post 
— ligesom det meste kun er beregnet Kunst, rig- 
tignok den mægtigste, som lader sig tænke. Denne 
Mangel paa oprigtig Følelse skyldes det, at Romeo 
paa sin Hustrus Grav ben3rtter et Ordspil, og at 
£dgar i „Kong Lear" i sit forstilte Vanvid med et 
Slags Velbehag opregner de gemeneste, modbydeligste 
Ting. Under denne Mangel paa Følelse var vel 
ogsaa Cordelia, hvis Død er et rent Tilfælde og 
hverken synes motiveret eUer nødvendig, bleven i 
Live. Herom tænker Fr. Wilhelm Sclilegel ander- 
ledes — hvorfor? 

Det er paa Tide at tale om de Shakespeare'ske 
Værkers værste Fejl, som nu, da Beundrerne er 
kommet saa vidt, at de kalder hans Inkonsekvenser 
Finheder, hans aabenhare Fejl Ironi, maa paapeges i 
deres fulde Udstrækning. Grabbe dvæler herefter 
ved den Shakespeare'ske Stils Mangler. Hans Vers 
w hinkende Prosa, men de Kritikere, som kun 
kender dem fra Schlegels forskønnende Oversættelse, 
kalder det ægte dramatisk. Afvexlingen mellem Vers 
og Prosa kan ikke dadles paa passende Steder, men 
hos Shakespeare falder denne Afvexling ofte med 
Døren ind i Huset, f . Ex. i første Scene af „Køb- 
manden i Venedig" i Bassanios Ord om Graziano, i 
Kong Lears Vanvid o. s. v., men de slette Kritikere 
finder ogsaa det a priori fortræffelig, og de bedre 
siger, at Fejlene stanmier fra utydelige Manuskripter. 

Med Hensyn til Shakespeares Sceneforandringer 
anser Grabbe dem for storartede i ,Kong Lear'', i 
„Macbeth*' og i „Købmanden fra Venedig'^, hvor han 
finder, at den brogede Afvexling af Kulisser, der 
farer forbi som Gondoler, uvilkaarlig minder om det 
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havgennemstrømmede, meget bevægede Venedig. 
Men det er at lege med den dramatiske Form, naar 
Sceneforandringen drives saa vidt som i „Antonias 
og Rleopatra*, hvor uden Forberedelse, Nødvendighed 
og Virkning Alexandria, Rom, Messina (og i disse 
Byer atter forskellige Værelser og Gader), Skibe, 
sjrriske Sletter gentagne Gange er Skuepladsen i 
samme Akt 

Tiden behandler Shakespeare ligesom Rummet; 
med saa stor Kunst f. Ex. i „Macbeth'', at her Viserne er 
taget af Urskiven, og kun Handlingen ruller afsted og 
river os med som en Strøm, medens i »Et Vinter- 
æventyr* Perditas Optræden som voxen Pige øde- 
lægger mange Skønheder. 

Grabbe sammenfatter nu det hidtil sagte saaledes: 
Shakespeare er stor, meget stor, men ikke ud«i 
Skole, Maner og mangfoldige Fejl og Extremiteter. 

Han fortjener ikke at kaldes Tragediens største 
Mønster. Tænk paa Æschylos' „Eumeniderne" ell^ 
Sophokles' „Oedipus i Kolonos*". Saa vidt er Shake- 
speare aldrig naaet Han slutter altid uden Tilfreds- 
stillelse, i ,Kong Lear' endog ved Cordelias Død med 
en skærende Dissonans. Den højeste Beroligelse, han 
giver os, plejer at være den, at, efter at Skurkene 
har styrtet de gode i Død og Elendighed, bliver der 
et Par ubetydelige Karakterer tilbage, om hvilke man 
tør haabe, at de vil handle bedre end de Forbrydere, 
der nu skal straffes eller allerede er døde. 

Grabbe henviser til de franske Tragikere. Hos 
dem gives en Mængde Karakterer, som man ikke 
finder bedre hos Shakespeare. Hos dem træffes 
Icraftige Talemaader, slaaende tragiske Udbrud i 
skønne Former og med god Motivering. P. Ex. 
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Medeas Moi hos Comeille, Agamemnons »Vous y 
serez ma fille** hos Racine. Det er blanke Perler 
i den franske Melpomenes dunkle Foldekast 

Ogsaa i Lystspillet er der sterre Mestre end Shake- 
speare. Grabbe sætter Moliére som komisk Digter 
langt over Shakespeare. Naar der i Moliéres Stykker 
forefindes den største Politnr i Vers og Stil (»Ægte- 
mændenes Skole"*, .Misantropen**, »Tartufie'), ægte 
dramatisk Dialog, den fineste Konversationstone, et 
uafbrudt Fyrværkeri af Lune, Vid og Skalkagtighed, 
en henrivende Skildring af saare dybtanlagte Karak- 
terer („Tartuffe* f. Ex.), en fortræffelig, behændig og 
indsmigrende Moral, de mest forskelligartede Skik- 
kelser (Sosias, Gélimene, Alceste, Harpagon, Agnes, 
Scapin'erne og Sganarel'eme), desuden et velbe- 
r^net Anlæg af Helheden, hvorfor saa ikke give den 
Æren, hvem den tilkommer, og frit tilstaa: Shake- 
speare har i den komiske Stil hverken undgaaet saa 
mange Fejl eUer ydet saa meget godt som Moliére. 
Hvad endelig det tredie Spørgsmaal angaar, saa 
farer blind Beundring af en stor Mand, der, som alle 
store Mænd, ikke er fri for en Mængde Fejl og Svag- 
heder, til et mærkværdigt Eftersnakken, til en 
stereotjrp Manér. Den fører til Efterligning og Over- 
drivelse. Poesien har tusinde Former og Arter, den 
ene lige saa god som den anden. Hver sand Digter 
er en original Digter, og der kan i Hjæmeme endnu 
slumre tusinde dramatiske Former, som Kritikerne 
slet ikke aner. Nu at fremstille Shakespeare som 
den eneste sande dramatiske Natur, er det samme 
som at gøre de bedre Hoveder bange for hvert selv- 
stændigt Skridt, at fængsle det uendelige i et Ord, i 
€31 Person: „Shakespeare**, ja paa en anden Maade 
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at ville blive det samme som Franskmaendene er 
blevet, forstenede Medlemmer af en despotisk her- 
skende dramatisk Skole. Despoti i Kansten er eaåxm 
nudholdeligere end i Livet 

Det gælder ikke om at faa et engelsk Tlieater, 
endnu mindre et Shakespeare'sk Skuespil, men om 
at faa et tysk SkuespiL Alle gode Dramatikere (der- 
iblandt Shakespeare) skal studeres og benyttes, men 
man maa staa paa sine egne Ben. 

Det tyske Folk forlanger Simpelhed og Klarhed i 
Ord, Form og Handling. I Tragedien vil det føle 
uforstyrret Begejstring, det vil finde trofast og dyb 
Følelse, det forlanger et nationalt og tillige ægte dra- 
matisk historisk Skuespil, det vil paa Scenen se d^ 
Ideal, som kun lader sig ane overalt i Livet, det vil 
ikke have engelske, men tyske Karakterer, det vil 
have et kraftigt Sprog og en god Versbygning, og i 
Komiken fordrer det ikke bes3mderlige Vendinger og 
Vittigheder, men sund Menneskeforstand, l3msnart 
Vid, poetisk og moralsk Kraft. 

Da Tiden er kommen saa meget videre end den 
Shakespeare'ske Tidsalder, saa gælder det om, at der 
fremstaar Digtere, der ikke nøjes med at rivalisere 
med Shakespeare, men — i det de optager alle E^pty- 
kens Fremskridt i sig — overbyder ham. Selv om 
et saadant Talent endnu ikke har vist sig, saa er det 
intet Bevis paa, at det ikke kan komme, og Goethes 
Fremtræden har allerede i flere Henseender opfyldt 
Ønsket herom. 

Med Shakespeare, ved at følge hans Manér, 
vinder ingen Digter Originalitet Som Theaterfor- 
holdene er, bliver han en Original allerede derved, 
at han undgaar Shakespeares Fejl. 
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Grabbe slutter saaledes: Englænderne har en 
musikalsk Shakespeare, nemlig Purcell. Ikke desto 
mmdre har vi tyske langt senere end Purcell set 
de første og mest originale Heroer paa Tonekunstens 
Omraade opstaa iblandt os — en Håndel, Gluck, 
Haydn, Mozart, Beethoven, Weber — skulde vi ikke 
konne have det samme Held med os i den dramatiske 
Kunst? 

Og han tilkaster derefter sine Modstandere Hand- 
sken: I en muligt opstaaende literær Fejde vil han 
ikke svigte. 

Den selvbevidste Afhandling er klart og behændig 
skrevet; den indeholder flere rigtige S3mspunkter, 
men rigtignok ogsaa mange vrange Domme som f. 
Ex. den affejende Omtale af .Hamlet",, og mange 
Overdrivelser, f. Ex. naar Grabbe giver Shakespeare 
Skylden for, at .Helligtrekongersaflen* faldt igennem 
i Berlin, medens den egentlige Aarsag var den for- 
fejlede Bearbejdelse under Titlen „Tvillingsødskende*^*. 
Overalt i Afhandlingen mærkes, at den er nedskreven 
hurti|^ ligesom i et Aandedrag, hvad der giver den 
noget overordentlig levende, men ogsaa at Grabbe — 
som han siger — ikke har slaaet efter i en eneste Bog. 
Da han f. Ex. nævner Schlegels Forelæsninger over 
dramatisk Kunst, husker han ikke Aåret for deres 
Udgivelse og sætter derfor i Paranthes: 1809 eller 
1810. 

Det er — som man har set — ikke saa meget 
Shakespeare selv, han angriber, som den til Mode 
udartede Beundring for ham, hvori Grabbe, idet han 
stillede sig imod Tieck, saa en Fordærvelse for det 
tyske Drama. Max Kochs Indrangering af Grabbe 
blandt de principielle Anti-Shakespeare'anere er 
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derfor urimelig *'S selv om man tager hans senere 
Dusseldorfer-Anmeldelser i Betragtning. Han beviste, 
at han kendte sin Shakespeare til Bunds — han havde 
ogsaa tidligere været saa exalteret over ham, at Tieck 
maatte dæmpe hans Begejstring*^^ — hans Angreb 
førtes med et rigtigt Sigte, og havde Forholdene tilladt 
ham at tage Æmnet op til ny og mere indgaaende 
Behandling, kunde han maaske have skrevet et vir- 
kelig grundlæggende Værk. 

Men i ^.Shakespearo-Manien** nærmede Grabbe sig 
kun Udenværkerne '^^ Han antydede, hvad Jlumelin 
mange Aar efter førte videre i sine .Shakespeare- 
Studier*, hvor han vendte sig mod det Shakespeare- 
Afguderi, Gervinus havde sat i System. Rumelin 
følger ofte nøje Grabbes Antydninger. Ogsaa han 
angriber Shakespeares Behandling af Romerfolket i 
„Coriolan** *^^ og han gennemgaar i sidste Kapitel af 
sit Værk'^^ den tyske Shakespeare-Kultus' tre Stadier, 
i det han drager Sammenligninger mellem den store 
Britte og Schiller og Goethe. Spørgsmaalet vedblev i 
det hele at være aktuelt ned gennem Aarhnndredet, 
og vi ser f. Ex. Hermann Hettner 1852 i „Det moderne 
Drama*" *^^ klage over den falske Shakespearo-Manie. 

Paa Grundlag af denne Afhandling er der ofte 
bleven rettet haarde Angreb mod Grabbe. Saaledes 
af Fr. Hebbel, der i et Brev*) til Kub fortæller, at 
han kastede Grabbes Værker rasende til Jorden, efter 
at have læst Shakespearo-Manien. .Denne Mands 



*) Dateret Wien d. 13de August 1855. Hebbels Briefwechsei 
herausg v. Felix Bamberg II P. 95. Brevet var ikke til 
Uechtritz, saaledes som Bartmann siger i sin Doktor- 
disputats. P. 25 Note 5. 



145 

Uforskammethed og Snævers3methed har i Skælds- 
ordene mod Shakespeare naaet en Højde, jeg næppe 
ansaa for mulig". Hebbel finder i Afhandlingen den 
Paastand skjult: ,Jeg Grabbe, Gothlands Forfatter, 
gjorde det første, vellykkede Forsøg paa at overgaa 
Englænderen', og han slutter med at sige: »Kun Ne- 
derdrægtigheden og Dumheden kan De sammenligne 
med Grabbe** *). Og Goedeke fremstiller *^^b Grabbe som 
en uforstaaende Shakespeare-Stormer. 

Det var han selvfølgelig ikke. Han saa, Solen 
havde Pletter, han var Vidne tO, at Forfattere glemte 
Solen for Pletterne, og han slog løs, hvorved det som 
altid i Rampens Hede gik haardere til, end Rombat- 
tanten senere kunde staa ved. Hebbels voldsomme 
Udtryk passer for saavidt heller ikke, som Grabbe kun 
protesterede mod Shakespeare i den Hensigt at bane 
Vejen for et folkeligt tysk Drama, som han mente, 
borde søge til andre Rilder end Shakespeare. I den 
Henseende er han Grillparzers Rampfælle og Otto 
Ludwigs Modstander. Thi Otto Ludv^ig gik op i en 
grænseløs Shakespearedyrkelse, hvortil svarede en 
fuldstændig Miskendelse af Schiller *^^ for hvem 
Grabbe i sin Afhandling lejlighedsvis træder i Skranken. 
I Brevene til Rettembeil fører han — idet han 
gentagne Gange angiver Ordene: ,sejg og dristig** som 
sit Valgsprog — vidtløftige Underhandlinger om Æn- 
dringer i sine Værker — særlig er der mange Steder 
i ^Hertug Theodor* og i Lystspillet, som har forfær- 



*) Hebbel bedømte altid Grabbe skaanselsløst, ubehagelig 
berørt som han var af, at Eritiken sammenlignede ham 
med denne. Han ansaa ham for formløs (Eduard Kalke 
.Erinnerongen an Fr. Hebbel* P. 59). 

10 
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det Forlæggeren. Gnbbe er yderst imød^ommende. 
Han staar ved, hyad han strax sagde, og gentager: 
.Ret, stryg, saa meget Da tU*. Gudsbespottelses- 
scenen i »Hertug Theodor^ S3mes han at haye lagt en 
Tis Vægt paa: »Meget deri er stort, meget Raseri; kan 
den bMve staaende i sin Helhed, Tilde det yære mig 
kært* I Samtalerne mellem Berdoa og Gustav & 
numphedeme nødvendige, saa der maa Foriæggeren 
være saa skaansom som mulig. 

Men naar Forretningsanliggendeme er drøftet, 
anslaar Grabbe sin rigtig l>arokke Tone: »Det gaar 
Kunstnere og Helte (begge er et, thi Krig i det store 
er en Kunst) ligesom Perlemuslingen: af Kval bliver 
der Ferier. Kongen af Sachsen er jo død, ham med 
den høje Fande, paa hvilken Lusene, hvis han havde 
nogle, var bleven svimle, ligesom Edgar i Lear paa 
Kridtklipperne ved Dover .... Theateranmeldélser 
skulde man skrive saaledes, at man lagde Dommene 
i Munden paa de fremstillede Fersoners Aander. 
Hvad vilde mon WaUenstein sige om Hr. Anschutz^?* 
Han underskriver et af Brevene med en hel R^ms: 
»Grabbe eller sep. x b."**) 

Karakteristisk for den senereForf atter af , Napoleon* 
er følgende Udtalelse: »I Dag er det Napoleons Kro- 
ningsdag og Austerlitzdagen. Mig omsuser hans Tor- 
den, skønt det engang var paa Tide at skrive om 



*) AnschQtz, indtil sin Død i 1865 en af Boigthealrets 
mest ansete Kunstnere. Han havde formaaet at forene 
den Weimar'ske og den Schrøder*ske Skole til har- 
monisk Helhed. Fremragende isser som Lear, Erbfisrster 
i Otto Ludwigs Skuespil, Attinghansen i .Wilhelm TeH' 

o. 8. V. 

**) sep. d. V. s. sepnlcmm: Grav. 
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Napoleono-Manien og bevise, hvorledes Slynglerne i 
Tyskland, som i hans Levetid stræbte efter at foragte 
ham, nn priser ham mest Det kommer deraf: Den, 
der staar paa Bjærget, ser ikke dets Storhed paa 
Grund af Nærheden; først i det Qæme bliver det op- 
højet" 

Den 6te November knnde endelig Kettembeil til- 
stille ham hans Bog .Dramatiske Digtninge" i to om- 
trent lige store Bind*) med et Forord, hvori Grabbe 
adtalte, at han forelagde Publikum disse Stykker som 
Prøve paa sit Talent Erklærer Offenligheden, at man 
tør nære gode Forventninger om hans digteriske An- 
he^ vil han bestræbe sig for at tilfredsstille disse 
Forventninger i endnu bajere Grad. Hans Individua- 
litet og borgerlige Stilling tillader ham ikke videre 
Fremskridt, førend han har set, hvorledes hans tid- 
ligere Arbejder modtages af Læseverdenen. Han 
sendte et Exemplar til Tieck med et Brev«**, hvori han 
siger, at nu, da han som Advokat og Auditør har en 
fast og sikker Stilling i Livet, har han vovet at lade 
sine Værker trykke. Hans Anskuelser gaar under- 
tiden imod Tiecks, skønt disse visselig er baade 
aandrigere og bedre, men som den store og omfat- 
tende Digter, han er, vil han sikkert ikke miskende 
den frie Ytring af andre Anskuelser. Grabbe haaber 
paa et „velvilligt Svar fra Deres Pen". Det kom al- 
drig — • Tieck var og blev stum. Ogsaa til MuUner 
sendte han Bogen. 

Kntiken omtalte Grabbes Fremtræden som Digter 
ned en Blanding af Ros og DadeL Kettembeil, der 
stod i nært Forhold til Literaturtidenden i Halle, havde 



*) Oscar Bliunenthal eger Originalmaniisknptet 

lO* 
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opfordret Grabbe til selv at skrive en Recension i 
dette Blad, og i Slutningen af 1827 oversendte^ han 
Rettembeil sin ^Selvrecension", hvori han bL a. op- 
fordrer sig selv til ikke at søge sin Berømmelse i at 
ødelægge, men i at opbygge det ædle. Han kalder 
,Nannette og Maria*' for en Skizze, men der er dog 
Scener deri, som kun kan findes i de bedste Ræriig- 
hedstragedier. Lystspillet vil vække stormende Latter 
hos alle, men det er i Grunden blot Fortvivlelsens 
Latter. I .Marius og Sulla'' er der ligesaa historiske 
som gribende Scener — selv Shakespeare har aldrig 
skrevet fortræffeligere Folkescener end her. Afhand- 
lingen om Shakespearo-Manien er maaske det bedste 
i Bogen. Mesterlig er især Skildringen af den Nytte 
og Skade, den ubetingede Beundring for Digteren har 
stiftet. 

Grabbe slutter sin næsten skaanselsløse Under- 
søgelse af egne Fortrin og Fejl med følgende Ord: 
„Man maa indrømme Forfatteren af disse Digtninge 
betydelig Objektivitet og Fantasi, Tragik og Komik 
saavelsom de mest forskelligartede Karakterer synes 
at flyde lige let fra hans Pen. Dog sporer man i 
hans Stykker overalt kun en ødelagt Subjektivitets 
Rester; Forfatteren har dannet Ruiner for deraf at 
bygge paany; hans Værker glæder ikke, men ryster, 
og næppe vil eller kan et Menneske som Forfatterai 
i Fremtiden yde noget." 

Denne besynderlige Anmeldelse — - besynderlig, 
naar man tager i Betragtning, hvem der skrev den — 
blev ikke anvendt Literaturtidende i Halle bragte 
derimod i sit Nr. 169 for 1828 en anden Kritik, hvori 
der gøres opmærksom paa Dobbeltheden i „Hertug 
Theodor": paa den ene Side en ildfuld og bevinget 
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Fantasi, paa den anden de laveste Gemenheder. For- 
fatteren opbygger kun sine stolte Paladser for at 
have den Glæde at rive dem ned igjen. Endog Byron 
staar tilbage for Grabbe i fortvivlet Forvovenhed. 
Lystspillet bedømmes med uskrømtet Anerkendelse, 
og „Marius og Snlla*" benævnes den imposanteste 
Torso, den dramatiske Kunst kender. 

I det med Cottas „Morgenblad*' følgende „Literatur- 
blad« (Nr. 29 for 10de April 1829) kritiserede Wolfgang 
Menzel Bogen. Han finder Tragedien ophøjet. Lyst- 
spillet vittig, men i begge Præget af Digteréns cyni- 
ske Overmod. Det er underligt — S3mes Menzel — 
at han ved Siden af et saa fint Vid, saa megen For- 
stand, en saa klar moralsk Dom vil møde med saa- 
danne plumpe Uglspilstreger, der i Forbindelse med 
saa meget sandt og godt virker dobbelt smudsigt 

I Tidsskriftet „Westphalia* (for 5te Januar 1828) 
skrev Fr. Pustkuchen, Forfatteren*) af de falske 
„Vandreaar' og „Læreaar', en Anmeldelse, hvori han 
kaldte „Hertug Theodor'' for et af de mest udmær- 
kede Dramaer, der er udkommet efter Schillers Død, 
og sammenlignede det med Mullners „Kong Yngurd"*. 
Og andre Anmeldere fulgte efter — August Lewald, 
Johann Baptist Rousseau, Heines Ven, der endog ud- 
nævner Grabbe til den tyske Scenes Messias*^, men 
alligevel dadler ham heftig, og Theodor HelL 

Til ham skriver Grabbe et Takkebrev*". Han er 
rørt over, at han ikke er blevet fornærmet over Vit- 
tighederne i Lystspillet, og at hans Anmeldelse i Af- 
tenbladet er holdt i en saa moderat Tone. Samtidig 



*) I det hele en Fjende af (joeihe, hvem han beskyldte 
for at være Aandsfomsegter. Han var egenlig Præst 
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sender han ham en Artikel om Theatret i Detmold 
til Aftenbladet, som dog ikke optog den. 

Grabbe laa imidlertid ikke paa den lade Side. 
Ikke alene forfattede han — som nævnt — en Selv- 
recension, men han holdt i sine Breve*) ustandselig 
Forlsegger- Vennen til Uden. Han maa endelig se at 
faa Recensioner ind i Bladene og bagefter meddele 
Grabbe dem. Lad dem bare angribe ham og skælde 
ham ud. Saa kan han indtage ForsvarsstiUin^ og 
den Forsvarer, der ikke snart blev til Angriber, maatte 
være en Nar. Han vil gøre alt, for at Bogen skal 
gaa. „Jeg kunde have Lyst til at se Hr. v. Uechtritz" 
Øjne. Den Slave.*" Skønt det falder ham haardt, vil 
han gæme skrive et Brev til Bdme for at pirre til 
ham. »Hos Katholikeme kan Du udgive mig for om- 
vendt og katholsk, og hos Jøderne for mig gæme for 
Jøde — hvad spørger jeg om Kongevejen, naar jeg 
bare naar Byen**). Han udraaber et andet Sted"**: 
^O, hvor mange lange Næser vil der ikke voxe ud i 
Tyskland ved Betragtningen af vore Værker, særlig 
de angrebnes Næser. Hvor mangen, selv Houwald, 
vil ikke stikke sin Næse frem lige ind i Moiigeii- 
bladet Laissez! Vi er de vittigste og bliver ikke 
latterlige.*" 

Da Auditør Rotberg i Slutningen af Aaret 1827 
døde, blev Grabbe udnævnt til hans Efterfølger. Clo- 
stermeiers Indflydelse var sikkert her afgørende, thi 
Grabbe blev foretrukket for flere ældre Ansøgere. 



*) F. Ex. Brevet af 13de Januar 1828. Grisebach IV P. 251. 
**) Senere — i 1836 — dadler han derimod Heine, fordi 
han snart er Jøde, snart Kristen, paa et Tidspunkt ino> 
narkisk, paa et andet republikansk. 
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Fra denne Ansættelse i et ret indbringende Embede 
kan et betydningsfuldt Opsving i hans Liv date- 
res. De følgende Aar betegner en bestemt Frem- 
gangsperiode for ham. Der faldt Glemsel over hans 
Forbigaaelse, da Arkivpladsen skulde besættes — hvad 
der havde naget ham saa overordenlig — og som 
Auditør med Løjtnants Rang følte han fast Grund 
under Fødderne. Han havde Fornemmelsen af, at 
nu var det Tidsrum i hans Liv begyndt, hvor han 
kunde komme til Ro og alligevel yde det største: 
Han skriver: ,,Jeg troer, Ætna har mest Ro, naar den 
spruder mest Ild." Han, der var bleven kaldt den 
tyske Scenes Messias, skulde anstrænge sig for at 
forjage Bavianerne — Raupach*) iberegnet — som 
skændige Hedninger**^ I Detmold gjorde Folk 
store Øjne — den unge Grabbe, som de havde be- 
tragtet som en halvgal og skibbruden Mand, udgav 
pludselig Bøger og blev omtalt i de bedste Aviserl 

Hans Embedsvirksomhed lagde ikke stærkere Be- 
slag paa ham, end han kunde faa Tid til at ud- 
forme de digteriske Ideer, der allerede længe havde 
holdt ham fangen. 1828 blev i det hele et Arbejds- 
aar, hvor han med Iver kastede sig over sine nye 
Tragedier. Strax i Januar nævner han „Hohenstau- 
feme*. Det bliver det mægtigste, han nogensinde 
kommer til at skrive. Han vil forherlige Nationen i 
6--8 Dramaer. Og hvilket Nationalstof! Der findes 
ikke et Folk, som blot tilnærmelsesvis har et saa 
stort Næsten hver eneste betydelig Plet skal lov- 



*) Ernst Raupach — født 1784, død 1852 — Forfatter tU 
den lange Række Dramaer om Hohenstaofeme, ialt 
15, der blev skrevet i Aarene 1825—32. 
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prises. I Solskin skal hele det tyske Syden brede 
sig, Ørne svæve over Tyrols Bjærge, og Søen brase 
om Heinrich Løves Stater som en Løvemanke***. Og 
næppe har han ,Don Juan og Faust** færdig, førend 
han allerede — den 31te August — kan meddele**' 
Kettembeil et Brudstykke af .Hohenstaufeme** — 
Kejser Friedrichs Udbrud om Borgene Hohenstaufen 
og Hohenzollem i 2den Akts 2den Scene af ,Kejser 
Friedrich Barbarossa**. I Marts omtaler han .Don 
Juan og Faust**. Handlingen er henlagt til det Yer- 
densberømte Rom — hvor skulde han ellers forene 
de to Personer? Guvernøren er spansk Gesandt der 
i Byen. Og han føler sin poetiske Aare svulme. «Jeg 
svæver allerede som en Grib over Peterskuplen og 
Alperne**. **• 

I Løbet af 1828 fuldendte Grabbe Tragedien, hvis 
Idé han saaledes havde tumlet med i omtrent 5 Aar, 
og i Januar 1829 udkom den. Redaktionen af Tids- 
skriftet „Iris** i Frankfurt meddelte paa Forhaand i en 
Notits, at .Don Juan og Faust' vilde blive udsendt i 
Løbet af nogle Uger paa den Hermann'ske Boghan- 
dels Forlag, og at den frembød et imposant Billede, 
der var saa meget interessantere, som det egnede sig 
for scenisk Fremstilling. Og Rousseau, som sad i 
„Iris'** Redaktion og i det hele synes at have vsraret 
Grabbe velbevaagen, aabnede sine dramatisk-æstbe- 
tiske Forelæsninger med en Gennemgang af denne 
Tragedie***. 

Grabbe tumler som altid med det største. Han 
kan ikke nøjes med — som Lenau — at skrive en 
nDon Juan** og en „Faust**, nej, han maa forene disse 
to Renaissanceskikkelser i et eneste Værk: „Don Juan 
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og Faust'. Medens Goethe har nedlagt to Sjæles Splid 
i et eneste Menneskes Bryst og lader Faust sige (til 
Wagner i Scenen »Udenfor Porten"): 

Aky tvende Sjæle huses i mit Bryst, 
og ej de vandre vil ad samme Bane. 
Den ene klamrer sig i Sandserus 
til Verden fast med kraftige Organer; 
den anden hæver sig fra Jordens Grus 
didop, hvor Sjselen søger sine Ahnerl*). 

bar Grahbe legemliggjort de to Sjæle i to Skikkelser: 
Don Juan, der staar plantet med faste Fødder paa 
Jorden og i fulde Drag nyder alt, hvad Livet byder, 
og Faust, den idealistiske Forsker, der stræber efter 
det overmenneskelige. I Scenen, hvor de mødes paa 
Montblanc, er Modsætningsforholdet mellem dem ud- 
talt i disse Sentenser: 

Don JaaiL 
,,Hvorfor overmenneskelig, 
naar Du vedbliver et være et Menneske?" 
Faust 

.Hvorfor Menneske, 
naar Du ikke stræber efter det overmenneskelige?** 

— et helt lille Nietzsche'sk Ordskifte i Montblancs 
Alpenatur. 

Tragedien begynder i Rom, hvor Don Juan og 
Faust kommer til at staa overfor hinanden som Ri- 
valer til den spanske Guvernør Don Gusmans Datter 



*) P. Hansens Oversættelse. 
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Donna Anna. Don Juan er en straalende spansk 
Ridderskikkelse. Han er — har en italiensk For- 
fatter'*^ sagt — ^den typiske Legemliggørelse af den 
Stræben efter Nydelse, enhver huser i sit Bryst". Hans 
Valgsprog er: »Konge og Ry, og Fædreland og Elskov*, 
og det slipper han ikke selv i Dødens Arme. Han 
styrter fra Nydelse til Nydelse, en bedaarende Kvinde- 
erobrer, en ,Charmeur**, som strax besnærer Gouver- 
nøren. Han forestiller sig for ham som spansk 
Grande og siger til sig selv: „Ham vinder jeg ved 
patriotisk Frase — saa meget mer som den er ment 
alvorlig." 

Og han udbryder: 

j,0, ingen Torden 
fra Himlen, ingen Røst paa Jorden, selv 
fra skønne, søde Læber, lignes 
ved Ordet Fædreland! Langt mere 
end Krigstrompetens klingende Signaler 
har det i Kampens Hvirvel vakt mit Mod. 
Ved dette Ord Hispania voxer frem 
med sine høje Bjærge, sine Floder, 
med sine Helte, sine Heltegrave 
i Morgenlyset fra den dunkle Sø. 
Foragtelig er Enkeltmandens Stolthed, 
dog herlig, som kun Hjemmet være kan, 
er Stoltheden ved det!" 

Der bestaar en diametral Modsætning meUem Don 
Juan og Faust Faust er den store Forsker, der læg- 
ger Sandkorn til Sandkorn og kun ser Ørken^ne 
brede sig stedse grænseløsere omkring sig. Han er 
den tyske Tænker — som han siger om sig selv i 
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Scenen med Donna Anna i 3die Akt 7- han er Lnthers 
samtidige, og han fremtryller ved sin magiske Kunst 
Staden ved Elben, hvor den Mand vandrer, der slog 
den tretaamede Krone af Pavens Hoved. Faost 
giemmer aldrig, at han er Tysker. Han elsker 
som Don Juan ~ det er Lighedspunktet mellem dem 
— sit Fædreland højt: 

,Hvad er mig nærmere end Fædrelandet? 
alene Hjemmet kan os bringe Lykke, 
Forræderi at vælge Fremmedland! 
Ej Faust jeg var, hvis jeg var ingen Tysker! 

— O, Tyskland, Fædreland! En Taare træder 
i mine Øjne, naar paa Dig jeg tænker! 
Herlig paa Jord er intet Land som Du, 

og intet Folk er ædlere end Dit 

Stolt og stærk, af grønne Druer kranset 

Rhinstrømmen iler mod sin Undergang 

— saa ufortjent — i Nederlandets Sand. 
I dristig Jubel styrter Donau fremad — 
talløse tyske Hjærter banker stolt 

og uden Frygt som Tysklands Floder! — Se 
højt over Tyrols isdækte Bjærge 
Ørnen sig svinger imod Solens Lue, 
som fandt den ,der sin Redes Hjemsted. 
Bjærgkædeme indskrumper for dens Blik 
til Støvkorn — men dybt nede under den 
i Tyrols snævre Dale slaar for Kejser 
og for Ære mangent Hjærte højere, 
end Ørnen stiger.*" 

Faust har stræbt som ingen anden. Der gives 
ikke den Gren af Kunst og Videnskab, uden at han 
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har eftersøgt den. Han trængte dristig frem og 
naaede langt videre end alle dem, der gør holdt ved 
den første Milepæl og saa vender om, optaget af 
deres Rejses Undere, som lærde, selvtilfredse Daarer 
og bryster sig, idet de bliver beundret af endna 
større Daarer. Faust har vandret og vandret. Solen 
blev tilbage i det Qæme og kun undertiden mærkede 
han, at den saa efter ham gennem Taagen som et 
rødt, taarevædet Moderøje. Bort med deni Han 
søgte efter et skønnere Lys! Og se — udraaber han 
— der er Maalet: foran ham aabner sig Afgrunden, 
hvori Tankernes og Følelsens Strømme brusende 
skummer ned uden at kunne vende om, og i Af- 
grundsdunsten snor og mæsker Tvivlens Hydra sig, 
idet dens røde Tunge flammer giftig. 

Straalen fra Golgatha kan ikke trænge hid. Bø- 
gernes Bog, Biblen, der skal være Troens Klippe, er 
en Blanding af Varianter og dobbelttydige Ord, af 
Visdom og forunderlige Tankesprog. Dens Blade for- 
maar ikke under den mørke Storm at hvælve et sik- 
kert Løvtag over Faust De falder visne og tørre til 
Jorden som Høstens Løv. Og naar han ikke kan føle 
Lykken i sit Indre, vil ikke tusend Bibler, tusend 
Paradiser, ikke alle Evigheder kunne skaffe ham den. 

Faust slutter — som Goethes — en Pagt med Me- 
phistopheles, der hos Grabbe træder frem som sort 
Ridder i det 16de Aarhundredes Dragt Faust er 
hans i Døden, men til Gengæld følger han Faust i 
Livet og skal lade ham føle „Naturens dybeste 
Pulse«. 

Faust bliver nu Don Juans Rival. Skønt baade 
Don Ottavio og Guvernøren falder for den spanske 
Grandes Sværd, mister denne dog Donna Anna. Faust 



157 



bortfører hende til det straalende TryUeslot, Ridderen 
har bygget ham i Sne og Is paa Toppen af Mont- 
blanc. Han viser hende, hvorledes Alperne ligger 
der som et Senat af ældgamle Jordtitaner, der ser 
mod Solen i stum, iskold Trods og straffer den rin- 
geste Larm med ødelæggende Laviner; han peger paa 
Rhone, i hvis Bølgespejl Lyon smykker sig, paa 
Provences grønne Enge, og hist, hvor han bortspræn- 
ger Pyrenæernes hæmmende Kæde, straaler Spanien, 
der bader sine hede Bryster vellystig i tvende Have. Alt, 
Bjærge og Lande og Have, vil han kaste for hendes 
Fødder. Men Donna Anna elsker ham ikke. Hun 
frygter og foragter ham, men elsker — og det er et 
ejendommeligt Træk — Don Juan, som vil tiltvinge 
sig hende og ikke frygter for at stille sig overfor 
Faust mellem Montblancs Afgrunde: Jeg er den, siger 
han, der lever i Donna Annas Hjærte. Paa et Vink 
af Faust bortfører Stormvinden Don Juan og hans 
Følgesvend LeporeUo, og Faust staar jublende til- 
bage: Han ved ikke, om han heftigst elsker eUer ha- 
der Donna Anna, som forsmaar ham. Og han udraa- 
ber: Kun den, der har elsket, kender Had og Vrede. 
Kun den, der var meget from, kan blive en Satan. 
Kun den, der var en Satan, kan blive en Hykler. 
Hun vil ikke hengive sig til ham, og da han aldrig 
sukker uden at hævne sig, dræber han hende. Han 
ræddes over sin egen Magt. Hvor lykkelig kunde 
han ikke være, hvis han ikke havde solgt sig til Hel- 
vede. Ridderen formaar ikke at vække Donna Anna 
til Live igjen, og Faust udbryder: I disse Taarer, 
som jeg græder, sporer jeg, at der en Gang gaves en 
Gud. Han blev knust, vi er Stykker af ham — Tale 
og Vemod, Kærlighed og Religion og Smærte er Drømme 
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kun om ham. Faust er nu Djævlens Bytte, men han 
beder om en Times Frist Han vil først meddele 
Don Juan, at Donna Anna er død. 

Ogsaa Don Juan henfalder til Ridderen. Men han 
trodser til det sidste. Han indbyder — efter Don 
Juan-Dramaernes Tradition — Guvernørens Billed- 
støtte til Fest Tilbudet om Redning forkaster han: 
Hvad han er, det vedbliver han at være. Er han 
Don Juan, er han intet, naiar han bliver til en 
anden. Han vil hellere være Don Juan i Afgrunds- 
pølen end Helgen i Paradisets Lys. Saa bliver Don 
Juan og Faust smeddet sammen og bortført af Ridde- 
ren, der nu er klædt i ildrød Kappe. Men det sidste 
Ord, vi hører af Don Juans Mund paa Jorden, er 
hans stolte Valgsprog: 

„Konge og Ry, og Fædreland og Elskov". 

,Don Juan og Faust" betyder et milevidt Frem- 
skridt i Grabbes Digtning. Under Paavirkning af 
Goethes „Faust*"*), af Tirso da Molinas »Don Juan% 
under stærk Indflydelse af Byron, fra hvis „Manfred* 
Grabbe har laant Montblanc-Sceneriets Vælde, medens 
Lucifer i „Kain' har afgivet Træk til Ridderens Skik- 
kelse, er Tragedien voxet frem i hans Sind i de gæ- 
rende og urolige Aar mellem 1823 og 1828. Ligesom 



*) R. y. Gottschall fremhæver i sin Biografi af Lenau 
(Reclam 1902) Ligheden mellem dennes .Faust* og 
Grabbes ,Don Juan og Faust*. Digterne er aandelig 
beslægtet. Fælles for dem er det mørke, mægtige, 
grandiose. Fælles for dem er ogsaa Gynismen. Lenaos 
Faustskikkelses sanselige Kærlighed til Marie har stor 
Lighed med Fausts Kærlighed til Donna Anna bos 
Grabbe. 
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selve Idéen er genial, er der geniale Enkeltheder i 
Udførelsen, men unægtelig ogsaa mange Triyialiteter. 
Dialogen hæver sig — især i Fausts Aventiner-Mono- 
log — til hej Tankeflugt, og den rummer skarpe 
Kontraster, rammende Sentenser, hvorpaa der i det 
foregaaende allerede er givet Prøver. 

Uheldigvis er de tre Hovedpersoner ikke blevet 
rigtig levende og livskraftige Skikkelser. Scherr har 
virkelig truffet det rette, naar han kalder**^ dem 
Marionetter i den sufflerende Digters Haand og 
siger, at man ved Synet af denne Don Juan, denne 
Faust, denne som sort Ridder forklædte Djævel, 
nvilkaarlig kommer til at tænke paa hine gamle 
terre Træsnit, som har Papirstrimler med lærde Sen- 
tenser hængende ud af Munden. Selv Digtere af 
højeste Rang er kommet tilkort, naar de skulde iklæde 
metafysiske Problemer poetisk Skikkelse. 

Derimod er det lykkedes Grabbe at tegne et Par 
af Bipersonerne med overordentligt Lune, saa at de 
er alt andet end stivnede Allegorier. Det er først 
og fremmest Leporello, en Fyr, der hellere hører en 
Pengepung end den elskedes Klædebon rasle og ikke 
forstaar, at man kan elske Kalvesteg, Piger, Vin og 
Dans og alt, som smager godt, saaledes, at man strax 
femmer det ene for det andet — f. Ex. næppe kan 
huske, hvorledes den elskede dufter, naar Stegens 
Duft kildrer hans Næseboer. 

Da Leporello i Følge med Don Juan er kommen 
op paa Montblancs Tinde, befinder han sig meget 
ilde derved, og han raader indtrængende sin Herre 
til at vende om. Nej, siger Don Juan, kun, hvor der 
er Fare for Livet, faar det en Smule Værd. Ja vist, 
svarer Leporello, thi kun, naar Pengene er ved at 
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slippe op, ønsker man mest, man havde nogle. M«i 
Don Juan vil videre fremad. Se dog, raaber hans 
frygtsomme Ledsager, de sidste Skyer ligger allerede 
under os, og Bjærgets Top voxer hejere og højere. 
Naar man ser op, er det, som Verden drejede sig 
rundt som en Spand, som om Højden blev Dybde^ 
og som om man kunde falde ned i Himlen. Don 
Juan beroliger ham: Vær ikke bange derfor, men 
finder Udtrykket saa originalt, at han belønner det 
med et Guldstykke. Det kan dog ikke berolige 
Skælmen; her, blandt Bjærgryggene, der ser ud som 
frosne Hvalfiskerygge i Ishavet, føler han sig som en 
uskyldig Flue i Mælken. Den Gang, hans Moder 
fødte ham med Smerte, anede hun rigtignok ikke, 
at hendes usalige Søn skulde komme i en saadan 
øde Situation. ^O! min gode Moder !** Han græder. 
Men Don Juan ler. Intet bider paa hans Ufor- 
færdethed. ,Lad mig se Taaren — en ægte Alpe- 
frugt — jeg kan sende den ind til et Naturaliekabinet' 
Leporello forarges over denne Latter, og han svæi^ar 
ved alle Helgene, at bliver han forløst af denne Nød, 
vil han gifte sig med Lisette, Donna Annas Rammo^ 
pige, for hvem han har udgivet sig som Greve, da han 
„altid elsker som en Greve**. Han staar i det hele ikke 
tilbage for sin Herre i Kendskab til Kønnets Yndig- 
heder. Han kan tyde hver enkelt Kvindes Navn af 
hendes Fysiognomi. Mennesket ser ud som sit 
Navn: „Amalie'me er lange og sværmeriske, Caro- 
linerne muntre og Hfiige, Julieme fyldige og livlige^ 
Vilhelmineme og Christianeme minder noget om 
slidte Pengestykker og er medtagne, magre og blege — 
Augustaeme falder i det brunlige.*' Stadig akkom- 
pagnerer Skalken sin Herres Talt. Da Don Juan er- 
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klærer, at han ikke frygter Politiet , da han har 
Connexioner til at holde det fra Livet med, siger 
Leporello: „Connexioner! Ja, det er der noget ved I 
Connesioner er meget Forstand, Forbrydelse, Ret 
betyder intet HeUere miste Forstanden end Connex- 
ionenl Jeg havde en Onkel, som havde en Fætter, 
Fætteren en Tante, denne havde en Niece, og Niecen 
var en Biskops Elskerinde.*" Paa 60 Fods Afstand 
har Leporello altid Courage. Han kan ikke lide Nær- 
heden og frem for alt ikke taale at se Faren. Derfor 
tør han ogsaa, da han forlader Rirkegaarden, tage 
en Sten og kyle den i Hovedet paa Guvernørens 
Statue. 

Desværre gaar det ham tilsidst meget ilde. Da 
Uvejret nærmer sig, og han har hørt, at Lynet til- 
trækkes af Metal, kaster han alt, hvad han ejer af 
Spænder og Nøgler, fra sig, men det hjælper ham 
ikke ~ Flammerne skaaner ingen, og han maa 
ynkelig brænde op. 

Hans muntre Accompagnement til Don Juans 
Verdensmandstirader giver flere af Dramaets Scener 
en lysere Kolorit, og han føles saa dejlig levende, 
som et Menneske af Kød og Blod mellem mange 
Abstraktioner. 

I Politidirektøren Signor Rubio har Grabbe for 
en Gangs Skyld forsagt at forme en virkelig Komedie- 
•figur, og Forsøget er lykkedes. Der er noget af den 
ægte komiske Stil over denne Vogter af Retfærdig- 
heden, der ikke har kunnet modstaa den gode Vin 
og Mad ved Donna Annas Bryllup og derfor, «som 
man plejer at sige, er noget omtaaget". Hans Led- 
sager, Signor Negri, bliver forfærdet ved at høre 
dette: .Omtaaget? For Himlens Skyld! Er I ikke 

11 
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Politidirektør. Hvem skal til syvende og sidst holde 
Orden her, naar I er drukken?* Aah, det er ham 
ligegyldigt «Naar Ordenen en Gang er der, vil den 
nok holde sig af sig selv. Ellers er det slet Orden. 
I kender ikke mit Politi. Selv naar det er drukkent, 
holder det sig saavidt muligt nøgternt* Han raaher, 
at han kan ikke mere staa paa et Ben, men Negro 
advarer ham mod at gøre Kunststykker og siger, at 
han maa være glad til, naar han kan holde sig op- 
rejst paa begge Ben. ^Hvad? Vil I have jeg skal 
falde dobbelt omkuld? Hver Fod er drukken, og 
naar jeg staar paa to Fødder, falder jeg ogsaa to 
Gange omkuld.' Nu kan han ikke mere, han kaster 
sig i en Stol, og Tjenerne slseber ham i Seng. 

Da vi atter ser ham, kommer han for at arrestere 
Don Juan for Mordet paa Guvernøren og Don Ottavio. 
Don Juan spørger ham, hvem han er? ,Jeg er, som 
man plejer at sige. Politiet *" ^Har I Pas, har I 
Attester ?** „Hvad, raser I, skal Politiet have Pas og 
Attester?** „Det er allerede kommen saa vidt med 
det, at man ikke troer det uden Pas.' Don Juan 
retter saa det ubehagelige Spørgsmaal til ham, om 
han er den Rubio, der var drukken ved Bryllupsfe- 
sten, og tilstaar saa, at det er sandt, at han har de to 
Mord paa sin Samvittighed, men det er ogsaa sandt, 
at han er spansk Grande og Nevø af Cardinal Gon- 
zalo. Pavens Yndling. .Min Gudl' raaber den ulyk- 
salige Politidirektør, „en Grande, en Nevø af den 
almægtige Gonzalo, undskyld. Don, jeg har taget fcp 
... Nu gælder det sandelig ikke Politi, nu gælder det 
Politik 1 Talte jeg om Mord, Herre 1 Hvad har det at 
sige, som man plejer at sige? — Saadan et lille Mord 
kan let passere blandt gode Venner — hvad er der 



163 

ved det? Den ene åør, og den anden bliver i Live! 
Det gaar ganske naturligt til; hos det gemene Folk 
maa man imidlertid ogsaa straffe det sædvanlige. 
Det forekommer ellers for ofte og bliver derved 
nemt Ret De myrder ikke af Ære og Berømmelse, 
men af Had.*" Og Signor Rubio anbefaler sig og 
med ham den jordiske Retfærdighed. 

Allerede den 29de Marts 1829 blev »Don Juan og 
Fanst" bragt paa Scenen i Detmold af August Pichlers 
Selskab med forskeUige Udeladelser og Rettelser fra 
Pichlers Haand, saaledes som det fremgaar af det 
paa Theaterbiblioteket i Detmold bevarede trykte 
Suflør-Exemplar. Opførelsen fandt Sted uden Abon- 
nement og indbragte 97 Thaier, 22 Silbergroschen 
og 7 Pfenning, hvad der var tre Gange saa meget 
som nogen anden Forestilling i samme Maaned. 
Efter hvad den endnu i 1873 levende Theaterregn- 
skabsfører Adams forsikrede Blumenthal, blev en 
anden [Opførelse af ,Don Juan og Faust' forbudt 
Plakaten existerer ikke mere, men af Grabbes egen, „I* 
signerede Anmeldelse*) i Frankfurter .Iris'' Nr. 56 for 
10de Maj 1829 kan ses, at Albert Lortzing spillede Don 
Juan, og han havde ogsaa komponeret Musiken til Gno- 
mernes Scener. Leporello udførtes af den yngre Pichler, 
Fanst af Schmidt, Donna Anna af Mad. Lortzing og 
Gavemøren af Greenberg. Grabbe siger om Opførel- 
sen: .Hvem, der kender denne geniale Digters Stykke, 



Optrykt hos Grisebach IV. P. 513. I Brevet til Kettembeil 
d. 18de April 1829 (sammesteds Pag. 264) hvormed han 
oversender sin Artikel (,Eorrespondenz-Nachrichten'), 
beder han denne om at besørge den til ^liis'^ i Afiskrift 
og udgive en tredje -- f. Ex. Løjtnant Runnenberg — 
for Fcnfatteren. 

11* 
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vil kunne indse, hvor stærkt det maa virke paa The- 
atret ved sin store Slutningseffekt^ men ogsaa er- 
kende Fremstillingens Vanskelighed. Karaktererne 
er tegnet med en — vi kan sige ^ skærende 
Skarphed, og at fremstille Karakterer er under 
Scenens nuværende Tilstand en slemmere Fordring 
end at udstaffere en flad Opera med de kostbareste 
Dekorationer.' Men Udførelsen var saa dygtig, ,at 
ikke alene Effekten paa det samlede Publikum var 
overordentlig stor, men ogsaa ~ som det hedder 
sig — den ellers meget vanskelige Digter (vi kender 
ham fra hans Shakespearo-Mani) — skal have erklæret 
Fremstillingen for vellykket" 

Det fremgaar af Grabbes Brev til Kettembeil dea 
26de April 1829, at ^.Don Juan og Faust* derefter op- 
førtes i Luneburg, og at en Opførelse i Køln var paa 
Tale. Denne blev imidlertid ikke til noget, først den 
25de Maj 1832 spilledes det atter, denne Gang i Augs- 
burg. Senere fulgte — i 1838 og 1841 — Opførelser 
i Wien og Prag. Men derefter hvilede Stykket om- 
trent til vore Dage. Alfred von Wolzogen foretog 
en Bearbejdelse af det, som saa Lyset paa Hoftheatret 
i Schwerin den 30te Oktober 1877 og to Aar efter 
ben3rttedes i Riga. I 1896 spilledes det i Numberg 
og i Bamberg i en Bearbejdelse af Victor Leon med 
Musik af Alfred Kaiser*), og endelig satte Paul Lindau 
Stykket i Scene paa Hoftheatret i Meiningen 1896. 
Musiken var komponeret af Moritz Moszkowski, og i 
sin Bearbejdelse havde Lindau stræbt efter ved be- 



*) Grisebach siger urigtigt i sin Fortegnelse over Uropiiørelser 
af Grabbes Dramaer, at Musiken var af Victor Léoo. 
Grabbes Leben P. LXH 
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hændige Forkortelser at gøre „Don Juan og Faust** 
mere scenisk virkningsfald. I Foraaret 1899 og i 
Efleraaret 1901 fulgte saa OpiEørelser paa Schiller- 
theatret i Berlin og Hoftheatret i Carlsruhe. Desuden 
foreligger der en Bearbejdelse af Gustav Karpeles 
fra 1876. 

Grabbe kunde ikke beklage sig over den Omtale, 
hans Tragedie fik i Samtidens Blade '^. Selv om den 
almindelige Literaturtidende i Jena ikke var helt vel- 
villig og f. Ex. fremhævede, at Digterens Figurer var 
voxet ham over Hovedet, paapegede Literaturtidende 
i Halle, der ^ som vi har nævnt ~ stod det Her- 
raannske Forlag nær, hvilket „imposant Maleri**, 
denne Digtning frembød, og hvilken Fantasistyrke, 
Forstandsskarphed og Kraft i Karakteristiken For- 
fatteren kunde kaste i Vægtskaalen. Og Friedrich 
Steinmann finder i sit Underholdningsblad Tragedien 
saa udmærket, at hans Anmeldelse førte til en Brev- 
veksling med Grabbe. Den mest begejstrede Anmel- 
delse kom dog fra Wolfgang Menzels Haand. Han 
skrev i sit Literaturblad*^: „En afsindig skøn Digt- 
ninge hvpr Tankerne ere Lyn, Ordene Torden og Fø- 
lelserne Nedslag. Et saadant poetisk Uvejr forfrisker 
onder vor belletristiske Høsts Tørhed og Mathed. 
Grabbe er saa ildfuld, sværmerisk og vanvittig, som 
Schiller var det i sine første Sørgespil I Følelsens 
Fylde, Tankens Styrke og Fantasiens Glød staar han 
ikke tilbage for Schiller, men han svæver endnu 
videre ud over Grænserne, hans Ideal grænser nær 
op ad Karikaturen. — — Der gives en Poesi, hvis 
Skønhed netop begynder der, hvor den korrekte 
Poesis Skønhed ophører. Geniet er et Geni, ogsaa i 
det Bizarre. En uhyre Tanke at bringe „Don 
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Juan og Faust" sammen i et Digt Man kan i en 
vis Forstand kalde disse to Helte den tragiske Poesis 
højeste Ideer, forsaavidt som de betegner de to Ex- 
tremer af mandig Kraft -^ Don Juan den højeste 
Livskraft, Faust den højeste Aandskraft 

Grabbe skildrer i Faust en Længselsfuld, der 
evig ser fremad, Byron en af Samvittighedsnag pint 
Forbryder, der evig ser tilbage; men Goethe skildrer 
Egoisten, der benytter Øjeblikket, og hvem Helvede 
virkelig tjener." 

Efter at have gennemgaaet Stykkets Indhold, 
slutter Menzel saaledes: „Dette er Skizzen til det 
vidunderlige Digt. Den vil være tilstrækkelig til at 
gøre vore Læsere opmærksomme paa Tankernes 
Højhed, paa Sprogets Skønhed, der gennemgaaende 
hersker deri. Der kan ikke mere være Spørgsmaal 
om, hvorvidt Grabbe besidder poetisk Rraf^ han be- 
sidder den kun i et for stort OvermaaL Enhver af 
vore Læsere maa hans aandelige Slægtskab med 
Schiller (som Yngling) være paafaldende." 

Denne Anmeldelse blev Indledning til en Brev- 
vexling mellem Menzel og Grabbe, der i et Brev til 
Kettembeil erklærede Anmeldelsen „for god". Han 
skrev et — Detmold den 3die August 1890 dateret 
— Takkebrev'^ til den velvillige Hofraad, hvem 
han kalder for Karakteren blandt Literatoreme. 
Han er stærk nok til at anerkende noget fremmed 
selv dér, hvor det maaske ikke alene er ham frem- 
med, men ogsaa modbydeligt Grabbe udtrykker 
sluttelig sin Højagtelse og Tak. 

Han nøjedes forøvrigt ikke med at skrive en An- 
meldelse af Opførelsen paa Theatret i Detmold; han 
sendte ogsaa Kettembeil en lang Selvrecension^ af 
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«Don Juan og Faasf", hvis Komposition han kalder 
for genial; af Titelfigurerne er Don Juan en Karakter, 
hvis Mage maaske ikke er skrevet siden Shakespeares 
og Cervantes' Dage. Og Grabbe slatter saaledes om 
Grabbe: ,Hvis han bevarer en Livslyst som Don 
Jnan og ikke sover ind som sin tidligere Gothland, 
saa kan der blive det højeste af ham som dramatisk 
Digter, men i modsat Fald maaske ogsaa — intet 
Endnu bestandig synes hans egen Aand at være i 
ødelæggende Strid med sig selv." 

1 Tilslutning til denne Anmeldelse bad Grabbe sin 
Forlaegger om at sørge for Recensioner til forskel- 
lige Blade og til England, hvor han vil „konfronteres** 
med Lord Byron. Der bør voves Penge for, at han 
kan blive oversat paa Engelsk, og Rousseau bør have 
et Vink og en Skildring af hans Person. Ja, den 
,Don Juan er en Helvedes KarL** 

Men ogsaa Faustskikkelsen var han tilfreds med. 
Det er Faust, der løser Stykkets Dissonanser og om- 
danner det fira et Fragment til et Hele, skrev han i 
Selvrecensionen. Han var sikkert ikke bange for at 
vove en Sanmienligning med Goethes „Faust**, der 
kunde falde ud til Fordel for ham selv. Ziegler 
meddeler '*^ at han efter Opførelsen af „Don Juan og 
Faust** i Detmold udtalte: „Goethes Faust er en 
Pjalt', og han skriver desuden 1835 i Dusseldorf i et 
Brev*** til sin anden Forlægger Schreiner: ,Hvad er 
det for noget Vaas med den Faust 1 Altsammen 
usselt Giv mig hvert Aar 3000 Thaier, og jeg skal i 
Løbet af tre Aar skrive Jer en Faust, saa at I faar 
Pestillens. Biin „Faust og Don Juan** er kun et rent 
ForaH>ejde.' 

I Dusseldorf kunde han forøvrigt af Immermanns 
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Mund erfare, at denne ikke nærede saa stor Respekt 
for „Don Juan og Faust**. Han fandt, at de to Hoved- 
skikkelser for tydelig nedstammede &a Goethe og 
Mozart uden dog at være disse Fædres aandelige 
Sønner; han fandt endvidere Handlingen raa og tør, 
medens i en saadan mytisk Digtning alt burde have 
været dristigt, fantastisk og vittigt*^. 

Grabbe laa ikke paa den lade Side. AUerede 
den 8de April 1829 kunde han aflevere Manu- 
skriptet til det første Hohenstaufer-Drama .Kejser 
Friedrich Barbarossa", og samtidig nævner han, at ,af 
Heinrich VI ligger allerede Neapels Golf med sine 
Øer og Vulkaner foran mig." Ogsaa .Askepot* er 
under Arbejde og tegner til at blive overstadig 
komisk. Grabbe er i det hele umaadelig selvbevist, 
og han udbryder: .Sir Shakespeare skal vi dog nok 
faa Bugt med. For hans bedste historiske Stykke 
giver jeg ikke en Gang Barbarossa.** Og han beder 
Kettembeil undersøge, hvorledes man skal bære sig 
ad med at sende Exemplarer til Potentateme. Han 
vil helst gøre det umiddelbart 

I sit næste Brev til Kettembeil — 26de April »*• — 
siger han: ,Ja Barbarossa er herlig — æstetisk og 

historisk — han trodser Verden og erobrer den 

hurtig, hurtig trykt, og ved Forsendelsen bemæriLet, 
at den er et i sig selv afrundet Hele, men at de øv- 
rige Hohenstaufer følger, og derfor kun kaldes første 
Del". „Askepot bliver sikkert færdig til Juli, og 
Heinrich VI voxer kæmpemæssigt Han spejler sig i 
Neapels Golf og væder den med Blod." 

Den 13de Maj ^^ skynder han atter paa Barbarossa. 
Den maa være færdig i Begyndelsen af Jnni. Han 
er vred over, at der intet gøres for „Don Juan og 
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Faast% og lider i det hele onder Trykket af sine Stor- 
hedsideer. 

Han vilde gæme kritisere og udskælde Karle som 
Immermann og Raupach med alle deres Værker i 
^ dygtigt Tidsskrift Han synes, hans Sager staar 
udmærket, og han kunde have Lyst til at rive sig 
løs. Det vilde være en ordenlig Streg. Dog endnu 
er han Grahbe, den lille Tiger, der gæme lurer, indtil 
han rigtig kradser. Det glæder ham, at hans For- 
lægger stadig er tilfreds med Barbarossa. ,Jeg vilde 
heUere have skrevet den end Gøtz von Berlichingen 
tilligemed Shakespeares samtlige historiske Stykker ''. 
»Heinrich VI voxer og voxer som Ætna, hvorpaa 
han staar og ser mod Afrika, høj, mark og dog 
lysende. Et Nationalværk som Hohenstaufeme skal 
Tyskland endnu ikke have haft". 

I Begyndelsen af Juni Maaned udkom „Kejser 
Friedrich Barbarossa" — eflerat enkelte Scener 
havde været offenliggjort som Prøve i Wolfgang 
Menzels „Moi^genblad" — paa den Hermann'ske Bog- 
handels Forlag; to Gange i Løbet af knapt et halvt 
Aar kunde Grabbe møde med stortanlagte Værker. 

.Kejser Friedrich Barbarossa" var tænkt som det 
første Led i en Cyclus, der skulde tage Glansen fra 
Shakespeares Kongedramaer. Hohenstaufeme med 
deres Verdenskejser-Drømme og italienske Politik 
var, efter at von Raumer havde begyndt sit store, 
af Grabbe saa flittig studerede Værk, kommet i Mode. 
Raupach tog fat paa at behandle Historien i en 
uendelig Drama-Række, der nu er aldeles glemt. 
Grabbe forholder sig til ham som Guttenberg til 
en Hnrtigpresseleder, Watt til en Lokomotivfører 
og Arkwright til en Bomuldsfabrikant, eller ogsaa 
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som Rhinskvin til tyndt 01, som Mokka til Cikorie, 
som den ægte Havanna til efteiiavet Grandson — 
saaledes lyder Scherr^s drastiske Jævnførelse ***. 
Immermann, der bedømmer Grabbes Hohenstaofer- 
Tragedier skarpt og uretfærdigt — han finder de 
mangler Blod og Livsvarme — skrev selv en meget 
svag .Friedrich den 2den*', andre ret ubekendte 
Forfattere som Nienstådt og Fr. Aug. von Heyden*) 
forløftede sig paa Æmnet, og den ulykkelige, højst 
talentfulde Digter Wilhelm Waiblinger, en af Thor- 
valdsens Bekendte fra Rom, hvor han døde ikke fuldt 
26 Aar gammel i 1830 og hviler ved Siden af saa- 
mange andre kendte Personligheder ved Cestiospyra- 
miden, sysselsatte sig ogsaa med dette historiske 
Stof, som i det hele laa i Tiden. Sin Tiltræknings- 
kraft bevarede det endnu i Aarhundredets Bfidte, da 
Albert Lindner skrev sit Sørgespil „Stauf og Wélf. 
I Dialogen findes forskellige Grabbe-Reminiscenser, 
hvad der bragte Rudolf von Gottschall til i „Blåtter 
fur litterarische Unterhaltung** 1S67 (Nr. 18) at rette 
en Beskyldning for Plagiat mod denne Digter. 

En virkelig Nationaldigtning har denne pludselig 
vakte Interesse for Hohenstaufeme ikke ft*embragt 
Men Grabbe var i hvert Fald den, som kom Maalet 
nærmest i sine to Dramaer, fængslende ved Spro- 
gets Varme og Billedernes SlLønhed. 

,Keiser Friedrich Barbarossa** behandler som Ho- 
vedmotiv Kampen mellem Kejseren og Hertug Hein- 
rich Løve, efter at en Indledningsscene ~ som en 



*) Forfatter bl. a. af Dramaerne .Gonradin" og .Hoben- 
staufemes Kamp*. 
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Art sorgtang Ouverture — har ført os til Mailands 
Ruiner, hvor Indbyggerne veklager over den herlige 
Bjes Undergang og derpaa bryder stormende op til 
Befrielseskrigen, efter at Gherardo har udraabt, at 
paa ædlere Vis kan ingen dø end den, der segner 
for Fædrelandet; han falder for Hus og By, for Barn 
og Forældre, han falder for sine seneste Efterkom- 
mere, han bløder for fremtidige Aarhundreder, og 
Grensværet paa hans Gravhøj grønnes stedse, thi 
Borgerne vil stadig velsignende væde den med 
Taarer. 

Den gamle Modsætning mellem Welf og Waiblingen 
(»Hie Welf 1 Hie Waiblingen 1**) slaaer ud i lys Lue. Hein- 
rich føler sig uimodstaaelig draget tilbage til Norden. 
Der vil han herske som Nordens og maaske Verdens 
Herre og ikke unyttig spilde sit Folies Blod i Syden. 
Han bliver afmægtig derved og Kejseren ilcke større. 
Friedrich mættes aldrig. Hans Blik søger videre og 
videre, bort over Blailands Ruiner, Roms Kupler til 
Ætnas Flammehøje, ja til Pyramiderne og Jerusalem. 
Heinrich ved, at Welfemes Stjæme er en anden end 
Waiblingemes. De steg begge i en sagnagtig Fortids 
Dæmring op af Tysklands Jord med vidunderlig 
Glans og hævede sig gennem Aarhundredeme som et 
Par Dioskurer. Men nu er Zenith nær, og en af dem 
maa beje sig og slukkes, eller begge maa ødelægges. 
FHedrichs og hans Slægt er to Kometer, der drives 
mod hinanden. Men — ak — hans Modstander er 
hans Ven, den herligste af alle Mænd. Sliønnere end 
Diademets Juveler lyser Kraften, Højsindet og Ynden 
paa hans Pande. Heinrichs Hjærte banker, naar han 
ser ham, og aabner sig som en Triumfport for at 
modtage ham« Og han anraaber Venskabets Stemme: 
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Ton, ton og overton Østersøens og Nordsøens Bru- 
sen, der trænger hid over Tysklands Egne og Alperne 
og indtrængende kalder Sachserhertugen tilbage til 
Norden. 

I Lejren paa de roncalske Sletter fremstiller Hein- 
rich Løve sig for Kejseren, til hvem hans Hnstra Bea- 
trice — af Længsel ført til hans Lejr fra den en- 
somme Borg i Schwaben — netop har talt ømme 
Elskovsord. Nu er det Løven, der taler til ham med 
sin Løvestemme. Og han spørger Rejseren: Troer 
Du, nogensinde jeg skælvede. Nej, lyder dennes Svar. 
Snarere tvivlede han om Dagens Lys end om Modet 
og Troskaben hos den, der en Gang frelste ham i 
Rom. Nu vel, siger Heinrich, saa hør mig nu. Lom- 
bardernes Antal er for stort, Blodsudgydelse til 
ingen Nytte. Det er derfor bedre at trække sig til- 
bage over Alperne og forskanse sig dér, indtil hele 
Rigets Magt er samlet, saa Italien kan blive knust 
Men hvor Kejser Friedrich vil straffe, har han Hast 
Han frygter for at have tænkt for stort om Heinrich; 
naar han var hos ham, har han aldrig tvivlet om 
Sejren. Den unge Prins Heinrich støtter sin Fad^ 
Rejseren: Kampen er en Lyst, enten vi sejrer dier 
falder. Heinrich Løve svarer: Naar Hohenstaufeme 
raser, hører de ikke paa Welfemes Raab, selv om 
det toner nok saa højt og sandt Kejseren trækker 
sig tilbage i sit Telt, og i det straalende Maanesktn 
træder nu Heinrich Løve frem. Hans Hjærte banker. 
Han tænker paa svundne Dage, paa Slaget ved Weins- 
berg, da Feltraabet lød, og de to frygtelige Slægter 
sitrede fra Harzen til Calabrien, og Blodlaviner styr- 
tede ødelæggende ud over Landene. Men det er ikke 
— som den hævnoptændte Kardinal troer — smaaligt 
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Forræderi, Løven tænker paa. Hvis han falder fra 
Kejseren, falder han frit og aabent fra, som Tor- 
denen fra Himlen, der forkyndes af Lynet Løve og 
Kejseren er for stærke til evig at enes. De kan 
myrde og dog elske hinanden. Den gamle Nomesang 
lyder atter: 

„End skriger Ravne, 
end voxer jo Græs, 
derfor aldrig Fred, 
I Waiblinger og Welfer**. 

Paa Landevejen til Legnano forkynder da Hein- 
rich de sachsiske og baierske Feltherrer sin Beslut- 
ning om at drage hjem til Tyskland. Endnu nærer 
han et svagt Haab om, at Kejseren i yderste Øjeblik 
indser sit Stivsind og følger ham. Han er mørk i Hu 
og ønsker, han aldrig var født Forfærdelig hviler 
Livets og den jordiske Storheds Byrde paa ham. 
Kroner er ligesaa tunge som de Riger, de betegner. 
Lykkelig den frie Mand, som ernærer sig ved sine 
Hænders Arbejde og kan ønske sin Nabo »god rolig 
Nat" uden Frygt for, at han skal møde ham den 
næste Morgen som Fjende paa Slagmarken. Konger 
er ikke andet end Millionernes udpyntede Slaver. 

I sit Telt i Lejren føler imidlertid Kejseren en 
unsigelig Længsel efter Løven. Aldrig har han kæm- 
pet med Lyst, hvor han ikke vidste, at han stod ved 
hans Side. I det samme træder Heinrich Løve ind 
med sit Følge og styrter i Kejserens Arme under 
Udraabet: „Jeg svimler — banker Hjærter for sidste 
Gang endnu imod hinandeni Maatte 1 nu briste I Det 
var en salig Død I* Kejseren frygter for, at Løven er 
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syg. — Nej, min Rejser, jeg følger Dig ikke mere 
Kejseren vil ikke tro sine egne Øren. I dette Øjeblik, 
da Fjendernes Skarer ombølger ham, da Tysklands 
Berømmelse, Rejserens Ære, hans Livs hele Tragten 
staar paa Spil — nej det maa være en Spøg, og Rej- 
seren beder ham om at være alvorlig, Ak, det er 
han i kun altfor høj Grad. Kejseren bør drage med 
ham. Hvad har Lombardiet at betyde for ham? I 
Tyskland selv ligger Tysklands Kraft! .Saa lidt ken- 
d^ Du Hohenstaufemes Maal, Welfer?* er Kejserens 
Svar. Men Heinrich Løve er glad over at høre Ordet 
Welfer. Det toner i belejlig Tid i hans Øre. Hein- 
rich tager imidlertid FejL Lombardiet betyder intet 
for Kejseren, der er Evropas Forkæmper. Hvad han 
vil bekrige, er Kirkens Anmasselse. Og da Lombar- 
diet ben3rttes som Bolværk af Paven, maa Bolværket 
ødelægges, førend han kan gribe ham i Brystet med 
sin Jæmhandske. Selv om der gaar Millioner under 
i denne Kamp for Aandsfrihed, kunde de aldrig falde 
paa en skønnere Maade, og han ser allerede den Fø- 
nix, der kæmpestor vil hæve sig af deres Aske og 
med sine Vingers Glans gennemlyne Verden fn Øst 
til Vest Heinrich anser det nu for det bedste, at de 
skilles, thi selv om Welfeme stræber fuldt saa dri- 
stig som Waiblingeme, saa kæmper han dog ikke fcM* 
tomme Indbildninger, der vil opløse sig af sig selv. 
Men han haaber, at han alligevel en Gang vil kunne 
plante sin Slægts Banner ved Nordpolen som et evigt 
Mindesmærke om, at han blev Nordens Herre, og 
han haaber, at en Gang alle Have vil sukke under 
hans Skibes Byrder, medens hans Folk jubler paa 
Dækkene. Kejseren er ude af sig selv: 
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^Styrter fra Himlen, Sole! Alper 

smelter som Sne i Tøbrudstid! Kloder 

skælver 1 Klipper opløser Jer i Røg 

og Damp — thi nu forgaar den tyske Troskab.** 

Heinrich gør ham opmærksom paa, at hvor der 
er Løvetroskab, er der ogsaa Løveraseri, og bryder 
Raseriet løs, kender Løven hverken Troskab eller 
Lænker. Kejseren falder paa Knæ og bønfalder ham 
om at blive, men intet kan faa Heinrich til at for- 
andre sin en Gang tagne Beslutning. Allerede synes 
det, som om Sachseme og Schv^abeme vil afgøre 
deres Fyrsters Mellemværende med Vaaben — da 
tordner fra det Qæme Lombardemes Jubelskrig, der 
hilser Heinrich som Forbundsfælle. Men han bliver 
ikke dobbelt Forræder og forlader Slagmarken for at 
drage til Tyskland. 

Dette Optrin er et af Tragediens ypperste. Her 
er Konflikten grebet og udformet med Mesterhaand. 
— de følgende Scener svarer ikke ganske til det sikre 
Anslag. Slaget ved Legnano tumler mægtigt over Sce- 
nen, et af hine Slagmalerier, hvori Grabbe uddanner 
sig til Virtuos. Hvor gribende er dog ikke i Slagtumlen 
den lille Scene, hvor Otto von Wittelsbach, der hol- 
der Rigsfanen i sin Haand, saares til døde og over- 
giver Fanen, som han har forsvaret mod tusinder, til 
Kejseren med Bøn om at give den til en værdigere, 
men til En, der vil elske den lige saa højt som hanl 
Kejseren skænker den til Hohenzolleren, og den døende 
bliver roligere, thi nu ser han den sejre gennem alle 
Tider og féler sig salig ved at dø med denne Udsigt 
til det kommende. Og han udaander, idet Banneret 
svinges over ham. 
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Slaget ender med Kejserens Nedeiiag, men han, 
der „kæmpede for Folkenes Frihed mod Præsternes 
Herredømme*", stiger atter ved sit Forlig med Pave 
Alexander, som beundrer Hohenstaofemes ejendom- 
melige Aand, der flammer gennem den mægtige Slægt 
og som en Skovbrand bølger igennem dem, uslokk^g 
fra Børn til Børnebørn. Ved Pavens Side træder han 
frem for Venedigs Folk, medens Jubelraabene toner 
ham i Møde. Han vækker stolte Herskerdrømme hos 
sin Søn og opfordrer ham til at ægte den sicilianske 
Kongedatter Constanze, saa vil Vatikanets Magt kunne 
knækkes, og over dets Ruiner kan de — Faderen 
som Tysklands Kejser, Sønnen som Siciliens Konge 
— række hinanden Haanden. 

Kejseren vender hjem til Tyskland og overrasker 
paa sin Borg i Schwaben Beatrice, der troede ham 
død. Hun skal følge ham til de pragtftilde Turne- 
ringer og Ridderspil paa Rigsdagen i Mainz. Og hun 
ledsager ham, thi hvor han er, der er Hjenunet, men 
i Frygt for hans stormbevægede Liv: Waiblingeme 
drager gennem Verden som Uvejrsstorme om For- 
aaret Tordenen er i deres Følge; dog aabner Blade 
og Blomster sig omkring dem. 

I Weserslaget, hvor man ligesom ved PhUippi i 
Shakespeares „Julius Cæsar*" henføres til forskellige 
Dele af Slagmarken, kommer Kejser Friedrich og 
Heinrich Løve endnu en Gang til at staa overfor lun- 
anden. Kejseren styrter i hans Arme med Udraabet : ,0 
Heinrich Løve, o Løve, hvor har vi elsket hinanden 1*^ 
Og Heinrich Løves Øjne fyldes af Taarer, idet lian 
erindrer den svundne, lykkeligere Tid. Kejser Fried- 
rich mindes ogsaa, da de som to Helteynglinge mød- 
tes paa Rhinens grønne Enge i Følelsen af faeUes 
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Værd og i Haabet om ved Venskabsforband at kunne 
tilintetgøre Welfers og Waiblingers Uenighed. Slaget 
raser omkring dem, de fægter sammen, og idet Hein- 
rich smertelig udraaber: ,Jeg falder 1 med mig Sach- 
sen I**, svinger Kejser Friedrich Sværdet over ham 
med det stolte Udbrud: ,Jeg er Verdens Herre"". 
Heinrich Løve ser sit Rige givet til Pris for smaa 
Hunde, hans Hustru Mathildis har intet Land mere 
— bevæget beder han Kejseren om for hendes Skyld 
at lade ham, der en Gang reddede hans Liv i Bom, 
drage bort i Fred. Og Kejseren giver sit Minde 
dertil: Forfølgelse skal ikke forurolige ham, men 
Friedrichs Vemod og Tanker ledsage ham. Idet Kej- 
serens Hu fyldes af Bitterhed ved at staa paa denne 
Slagmark, hvor Tyskere har sønderrevet Tyskere, 
iler Heinrich bort. Paa Kysten i Østfriesland møder 
vi ham atter. Han ligger ved det brusende Nord- 
hav og ser paa Bølgernes umaadelige Vrimmel Han 
sjnes, de er et Billede paa hans eget stormbevægede 
Bryst Ved hans Side staar hans Hustru Mathildis, der 
elsker ham saa glødende, at hun troer ved sit Hjær- 
tes Slag at kunne erstatte ham Land og Folk og Be- 
rømmelse. Heinrich beslutter da at bryde op til Eng- 
land. Han tilraaber den dyrebare, tyske Kyst et tungt 
FarveK Bølgen vugger paa en svag Baad den sidste 
Welfer bort som en Musling. Men Mathildis stand- 
so- ham: Det er ikke det sidste Farvel til Fædre- 
landet, og han er ikke den sidste Welfer, thi hun 
mærker Liv røre sig under sit Hjærte. Heinrich føler 
det som et Vink fra Gud! Hans Slægt skal ikke for- 
gaa. Og han ser som i en Vision et mægtigt Søslag 
paa Oceanet, hvor Modstanderne synker, medens 
Flaademe med Welferflaget paa Mastetoppene vug- 

12 
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ger sig paa Bølgerne. Og betaget af S3^et drag^ 
han med sin Hustru til England, medens Rejser Fried- 
rich opbyder Korstog for at befri Jerusalem. Endnu 
i denne Stund griber Erindringen om Laven ham: 
„Hvor flakker han nu ensom rundt? Maaske paa Ha- 
vet^. Men Mathildis er ham ,en Sfjæme i Natten'. 

Det er en Mangel ved „Kejser Friedrich Barba- 
rossa% at Biepisode væves til Biepisode, og at et 
Midtpunkt, der kunde samle Enkelthederne til Hel- 
hed, savnes. Men ses der bort fra denne Fejl i Tra- 
gediens indre Konstitution, er den et slaaende Vid- 
nesbyrd om, hvilken Væxt der var i Grabbes digte- 
riske Ævne. Kejseren staar for os som en mægtig 
Herskerskikkelse, der indtager alle. Paven saavel som 
Menigmand, ved sit Væsens Magt og Elskværdighed. 
Da han med sin Søn træder frem for Pave Alexander, 
udbryder denne: „Ha, det er to Hohenstauferel Aldrig 
har jeg set dem, — dog, ligesom man kender Ætna 
paa dens Ild og Højde, kender man dem paa Blikket 
og den stolte Holdning!'' Og en Soldat siger: „Smiler 
Kejseren, danser Neckar dobbelt saa muntert og kys* 
ser hver Schwaber sin Pige dobbelt saa ømt". 

Heinrich Løve er karakteriseret saaledes, at hans 
Tvivl og Haab er fuldt ud forstaaelig; hans djærve 
Ord kommer fra Hjærtet Flere af Bipersonerne 
springer frem i levende Farver — især den muntre 
Ærkebiskop af Mainz, der altid har en drøj Tale- 
maade at slynge ud, og som ikke er bange for at del- 
tage i Krigens Haandværk og svinge sin Kølle, hvor- 
ved han erfarer, at der gives mange svage Hoveder, 
som ikke staar for Angreb. 

Grabbe har med ødsel Haand spredt ypperlige 
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illustrerende Smaatræk og brogede kulturhistoriske 
BiUeder ud over hele Tragedien. Strax i første Akt 
er der Samtalen mellem Landsknægtene Wilhelm og 
og Landolph. Den begynder saaledes: 

Wilhelm, 
Du ler jo over hele Ansigtet 

Landolph. 

Jeg har endelig opdrevet en Smule Havre til Lise, 
og hun gumler deri, saa Hjærtet hopper af Glæde. 

Wilhelm, 

Ja, intet kan sammenlignes med saadan en Hests 
Gumlen. Uden den kan jeg ikke sove. — Hvorledes 
gaar det Din egen Mave? Jeg er forbandet sulten. 

Landolph, 

Blin Mave er tom som Verden før dens Skabelse. 
Men Lise gør sig i al Fald til Godet 

De to Landsknægte skal være Typer paa tysk Tro- 
fasthed og Hjærtelighed. Derfor ser vi ogsaa Lan- 
dolph — efter at Wilhelm er faldet i Weserslaget — 
haardt saaret søge bort fra Ramptumlen og krybe 
efter Hertug Heinrich, for først at dø i hans Arme 
med Udbrudet: „Jeg faar en fyrstelig Begravelse 1 
Hertugarme I — Dødenl — Her Welf!" En ikke ringe 
Stxirladenhed præger den Scene i første Akt, hvor 
Kejseren træder ind i sit Telt for at sove, medens 
Rigets Dignitarer bevogter hans Søvn. En hel anden, 
dyster Tone anslaar Scenen i Heinrich Løves Lejr ved 
Foden af Harzen. Vagtbaalene flammer paa Bjærgene 
gennem den mørke Nat, men Heinrich byder, de skal 

tr 
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slukkes og hele Harzen sørge, thi den eneste Ung- 
domsven skal nu bekæmpes ved Weseren. 

Som Biperson indføres i Qerde Akt Heinrich von 
Oflerdingen. Han træder frem for Kejseren, der i ham 
har erkendt sin Lige, og siger, at havde han ikke set 
Hohenstaufemes Storhed, vilde Niebelungeme aldrig 
være lykkedes for ham. Digteren staar som blændet 
af Turneringens Glans, af de mange Skønhedsbilleder, 
der opruller sig for hans Blik. >- Ak, selv tør han 
ikke træde i Skrankerne — Digterens Lod er at 
drømme, og selv Virkeligheden bliver til Drøm i hans 
Bryst. Med megen Finhed har Grabbe episodisk be- 
nyttet denne Digterskikkelse, som føler, at hans Rige 
er mere vidtstrakt end selve Rejserens. Thi al denne 
Herlighed, han ser omkring sig, vil en Gang forsvinde, 
men i Fantasiens Rige varer Storheden evig. 

I Slagscenerne udfolder Grabbe al sin Kombina- 
tionsævne, men han stræber efter det uopnaaelige. 
Hvad nytter det, at han i samme Optrin pladselig 
fremmaner en anden Del af Slagmarken, eller at han 
lader Rommandoord og hele Repliker lyde bag ved 
Scenen — det han vil opnaa: at male Slagtumlens 
Virvar, hvor Befaling krydser Befaling, hvor de saa- 
rede styrter om, medens nye Skarer ustandselig bry- 
der frem, gaar ud over Dramaets Grænsepæle. Taget 
som Helhed er de to Slagscener ved Legnano og 
Weser det svageste i Tragedien. 

Den er skrevet i et smukt og kæmefuldt Sprogø 
hvor der hverken savnes Schiller'ske eller Shake- 
speare'ske Reminiscenser. Om Schiller minder de 
fædrelandsbegejstrede Udbrud i Hovedpersonernes 
Mund, om Shakespeare i flere Scener de rimede Slut- 
ningslinjer, der — selv om de overtræffer den Ran- 
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pach'ske Versekunst — dog som Regel er tvungne og 
klangløse. 

Ejendommelig for „Rejser Friedrich Barbarossa* 
er endelig de stadige Profetier, som baade Kejseren, 
Otto V. Wittelsbach og Heinrich Løve udtaler. I det 
foregaaende har enkelte allerede været anført Den 
betydningsfuldeste er dog Rejserens Henvendelse i 
2den Akts 2den Scene til HohenzoUeren, hvis Navn 
erindrer ham om hans eget, ligesom Hohenstaufemes 
og HohenzoUemes Borge ligger overfor hinanden i 
Schwaben : 

„Uvejrets Rasen rammer ofte begge, 

dog ingen bøjer derfor Panden, og 

Beboerne end mindre I — Tit naar jeg 

fra Tinderne paa Slottet saa, o Nabo, 

Dig og Din Fædreborg, og naar jeg da 

tænkte paa Dig, paa Dine Aners Daadskraft, 

paa eders Navne, faldt profetisk det 

mig ind: at vist engang, naar Hohenstaufen 

i denne ubestemte Samtids Rampe 

sank i Ruin, vil HohenzoUeren 

i Solens Lue rejse sig og det 

fuldende, som mit Hus begyndte, kæk 

vise Verden Skjoldet, der lig Himlen 

straaler og toner højt om Magt, 

om Sandhed og om Frihedslyn og Torden. 

— Jeg aner, andre Friedrich'er en Gang 
vil følge mig — maaske af dette Hus, 
maaske af Dit I Trofasthed mod 
vore Navnes Hæder, trodsende Skæbnen 
lad os Fjenden mødel Lad os ikke 
fornedre Navnet, som vi begge bær'I* 

i 
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En Dansk, der læser denne og de andre Profe- 
tier, kommer uundgaaelig til at mindes Oehlen- 
schlåger. Ogsaa han ynder at lade sine Personer nd- 
tale sig om, hvad fjæme Aarhondreder vil bringe — 
hnsk f. Ex. Dronning Margarethes Profeti, da han i 
Tragediens sidste Akt fm Tronen henvender sig til 
sit Riges Stormænd. 

I Grabbes Levetid blev .Kejser Friedrich Barba- 
rossa*" ikke spillet I Aarhondredets Løb interesse- 
rede forskellige Theaterkyndige sig for en Opførelse 
— bL a. Feodor Wehl, der en Tid lang ledede Hof- 
theatret i Stuttgart Alligevel kom Hoftheatret i 
Schwerin ham i Forkøbet og kunde i 1875 opDøre 
Tragedien i en af Alfred v. Wolzogen foretaget Be- 
arbejdelse, og først i 1881 lykkedes det Feodor Wehl 
at faa Stykket sat i Scene paa sit Theater. Endelig 
gjorde Friedrich Wilhelmstådtisches Theatret i Berlin 
et Forsøg i 1896 med en Bearbejdelse af L. Otto- 
meyer. Den kunde opføres henimod en Snes Gange, 
men Forestillingen efterlod alligevel det bestemte 
Indtryk, at denne Grabbe'ske Tragedie ikke kan ind- 
vindes for Scenen*^. Ogsaa Max Halpem har forsøgt 
en Bearbejdelse*^. 

Rritiken ytrede sig i det hele gunstig. I Tillæget 
til ^»Aftenbladet*' i Dresden — dets Titel var „Vejviser 
paa Kunsternes og Videnskabernes Omraade** — skrev 
den af Romantikerne saa hadede Kunstforsker Karl 
August Bdttiger en tre Spalter lang Anmeldelse,**^ 
hvori han særlig med Varme fremhævede Kejserens 
nys citerede profetiske Udbrud. Og Wolfgang Menzel 
sagde i sit „Literaturblad", at Grabbe havde sammen- 
trængt en Verden i sit Stykke, og i det lille Billede 
genfindes alle Historiens store Træk, uforvanskede 
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og fulde af Marv og Liv. Det er et meget skønt 
Digt i dramatisk Form, og det bedste, den geniale 
Digter endnn har skænket Læseverdenen. 

.Kejser Friedrich Barbarossa*" er det eneste af 
Grabbes Arbejder, der er udkommet i Oversættelse 
til et andet Sprog. De ,,engelske, franske og danske 
Oversættelser*, som en Nekrolog*^ nævner, existerer 
ikke, men kun nogle Anmeldelser i engelske Tidsskrif- 
ter, som Grabbe — i Følge Udtalelser i hans Breve til 
Kettembeil — imidlertid har anset for meget betyd- 
ningsfulde. Derimod udkom „Rejser Friedrich Bar- 
barossa* 1833 i en af T. G. Rudbeck besørget svensk 
Oversættelse „paa eget Forlag**. 

Fra Grabbes Haand findes to Selvrecensioner af 
denne Tragedie. Han siger i den féfrste*^^ at Stykket 
|iar mange Mangler, men Grabbe har dog forbedret 
sig, han er bleven en rolig arbejdende Kunstner uden 
at tabe i genial Kraft — hvad de engelske Journaler 
med et Haab, der tidligere forekom for dristig, ven- 
tede af ham, synes at indtræffe, „thi udfører Hr. 
Grabbe den med Kejser Barbarossa paabegyndte 
Dramacyklus saaledes som Indledningen, gad vi nok 
kende den Nation, som kan opvise en lignende dra- 
matisk Forherligelse af sin skønneste Glansepoke.** 
Grabbes Geni maa roses, men skønt han har det 
mest glimrende Sprog og den rigtigste Karakter- 
tegning i sin Biagt, forsynder han sig dog ofte paa 
den mest oprørende Maade mod begge. Versene er 
tit henkastet med Vilkaarlighed, og Kejserens og 
Heinrich Løves Følsomhed i Weserslaget er ikke de 
to Mænd værdig. Det Skizzemæssige kan heller ikke 
roses. „Han bygger Stilladset til Paladser, men fylder 
det ikke ud. Han maa blive flittigere og omhygge- 
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ligere, eUers staar det ikke godt til med hans Efter- 
mæle.** 

Den anden Recension beg3mder saaledes: .Borte 
er de Slakker, der i den bekendte Digters tidligere 
Værker begravede saa mange Skønheder, ren og 
lutret træder han frem i ovennævnte Stykke, fuld af 
Ungdomsiver og Mandskraft, til stor Beskæmmelse 
for mange af sine Modstandere, der profeterede hans 
overstrømmende Genialitet et kort Liv.' 

Disse Anmeldelser præges af megen Selvforgudelse 
og Selvovervurdering, men pludselig benytter Grabbe 
om sig selv Udtryk, der vidner om det skarpeste 
Blik for egne Mangler og FejL Ligefrem genial er 
den ovenfor anførte Udtalelse: at hans Væiicer er 
StiUadset til Paladser. For Grabbes Digtning kan den 
næsten tjene til Motto. Store Syner svævede for 
hans indre Blik — mægtige monumentale Værker 
vilde han opføre til Ære for sit Folk — men han 
standsede altid paa Halvvejen. 

Endnu en Gang optræder Rejser Barbarossa som 
Hovedperson i en Grabbe'sk Digtning: I det Juli 1831 
forfattede Digt, som Grisebach har givet Titlen ,Bar- 
barossa i Kyflfhåuser*. Det blev skrevet, efter at 
Grabbe havde læst den unge Ferdinand Freiligratiis 
Digt ,Barbarossas første Opvaagnen'', der senere blev 
optaget i dennes Samling. Freiligrath havde gennem 
Frk. Clostermeier, Grabbes vordende Hustru, tål- 
sendt*^* ham nogle Digte med Anmodning om at 
læse dem og mulig skaffe ham dem trykt i Menz^ 
Morgenblad. Som man kan se af et Brev **• til Freiligrath 
fra Frk. Clostermeier og af Grabbes Brev*^ til hende 
af 17de Juli 1831 syntes han godt om Digtene — fka- 
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regnet „B&rbarossas første Opvaagnen**. wHvad angaar 
os nu Ronradins, Secundanerens Mord*" skrev han. Og 
sammen med Brevet sendte han Frk. Clostermeier 
det „gale* Digt om Barbarossa, som første Gang blev 
trykt i 1838 i nRheinisches Odeon*" og senere gen- 
optrykt i Blumenthals Udgave af Grabbes Værker. 
Digtet, der — som Blumenthal siger — er epigram- 
matiske Randgloser til Verdenshistorien og bestaar af 
en Række Meddelelser om de vexlende Tiders Be- 
givenheder til Barbarossa, der hellere vil sove i 
Fred, lyder: 

^Kejser Barbarossa 

sidder ved sit Stenbord, 

Øjnenes Glød er 

dækket 

af det sænkede Øjelaag. 

Hans røde Skæg 

voxer gennem Bordet 

siden Aarhundreder, — 

han mærker det ej; 

Kyfihåuser 

taamer sig over ham, 

hans Ligsten, 

og den trykker ham ej. 

Han slumrer sødt, 

og det er bedre end Livet. — 

han ved ikke, hvad der piner ham. 

Kun Drømme iler 

urolig gennem hans Hoved — 

saa ryster han det 

uvillig, 

som forstyrred en Flue ham i hans Salighed. 
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y,Konradin falder, Hohenslojaferl^ 
Han: 

„Lad den domme Dreng falde, 
ikke en Gang tidlig moden, 
bliver han af ahnestolt Blindhed 
tidlig gammeL — Lad mig slumre.*' 

^Din Slægt forgaar!* 
Han: 

„Er ingen Kunst, 

jeg er ogsaa forgaaet, 

og andre som jeg. Lad mig slumre.'' 

r^Lather besejrer Pavens 

Han: 
,1 Stedet for En 
mange Klerke — 
i Stedet for Despoti 
nu Aristokrati, 
saa Demokrati, 
saa Oligarki, 
saa intet 
andet i Kirkeligheden end Kirker, 

og tilsidst ogsaa de 

Bort Flue! — Lad mig slumre I* 

^Frankrig besejrer Dit Tyskland. 
Han: 

,Det gaar om igjen 

som altid. — Lad mig slumre. ** 
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^Bastillen stormet, 
Friheden proklameret!*^ 

Han: 
»Nye Slaver. — Lad mig slumre/ 

^Napoleon .f^ 

Han: 
»Forkælet 
Revolutionssønl Lad mig slumre!* 

chilierne pa<mg!^ 

Han: 

,Det er svagelige Blomster! Lad mig slumre!* 

jj'rikoloren vidtflagrende igjen paa Geneviévet 
Rad som Blod, 
huid som Lgs^ 
blaa som Himlen!^ 

Han: 

,Ja, Frilied — god, 
forlokkende skøn ~ 
Folkene rejser sig, — 
Havene føder maaske ~ 
Stjæmeme bekæmper maaske hinanden — 
Jordklodernes, Solenes 
Sjæle bryder frem og strides maaske — 
nye Guder, 
unævnte Verdner 
trænger her ind — 

dog aldrig er Gud og Menneske og Verden Lykken 

værd. 
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saa længe ingen omvender sig selv I 

Lad Verden knuses, 

jeg vil slumre — hellere død end vaagne, 

saa længe jeg selv ikke er bedre 

end — Barbarossa." 

Den 20de August 1829 sluttede Grabbe en Kontrakt 
med Kettembeil angaaende sine digteriske Ari)ejder 
— et mærkeligt Aktstykke paa Grund af de ganske 
urimelige Forpligtelser, Grabbe paatog sig, og de 
faa Fordele, han sikrede sig. Man høre f. Ex. Kon- 
traktens Paragrafer 2 og 3: „Auditør Grabbe lover 
den Joh. Christ Hermann'ske Boghandel at levere i 
Løbet af hvert Aar mindst tre dramatiske Stykker af 
omtrent samme Omfang som hans i Beg3mdelsen af 
1829 udkomne „Don Juan og Faust"*), og i de tre 
første Aar skal to af disse Stykker hver Gang udgøre 
Fortsættelsen af den af ham paabeg3mdte Tragedie- 
Cyclus .Hohenstaufeme', hvilket Værk er beregnet 
til otte Bind, indtil den er fuldendt 

Den Joh. Christ. Hermann'ske Boghandel forpligter 
sig derimod til at betale Hr. Auditør Grabbe for 
disse hans dramatiske Arbejder maanedlig en Sum 
af Rthlr. 24 Preuz. Court."* Endvidere indeholdt Kon- 
trakten den kuriøse Bestemmelse, at„Hohenstaufemes" 
følgende Dele skulde være forfattet „i samme Aand 
som første Del*", hvorom Grabbe i sine Bemærkninger 
til Kontrakten siger, at hvis der er Tvivl, om et 
Stykke er skrevet i denne Aand, skal Tvisten afgøres 
af Kunstforstandige, udvalgte fra begge Sider. 



*) I Originaludgaven 223 Tryksider. 
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Freiligrath har med Rette fældet en haard Dom 
over denne Kontrakts Bestemmelser. I et af de 
Breve fra ham, Blumenthal nylig har offenliggjort i 
„Deutsche Revue'' (December 1901) skriver han (27de 
September 1872): „Skulde man holde det for mulig, at 
en Pengepuger af Forlægger nogensinde har kunnet 
byde en Forfatter af Ry (Grabbes Stjæme var netop 
gaaet glansfuldt op ) en saadan Kontrakt til Un- 
derskrift?! Og dog forholder det sig saal Og dog 
har Grabbe underskrevet denne Kontrakt, skønt aldrig 
opfyldt den (Opfyldelsen var jo en Umulighed)." 

Disse Aar var forholdsvis Grabbes lykkeligste. 
Hans Navn blev kendt i Tyskland, og der udtaltes 
store Forventninger om, hvad han i Fremtiden vilde 
yde. Han blev betragtet som Detmolds Vidunder og 
vakte almindelig Opmærksomhed, hvor han viste sig. 
Alligevel kom han ikke i Ligevægt. De smaa For- 
hold i den By, hvor han var henvist til at leve, 
knuste ham. Her gaves ingen literære Kredse, hvor 
han kunde søge Opmuntring og Paavirkning, For- 
bindelsen med Ungdomsaarenes Venner var og blev 
afbrudt — han maatte nøjes med at træffe sammen 
med nogle unge Studenter, som kom hjem til hans 
„Rom- eller Gloriatheer" for at hjælpe ham med at 
slaa Tiden ihjel*). Han indbød dem i vittige Skri- 
velser, og KL 4 plejede disse Gilder at begynde. Der 
blev drukket stærkt, undertiden spillet Kort, forøvrigt 
samtalet og støjet, indtil Grabbe tog dem med sig 



*) Til Belysning af Grabbes liv i Detmold i Aarene efter 
hans ^jemkomst er Zieglers Skildring den vsesenligste 
Kilde. 
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paa den Restaurant, hvor han i Reglen tilbragte sine 
Aftener. Det var Berliner -Sammenkomsterne, som 
paa den Maade blev fortsat Men Grabbe var nu 
en indesluttet Særling. Han sprang ikke mere op 
paa Bordet og holdt lystige Taler. Han udslyngede 
sine Sarkasmer og morede sig med at hidse Folk paa 
hinanden; om sine Savn og Sorger tav han derimod 
stiUe. Han er bleven sammenlignet med Lord Byron, 
fordi han — som denne — levede isoleret, og han 
har selv sammenlignet sig med den store engelske 
Digter. Men hvilken Modsætning! Her den stakkels 
Grabbe siddende i et Restaurationslokale i den lille 
Lippe'ske-Residens med sit Glas foran sig og ofte 
læsende i den Bog, han havde haft med sig hjemmefra 
for at forkorte Aftentimerne, hvis han ingen Bekendte 
traf. Og hist Byron, som — for at benytte Zieglers 
Ord — „saa paa Paladser, der spejlede sig i Havet, 
og sejlede med skønne Grevinder i lette Gondoler." 
Nej — han udviklede sig ikke i Retning af Lord 
Byron t Han blev nærmest en Don Quizote, og med 
denne omflakkende spanske Ridder paralleliserede 
Immermann ham ogsaa senere. 

Naar han en Gang imellem viste sig i et Selskab, 
sagde han ikke mange Ord. Han sad — ligesom i 
sin Tid hos Tieck i Dresden — i et Hjørne af Væ- 
relset og lyttede til de andres Samtale. Blev han 
endelig draget med ind i Underholdningen, sprang 
han fra Æmne til Æmne, og det morede ham da at 
slaa om sig med Paradoxer eller stille de mærke- 
ligste Spørgsmaal, af hvilke Ziegler har opbevaret 
enkelte, f. Ex. „Troer De, Hr. Kaptejn, at Vor Herre 
gaar med Gamascher?'' „Ak ja, Frk. N. N.'s Sangl 
Hendes Toner var saa søde, at de ligefrem lugtede.*' 
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„Pastor X. har en saa skærende Stemme, at man 
kande klippe sit Skæg med den; min Karl lader sig 
altid barbere under Prædikenen I*" .Hyorledes for- 
holder det sig med Guds Legitimitet? Han har Jo 
ingen Ahner." 

Om religiøse Æmner ytrede han sig i det hele 
ofte. «Jeg kan ikke forstaa, at ikke aUe Tyrkere 
slaar hinanden ihjel for at komme i Himlen. Deres 
EUmmel er dog langt skønnere end Jorden,** sagde 
han engang. „Men hos Tyrkerne som alle andre 
Steder staar det vel ikke videre godt til med Troen, 
Qg man foretrækker det visse for det uvisse. Det 
er i det hele mærkværdig, al alle Religioner kommer 
fra Orienten. Naa, der er Folk saa flegmatiske og 
har ikke andet at bestille end at udtænke saadan 
noget** 

Han generede sig heller ikke for at forfærde sin 
Omgangskreds med kyniske Udbrud af en ejen- 
dommelig fantastisk Karakter eller pine Husbeboeme 
ved i Timevis at spille paa Orgel. Engang syntes 
han at være Storhedsvanvidet nær: Han blev fundet 
sovende paa et Landkort, som han havde bredt ud 
over Gulvet i sin Stue, og da dette vakte Forbavselse, 
svarede han blot: „Paa den Maade har jeg Verden 
under migl** Et andet Vidnesbyrd om hans patholo- 
giske Tilstand er hans Optræden overfor et Par Ber- 
linerstudenter, som han traf sammen med paa et BaL 
De roste vidtløftig og i høje Toner hans Digterværker, 
og det smigrede Grabbes Forfængelighed — da han 
pludselig bemærkede, at hans ældre Bekendte ind- 
byrdes spottede over denne Samtale. Han vilde derfor 
hurtigst muligt have en Ende paa den. Han trykkede 
den ene Students Haand, bemærkede: „Ja, De har 
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ganske Ret,' lod, som han vilde kysse ham, men bed 
ham i Stedet for i Kinden og sagde: ^Her har De et 
Tegn paa min Hejagtelse, *" hvorpaa han med en 
latterlig Grimace gik sin Vej. Eller hør, hvorledes 
han behandlede en Baron v. R., med hvem Rochy 
havde sendt ham et Brev. Han vilde tage Baronen, 
der var indbudt til Aften hos ham sammen med hans 
unge Omgangsvenner, paa Ryggen og ride en Tur 
med ham — hvorover denne blev saa forfærdet, at 
han skyndte sig bort igjen. 

Det morer ham i det hele at ærgre Folk: Da han 
har læst „Rejser Friedrich Barbarossa*" for et større 
literaturinteresseret Selskab — han sad i Skjorteærmer 
med Hat paa .af Hensyn til Lyset*", og med Rom- 
flasken foran sig — meddeler han, at hans egen- 
lige Formaal med Oplæsningen var at rette Af- 
skriverens Fejl. Heller ikke hans skikkelige Moder 
gik fri. Han dyppede en Gang hendes Rat i Blæk — 
Ziegler var Øjenvidne til Scenen, som foregik i en 
Stue, hvor der stod to mægtige Himmelsenge med 
hvide Puder, og hvor Familiens Dragkister var an- 
bragt — og lod den hoppe rundt paa Sengene, som 
den plettede med store Blækklatter. Den gamle Rone 
blev selvfølgelig ude af sig selv af Forbitrelse og 
skældte Sønnen dygtig ud paa sit Plattysk. 

I Efteraaret 1829 efter Udgivelsen af .Rejser Frie- 
drich Barbarossa*" gribes Grabbe af den Lidenskab 
for Lucie Glostermeier*), der skulde blive saa skæbne- 
svanger for hele hans Liv. Han havde lært hende 



*) Egenlig var hendes Fornavn Luise, og Lucie det Navn, 
h^onned Grabbe kaldte hende. 
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at kende Aaret i Forvejen, da han var bleven Auditør. 
Hans Forgænger Rotberg havde nemlig været en 
Slægtning af Clostermeier, og Grabbe skolde ordne 
hans Efterladenskaber, der fandtes i Arkivraadens 
Hus. Lncie, hans eneste Datter, var 10 Aar ældre 
end Grabbe. Hun var Faderens Yndling, og han 
havde faaet hende til at besøge Arkivet, som hun nu 
kendte ud og ind, og til at beskæftige sig med histo- 
riske Studier. Hun havde udviklet sig til en fuld- 
kommen Blaastrømpe og f. Ex. lært sin Faders Skrift 
,Hvor Hermann slog Varus* udenad. Hun troede 
alene at kunne blive lykkelig ved at gifte sig med en 
Forfatter og havde derfor allerede skænket flere 
Kurve bort Hendes legemlige Fortrin roses af 
Ziegler: hun var 3rppig af Væxt og havde meget 
smukke Øjne; var endvidere klog og veltalende og 
kunde skjule det herskesyge og mandlige i sit Væsen 
onder en indsmigrende Optræden. 

Først da Arkivraad Clostermeier, der stadig havde 
bevaret sin Interesse for Grabbe, i 1829 var død, 
lærte Lucie Clostermeier og Grabbe hinanden nær- 
mere at kende. Enkefru Clostermeier benyttede 
nemlig ved denne Lejlighed Grabbes juridiske Bi- 
stand; han kom ofte til The, og Lucie udfoldede 
overfor ham, den m^et omtalte Forfatter, al sin 
Elskværdighed. Han forærede hende „Rejser Frie- 
drich Barbarossa", og hun takkede ham i et lille 
Brev, hvori hun giver sig en overordenlig lærd Mine. 
Brevet, som findes bevaret paa det fyrstelige Bibliotek 
i Detmold og er bleven offenliggjort baade af Blu- 
menthal'^^ og af Grisebach (i ^Grabbes Leben*), 
lyder saaledes: 

13 
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.Højtskattede Hr. Auditørt Goethe smykkede for 
et Aar siden i Weimar Pius Alexander Wolffs Kiste 
med en Blomsterlyre; naar De dør, smykker jeg 
den med en lignende, men omsnoer den desuden 
med et hvidt Atlaskbaand, paa hvilket Horaz' Ord: 
Non omnis moriar! staar skrevet med store gyldne 
Bogstaver. 

Haabet om, at jeg en Gang i ikke sædvanlige 
Omgivelser tør rose mig af at have modtaget Værket 
egenhændig af Hohenstaufemes Digter, gør mig 
allerede nu lykkelig, og efter denne Tilstaaelse vil 
De kunne tænke Dem, hvor stor min Taknemme- 
lighed er. 

Hejagtelsesfuldt er jeg 

Deres meget ærbødige 

L. C. Clostermeier. 

Detmold, den 13. Juli 1829.** 

Der behøvedes ikke mere end den Opmærksom- 
hed, Frk. Clostermeier nu viste ham, til at opflamme 
hans Lidenskab for hende. Hun skulde blive hans 
Hustru. Den krampagtige Energi, der var ejen- 
dommelig for ham, tiUod ham ikke at hvile, førend 
han havde naaet sit MaaL Og det saa meget mere, 
som han troede, at Lucie ogsaa var indtaget i ham. 
Naar han var til The i hendes Hjem, talte hun le- 
vende med ham om alle de Æmner, der laa hende 
paa Hjærte, hun spurgte ham til Raads om sine 
Bøger og Tidsskrifter — og Grabbe tvivlede da ikke 
om, at Lidenskaben var gensidig. Hvor vilde ikke et 
Ægteskab med denne velhavende og ansete Dame 
fæstne hans Stilling i den almindelige Bevidsthedt 
Den 26de September 1829 ~ vi kender Datoen fra 
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Dullers Biografi — anholdt han højtidelig om Frk. 
Clostermeiers Haand hos hendes Moder. Men det 
frygtelige skete: han fik et Nej. Enkefru Closter- 
meier kunde ikke tænke sig Muligheden af, at hendes 
Datter skulde ægte Sønnen af en Arrestforvarer, 
der tilmed havde staaet i underordnet tjenstlig For- 
hold til den afdøde Arkivraad og haft sin Gang dér 
i Huset 

Grabbe blev aldeles ude af sig selv over dette 
Afslag, som — langt fra at afkøle hans Rserlighed — 
tvertimod lod den antage en hel feberagtig Karakter. 
Han svor paa, at Frk. Clostermeier alligevel skulde 
blive hans Hustru, og vedblev at komme der i 
Huset. Han bestormede hende med glødende Kærlig- 
hedserklæringer; han paastod, at han meget vel 
vidste, at Folk havde bagvasket ham hos Familien 
og fortalt, at han drak. Men det var den sorteste 
Usandhed, „han drak ikke mere end andre Folk.' 
Flere Gange mødte han i Huset med sine Pistoler og 
raabte, at han vUde skyde baade sig selv og hende, 
hvis hun nu ikke bønhørte ham. En Dag er det, 
som om den Lidenskab, han har oparbejdet i sig, 
helt tager Magten fra ham. Han griber Frk. Closter- 
meier om Halsen, raaber: „De maa og skal blive 
min!' og er nær ved at kvæle hende. 

Men saa til andre Tider er han helt forandret. 
Han siger til hende, at han er et usaligt Menneske, 
og at han godt kan indse, at han ikke tør gøre hende 
ulykkelig. Han beder blot om, at han undertiden 
maa besøge hende. Saa kommer han der Dag efter 
Dag og er tilsyneladende rolig, indtil det næste vul- 
kanske Udbrud af hans Elskov. Han kan ikke leve 
uden hende, hun maa bønhøre ham. Men da Frk. 

13* 
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Clostermeier er ubøjelig, styrter han rasende bort 
med den Besked, at nu tager' han sig af Dage. 
Frk. Clostermeier, der frygter for, at hans Trusel 
er alvorlig ment, Oer efter ham — og kommer, 
opløst i nervøs Graad, lige tidsnok til at se sin 
ulykkelige Elsker i det mest overstadige Lune stige 
til Vogns sammen med en Ven for at foretage en 
Køretur. Derefter blev han borte fra det Gloster- 
meier'ske Hus i nogen Tid og sad atter, naar hans 
Helbred tillod ham det, om Aftenen paa sin sædvan- 
lige Restaurant med Romftasken, som forøvrigt fulgte 
ham fra den tidlige Morgenstund, foran sig. 

Men under disse Lidenskabsstorme havde Grabbe* 
dog faaet Tid tO baade at arbejde paa det dramatiske 
Æventyr ^Askepot*" og paa „Hohenstaufemes*' anden 
Del nKejser Heinrich den sjette", som han selv stiller 
over den tidligere Tragedie. Den er efter hans Me- 
ning mere „ophøjet" end „Rejser Friedrich Barba- 
rossa*", skønt den er bleven til under saa fortvivlede 
Omstændigheder. I December 1829 kunde han af- 
sende Manuskriptet til Kettembeil, og han bad ham 
samtidig om et større Honorar for dette Arbejde, 
hvis hans Forhold muliggjorde det Han arbejdede 
allerede nu paa „Napoleon" og tænkte paa „Philip af 
Schwaben'', der dog aldrig blev skrevet Da han var 
kommen til Skade med sin ene Arm, havde han Tid 
til at sætte sig ind i en Række historiske Værker om 
Napoleonstiden. Stoffet var jo — som han skriver — 
„stori og i sig selv dramatisk*". 

Medens han nu i Løbet af Foraaret og Sommeren 
1830 fik en stor Del af „Napoleon** fuldendt, led han 
den bitre Skuffelse, at hans Forlægger ikke fandt 
Behag i det nye Hohenstaufer-Drama. Men Grabbe 
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erklærede, at han var ikke bleven „svag*. Stykket 
var godt, alle Folk ansaa det for hans bedste, og det 
borde hurtigst muligt trykkes; forhaabenlig vilde det 
tilligemed ,Kejser Friedrich Barbarossa*" og „Don 
Juan og Faust" blive spillet, da han var rede til i 
disse Stykker at foretage de Ændringer, Theatrene 
maatte ønske. Det er et gedigent Arbejde, uden 
Fejl, langt betydeligere end Raupachs Stykke af 
samme Navn, langt mere kunstnerisk og køligere end 
Gothland, „og dog Ild, den rette, meget rigtige Hi- 
storie. *" Kettembeil tager ganske fejl i sin Bedømmelse 
af det, han miskender det Stykket maa ud og det 
snarest, er det stadige Omkvæd paa hans Breve. 
Det er jo langt bedre end den modbydelige Barba- 
rossa*". 

Endelig i September 1S30 stilledes Grabbes Utaal- 
modighed, og „Kejser Heinrich den sjette** udkom. 
Rettembeils Grund til at tøve med Udgivelsen for- 
staas lige saa lidt som Immermanns affejende Dom '^ 
om denne Tragedie: den „er ganske bleg og lavet'. 
Tvertimod — er der noget, den ikke er, saa er det 
bleg. Der hviler ofte et broget, sydlandsk Liv over 
dens Sceneri. En Kritiker som Karl Goedeke, hvem 
sandelig ingen vU beskylde for at være velvillig 
stemt mod Grabbes Forfatterskab, ofrer da ogsaa i 
sit „Grundrisz zur Geschichte der Deutschen Dich- 
tung*"^ „Kejser Heinrich den sjette** en indgaaende 
Analyse og udtaler varm Anerkendelse af den Kunst, 
hvortil Digteren her har svunget sig op. 

„Kejser Heinrich den sjette** mangler i endnu 
højere Grad end „Kejser Friedrich Barbarossa** et 
Midtpunkt. Handlingen udstykkes i altfor mange 
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episodiske Træk, og det er undertiden, som om Hoved- 
personen helt forsvinder. 

Men viser han sig omsider, behersker han ogsaa 
alt Grabbe har i ham ydet en Karaktertegning af 
Rang. Han er den ubøjelige Tyran, som indgyder 
sine Omgivelser — selv sin Hustru Constanze — 
Rædsel Da Skibet med den sorttilslørede Rigs-Øm 
nærmer sig Neapels Kyst, og han indser, at hans 
Fader er omkommen paa Korstoget, da banker vel 
hans Hjærte i hans Bryst, og det er et Øjeblik, som 
om det vil udløse Taarer, ligesom Bjærgmandens 
Hammer Diamanterne i Skakten, men hurtig ud- 
bryder han: „Tilbage, vær, hvad I Sjrnes, I Øjne, 
staalblankt blaat Erts — vel nok varmt, dog aldrig 
fugtigt ** Og hans første Tanke er, at han maa til 
Rom for at sikre sig Kejserkronen og til Tyskland 
for at sikre sig Magt og Land. Da hans Faders Lig 
bæres ind, kaster han sig over det, men han græder 
ikke, skønt hans Hustru beder ham: „Græd. Hvis 
Du ej gør det, er det forfærdeligt.*" Han rejser sig 
igjen: „Det er overstaaet, — Kejseren er død, men 
ved Kejserens Lig hæver den nye Kejser sig,** og 
byder, at Ørnen skal berøves Floret Store Fremtids- 
planer gennemkrydser hans Hjæme: Kejserkronen 
skal gøres arvelig, Tyskland og Neapel skal knæle 
for ham og Paven ikke være mere end en af hans 
Biskopper. At opnaa det er talløse Lig værd. Da 
hans lille Søn bringes til ham, udtaler han Haa- 
bet om, at alle gode Genier [maa beskytte Barnet 
Han leger med Drengen, siger hans Hustru, og 
sønderriver Nationer. Jo mere jeg elsker min Søn, 
svarer Kejseren hende, des mere maa jeg udrydde 
det Folk, der er hans Stamme Qendtlig. Gid den 
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lille anden Friedrich maa blive højsindet og stor 
som den første var det, men dog ikke i saa høj 
irrad, at han ikke samtidig er klog. Constanze lover 
Gad for, at Heinrich endnu staar i sin blomstrende 
Alder. Hvis han døde, før han har fuldendt alt, 
hvad skulde der saa blive af hende og Barnet? Hertil 
svarer han, at den er en Daare, hvis Virkekraft bliver 
lammet ved Tanken om Døden. Hvad han erkender 
for nødvendig, udfører han, selv om Tilfældet ti- 
dobbelt truer ham. Hvis han dør, maa Skæbnen 
være hans Søns Formynder. Han kan ikke give ham 
en mægtigere, og allerede ofte har den været Huset 
Hohenstaufens Formynder. Den elsker den stærke, 
som drager den til ligesom Staalet Lynet. 

Da Heinrich vil forhandle med Saracenerne, fra- 
raader Constanze ham det Et Forbund med Hed- 
ninger! Men han svarer: En trofast Hedning er mig 
kærere end en hel Legion utro Kristne. Man maa 
se paa Mandens Hjærte og ikke paa hans Klædning. 

Det er en frygtelig Stamme, Du tilhører, udbryder 
Constanze. Heller ingen Religion I Vi er Waiblinger, 
svarer han, født dertil af Guds Naade og af Præste- 
haand døbt til kristne. Kejser Heinrich er rede til 
hvilkensomhelst Indrømmelse. Han har ofret sit 
stakkels Hjærte til Hovedet, han vil gæme give 
Tusculum til Pris for Romerne for at opnaa den 
romerske Kejserkrone — med Rette kan Hohen- 
zolleren sige om ham, at han maaske er den største 
af Hohenstaufeme, han har Aanden, Stoltheden, 
Lysten til at stræbe, men, ak! han mangler sin Fa- 
ders milde Bryst 

I de følgende Akter indfletter Grabbe forskellige 
Begivenheder, der — som det ofte er bleven frem- 
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hævet — danner hele smaa Dramaer i Dramaet "^^ 
Der er først Richard Løvehjærte-Episoden med denne 
Konges Tilfangetagelse og Frigivelse, Scener, som i 
det hele er tvungne og svage. Dernæst Heinrich 
Løves Tilbagekomst, der giver anden og tredie Akt 
betydelig Svingkraft Han stiger i Land paa Østfries- 
lands Kyst, adbrydende: 

,0, Hjemstavn, Hjemstavn, min Storheds Land 
og Landet, hvor jeg ifaldt — hellige Jord 
vær hilsetl Et Barn ej styrter 
med større Længsel til sin Moders Bryst 
end jeg til Dit" 

Hans Søn Otto finder ikke Kysten saa skøn som 
Englands, men Heinrich raader ham til først at se 
Alperne rage mod Sky, til at høre det tyske Hjærte 
banke til Sværdenes Slag, se Rhinen bugte sig gennem 
Vinløvet og Uskyld blomstre paa de unge Pigers 
Kinder; saa vil han udraabe, at Tyskland behager 
ham mest af alle Lande. Men Otto udraaber: „Ak, 
min Moder var fra England I' Tusinde Minder vækkes 
ved dette Udraab i Løvens Hjærte: Han fandt i 
hende Oceanets skønneste Perle, og han bar hende 
jublende hid gennem Bølgerne. Hans Liv var kun 
Nat og Storm; hun var Stjæmen, der brød gennem 
Skyerne og vederkvægede ham ved sin Glans. Han 
kunde næsten ønske, at han aldrig havde besiddet 
hende, siden han skulde miste hende igjen. Ak, hun 
vender aldrig tilbage. Det Gode forsvinder, og kun 
Erindringen bliver igjen. Han formaner Søimen til» 
saa længe han aander, at erindre hende. Naar Drue- 
saften blinker i Rømeren, tænk paa hende, og han 
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faar Gudenektar at drikke; naar Livets Møje trykker 
ham, tænk paa hende, og han vil bære sin Byrde 
med Glæde; naar Sjmden og Fristelsen nærmer sig 
ham, tænk paa hende, og han vil vedblive at være 
ren som frisk Sne, thi det onde kan aldrig forenes 
med Mindet om hende. 

I Landflygtighedens mørke Aar har Heinrich Løve 
med Længsel imødeset det Øjeblik, han atter skulde be- 
træde Hjemmets Jord, og nu, da det er kommet, føler 
han i Stedet for den drømte Vellyst en navnløs Smerte. 
Egnen er ham kun en Afglans af, hvad den en Gang 
var. Han genkender Stedet som det, hvor han dvæ- 
lede med Mathildis efter Weserslaget Her laa han 
og krummede sig som en Orm, og dér stod hun, saa 
vidunderskøn, saa englemild, saa mandig stærk og 
gød Balsam i hans Saar. Hendes søde Ord trængte 
ind i hans Bryst, hans Kind blev atter rød, og han 
smilede over Ulykken. Han er siden dengang bleven 
gammel, der er bleven stille omkring ham, men 
endnu stadig hører han tone — som en Lyd af Aften- 
klokker ~ Mathildis' Ord om, hvor højt hun elsker 
ham. Evig staar hun paa dette Sted og ser udover 
hans Livs Ocean. Han tænker paa den trofaste Lan- 
dolph, men ogsaa paa den Fjende, der var større 
end aUe Vennerne, og hvis Navn som en tordnende 
Lavine stadig styrter ned over ham. Held den, som 
tør rose sig af at have haft en saadan Fjende. Men 
gid han var faldet for Kejser Friedrichs Haand ved 
Weserens Bred, saa havde han aldrig oplevet det 
frygtelige Øjeblik, da han fik Budskab om hans Død. 
Selv om de var Fjender paa Jorden — overfor 
Himlen, dybt i deres Bryst var de det ikke. Men nu 
er Løven gammel og svag, endskønt han stadig føler 
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sig som Welfer. Taarer er elendige, naar ikke 
Gæminger voxer frem af dem ; brænder de som Od, 
maa de ogsaa kmine tænde som Ild, selv om Land 
og By gaar til Grunde. 

Endnu en Gang samler Heinrich Løve sig dog til 
Daad. Da han hører, at Byen Bardewick er faldet 
fra ham, sværger han Hævn over Borgerne, som hvi- 
lede paa de Hynder, de skyldte ham, og lo af ham. 
Og snart staar han som Sejrherre paa de rygende 
Ruiner og lader over den trélsie Domkirkes Portal 
indhugge Ordene: „Vestigia leonis'. Han føler sig syg 
og vil endnu en Gang se den By, hvor han er født 
Han haaber, at Vreden vil holde ham oppe og Flam- 
merne fra Bardewick varme hans Blod, indtil han 
naaer Braunschweigs Porte. 

I Heinrich Løwes Slot er den hvide Dame bleven 
set som Tegn paa, at Hertugens sidste Time snart vil 
slaa. Han mærker selv, at Døden nærmer sig. Bud- 
skabet om, at hans Søn Heinrich har ægtet Agnes af 
det Hohenstaufiske Hus, der tidligere vilde have for- 
bitret ham, vækker nu kun Haab hos ham om, at der 
maa fremspire Fred og Ro af denne Pagt Hvor har 
han ikke kæmpet, sejret og lidt for at bringe den 
store Tvist mellem Welfere og Waiblingere til Ende I 
Og nu sluttes den ved et Bryllup I Men vO dette For- 
bund vare længe? Næppe. Thi alt, hvad han har er- 
faret, lærer ham noget andet Kun i Graven er der 
Ro. Dér i den evige Stilhed er der Sikkerhed for 
alle Livets Storme, og han vil ikke bytte den bort 
med ^in Hertugkrone. Naar man er bleven 80 Aar 
gammel, har man lært at skatte Dødens VeUyst Han 
træder hen til Vinduet og ser over mod Harzen, der 
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ligger høj og mægtig foran ham med Uvejrsskær 
over sine Bjærgtoppe. 

„Ha, er det eder, Straaleskikkelser, 

Stridskammerateme fra Weserslaget? 

Er Eders Lyn ft*a Himlen Vink til mig? 

... O kære Venner, snart jeg kommer I 

— Stille er Slottet, hele Braunschweig slamrer, 

den gamle, sikre By, og ej den ved, 

dens Hertag dåer.** 

Den hvide Dame viser sig for ham varslende hans 
Død, og han synker om i en Stol. Men før han ad- 
aander, kommer Kejser Heinrich med hans Søn og 
Agnes af Hohenstaafen til hans Leje. Naar Welfere 
og Waiblingere forsones, siger Kejseren, beliøves ikke 
Formaliteter. De mødes som to Floder, der styrter 
ned fra Bjærgets Skraaning og maa træffe hinanden, 
for saa aadskillelige, brede og mægtige at strømme 
mod Havet. Heinrich Løve ser sit svandne Liv som 
i et Syn drage forbi sig. Han mindes Ungdoms- 
dagene og Rhinfarten sammen med Kejser Friedrich 
Barbarossa og Heinrich von Ofterdingen, og han 
spørger Barbarossas Søn, hvad han skal sige hans 
Fader? Sig ham, lyder Svaret, at Hohenstaaferen 
stræber saa dristig som altid, og selv om han stod 
paa Toppen af Ætna, vilde han længselsfald se ad- 
over Havet. Med et Levvel til sit Land døer Heinrich 
Løve. Saaledes ender det store med et Sak, siger 
Kejseren, og vendt mod Prins Heinrich: Hil Dig, 
Bertag af Sachsen I „Da raaber Hil, og jeg ser ham 
død,** indvender Løvens Søn, hvortil Kejseren har 
disse for ham typiske Ord: „Sørg over ham — men 
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nyd saa, hvad han har efterladt Dig. Ogsaa jeg mi- 
stede nylig min Fader — det var smerteligt — men 
det kan ikke tit nok gentages: Død er Menneske- 
hedens fælles Lod, og den, som. skræmmes derover, 
bliver aldrig stor.*" 

Og han slutter Akten med at sige til sig selv: 

„Lerven er død — frit gaar jeg til NeapeL*" 

Denne Scene er en af de mægtigste i Tragedien. 
Heinrich Løve, der nys har staaet paa Bardewicks 
Ruiner, følt sig stærk nok endnu til at føre Sværdet 
og uden Naade raset mod Kræmmeraanden, finder 
nu, at Graven er det bedste, men overfor ham staar 
Kejseren i sin vilde Daadslyst, der stormer videre, 
saasnart hans Fjende har udaandet — et Modsæt- 
ningsforhold, der er stillet op med sjælden dramatisk 
Kraft. Hele Scenen beviser, at Laube*) har Uret, 
naar han i „Das Wiener -Stadttheater"* udtaler, at 
Grabbe i „Hohenstaufeme** slet ikke skriver drama- 
tisk, men kun beskriver dramatisk. 

Kejser Heinrich, der — som han siger til Richard 
Løvehjærte — ,ikke ser kun den ene, jeg ser Ver- 
den", befrier nu Rocca d'Arce for Normannernes 
Belejring og mødes atter med sin Søn: ,Stig Stjæme,*' 
udbryder han, »bliv en Gang Verdens Lykke og — 
Din egen I** Og han lader bringe det Legetøj, han 
har haft med til ham: Roms Kongekrone. Hvad var 



*) Laube er i det hele skarp i sine Udtalelser om Grabbe. 
Dennes Billede — siger han — viser Himmelstormeren 
med et Hoved, der vilde passe for en anstændig, renlig 
Embedsmand. 
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Verden ham, havde han ikke sin Søn. Constanze 
finder ham uforandret. Naar hans Arme omfavner 
hende, er det, som om der bredte sig Ørkener rundt 
om hende, og som om hun skulde visne som en 
Blomst 

Alt S3mes at tilsmile Heinrich den sjette. Usurpa- 
toren Tancred er død og hans Tilhængere fangne, 
Sicilien i Kejserens Magt Riget, der daglig med 
større Skønhed hæver sig af Asken, er hans. Men 
han vil ikke — som hans Hustru beder ham om — 
være tilfreds. Er Himlen ikke saa dyb og længsels- 
fuld, at man faar Lyst til ogsaa at storme den? 

Da Constance paa Juledag i Palermo søger at be- 
rolige ham med Henvisning til Frelseren, der ved sin 
Fødsel bragte den syndefulde Verden Tilgivelse, svarer 
han, at det at efterligne Gud er lettere sagt end 
gjort Gud, den alvidende og almægtige, kan godt 
tilgive, men vi svage Mennesker behøver Forrædere, 
Spioner, Bødler og Sværdet for at beskytte os. Tænk, 
at det er Jul! I Tyskland hviler nu Sneen paa Bjær- 
gene og Blomsterne er visne. Her er Aloen udfol- 
det, og Bjærgene med deres sorte Blade ser som 
lokkede Negerhoveder ned i Gaderne. Han vil fejre 
Jul og samtidig sin lykkelige Erobring af Neapel og Si- 
cilien ved Guds Forsyn. Den gamle Sicilianerindes 
Spaadom om, at han skal dø i Løbet af to Dage, for- 
færder ham ikke. ^Saa træffer mig da det Jordiskes 
Lod,** siger han blot og overgiver hende til Bødlen. 
„Gid jeg var Bondekone i Stedet for Kejserinde,*" 
sukker Constanze. „Og dog maa jeg følge ham som 
denne Jord hin Sol — han er saa mægtig. *" 

Ved at se Ætna studser Kejser Heinrich. „Hvad 
-er det?*' spørger han. „Hvor er vi smaa,** klager 
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han ander Betragtningen af Vulkanen. »Intet er dog 
sterre end Naturen. Paa hint Bjærg maa jeg staa, 
for at det kan bære mig til Himlens Højder. *" 

Saa staar han da tilsidst højt oppe paa Ætna 
i den aarle Morgen. I Solens luende Glans synes 
Jorden ham elendig. Constanze finder dog, at dette 
Rige er værd, at Solen lyser over det med sin hulde 
Varme. Ja, Du har ikke Uret, svarer Kejseren, hvis 
blot Beboerne var bedre. ,1 Sicilien funkler Blom- 
ster, i Tyskland gløder modige Bryster. Intet er dog 
ædlere end et tysk Hjærte,*" siger han med Ord, der 
minder os om den Grabbe'ske Fausts Udbrud. Han 
er begejstret over Stedet, hvis Mage Verden ikke 
kender. Ætna flammer som en Fakkel over dem. 
Øen ligger under dem som Havgudens Treforic, Blik- 
ket kan forfølge alle Flodernes Krumninger, og fra 
Kastanieskovenes Mørke straaler gamle Taame og 
gamle Mure. Det er ham, som om alle Olympens 
Guder lejrede sig omkring ham. Han forstaar, at 
Proserpina, der af Pluto blev røvet herfra til Ache- 
ron, forvandledes til den altid mørke Gudinde og al- 
drig kunde forglemme en saadan ForaarsdaL Han 
opfordrer sine Ledsagere til at mindes Digterne, 
der i Væddekamp med Guderne smykker Livet og 
Jorden. HU Homer, i hvis Sang denne pranger, 
hO Ofterdingen, der sønderriver Hjærtet, for at han 
kan opløfte det. Og de tømmer Glassene med den 
perlende Syrakusa-Vin, medens Constance siger: Hvem 
skulde ved at se disse begejstrede Blikke tro, at 
Vrede, Mord og Død kan lyne af dem? Men Kejseren 
minder hende om, at hvor der er Dd, der brænder 
det ^ snart paa en, snart paa en anden Maade — se 
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blot pat Ætna. Snart lyksaliggør den, snart øde- 
lægger den. 

Mægtige Fremtidsforhaabninger og Drømme fylder 
ham. I Løbet af tre Aar skal alt være fuldendt. Lad 
blot de tyske Fyrster trodse ^ han skal dog tvinge 
dem til at gøre Kejserkronen arvelig. Saa naar det 
hellige Land er erobret, naar han er stærk ved at 
besidde Neapel og Tyskland og smykket med et Kors- 
togs hellige Berømmelse, naar Paven er knækket og 
Lombardiet knust, naar . . . han opdager pludselig i 
Syd ved Honzonten en smal, mørk Stribe. Hvad er 
det? Det er Afrikas Ryster, som dæmrer. Ogsaa 
Afrika maa blive hans. Han vil drage gennem Sa- 
hara og forfriske sig ved Nigers Vande. Der skal 
ikke være et Land, som Bølgen beskyller, uden at 
han erobrer det Han staar paa Toppen af Ætna, og 
ligesom Skytten sender POe gennem Luften, sender 
han Krigsskibe over Havet I Da rammes han af 
Menneskenes almindelige Lod. Den gamle Sicilianer- 
indes Spaadom gaar i Opfyldelse. Kejseren døer 
pludselig, ramt af et Slag, fortvivlet ved Tanken 
om, at de undertvungne, som alene hans stærke 
Haand kunde tøjle, vU rejse sig mod hans umyndige 
Søn. ,»Hellere aldrig født end dø saa uventet og for- 
smædeligt,*" er hans sidste Ord. 

Det vil af det anførte Udtog ses, hvilken storslaaet 
Karakterskildring Grabbe har givet af den stolte 
Hersker, den ubøjelige Tyran. Hans digteriske Intui- 
tion har aldrig været mere dybtgaaende. Og Hein- 
rich Løves Gensjm med sit Fædreland giver paa 
virkningsfuld Maade BiUedet af denne urolige Aand 
en sidste Retouche. Han baade skræmmer og 
drager. 



Et værdigt Sidestykke til de to Landsknægte i „Kej- 
ser Friedrich Barbarossa** er her Kaptajn von Schwar- 
zeneck, en rigtig Hugaf, af hvis Mund der nstanselig 
springer djærve Eder. Han formaner sine Folk til at 
holde Orden, hvad enten de er paa Vesuv eller i Hel- 
vede. Lad bare være med at ræsonnere. Det skaffer 
kun Kedsommeligheder og sinker. Hvis Barnet i Mo- 
ders Liv ræsonnerede, kom det aldrig videre. Kon- 
gen forstaar sig paa alt, kun ikke paa, hvor umuligt 
det er at opfylde hans Befalinger. Naar han bander, 
ved hans Soldater, at Sagerne staar godt Det vækker 
derfor almindelig Uro, da han i Vagtstuen i den be- 
lejrede Rocca d'Arce ikke slaar om sig med en eneste 
Ed. „For Pokker, jeg holder Vejret Det hjælper 
dog altid noget til at fylde Maven,*" forklarer han. 

Blandt de normanniske Oprørere, hvis Fremtræden 
danner en lignende Ouverture til denne Tragedie, 
som Scenen paa Mailands Ruiner til den foregaaende, 
er Tancred fint individualiseret Da han erfarer, at 
Barbarossa er omkommen, siger han disse følelses- 
fulde Ord: 

,Han var min Fjende; ved hans Død 
forsvinder Hadet, som jeg næred' 
mod ham i Livet — og hver Skranke 
falder; smertelig jeg føler, han var stor 
som ingen her paa Jorden — Ve, at tit 
ved Døden enes først, hvad Livet brød." 

Den Krone, Tancred har baaret, og som han mod- 
tog i Haabet om at kunne drage Riget op af Havet, 
hvori det ligger, som et tabt Smykke og hæve det 
paany mod Stjæmeme, nedlægger han atter: 
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,0 Krone, Krone, gyldene Klenodie, 

da Sydens Glans og Middelhavets Stjæme, 

ej Riget er Dig værdi Og Du, Neapel, 

Vidunderland, hvor Bjærge brænder, Skove 

af Lavrbær alle Høje kranser, kun 

ventende den Haand, som plukker dem, 

hvor paa Posilippos Forbjærg Svanen 

fra Mantua, den store Heltesanger, 

i Lavrbærskygger sover •— herligere ' 

er Du end Dine Sønner! O Skændsel! 

Vesuv og Ætna brænder mægtigere 

end vore Hjærter — Lavrbær grønnes, fuldt 

og 3l>pigt for i Høst at visne, og 

hin Heltesanger sover alt i tusind Aar, 

thi endnu har En Helt ej vækket ham.'' 

En ædel Høvdingeskikkelse er han, et Hoved 
højere end de ham omgivende normanniske Adels- 
mænd. 

Scenerne ved Belejringen af Rocca d'Arce forbav- 
ser ved deres livfulde Anskuelighed. Der er en bro- 
get Farveskiften over dem. Hungersnøden i den 
indesluttede By, hvor Soldaterne erkender, at det er 
sværere at sulte for Kejseren end at dø for ham, er 
skildret med den for Grabbe ejendommelige Hen- 
synsløshed, og i den følgende Scene raser Slaget, der 
tilintetgør de italienske Øgler, uden Naade. Vi aner 
her langt bedre end i „Kejser Friedrich Barbarossa'', 
hvad Grabbe skal bringe det til som Batailleskildrer, 
da han endelig beslutter sig til at gøre den største 
Feltherre i nyere Tid til sin Helt 

Endnu en lille Scene i dette scenerige Drama maa 
nævnes — den, der gaar umiddelbart foran Optrinet 

14 
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paa Ætna. Det er tidlig Morgen i en Bondegaard i 
Nærheden af Palermo. Bonden og hans Kari taler 
sammen om den nye Kejser. Han skal være saa gru- 
som, siger Karlen, at Palermo flyder i Blod. ,Blodet 
vil nok snart teirres,* trøster hans Hasbond ham. 
,,Vor Sol er hed.** Men Karlen er uhyggelig til Mode 
ved Tanken om, at saadan en ond Mand hænger over 
Hovedet paa ham som en Uvejrssky, der hvert Øje- 
blik kan slaa ned. Husbonden svarer: „Min Ven, se 
der Apollotemplets Rainer — hist Karthagemes Be- 
fæstninger — der igen Romernes — her et forfaldent 
Taam, som Byzantineme byggede mod Korsareme — 
dér Saracenernes Volde og Skanser — alt sønderbrudt 
Kun ét er blevet: Hyrde vexler her med Hyrde, den, 
som driver Hjorden ud, hører Raabet fm den, der 
driver den ind, og en Mand, som ikke sov, kunde 
glæde sig ved dobbelt Løn. Straaene bøjer sig under 
deres Vægt som drukne, og bredpandede Tyre hvæs- 
ser deres Horn i Sandet — Fader Ætna ernærer os 
alle, og enten Normannen eller Hohenstauferen her- 
sker paa Sicilien, danser vore Bondepiger dog i Af- 
ten*". Karlen hævder, at Kejseren alligevel er skræk- 
kelig, men hans Husbond trøster ham med, at han 
vil dø; Komet vil derimod stadig gro. 

Den historiske Oversigt, Bonden i denne Scene 
giver til Bedste for sin Karl, har en mærkelig Lighed 
med de Resuméer af Historiens Forløb, hvormed 
August Strindberg i sine senere Dramaer ynder at 
udsmykke Dialogen. 

»Heinrich den sjette* er — ganske faa Steder und- 
tagne — forfattet i et smukt og klangfuldt Sprog. 
Fremhæves maa de farverige Skildringer af italiensk 
Natur og Folkeliv, hvis Virkelighedskolorit er saa 
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meget mere forbavsende, som Grabbe Jo aldrig havde 
set Italien. Exemplet paa en saadan digterisk Lande- 
skildring uden egen Iagttagelse er ikke enestaaende 
— tvertimod. Hanch skrev ,En polsk FamiUe'' uden 
nogensinde at have besøgt Polens Land. Schiller 
skildrede i ^Wilhelm Tell*" Alpenaturen uden — som 
Goethe — at have dvælet mellem de Bjærge, hvor 
hans Helt øvede sin Bedrift Og Rækken er lang. 

I den seneste Tid har Johannes Henningsen ind- 
rettet »Kejser Heinrich den sjette** for Scenen*), men 
ikke faret varligt med Tragediens Skønheder. Alle- 
rede tidligere var den et Par Gange, men uden varigt 
Resultat, bleven bragt til Opførelse — 1875 i Schwe- 
rin i A. V. Wolzogens Bearbejdelse og 1886 i Riga i 
en af Max Martersteig foretaget Forkortelse. 

Aldrig fik Grabbe sit Ønske om at se sine Hohen- 
staufer-Tragedier paa Scenen opfyldt De Theatre, 
der villig aabnede sig for Raupachs overfladiske og 
uendelige Hohenstaufer-Cydus, lukkede sig for ham. 
men allerede da skrev en Kritiker følgende Ord, som 
maaske vil gaa i en sen Opfyldelse: ,Mellem Rau- 
pachs og Grabbes Dramaer er der den Forskel, at de 
férste er skrevet for Publikum foran Lamperne, at 
de lader os kolde, men de sidste for hele Nationen, 
der vil varme sig ved dem endnu, naar den kun 
kender Navnet Raupach fra Literaturhistorien.*'*'* 

Samtidig med „Kejser Heinrich den sjette*" syslede 
Grabbe med sit Lystspil — eller som han senere be- 
nævnede det — dramatiske Æventyr „Askepot**, der. 



*) Hans Bearbejdelse udkom 1901 (Hamboig, Konrad Klosz* 
Forlag). 

14* 
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hvis man kan tro Dnller og Zie^er, delvist er skre- 
vet allerede i 1822, hvad dets Lighed med Tiecks 
Æventyrkomedier ogsaa nok kan tyde paa. Han over- 
sendte Manuskriptet i Sommeren 1S29 til Rettembeil^ 
og at han haabede paa, det strax vilde blive trykt, 
fremgaar af hans Brev til Friedrich Steinmann af 
2den Augusf ^ Men hans Haab gik ikke i Opfyldelse, 
og i December meddeler han Steinmann, at „Tilfæl- 
digheder hindrede** Trykningen *•. Disse Tilfældig- 
heder var de ganske simple, at Rettembeil ikke syn- 
tes om Stykket og ikke lod sig bevæge til at tage det 
paa Forlag, skønt vi ser, at Grabbe senere*^ søger at 
formaa ham dertil ved at fremhæve dets polemiske 
Angreb og ved at paastaa, at Viddet er skarpere end 
i »Spøg, Satire, Ironi og dybere Betydning*. Hvor 
er det muligt, at Kettembeil kan stille hans Vid i 
Tvivl? Men alle Grabbes Bønner og Forestillinger 
nyttede intet, og han maatte foreløbig nøjes med at 
faa enkelte Scener af Lystspillet optaget i Wolfgang 
Menzels „Morgenblad** og i Steinmanns „Underhold- 
ningsblade**. 

Næsten hele Aaret 1830 forløb med Udarbejdelsen 
af „Napoleon", der — som han en Gang fortæller*^ 
Immermann — „blev skrevet midt under Alimenta- 
tionsklager. Skomagerfordringer til Soldater, Eds- 
aflæggelser, Undersøgelser, Vin og The med Rom, og 
delvist paa ubeskrevne Lapper, der hurtig blev revet 
ud af Aktstykker." Dramaet bebudedes af Forlaget paa 
,Kejser Heinrich den sjettes** sidste Blad i følgende 
Ord: „Vi kan herved meddele, at vor Digter snart vil 
fremtræde med en Tragedie, der fremstiller det 19de 
Aarhundredes store Helts sidste Kamp og udkommer 
paa vort Forlag under Titlen „Napoleon* eller „De 
hundrede Dage******^ Grabbe, der om sig selv mente. 



213 

at han besad sjældne Evner som Hærfører, lever og 
aander i disse Maaneder kun for den store Korsi- 
kaner, og han anstiller i sine Breve Reflektioner, der 
ofte vidner om skarpt politisk Blik. Brevet ••" til 
Kettembeil den 5te Maj 1830 underskriver han: „Na- 
poleons Dødsdag, ikke min*". Den 14de Joli fortæller 
han: »Napoleon er nu i den sidste Scene. Men lad 
mig med ham have den fuldstændigste Frihed. Al min 
Aand, enhver af mine Anskuelser maa i saa høj Grad 
som mulig ind deri. Derfor, saa ondt det end gør 
mig, skriver jeg den i •— Prosa, men som jeg haaber, 
i luthersk, kraftig bibelsk Prosa, som f. Ex. „Røverne**. 
Jeg kan ikke tvinge ArtiUeri-Trains, de congreveske 
Raketter i Vers uden at gøre dem latterlige. Schiller 
tænkte først ligesaa ved „Wallenstein", ændrede bag- 
efter ~ men der er en Forskel: Wallenstein ligger 
os fjæmt nok til at gaa over i det fantastiske, Napo- 
leon bevæger sig for nær ved vor prosaiske og derfor 
1 saa høj Grad musikalske Tid (thi Extrememe berører 
hinanden).' .Napoleon er forøvrigt ikke saa stor en 
Opgave. Han er en Fyr, der drev sin Egoisme til at 
benytte sin Tid — fraregnet egennyttige Formaal 
har han allerede som Korsikaner, som Halvfransk- 
mand aldrig vidst, hvorhen han egenlig stræbte ~ 
han er mindre end Revolutionen, og i Grunden er 
han kun den lille Fane paa dens Mast — ikke Han, 
Revolutionen lever endnu i Evropa, — man kan se 
det paa Valgene i Frankrig. Han vilde have hadet 
dem ligesom Polignac Ikke Han, hans Historie 
er stor. Hans Aand er god og dygtig, han har 
ofte sejret, hans Trommer toner endnu saa højt i 
mange Æslers Øren som Paganinis elendige G-Stræng 
(nemlig den geniale Charlatans), — men hvorved sej- 
rede han? Han havde aldrig en stor Modstander — 
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hans Modstandere forfremmedes ved Anciemiitet^ 
han ved Aand. Fordi Anciennitet gjaldt saa lidt i 
Oldtiden, derfor er den saa ung — derfor finder vi 
dér til Trods for den daværende slette Tid i 10 Aar 
100 Gange flere store Folk end nn i 20 — derfor har 
Revolutionen, hvor der ogsaa kunde dukke noget 
frem af Smudset, Lighed med den. Men i Dramaet 
vil jeg af Klogskabshensyn holde Tempereur et roi 
højt i Ære. Jeg kan det ogsaa med en god Samvittig- 
hed. Han er stor, fordi Naturen gjorde ham stor og 
gav ham en stor Plads, lig Kæmpeslangen, naar den 
griber Tigerne.* 

Den 4de August meddeler han: .Napoleon er fær- 
' dig og bliver nu afskrevet af mig selv corrigendo^ 
sapplendo etc efter min Vane. Jeg er glad over, at 
Du giver mig nogen Tid (Gud, nu synger de i Kirken, 
der ligger ligeoverfor mit Værelse). Jeg har saare 
meget at gøre, dertil Gigt og Podagra. Skal vi mon 
saaledes trænge helt igennem? Literaturen er bleven 
et Hav, hvori man ikke mere ser Golfstrømme. Mod 
mig er ogsaa nogen Bfisundelse rørig . . . Napoleon 
bliver ejendommelig, — det nuværende Theater duer 
ikke — mit skal være Verden, — jeg vil skrive et 
Forord . . . Prosaen i Napoleon skal nok skingre.' 
Efter nogle Citater af sit Drama slutter han Brevet, 
men tilføjer følgende Efterskrift: „Netop hører jeg 
Tordenen i Paris. Naa det skal ikke skade Na- 
poleon. "^ 

.Napoleon paaskynder jeg Dag for Dag, han er reel 
og griber ind i Tiden,"* forsikrer han den 12te Sep- 
tember. „De Verdensbegivenheder, der nu bruser 
afsted som smeltede Gletschere, og som jeg paa Ære 
havde profeteret lige til de mindste Enkeltheder i 
Frankrig og Belgien, vil forsaavidt gavne os, som ved 
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deres Dundren vil en Raupachs Pip, en Sonntags 
kokette Trille, Recensionssnakken af enhver Butiks- 
svend, hvis Haand kløer, ikke mere blive hørt, ja 
Folk vil ikke vurdere Paganinis melankolsk-beregnede- 
derfor-klog talentfuldcharlatanerimæssige-hanswurst- 
agtige Linedanserier paa G-Strængen højere end deres 
egen flade Reflektion, hvoraf de igen øser deres Fø- 
lelses Draaber. Alvor vil herske, og Alvor har jeg 
budt dem, og byder dem det igen. Politik er vel 
nu Hovedsagen, men politisk er jeg ogsaa. Orleans 
og Købmændenes nu saa lamme Deputeretkammer 
ender ikke bedre end Charles X. Har Folket end 
stridt for Købmænd, saa er det dog ikke det samme 
som, at Kræmmerne kan beherske det, og Orleans — 
p. p. — Charles X gjorde en dum Streg, — var han 
bleven konstitutionel, saa vilde hele det germansk- 
romerske Europa, sæiiig Preussen, som handler 
rolig og tænker alvorlig, ogsaa være bleven det i 
Løbet af nogle Aar — Fred var der. — Men om den 
Aand, der svæver over Vandene, anser den flove 
Fredstid, udpyntet med konstitutionelle Skranker, for 
tjenlig? — 1832 falder der en Komet.*" 

Og han ender Brevet med følgende Replik fra sit 
Drama: 

Napoleon 
(endna paa Elba). 

„O mine Gardegrenaderer! Vandrende Fæstnings- 
volde for mig i det aabne Slag! Gid Eders Bajonetter 
dog igen omstraalede mig*) I*" 

Da det trækker i Langdrag med Afleveringen af 
Manuskriptet, forklarer han — i Brev den 2den Ok- 



*) Genfindes noget omændret i 1ste Akts 4de Scene. 
Grisebach IH, P. 40. 
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tober — Grunden hertil: „Jeg skriver og skriver 
af paa Napoleon, hver Dag flere Ark, men derved 
voxer Stykket atter, og Stoffet er — fordi det ligger 
saa nær, af ingen anden Grund — kæmpemæssig. 
Tidligere raadede Du mig til Ro, nu til Skyndsomhed. 
Jeg skynder mig og vil og maa skynde mig pto 
Tiden, men vil jeg tilbørlig kontrollere, ikke overse 
meget, som mangen Laps, der netop har set det, ved 
bedre Besked med, saa maa Du vente cirka 3 Uger. 
Som Drama, hvad Formen angaar, har jeg i ingen 
Henseende generet mig. Den nuværende Scene for- 
tjener det ikke, — lumpne Hunde er den velkommen, 
men derfor skal den atter komme til Digterne, saa 
sandt jeg atter er rask . . . Folkesceneme i Napoleon 
bliver kostelige, bedre end i Sulla. Havde jeg kun 
Tid eller Lyst, nu da jeg selv skynder mig. Da maa et 
andet Oplag en Gang tjene til at overtræffe alt, hvad 
der nu kun kan anlægges i pikante Skizzer.*^ Endnu 
den 10de November forsvarer han sin Sendrægtighed: 
„De nuværende Tidsbegivenheder tvinger mig ikke 
alene til at omskrive Stykket, men ogsaa til at poten- 
sere det Du vil forstaa det, naar Du ser det Jeg 
havde anet meget, nu maa jeg ane endnn mere. Drik 
en Flaske Vin: I Morgen er paa Ære sidste Scene 
færdig — — . — Lykkes Napoleon, saa skriver jeg 
Robespierre. Napoleon forsyner jeg med en djærv 
Fortale, dog uden Personlighed. Som Drama staar 
det ganske for egen Regning. Halvt eller helt Maa 
se, hvorledes Vovestykket er lykkedes. Er tyk. 
Napoleon, Blucher, Bulow, Wellington, Angonleme 
(Han og Hun), Blacas d'Anlps, Chassecoeur (Garde- 
grenader), Jouve (Revolutionsmenneske), Ludvig XVUI, 
Fouché, Camot, Hertug af Braunschweig, Lutzoveere, 
Berliner Frivillige, Harzjægere, Pariser Skrædere, 
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Forstadsbeboere fra St Antoine, Bjærgskotter, Gnei- 
senau. Emigranter, — Tuillerierne, Palais royal, 
Greveplads, Elba, Bryssel, Ligny, Helle-Alliance, Hor- 
tense — pp. pp. Alt forhaabenlig sikkert tegnet "* 
Og som Efterskrift Meddelelse om, at han nok skal 
skynde paa sine Afskrivere. I Begyndelsen af 1831 
tilstiller han Kettembeil i forskellige mindre For- 
sendelser med en Uges Mellemrum Manuskriptet til 
„Napoleon**, og man kan at en bevaret Brevlap*) (12te 
Januar) se, at Kettembeil har erklæret Forandringer 
for nødvendige, bL a. der, hvor Grabbe taler om 
,den østrigske Maitresse**) „Er ikke den hele Na- 
poleon (Stykket) en ejendommelig Indsats ?** staar 
der i en Efterskrift, og Grabbe haaber, at en fransk 
Oversættelse skal blive mulig. ,Det vilde være en 
herlig Streg.' 

Meget forstjrrrede ham i at fuldende Manuskriptet 
Snart var han syg — en Gang fortæller han, at han 
er bleven bidt af en gal Hund (!) en anden Gang, at 
han har haft Blodbrækning, saa hans Liv har hængt 
i en Traad; snart — allerbedst som han sad og skrev 
— maatte han bryde af for at tage Rekrutter i Ed. 
Stadig „opfyldtes Profetier, der staar i Napoleon**, 
hvad han ogsaa fortæller Menzel i et Brev den 15de 
Januar'^: „Min Napoleon er i fuld Trykning. Jeg 



*) Dette Brev er første Gang nøjagtig bleven gengivet af 
Dr. Robert Hallgarten i hans Udgave af „Napoleon' i 
Prof. Witkowskis Samling „Die Meisterwerke der deut- 
schen BOhne'. (Leipzig 1903). 

**) Napoleons Replik i 3die Akts 3die Scene: ,Det vilde 
have været Uogere af mig, hvis jeg ikke havde taget 
Østrigerinden til Hustru, men, som jeg kunde, til Mai- 
tresse.* 
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har forudsagt meget i den^ saa meget, at jeg, da Be- 
givenhederne var raskere end Afskrivere og Sættere, 
maatte stryge forskelligt for ikke at være en for 
slem Profet ex posto.* Vi ser ham ogsaa, efter at 
^.Napoleon" er adkommet, i Mig 1831 anmode Kettem- 
heil om at faa den Notits indrykket i Tidsskrifter, at 
der stod i hans Stykke endnu før de sidste Begiven- 
heder de Ord: „Leve Orleans, en Gang Konge'*) 
ligesom de følgende: „vil ogsaa tilsidst hlive jaget 
bort, hvis han nogensinde skulde blive Konge**).** 

Grabbe er vis paa, at „Napoleon** vil bringe ham 
Lykke, selv om han ikke med dette Stykke har tænkt 
paa Theatret, saaledes som det er nu. Han mente i det 
hele ikke (se det ovenfor nævnte Brev til Menzel), at 
Dramaet var bundet til Scenen. Han ansaa Læserens 
Fantasi for sin rette Skueplads, ligesom den havde 
været .Eumenidernes**, „Sakuntalas* og Shakespeares, 
og under sit Arbejde paa .Napoleon' var han desuden 
kommen til at længes bort til en langt mere urolig 
Scene, end et Theater kunde byde ham. Selve Tiden 
var voxet Scenen over Hovedet, og han haabede paa 
Krig. Han stillede Kettembeil i Udsigt, at de kunde 
mødes ved Rhinen. Thi han vilde melde sig. Hans 
Læge havde raadet ham til enten at gifte sig eller 
gøre Felttoget med. Og det sidste kunde han saa 
meget lettere, som han var Soldat og Auditør og ,staar 
paa den effektive Marschroute**. Og i et følgende 
Brev, hvor han mener, at der først bliver Krig med 
Frankrig til Mi^, hedder det i Fortsættelse heraf: 



*) Folkemsengdens Raab til Hertugen af Orleans i ftnrste 

Scene af , Napoleon'. 
**) Den gamle Eejsergardist Ghassecoeurs derefter følgende 

Profeti, hvis Opfyldelse Grabbe ikke kom til at opleve. 
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^eg marscherer med.' Endelig den 25de Februar 
kunde han, med den sidste Manuskriptsending ^i 
Hast' skrive til sin Forlægger: ,Her hele Napoleon^ 

J^ haaber, Du er tilfreds. Og hurtig, hurtig, 

hurtig — Krigen staar for Døren — heldigvis vejrede 
j^ Tiden, og i Napoleon, saavel i Stykket som i 
selve Personen, er der mange liberale Klange. — Vi 
har fortjent med Napoleon at gøre en dramatisk- 
episk Revolution og Lykke. Vær hurtigere end 
nogensinde I** 

I Brevet til Menzel skrev Grabbe: ,Den nuvæ- 
rende Tid indvirker fortræffelig paa mig. Det kan 
juridisk bevises, at samme Morgen, jeg læste den 
tiende Carls kære Ordonnanser og anede deres Følger 
for Frankrig, foer Gigten ud af mine Fødder. — 
Hvorfor ved jeg ikke rigtig. — Eller, skulde det være, 
fordøjer vi endelig 6000 Aar Verdenshistorie — — 
Men Statsrevolutioner hjælper dog intet, naar ikke 
ogsaa hvert Menneske revolutionerer sig selv, L e. 
bliver sand mod sig selv og Andre. Deri stikker al 
Dyd, alt Geni. Er det galt tænkt af migr 

I samme Aandedrag fortalte han dog om det 
tunge Aar — 1S30 — han havde gennemlevet Den 
store Verdenstid havde ikke ganske kunnet fortrænge 
hans egen lille Fortid. Gigten er vel nu borte, men 
hver fjerde Uge træffes han af frygtelige Nerveslag. 

Brewexlingen med Kettembeil tyder ogsaa ved 
sin springende nervøse Tone paa, at den skrivende 
er ude af Ligevægt Dette skyldtes dog ikke alene 
Sygdom. Under Udarbejdelsen af „Napoleon*" gen- 
nemgik Grabbe nemlig en lidenskabelig Elskovskrise, 
som i lang Tid blev ødelæggende for hans Sjælero. 

Den nnge Pige, han blev forelsket i, hed Henriette 



220 

Meyer. Han lærte hende at kende i Foraaret 1830 i 
hendes Svoger, Købmand Husemanns Hjem, hvor 
forskellige af Byens yngre Folk, deriblandt Grabbe, 
ofte kom sammen og miderholdt sig om Dagens Be- 
givenheder. Henriette gjorde straks et betagende 
Indtryk paa ham, hvis Hjærte, efter Skoffelsen med 
Louise Glostermeier, maaske var særlig bevægeligt 
Hun skildres — af Ziegler, der er nøje underrettet 
om Forholdet, medens Duller ikke nævner det med 
et Ord -— som mørkøjet, meget smuk, straalende 
sund, yndefuld og elskværdig. Men det er karakter- 
istisk for Grabbe, at han til at begynde med skjulte, 
han var forelsket i hende. Han lod, som om han 
slet ikke bemærkede, at hun var til Stede, og brugte 
saa kyniske Udtryk, at hun rødmede. Men lidt efter 
lidt blev Grabbe dristigere, han indfandt sig hos 
Husemann om Aftenen, talte med den unge Pige, 
tilstod hende i lidenskabelige og heftige Udbrud sin 
Kærlighed, og hun gav ham sit Ja. I Foraaret 1831 
deklareredes Forlovelsen, der i sit Forløb minder 
om Heinrich v. Kleists Forhold til Wilhelmine 
V. Zenge*^, som af Kleists nyeste Biograf, Dr. Franz 
Servaes, skildres"^ i følgende Udtryk: .Kleists Kærlig- 
hed er præget af Herskesyge, ja af Tvang. Hans Brud 
er ham fuldstændig Besiddelsesobjekt: Sjæleslavinde, 
paa hvem han former; Sjæleklavér, paa hvilket han 
spiller. Hun er ham netop for saa vidt værdifuld, 
som hun er ham underdanig og gaar med ham gen- 
nem tykt og tyndt Først skal hun elske ham, det vil 
sige, være ham ubetinget hengiven, saa vil han atter 
elske hende'' — Ord, der i meget passer paa Grabbes 
Forlovelse. 

De Forhaabninger, hans Familie og Venner nærede 
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om, at denne .lykkelige* Begivenhed skolde faa en 
gunstig Indflydelse paa hans Livsgang, gik aldeles 
ikke i Opfyldelse. Grabbe egnede sig ingenlunde til at 
være forlovet Han var uopmærksom mod den unge 
Pige, viste heude Ligegyldighed, talte næppe med 
hende; ofte kom det til Skænderi mellem dem, og 
en Aften hævede de deres Forlovelse. Det lykkedes 
ganske vist Grabbe at bringe en Forsoning til Veje, 
men snart begyndte nye Stridigheder, som førte til 
det afgørende Brud. Hvor var det ogsaa muligt, at 
en ung Pige med et livsglad Sind kunde holde det 
ud med en Mand som Grabbe, naar han pinte hende 
med voldsomme Optrin i Smag med det, Ziegler 
beretter: En Aften spaserede de sammen. For at 
vise sin Forlovede, at han egentlig foragtede hende, 
raabte han paa Afstand til Skildvagten paa Slots- 
pladsen, at han behøvede ikke at gøre Honnør for 
ham — Grabbe havde Uniform paa. Da de der- 
efter tavse og i daarligt Lune kom forbi Slotsgraven, 
spurgte han hende pludselig: Hør, hvad vilde Du 
sige til, hvis jeg nu sprang i Vandet? Skal jeg ikke 
gøre det? 

Henriette indsaa, at Forholdet maatte have en 
Ende. Han forbitrede hendes Liv, pinte hende med 
uretfærdige Bebrejdelser, saarede hende paa enhver 
Maade med plumpe Bemærkninger. Hun rejste plud- 
selig bort fra Detmold og tog Ophold hos nogle 
Slægtninge i Stolzenau. Grabbe blev aldeles ude af 
sig selv, da han erfarede hendes Flugt. Han skrev 
det ene Brev efter det andet til hende med fortviv- 
lede Bønner om, at hun endelig ikke maatte gøre 
ham ulykkelig, at hun maatte komme tilbage til ham, 
at han skulde forandre sig ganske. Men Henriette 
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vilde ikke høre ham — hun svarede end ikke med 
et eneste Ord. 

Grabbe var sønderknust Man saa ham en Aften 
vandre frem og tilbage udenfor Husemanns Hus, som 
om han tænkte paa Selvmord, og havde ikke hans 
Ven Petri grebet ind, var et voldsomt Udslag af 
hans Fortvivlelse sikkert ikke bleven undgaaet Han 
skrev den 30te September 1831 et Brev*** til Henriettes 
Svoger, Købmand Husemann, hvori han erklserede, 
at „Alt, som har gjort Henriette vred paa mig, er 
ikke andet end falske Formodninger. Jeg selv er 
Skyld deri.** Han beder ham ikke vsere vred, men 
undertiden modtage et Brev fra ham. Han vil aldrig 
give Afkald paa Jette. Det hedder videre i Brevet: 
„Nylig var jeg syg. De har maaske ment paa Grund 
af Drikkeri. Himmel hvor anderledes! Jeg havde 
sovet i Meinberg fra KL 9 til 3, og Jøden Wolff havde 
tabt min Kappe. Denne Kappe havde Henriette en 
Dag i bedre Tider hængt om sine Skuldre og i Spøg 
sagt, at naar jeg drog i Felten, vilde hun gæme være 
min Marketender. Jeg blev rasende over, at Wolff 
havde tabt min Kappe, der havde hængt om Skul- 
drene paa hende, der syntes eller var mig saa god. 
Ak.** ^ ,Paa disse Blade har der været Taarer,*^ hedder 
det i en Efterskrift — „Jeg lever som en Gud, kører 
endnu i Dag ud og — er dog fortabt uden hende. 
For al Himlens, al Lykkes Skyld, svar mig ikke 
haardt herpaa — vent, til jeg spøi^ger. Gud, o Gud.*' 

I Begyndelsen af Oktober forfattede han „en vildt 
henkastet*" Memoire til Husemann paa 15 Foliosider, 
som han tilsendte Petri, men denne har sandsynligvis 
ikke ladet den gaa videre**^. Den findes nu paa det 
fyrstelige Bibliothek i Detmold. Han udvikler heri, 
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hvorledes hans Forhold til Henriette har været, er- 
klærer, at han ikke er sig nogen Brøde bevidst og 
opfordrer Hosemann til at udvirke, at han igen kan 
blive taget til Naade af den unge Pige. Ellers vil 
hans Blod komme over hans og Henriettes Hoveder. 
Det er en dybtsaaret Sjæls l^ærteskærende Klage, 
der udtaler sig i dette Aktstykke. 

For at rekreere sig efter sin Skuffelse og meget 
Aihejde som Auditør, foretog han nu en Rejse til 
Rhinen*) (ikke til Paris, som Duller siger**), og da 
han i Slutningen af Oktober var kommen l^em, 
spøi^ger han den 26de Petri ••^b; i) ^Har Du været 
hos Husemann? 2) Er alt uigenkaldelig tabt? Jeg 
beder Dig, meddel det skriftlig. Mundtlig kan jeg 
Ikke taale det, det være, hvad det være viL Og hvis 
det kun staar slemt til, saa vil det atter kunne blive 
bedre. Det vilde ellers være alt for forfærdeligt*" 

Ja ~ alt var uigenkaldelig tabt En Dag kom Petri 
hjem til ham for at bringe ham det Budskab, at 
Henriette under sit Ophold i Stolzenau havde forlovet 
sig. Grabbe raabte, da han saa ham: For Guds 
Skyld, jeg kan se paa Dig, det værste er sket Men 
tal ikke derom, blot ikke mundtlig, det vilde blive 
min Død, en Udtalelse, der jo er i Overensstemmelse 
med Brevet ovenfor. 

Saa meddeler Petri ham Forlovelsen skriftlig, og 
den 8de November svarer Grabbe ham, at han først 
for nogle Dage siden har brudt hans Brev. Den til 



*) ,1 Dag vil jeg gøre Rhinfarten til Goblens og se, hvor- 
ledes den virker," skriver han til Eettembeil fra Mainz 
den 14de Augost 
^ I Lid ta Grabbes fixe Idé. 
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Belysning af Grabbes aandelige Tilstand paa dette 
Tidspnnkt vigtige Skrivelse*) lyder videre saaledes: 
»Du har skrevet det saaledes, at det maatte gtede 
mig paa Gnind af Din gode Vilije og derfor i ringere 
Grad kunde oprive mig. For Din ^jælp og Ulejlighed 
min Tak. Forlang i ethvert Livsforhold til Gengæld 
af mig, hvad Du viL Jo mere j^ overvejer, saa er 
Sagen saaledes, som jeg har skildret den, Husemann 
og Pigen har indledet den, og — min Tilbejelighed 
har hidtil ikke tilladt mig at sige det — det er dumt 
og slet paa en saa elendig Manér at blive troløs og 
flygtig. Noget ophøjet tænkte jeg mig ikke, der var 
ved Henriot, men for ærlig og trofast som Guld, 
ansaa jeg hende. 

Netop derfor blev jeg maaske mere end nød- 
vendig, som jeg var, men jeg følte mig dog blive 
bedre, og selv om det ikke havde været saaledes — 
hun kendte mig forlængst, og var hun, i Stedet for 
blindt at bryde af og ved en afskyelig Optræden 
nøde mig til Tilbagetog, traadt op truende, men med 
Kærlighed, vilde jeg have opfyldt selv hendes Luner. 

At skrive saa koldt om denne Sag hører ogsaa 
til Tidens Overmodenhed. Wertheriade er det ikke 
og bliver der ikke deraf — jeg har allerede været 
langt mere forelsket end nu — men efter alle tid- 
ligere Forelskelser og Uordenligheder, uden nogen- 



♦) Blumenthal meddeler — IV P. 497 — at dette Brev, 
hvis Indhold jo dog tyder paa stærke Sindsbevægelser, i 
kalligrafisk Henseende er skrevet med en øjens3^1ig 
kunstlet, koket Ro, Omhu og Sirlighed — et nyt Bevis 
paa Grabbes evige Legen-Skjul med sine Følelser. 
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somhelst fremmed Interesse tydelig se, at man maa 
have noget kært, som man sørger for, (mine Forældre 
skylder jeg Tak, men kalde dem kære, kan jeg ikke), 
— at se denne Kærlighed komme sig imøde, vel 
beregne, at alt gaar godt, og, hvad der er det værste, 
/aa Jaordet og saa se det brudt. Gud ved af hvilken 
nssel Grund, under tossede Omsvøb — det kan jeg 
ikke holde ud. Alt, hvad der hedder Ære, Troskab, 
Kærlighed, Forstand, bliver mig derved mistænkeligt 
Endog overfor Mænd tvivler jeg, og selv om de ogsaa 
endnu bevarede disse Skatte, jeg behøvede en Hustru 
og med hende et Hjem. 

Fra Time til Time daarligere, i egne og fremmede Ar- 
bejder skødesløsere eller (som jeg endnu gør) søgende 
Adspredelse i Flid, men uden andet Formaal end at 
forglemme sig selv og bagefter ønskende en saa vidt 
mulig triviel Samtale (men Talen er ogsaa allerede i 
Færd med at dø bort) ved et Glas 01, en Cigar eller 
en Smule Vin, — læsende og studerende meget, 
selv følende Poesien røre sig, men uden at vide 
hvortil og hvorhen — hver Time udsat for at styrte 
paa Sygesengen eller i Vanvid — vel nok fortjenende 
noget, men naar ikke Nøden trykker, næppe kræ- 
vende det ind — foragtende alt og sig selv — et 
sequeniia fsit uenia uerboj, — er ingen god Frem- 
tidsudsigt ... Da jeg var Ven med Henriot, blev 
jeg ikke mere syg, skrev fra Slutningen af første 
Akt Napoleon i Tanken om hende*). 



*) I Brev til Immermann af 6te Marts 1835 fortæller 
Grabbe at Adeline i .Napoleon" og den deri skildrede 
Soltaninde er Portræter af hans Forlovede. (Grisebach 
IV P. 442). Sttltaninden omtales i et Digt, Grevinden 

15 
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Du har i Granden altid været mig god — jeg 
ogsaa Dig, — Du staar i Opførsel og Indsigt over 



af Choisy læser for Hertuginden af Angouleme (2den 
Akts 3die Scene): 

,Den første Sultaninde staar 

ved Vindvet i sit Marmorslot 

O hvilke veltilhugne Marmorfliser, 

hvor straaler de i Nattens Mulm! 

O hvilke Roser blomstrer ej derinde, 

O hvilke Ambradufte bølger der! 

Dog hvad er Marmorfliser, Roser, Ambra, 

naar Sultanindeskikkelsen, med 

pragtfulde Skuldre, blændende hvide, 

som var den friske Sne derover dalet, 

med sine Læber, dunkelrøde, 

som brused Flammer henimod Dig, 

og med sin Elskovshvisken, undersød, 

som bølged Duft fra Edens Porte, 

staar midt imellem i sin Skønhed! 

Tieneres og Tjenerinders Flok 

venter knagende paa hendes Bud, 

Sultanen selv forglemmer Rigets Sværd, 

dvæler i Baggrunden elskovssukkende 

og svælger i Synet af hendes Nakke. 

Hun ser ud; for hendes Øjne stiger 

Stjæmehæren glædedrukken op, 

Bosporus jubler højt med sine Bølger, 

det store Stambul aner hendes Nærhed, 

bævende i salig Følelse. 

Asias og Evropas Kyster smigrer 

for Sandalerne paa hendes lille Fod — 

hun ser tilbage, — hun forstaar sit Hjærte — 

og hun sukker/ 

Adeline optræder i Balscenen paa et Hotel i Bryssel, 
der indleder 5te Akt, som en engelsk Artilleriobersts 
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mig — derfor udøser jeg mit Hjærte for Dig, ligesom 
for et Krigsraad. Jeg taler desværre altid for meget 
om det, som trykker mig, men overfor Dig af gode 
Grunde. 

Jeg tror at være saa meget værd, og at Livet kan 
være saa meget værd, at jeg fastholder hver Haabets 
Stjæme. Du taler dunkelt om sligt Godt, jeg vil 
underholde mig med Dig. Men tro mig, slutter jeg 
eller slutter det ikke snart, saa maatte jeg foragte 
mig selv, og det fører nogle Aar senere endnu værre 
til samme MaaL 

Brevet til Husemann er det sidste Middel 

Dette Brev har jeg ikke læst igennem igen. Jeg har 
udskseldt Henriot deri, men jeg elsker hende bestan- 
dig, thi hun syntes ogsaa at gøre det og sagde: Ja.** 

Og som Efterskrift tilføjer Grabbe disse meget 
sigende Ord: »Jeg beder Dig om ikke at tale med 
mig om Sagen, førend jeg selv begynder.** 

Den 20de November ytrer han sig atter til Petri 
om sit Hjærteanliggende: »Tilgiv min tungsindige 
Sjæl mine Dumheder. Hvor kan jeg existere, naar 
det, der var mig saa kært, er Udskud? Med Und- 



Elskede. Han siger: .Hvad jeg saa længe har søgt i 
Londons første Cykler, — her, i Felttoget, finder jeg 
det paa en Gang i Dig — henrivende Skønhedsglans og 
evig Kserlighed/ Men Adeline svarer: ,Hvem ved, 
hvor mange herligere Blomster Du gik forbi, nden at se 
dem, og hvor tilfældig Dit Blik netop faldt paa mig*. 
aNej, nej,* fortsætter Obersten — fintet Tilfælde. — 
Min gode Grenhis førte mig i Dine jomfruelige Arme.* 
Han søger at skjule for hende, at Slaget — ved Waterloo 
— forestaar, men da hmi opdager det ved at høre den 
sig nærmende Eanontorden, falder hun afmægtig om. 

15» 



228 



tagelse af, at jeg skriver dette til Dig, har jeg jo 
intet mere paa den vide Jord. Du har i Dit Brev 
endnu ytret nogle Haab om at vende Katastrofen. 
Min Karakter lader mig ikke forsage, saa længe jeg 
kan forsøge. Derfor skriver jeg endnu dette til 
Dig.« 

Hvor nær til Hjærtet hans Skæbne gik ham, ses 
med kun altfor stor Tydelighed at et Brev*) til Petri, 
der slutter saaledes: 

„I Gaar var det Vt Aar siden, at jeg mistede mine 
Indkomster af hver Art, min Aandskraft, alt, og er 
bleven et Træ, af hvilket det ene Blad falder efter 
det andet*", et rystende Udtryk for hans Følelse af 
egen Decadence. Dog synes han endnu et jøjeblik 
at have næret Haab om, at alt vilde blive godt igjen, 
thi i et Brev til Kettembeil skriver han den 20de 
Februar 1832^: ^Mine SQæmer blinkede igjen, og 
sank ligesaa hurtig. Min to Gange-Brud ægter . . . 
en Blaafarver paa 47 Aar. Sligt hjælper og danner 
Shakespeare'ske Livsanskuelser, særlig naar man 
saa temmelig har nydt Forlovelsesstandens Burgunder^ 
skum . . . Jeg har tilsendt Hr. Farveren en Udfordring, 
men tvivler om, at den Sir modtager den . . . Alvorlig 
talt, først nu føler jeg mig som Mand. Maaske er 
denne fordømte Historie, der ødelagde alt for mig 
og kun begejstrede mig i Napoleon, min Lykke." 

Den 9de Juli vender han atter tilbage til sin Kær- 
lighedsaffære og meddeler^ Kettembeil, at hans 
Udfordring ikke er bleven modtaget, ,»men min Brud til- 
byder sig igjen til mig gennem Trediemand. Men nu 
tager jeg hende ikke. IVt Aar har jeg lidt — nu er 



*) D. 14de Jannar 1832, Grisebach IV, P. 326. 
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jeg atter rask*", og han slatter sin Bemærkning med 
en uhørt Gynisme, der minder om Berdoas Samtale 
med den unge Gustav i „Hertug Theodor af Goth- 
land'. 

Tre Aar efter erfarer han under sit Ophold i 
Dusseldorf, at Henriette er død. I det ovenfor (Pag. 225) 
nævnte Brev til Immermann siger han i den Anled- 
lung: ifJeg føler intet, nej, jeg, der endnu saa ofte 
har tænkt paa hende, er munter. Hun er, som De 
ogsaa siger om en tidligere Kærlighed, nu min, plet- 
fri, en Stjæme over sin Grav, — og over Deres ær- 
bødigste Grabbe''. 

Hans Kærlighed til Henriette har da ikke været 
et flygtigt Indfald. Dybe Mærker satte den i hans 
Sind, og Erindringen om den smukke, livsglade unge 
Pige gjorde sikkert hans senere Ægteskab til en 
endnu bitrere Kval for ham. 

Imidlertid var „Napoleon** eller „De hundrede 
Dage" udkommet i Frankfurt i April 1831, efter at 
Grabbe i et Brev*) til Kettembeil havde skyndet paa 
Udgivelsen: „Gør nu Napoleon paa alle Maader snart 
færdig 1 . . . Skynd Dig, Krigen er dér eller nær. 
Forstaar Du det, saa virker den. Jeg gjorde alt. 
Ikke? . . . Hurtig, hurtig, hurtig, hurtig — Napoleon 
kan endnu komme meget betimelig, dog hurtig. Lige 
i Folket Franskmændene kommer dog ikke saa 
langt, som de troer.** I en Efterskrift udraaber han: 
nm I Saa gaar det Ja Fætter. Jeg vilde ønske, vi 
en Gang kunde tale mundtlig sammen. Hele Bog- 
handlen vil standse — kun en Idé som Napoleon^ 
med meget store Bogstaver i Aviserne, gaar endnu 
igennem.* Grabbe havde villet indlede Stykket med 



♦) 24de Marts 1831, Grisebach IV, P. 307—08. 
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et Forord "^^ der kan læses paa tredie Side i Ori- 
ginalmanuskriptet, som Paul Lindau nu ejer. Heri 
hedder det, at „dette Drama var fuldendt, forinden 
de verdenshistoriske Begivenheder i Juli forrige Aar. 
Siden da er meget indtruffet, som er forudsagt i det 
— men ligesaa meget derimod ikke. Man anse altsaa 
paa intet Sted Forfatteren for «n Profet ex posto. 
Hans Sygdom og andre Tilfældigheder hindrede, at 
Trykningen tidligere kunde blive sluttet, og trovær- 
dige Vidner, som kendte Stykket før nævnte Tids- 
punkt, kan i paakommende Tilfælde strax bevise 
enhver tvivlende Sandheden af ovenstaaende An- 
givelser.** 

Dette Forord synes Kettembeil at have kasseret, 
men da Grabbe i det ovenfor anførte Brev af 25de 
Februar, hvormed han oversender Slutningen af 
Manuskriptet, spørger ham, om han ikke som For- 
lægger kunde bemærke, at Stykket bevisligt var 
skrevet før Juli 1830, retter Kettembeil sig i dette 
Punkt efter ham og anbringer paa det sidste Blad i 
Bogen en Notits om, at Udgivelsen er bleven forsinket 
af »tilfældige ydre Omstændigheder". 

„Napoleon** betegner ikke alene den højeste Ud- 
vikling af Grabbes Digtning, men i den Napoleon- 
Literatur, Tiden vakte, springer dette Drama — det 
første Napoleondrama paa tysk*) — ved sin ufor- 
beholdne Forherligelse af den moderne Heros frem i 
første Række. Det var i Tyskland bleven Skik i 
Beundring at se op til den store Korsikaner, Revolu- 

*) Nsesten samtidig — 10de Januar 1831 — opførtes paa 
Odéon i Paris den ældre Alex. Dumas' Drama »Napo- 
leon Bonaparte**, der i Scenerne ved det bourbonske 
Hof har enkelte Berøringspunkter med Grabbes Stykke. 
(Hallgarten i hans Udgave af .Napoleon"). 
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tionens Søn, der havde skabt en ny Tingenes Til- 
stand paa alle Omraader. Hvor var Napoleon ikke 
mægtig, naar han sammenlignedes med de Dværge, 
der knuste ham og fulgte efter haml Hvor var hans 
Helteskikkelses Glans, hans Slagtorden ikke at fore- 
trække for Restaurationstidens reaktionære og smaa- 
lige Politik, for den hellige Alliances Binden og 
Basten af hver Frihedsrørelse! 

Napoleon blev da den tilbedelsesværdige. Havde 
han end været Tysklands Fjende — han var dog 
herlig og glorieomstraalet Allerede Goethe havde 
ikke kunnet nægte ham sin Hyldest I 1806 glemmer 
Julius V. Voss i sin Begejstring under hans Indtog i 
Berlin næsten, at det er hans Fædrelands Fjende, som 
drager ind gennem Brandenburger Thor.'^^ Hvilket 
sværmerisk Billede tegner ikke Heine af Erobreren, 
og til ham — i efifektfuld Udformning af Napoleon- 
Skikkelsen — slutter sig paa samme TidBéranger-Over- 
sætteren og Romancedigteren Franz von Gaudy (født 
1800, død 1844) og Ghamisso.'^* Heines Enthusiasme 
var forøvrigt i stadig Stigning for at kulminere efter 
Julirevolutionen. 

Og nu skildrer Grabbe Napoleons sidste Kamp og 
dens Fanfarer i sine dramatiske Fresker, der var hen- 
kastet som paa Trods, som en Udfordring til de Theatre, 
der dyrkede en Raupach, men lod Grabbes Tragedier 
gaa sporløst forbi. Han vilde vise, at han kunde 
lade haant om de Brædder, der betyder Verden*). 
Hans Drama var selv en Verden. 



1 en Afhandling i ,Almanach der Genossenschaft 
deutscher BOhnen-AngehOrigen' (Leipzig 1873) frem- 
hæver l^nihelm Bennecke Grabbes Dramaer som Exempler 
paa Literatnrdramaer, skrevne i Vrede og Mismod over, 
at Scenen har lakket sig for Digteren. 
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En Verden, hvor det mylrer med Skikkelser. Sam- 
mentælles PersoneiHe i denne Dramakolos, der fra 
Forfatterens Haand ikke er forsynet med Personliste, 
findes der at være omtrent 130, hvortil kommer det 
store Ghorus, det talende og handlende Folk, de 
kæmpende Soldater — Franskmænd, Tyskere, Eng- 
lændere. 

Frem af Menneskehavet hæver Imperatoren sig. 
Han er i Digterens Haand bleven et levende Menneske, 
ikke en historisk Maske. Strax hans første Frem- 
træden er storladen. Han staar i Aftenskæret paa 
Elbas nordlige Kyst og ser ud over Havet. Der viser 
sig et Skib. .Hvilket Flag fører det?** spørger han 
sin trofaste Bertrand, der formoder, at det er en 
fransk Levantefarer, kommende fra Marseille. „Den 
lykkelige 1** adbryder Kejseren, „den har været ved 
Frankrigs Kyster. — Mon man i det skønne Frankrig 
endnu tænker paa mig?^ Og han spotter over Tiden, 
der tærer paa Erindringer i Stedet for at øve Be- 
drifter. „Vred ikke en Gang det stolte Østrig sig som 
en Orm i denne Haand? Ikke Preussen? Lod jeg 
dem ikke begge leve og bestaa? Hvor utaknemmelig 
Verden, det elendige, slette Afskum 1^ 

De gamle Herskerslægter er Daarer. „De kommer 
en Gang til at længes efter denne lille Haand, naar 
den længst er Aske, thi Jeg, Jeg er den, som har 
reddet dem. — Lod jeg Revolutionens oprørte Bølger 
have Mt Løb, dæmmede jeg dem ikke tilbage i 
deres Leje, — svang jeg ikke Sværd og Scepter, i 
Stedet for at lade Guillotinens Øxe styrte stadig 
videre; i Sandhed, som Muslingerne dér paa Stranden 
vilde alle de raadne Throner, samt de Amfibier, som 
vegeterer der, være blevet skyllet bort, og skønnere 
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end hin Aftenrøde hilste vi maaske en ung Tids 
Aorora. — Jeg holdt mig for stærk og haabede selv 
at kunne skabe den. — O jeg maa tale, thi jeg for- 
maar jo for Øjeblikket ikke andet. Dette Stykke 
Elba kender jeg nu ogsaa og er mæt af det. En 
Smule Snavs I — Hvor jammerlig en lille Fyrste, der 
ikke kan slaa løs.* 

Han føler sig smeddet fast som en anden Prome- 
theus, og Gribben hakker i hans Hjærte. Og ikke 
smeddet fast af Kraften og Magten, men af de svages 
og elendiges Overvægt. Søn og Moder er revet fra 
ham — ikke mod en Bonde vilde man bære sig saa- 
ledes ad. 

Napoleon troer paa Skæbnen. Den stod ham bi 
paa Korsica, hans havombruste Vugge, og den vil 
ogsaa ombruse hans Kiste. Efter at han længe havde 
glemt den, saa han den i Moskvas Flammer atter 
svæve over sig. — Det er ikke Folkeslag eller Krigere, 
der har betvunget ham — det er Skæbnen. 

Han nages af Smerte over Frankrigs Lod. Dets 
Konge er svag, dets Prinser overmodige, og hans 
gamle Krigere forhaanes. Den franske Officer, der 
er ankommen til Øen, forklædt som italiensk Matros, 
fortæller paa hans Spørgsmaal om, hvorledes det 
staar iU med Bourboneme: „Kongen oversætter Ho- 
raz. Monsieur gaar paa Jagt, Hertuginden af An- 
gouleme beder, hendes Mand hører til, Berry elsker 
Damerne. ** — Folket „ærgrer sig over, at Præster, 
Bedesøstre og emigrerede Adelsmænd skal beherske 
det.* . . . Hæren tier og tænker — paa Napoleon. 
Han spørger til sine Veteraner. „De kommer daglig 
tilbage fra Rusland og bliver afskediget uden Pen- 
sion, eller sendt bort med halv Pension, der ikke 
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bliver betalt*" Da Napoleon nu hører, at man tænker 
paa at sende ham til St. Helena, adbryder han: 
„Hvad? hvis det nu behagede mig at sætte Foden paa 
Frankrigs Jord? Næppe to Dage, og jeg er der.*" 
Han føler, at naar han lander ved Toolon, vil hans 
Krigstrompeters verdensbekendte Klang slaa ned som 
L3m i alle Hjærter og hans Øm i et Nn flyve fra 
Taam til Taam lige til St Denis. Han beslutter at 
lande, at være i Paris den 20de Marts, hans Søns 
Fødselsdag, og han vender sig mod Havet: „Amphi- 
trite, mægtige, blaaejede Jomfin — allerede længe 
lader Du mig forgæves bejle til Dig — jeg skal smigre 
^^t og jeg vilde dog hellere som Mand med Vaaben 
vriste Dig ud af Kræmmernes Hænder, der maaler 
Dig, o Gudinde, med Alenen og vil gøre Dig til 
Slavinde — men jeg ved, Du elsker ham dog. Revolu- 
tionens Søn, en Gang glemte Du Dine Luner og bar 
ham med sikre Arme fra Pyramiderne til det lille 
Klokketaarn ved Frejus, — i Morgen bærer Du mig 
fra Elba endnu en Gang derhen — Amphitrite, slumrer 
sødt** 

Derefter ser vi Napoleon som den tilbagevendte 
Kejser udfolde al sin Daadskraft og Energi. Han er 
atter hjemme og Frankrig hansi Da han i Tuillerieme 
finder Ludvig den 18des Bøger: Bønneskrifter — som 
om Verden kunde regeres med Bønner og Jesuiterl 
— fjæmer han dem, og lægger i Stedet Landkort 
frem paa Bordet som Tegn paa, at en ny og dog 
gammel Tid begynder. Napoleon sender Meddelelser 
til Aviserne, Depescher afsted i alle Retninger. „Hvad 
er det for en besynderlig Stol?** spørger han derefter 
en Officer. „Kongens RullestoL' Han sætter sig i 
den: „I den sidder man rigtignok bekvemt — i den 
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kunde man let glemme, at det i Frankrig og paa 
Elba stod ganske anderledes til end i dette Værelse ** 
Etikettens Dage er forbi, Evropa ser forventnings- 
fuldt hid, og der er ikke længer Tid til Omsvøb. 
Napoleon hader Omsvøb og dobbelttydig Tale. 
Kammerherren, der har været i Ludvig den 18des 
Tjeneste og nu gæme vil glide let hen derover, faar 
flux sin Afsked. Lad blot Smaafyrsteme i Tyskland, 
lad blot Hoflfeme i Wien, Berlin og ved Newa nægte 
at modtage hans Breve, han skal selv overbringe 
dem ~ med 800,000 Mand — til de Herrer. Ordene 
^Vi" og »af Guds Naade" skal i Fremtiden udgaa af 
enhver officiel Skrivelse. „Jeg er Jeg, det vil sige 
Napoleon Bonaparte, der i to Aar skabte sig selv, 
medens aartusindlange, arveretlige Afstamninger ikke 
har formaaet at skabe noget dygtigt af dem, der er 
bange for at røre ved mine Breve. — Nu gennem- 
sitrer det mig som et Lyn, og jeg ser klart ud i 
Fremtidens Qæmeste Lande; det vilde have været 
klogere af mig, hvis jeg ikke havde taget Østriger- 
inden til Hustru, men, som jeg kunde, til Maitresse. 
Naar en Gang alle den gamle Tids Fordomme er 
st3rrtet, vil det skade min Søns Efterkommere 
endnu i sene Aarhundreder, at de nedstammer fra 
en som kejserlig Prinsesse født Moder og derved 
mistænkes for at nære Hengivenhed for latterlige 
Ane-Idéer." 

Hvor taabelig er det ikke, at Wienerkongressens 
Medlemmer har erklæret ham i Ban. „Alle de Folk 
med alle deres Generaler, den gamle, gale Blucher 
maaske undtagen, skælver ikke for Frankrig, som det 
nu er, men for mit Geni. — BanlystI Jegl Jeg kan 
tænke mig de skønne Fraser, hvori Banlysningen 
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udbastmes — det vil vrimle med ^Verdensfi'edens 
For8tyiTer% .Erobreren**, „Tyrannen.** Ej, et dejligt 
Sprog i Munden paa dem, der delte Polen 1 — Undgik 
de bare den politiske Forfængeligfaed — blev de blot 
ikke tillige smaalige Hyklere, idet de begaar store 
Voldsgæminger, — men dér motiveres alt med op- 
fmidne Bevæggrunde, hvert Rov udpyntes med glatte 
Ord, og begge Ting tjener blot til at gøre Sejrherrerne 
og Røverne mere forhadte og foragtelige og de under- 
trykte og udpl3mdrede mere forbitrede 1 — - Lyst i 
Bant — Fordi jeg som Kejser, som uafhængig 
Fyrste af Elba, har erklæret Bourboneme, der ikke 
betalte mig min Pension, Krig? Har Rusland nogen 
Sinde haft saa megen Aarsag til Krig med Osman- 
neme? — O Gud være lovet, at jeg har Vaaben nok 
til ikke at behøve at bide min Vrede i mig som en 
stakkels Sultan I** Den store Hærfører taler nu med 
sin gamle M3mdighed: „Bertrand, den trettende Juni, 
om Aftenen KL 7, staar jeg med hele min Hær ved 
Avesnes, og hverken skal den vide, hvorledes den 
er bleven samlet dér, eller Fjenden ane mig, førend 
jeg giver mig til Kende midt i hans Gantoneringer." 
Men ikke alene Marschrouter sysselsætter Napoleon. 
Forfatningsspørgsmaalet træder ham ogsaa i Møde. 
Gamot beder ham om at give Franlu'ig en fri For- 
fatning med silure Garantier. Ja det kan være godt 
nok med disse Ord: Frihed og Forfatning. . . . Men 
Mængden forstaar saa lidt deraf. „Den gode, vel- 
menende Advokat fra Arras, Robespierre, maatte 
blive til en skrækindjagende Mand, da han vilde 
holde Republiken oppe, og De selv var hans Fælle. 
Derfor harAvisskriveme overheldt ham og Dem saa- 
ledes med Blæk, at det vil vare længe, før Historiens 
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Strøm vasker b^ge hvide igjen." . . . Hvad der kan 
genres for Øjeblikket, vil Napoleon ikke undlade, i 
Haabet om, at Fremtiden vil skabe videre. Alt, der 
smager af Feudalisme og Prsesteregimente i den 
bourbonske Forfatning, skal stryges, „men tro mig, 
mine Herrer,*' siger han henvendt til Fouché og 
Camot, „Forfatninger er lettere at rive itu end det 
Papir, hvorpaa man trykker dem." 

Midt i hans Forretningers Virvar mindes han af 
Hortense om alt det smertelige, der har ramt hans 
Familie. Det kan ikke hjælpe, han søger at afvise 
hende — et Øjeblik maa han dog have tilovers for 
Mindet om hende, der aarevis kun tænkte paa ham, 
den beskedne Blomst, han opofrede for det stolte 
Østrigs prægtige Rose. 

„Josephine I** udbryder Napoleon bevæget „O, 
hendes Død har allerede kostet mig smertefulde 
Nætter nok. -- Ja, hun var min gode SQæmel — 
Med hende slukkedes min Lykke I . . . Salige Dage, 
da jeg paa Italiens Sletter foragtede Døden og kun 
sejrede for at melde hende mine Triumfer t Det har 
skabt mig til Heltl Talte hun om mig endnu i sine 
sidste Timer?" „Da hun ikke mere kunde tale," for- 
tæller Hortense, „saa hun op paa det gyldne N over 
sin Sengehimmel, og lod sin Haand lægge paa 
Hjærtet" 

Ja alt er bleven anderledes I Napoleon føler sig 
som i en Øi^en. Mange er døde, hans Hustru og 
Søn holder man borte fra ham, men hvad der er 
endnu værre: mange er hverken døde eller har 
Qæmet sig, men bleven Forrædere. Hortense ser atter 
alle Gader fyldes med Soldater, tusind Kanoner 
tordner allerede i Rejserens Hoved — men hun bøn- 
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falder ham: ^Skaan, skaan Frankrigs Ungdom, skaan 
Mødrene, som med sønderrevne Hjærter sender deres 
Sønner i Døden.*" Men Napoleon er ubøjelig: ^De 
Tropper, som nu marscherer afsted, er Veteraner fra 
Spanien og Rusland, har næppe endnu Mødre, og 
selv om de havde dem, hvilken fransk Kvinde vilde 
være saa slet, at hun ikke gæme ofrede sin Søn til 
Fædrelandet paa Ærens Mark? Hvor døer han bedre?*" 
„Ærens Mark er ofte det samme som Forfængelig- 
hedens," vover Hortense at svare. J)e fade Avis- 
skrivere beskylder mig for denne Dumhed. ^ Du 
maa tænke bedre om mig, Hortense: jeg kæmpede 
aldrig uden Grund. Naar jeg drog til Spanien, saa 
var det for at strafife Madrider-Gabinettets Underfun- 
dighed, Qæme Gontinentets sidste Bourboner, som 
aldrig oprigtig kunde elske mig, fra min Ryg, lukke 
Middelhavet for Englænderne med et mægtigt Bol- 
værk. Naar jeg drog til Rusland, saa var det for 
endelig med et Slag at afgøre, om sydlig Aand eller 
nordiske Knutter skulde regere Verden. Nu vilde 
jeg gæme have Fred . . . dog store og smaa er imod 
™^ OS J^S ^^^ kæmpe.* ,Du maa — ja fordi Du 
vil**, er Hortenses Svar, som faar Napoleon til at ud- 
raabe: ,1 Kvinder! Hvem der vil belære Eder, be- 
sværger Uden. — Dans Hortense, — det forstaar Du 
mesterlig — men aldrig mere et Ord om Politik.*" 
Samtalen afbrydes ved, at en Ordonnans træder ind 
og melder: „Paris er illumineret.** ,For mig gæme,*^ 
bemærker Napoleon, — „saa har Lysestøberne megen 
Afsætning.** 

Endnu en Gang ser vi Napoleon og Hortense overfor 
hinanden. Hun beder ham skaane sin Sundhed — 
som om der var noget at skaane i et Felttog! Hun 
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beder ham om at flygte med sig til Nordamerika — 
men derhen flygter kun oprørske Borgere; en Napo- 
leon kan ikke flygte eller skjule sig. ,Er han ikke 
tilintetgjort eller ikke bevogtet som Ud, saa st3nrter 
Evropa i Vrede eller i Rærlighed efter ham/ Og 
Grabbe lader Napoleon sige følgende Ord» der vidner 
om Digterens vaagne Sans for, hvad Fremtiden vil 
bringe: ^Nordamerika bliver forøvrigt inden fyrretyve 
Aar et større Garthago, det atlantiske Ocean et større 
Middelhav, hvorom den gamle og den nye Verden 
lejrer sig. — Men hvor længe varer det, kære Hor- 
tense? To, tre usle Aarhundreder, og saa vandrer 
paa det endnu grænseløsere Sydhavs Øer og Ryster 
Menneskeslægtens Herskere/ Afmarschen skal nu 
begynde, Napoleon giver Bertrand Ordre til, at Ørnene 
skal behænges med Flor, indtil de har vundet en 
Sejr, og siger til Hortense, at enten overvinder han 
Coalitionen, eller de ses aldrig mere. 

Napoleons Holdning i Rampen er opfattet med 
Mesterskab af Grabbe. I Slaget ved Ligny ligger han 
— dækket af en grøn Rappe — sovende paa en 
Kanonlavet Medens han sover, kører de preussiske 
Batterier op, og der hersker stor Nysgerrighed blandt 
Officererne efter at høre, hvad han vil sige dertil, 
naar han vaagner. .Hvad er det dér?*" spørger han. 
„Preussiske Batterier, Deres Majestæt" „Sludder — 
de skal maskere den Qendtlige Armé og er rykket 
for langt frem. De har ikke Tid til Skud, hvis man 
falder dem i Flanken/ 

Jo, Napoleon er vaagen ~ og saaledes er det 
stadig. Hans Daadskraft giver ikke tabt for noget, 
han har Øje for alt, han vier alt i lige Grad sin Op- 
mærksomhed, han beregner alt Hans Ordrer gives 
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uden Vaklen. Han bliver rasende, da Marschal Ney 
beder om Hjælp: «De fleste Mennesker mister Øjne 
og sund Fornuft, saasnart de har den Lykke at staa 
selvstændig paa Slagmarken med tyve- ell^ tredive- 
tusind Mand.' Selv om Preusserne fægter bedre end 
ved Jena — ,de bliver dog slaaet, kun et Par Timer 
senere.** Han sender paa Forhaand Stafetter til Paris 
om Sejren og giver samtidig Befaling til, at det i det 
officielle Blad skal tilkendegives Municipalraadet, at, 
hvis hans Vrede ikke skal træffe det værre end 
Preusserne, maa det ikke være saa efterladende som 
forrige Aar med Overform3rnderiregninger, et — fra 
Forfatterens Haand dog stærkt overdrevent — Bevis paa, 
at han selv i Slagets Tummel tænker paa Regerings- 
enkeltheder. 

Alt omkring Slagmarken staar i Brand. Napoleon 
iagttager det frygtelige Skue og udbryder: „Er det 
nu min Skyld, at jeg maa smykke min Pande med 
et umaadeligt, videre og videre sig udstrsekkende 
Flammediadem som dette? Eller er det den bedrøve- 
lige lille Funke, den elendige Banlysningsakt fra 
Wien, som foranlediger denne Verdensbrand?" I 
disse Betragtninger stanses han af en Ac^udant, der 
kommer sprængende for at melde, at Slaget er af- 
gjort, og udraaber: »Ligny helt mint — Evropas Dør 
er brudt op, og jeg stormer igennem indtil — ,* ved 
hvilke Ord Bertrand ser Moskvas guldglinsende Kupler 
spejle sig paany i hans Øje. Napoleon byder, at det 
sorte Krep skal tages af Legionsømene, saa at de 
kan se Sejrens atter opstigende Sol, og nye Ordrer 
faar Adjudanter og Ordonnanser til at sprænge afsted 
til alle fire Verdenshjørner. 

Saa er vi ved Waterloo, i dette Slag, som saa ofte 
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ned gennem Aarhundredet fik Romanforfattere til at 
adkaste pompøse Skildringer af Kampens Rasen, af 
Virvaret, Sammenbruddet, et Verdensherredømmes 
Fald. Henry Beyle i „Le rouge et le noir*, Victor 
lingo i „Les miserables*, — begge kredser de om 
dette Folke-Slag, der afgjorde Evropas Skæbne. 

Paa en lille Høj ved Gaillou staar Napoleon, mørk 
i Hu, og udspørger Forpagteren Lacoste om Englæn- 
dernes Tilstand. Lad Blodet strømme som Havets 
Bølger, „naar vi blot sejrer. Sejren skal være Blodet 
værd. Den illegitime, banlyste Napoleons Stjæme 
skal i 1815 lyse venligere for Folkene end Verdens- 
erobrerens Komet fra 1811.'' Da mange saarede føres 
forbi ham, har han disse Ord: »I Stakler ved heller 
ikke, hvorfor I sukker og stønner. Om fyrretyve Aar 
vil Gadesange give Eder Forklaringen." Han er 
utrættelig i sine Dispositioner, men da en Straale af 
Aftensolen bryder gennem Skyerne og viser Bluchers 
og Bulows Hærkorps i fuld Kamporden, siger han til 
sig selv: „Denne Straale var ikke fra Austerlitz-Solen."* 
Ak I Grouchys Fejl har forværret alt. Slaget tabes. 
„At det store Frankrigs Skæbne kan afhænge af en 
eneste Elendigs Dumhed, Skødeslefshed eUer Slethed."" 
AUe Ulykker strømmer ind: Bluchers Kolonner stor- 
mer, Englænderne trænger frem, Kuirasereme er 
falden — da vender Napoleon sig mod Garden og 
tilraaber den med vældig Stemme: , Gardere, kan 
nogen jordisk Magt det, saa kan I redde Slaget og 
Frankrig 1 Endnn aldrig lod I mig tage Fejl af Eder 
— ogsaa i Dag regner jeg paa Eder — ''. Han føler 
sig ikke mere som Kejseren — han springer af He- 
sten og er atter Generalen fra Lodi; med Kaarden 1 

16 
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Haand vil han selv føre dem mod Mont Saint-Jean. 
Hatten er blasst af ham og han staar med sin Kaarde 
som en ahnindelig Secondløjtnant Hans Plads er 
den ærefuldeste: I Spidsen for sin Garde onder Sla- 
gets Dødstorden. Idet Musiken spiller 

nO^ peut on étre mieux« 
qu'au sein de sa famille,* 

kalder han paa Granitkolonnen fra Marengo. Disse 
Soldater, som var hans Kampfæller paa hans skøn- 
neste Dag, de skal nu ogsaa være hans Fæller og 
Hjælpere paa den tungeste. 

I Nærheden af Belle-Alliance kommer Napoleon 
gaaende i den kolde Aften. Han beder om sin Kappe 
og sin Hest „En saadan Flugt kender Historien ikke. 
Forrsederi, Tilfældighed og Uheld gør den tapreste 
Hær mere frygtsom end et Barn. — Det er forbi — .* 
Hans store Drømme varede 100 Dage og er nu drømt 
til Ende. 

Han ser sig tilbage. „Dér styrter de Qendtlige Trop- 
per frem i Sejrsjubel, tror, de har fordrevet Tyran- 
niet, erobret den evige Fred, tilbageført Guldalderen. 
De Stakler! I Stedet for en stor Tyran, som de yn- 
der at kalde mig, vil de snart eje lutter smaa, i Ste- 
det for at give dem evig Fred, vil man forsøge at 
indlulle dem i en evig Aandssøvn — i Stedet for 
Guldalderen vil komme en meget jordisk, skrøbelig 
Tid, fuld af Halvhed, taabelig Løgn og Tant — om 
mægtige Kampbedrifter og Heroer vil man rigtignok 
intet høre, men desto mere om diplomatiske Assem- 
bléer, store Hoveders Konveniensbesøg, om Kome- 
dianter, Violinspillere og Operaskøger — indtil Ver- 
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densaanden opstaar, rører ved Sluserne, bag hvilke 
Revolutionens og mit Kejserdømmes Bølger lurer, og 
lader dem sprænge af disse, saa den Aabning fyldes, 
som opstaar ved min Bortgang.*" Hvilken rammende 
Karakteristik af Reaktionstiden I 

Preusserne og Englænderne nærmer sig fra alle Sider. 
Cambronne raaber: „Det er paa Tide, at Du flygter 
eller at — «. „EUer?" spørger Napoleon. „Falder," 
slutter Cambronne Sætningen. Hvortil Napoleon siger 
disse stolte Ord: „General, min Lykke falder — Jeg 
falder ikke.** Han beder om, at man vil lægge Kap- 
pen fastere om ham, thi Regnen bliver stærkere og 
stærkere. De ridende Gardegrenaderer skal bane Vej 
for ham, Bertrand og Officererne. , Granitkolonne, 
lev veL"* Og gennem Regntaagen rider Imperatoren 
bort fra sit tabte Slag, ,det napoleonske Kejserdømmes 
grandiose Æventyr" — for at benytte Treitschkes 
Udtryk — er endt 

Dog ikke alene Napoleons Skikkelse bidrager til at 
gøre Dramaet til — som Scherr har sagt'^^ — „den 
langt betydeligste digteriske Transfiguration af Napo- 
leonismen*^. Over Cambronne falder en ægte Helte- 
skikkelses Glans. Da Kejseren er forsvundet, klager 
han: „Han er borte — t Hvad har det Snavs, som 
man kalder Jord, Stjæme eller Sol, nu at betyde? 
Han har sagt os ^Levvel" og tørret sit Øje en Smule 

— det betyder: dø mig værdig I der er ikke andet for. 

— Altsaa, Kammerater, ordn Knebelsbarterne smukt 

— snart er vi i Himlen eller i Helvede, og en brav 
Franskmand møder p3rntet i Himlen som i Helvede.*" 

Paa enhver Kant indesluttes de af Fjenden. 
„Slaa, Tambur, dygtig paa Dit Kalveskind — Husk 
af alle de hundredtusind Trommer, der klang i 

16* 
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Kejserens glorrige Felttog, er Din den sidste! — Og 
slaa lystig, — dertil har Du ogsaa Grund — Du be- 
høver ikke i Fremtiden at pine Dig med Tromme- 
slag/ 

Medens nu Tamburen slaar højt og kraftig paa sit 
Trommeskind, maner en engelsk Dragonofficer til 
Overgivelse, men, faar af Cambronne det bekendte 
Svar: .Garden døer, men den overgiver sig ikke". 
Det engelske og preussiske Rytteri hugger ind: „Ned 
med T3fTannens graa Drabanter/ „Ned?*" raaber 
Cambronne. — „Granitkolonne, høj og stolt som So- 
len og selv falden herlig som dent*" Og en sidste, 
fortvivlet Kamp begynder. 

Napoleonstidens Aand personificeres dog ypperst 
i de to gamle Kejsergardister Vitry og Chassecoeur, 
der gaar sultende rundt i Paris og ikke tilsammen har 
fire Sous i Lommen, men alligevel ikke har mistet deres 
gode Humør. Perspektivkassens Billeder af Napoleon 
paa den hvide Hest og Overgangen over Beresina, 
hvor de selv var med og stod i Vand til Livet, me- 
dens Fjenderne ustandselig fyrede, imponerer dem 
ikke. Men da Udraaberen vover at tale om den snig- 
morderiske Bonaparte, er det ude med deres Taal- 
modighed; de finder sig ikke i, at Kejseren ud- 
skældes, og Perspektivkassen bliver slaaet itu. De 
lever i Haabet om, at „Han** kommer igjen. Paa sit 
Bryst gemmer Chassecoeur en Garde-Øm, som han 
reddede, da den var nærved at synke hen under tu- 
sind Lig paa Elsterbroen i Leipzig. „Og — ellers 
tage Satan mig! (hvis han da er til) Solen vender 
tilbage, saa han kan flyve op til den igjen.' Da han 
i en Avis læser, at der er Uro paa Elba, sættes 
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hans Arme i Bevægelse — han svinger i Tankerne 
sm SabeL 

Saasnart de erfarer, at Napoleon er landet, er det, 
som om alt blomstrer paany. Deres Vaaben ligger 
pudsede og blanke, rede til at bruges, og da Hæren 
afmarscherer, er de paa deres Pladser i Geledderne. 
Vitry peger ved Ligny paa den sovende Napoleon og 
siger til sin Fælle: ,Nu har Du, hvad Du vilde — 
Der sover han, og Slagets Uvejrsstorme omslutter os, 
som var det hans Drømme. — Hvor kan han sove. 
Foran os Preussere, fra Himlen Regn, omkring os 
slagterrstende, opmarscherende Franskmænd."* »Rej- 
seren kan, hvad han vil,** forklarer Chassecoeur. 
.Saaledes saa jeg ham allerede ofte."* Da Vitry sprin- 
ger frem for at gribe nogle Kanonkugler, der slaar 
ned i Jorden, og kaste dem til Side, raabende: ,Ca- 
naiUer, I kunde rikochettere I"*, spørger Napoleon, hvad 
han hedder, og udnævner ham til Kaptajn. Men han 
forsikrer paa Ære, at Chassecoeur, der har reddet 
Ørnen ved Leipzig, langt snarere fortjener denne Ud- 
mærkelse. Saa bliver de begge Raptigner i Kejserens 
Suite. 

Over det Bourbon'ske Kongedømme — den ud- 
prægede Kontrast til Napoleons Rejserrige — falder 
der skarpt Strejflys. Kong Ludvig den 18de lever i 
evig Uro. Han stoler ikke paa Tropperne, ikke paa 
Paris, der til Trods for al sin Spøg og Glans synes 
ham at lugte raadden. Monsieur deler sin Tid mel- 
lem at gaa til Messe og paa Jagt Hertuginden af 
Angouleme*) lever for sine religiøse Andagtsøvelser og 



*) Hun minder i flere Træk om Schillers Grevinde Terzky 
i .Wallenstein' (Hallgarten i hans Udgave af .Napoleon ''K 
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beder — som der siges om hende — om han man 
faa et Barn som Jomfru Maria uden sm Mands Hjælp, 
fordi denne Hjælp dog ikke kan nytte hende. Men 
hun frygter — i Modsætning til Kongen — for Na- 
poleon. Han er farlig. Han er som den stille, mørke 
Uyejrsnat JFørsi naar Du er truffet, mærker Du: 
det har l3rnet'* Hun anstrænger sig for at faa Kon- 
gen til at træde aktivt op, da Budskabet om Na- 
poleons Landing ikke har vakt hans EnergL Hvad 
der heller ikke kan forundre, thi Monsieur har — 
som Slutning paa sin Jagtbulletin — meddelt Begi- 
venheden ganske ligegyldigt, som om det drejede sig 
om noget rent dagligdags — .Mennesket synes at ville 
ødelægge sig selv helt og holdent** — der ikke kunde 
bringe ham ud af Ligevægt Men Hertuginden er 
fyldt af bange Anelser; »Sire, Vaaben! Vaabent Vaa- 
bent' besværger hun — »Hertuginden behandler Be- 
givenheden paa den mest overspændte Maade,*" siger 
Blacas d'Aulps, Husministeren. 

Af andre Figurer lægger man Mærke til Camot, 
der ved Aftentid møder Fouché paa Grévepladsen, 
hvor en Gang den permanente Guillotine raslede. 
,Hvilke Ege tabte ikke her deres Kronert' siger han. 
»Denne Plads er Frankrigs Offeralter t — Her sank 
Danton, Herault de Sechelles, Robespierre — ogsaa 
Kongen faldt ikke langt herfra.*" Man kommer her 
— som tidligere i ,Kejser Heinrich den sjette" — til 
at tænke paa de historiske Tilbageblik, August Strind- 
berg i sine Dramaer af Sverrigs Historie lægger en- 
kelte Personer i Munden. 

De Qendtlige Hærførere — Wellington, der er paa 
Bal i Bryssel, da Kanontordenen melder ham, at Na- 
poleon er nær, Bulow, der opildner sine Soldater 
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til Forfølgelse, Gneisenau og frem for alt Blucher — 
er karakteriseret med mange fine Virkelighedstræk. 
Blucher er en prægtig Hugaf, uforstyrrelig i sin Lige- 
vægt, talende fra Leveren med en djærv Aabenhjær- 
tighed som i Scenen med Grev Bourmont, General i 
„den saakaldte kejserlige Hær**, der vil afsløre alle 
Bonapartes Operationsplaner. „De ser egenlig ikke 
ud til, at han har meddelt Dem noget om sine Ope- 
rationer,"* er Bluchers bidende Svar paa hans For- 
slag. .Kender De Tyskland?** „Jeg har Agtelse for 
den rosværdige, loyale Nation, som beboer det** 
„Saa skal De vide, Hr. Greve, at naar vi kæmper, saa 
kæmper vi netop for dette Land med den af Dem 
agtede, rosværdige, loyale Nation — vort Blod ofrer 
vi, for at ikke atter en Tyran som Bonaparte skal 
kommandere os og Verden fra sine Bivouaker som 
Negerslaver, men Gud fri os for, at vi saa meget som 
skulde tage om et Raardegehæng for Deres Sire Louis 
dix hait, som jeg, da han var emigreret, lærte ret godt 
at kende og skatte i Hamon tilligemed hans Mai- 
tresser — for mig kan han sidde paa Frankrigs Trone 
eUer paa sin Natstol, spise Kirsebær eller Rostbeef — 
afskyeligt, hvis det Blod, vi ofrer, blot skulde flyde 
for Hr. Ludvig den attende.** 

Bourmont bliver forvirret ved denne Tiltale af 
»Hr. Blucher", der faar hans Forvirring til at voxe 
yderligere ved at gøre ham opmærksom paa: »Jeg 
hedder Blucher, Fyrste af Wahlstadt, er kongelig- 
preussisk Feltmarschal, er gæme Dus med enhver 
brav tysk Fuseler, men ikke med Dem og Deres Lige, 
— forlanger derfor af Dem den passende Titulatur 
eller det — " Og den franske Greve ledsages efter sit 
Ønske over til den engelske Lejr. 
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Blucher slutter Stykket med de kendte Ord: „Af- 
tenen er Dagen værd* og — henvendende sig til Eng- 
lændere, Preussere, Generaler, Underofficerer, Me- 
nige — tilføjer han, idet han tager sin Hue af: ,Alle, 
alle er I mine højagtede Vaabenfæller, lige brave i 
Medgang og Modgang — Bliver Fremtiden Eder vær- 
dig — hvilken Lykke t — Bliver den det ikke, saa 
trast Eder med, at Eders Offervillighed havde fortjent 
en bedre"*. Han opfordrer Wellington til at lade sine 
Folk, der har haft det vanskeligste Arbejde, hvile 
lidt; selv vil han saa overtage Forfølgelsen: „Fremad, 
Preussere I* •) 

En betydelig Plads i Dramaets Økonomi indtager 
Folkesceneme. Paa dette Omraade yder Grabbe no- 
get saa nyt og mærkeligt, at en moderne tysk Lite- 
raturhistoriker Richard M. Meyer ^^ her har set hans 
varige Betydning. Hovedsagen for ham er ikke det 
historiske Faktum, men de almindelige Tilstande, 
som bliver klarere belyst gennem det historiske Fak- 
tum. Individerne personificerer for Grabbe den 
højeste Sandhed. Ved at fremføre en Mængde ube- 
tydelige Individer søger han at give os Indtryk af 
den storartede Helhed. Han gaar nemlig ikke — 
som Shakespeare, Goethe og Schiller — ud fra Be- 
grebet „Folket*" som homogen Masse, men fra den 
enkelte. Han gør det vigtige Skridt fremad, at han 
opfatter Folket realistisk. 

Grabbe illustrerer først Livet under Palais Royals 



*) C. Voretzsch hævder (.Gaudys Kaiserlieder und die Na- 
poleondichtung' i ,Preaszische JahrbOcher* B. 95), at 
Grabbe ved at lade BIQcher have det sidste Ord har 
gjort Brud paa Dramaets Love. 
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Arcader, hvor Mængden bølger frem og tilbage, og 
Dagens Begivenheder dlscuteres. Derefter fremmaner 
han Opløbene paa Grévepladsen, hvor Forstads- 
beboerne fra St Antoine blander sig mellem Bor- 
gerne til Tonerne af „^a ira", medens Rygter om 
Aristokraternes Rænker gaar fra Mund til Mund — 
et Helhedsbillede af sjælden realistisk Kraft, med et 
Mylr af rask skizzerede Figurer, hvis Tale giver os 
tydeligt Indblik i Folkets Forhaabninger og Frygt. 

Nok saa sprudlende af Virkelighedstræk som disse 
Folkeoptrin er dog Krigsscenerne fra den preussiske 
Lejr ved Ligny, hvor Berlineren, der ikke under 
Felttoget har tilsat sit Hovedstadsvid, taler om Lite- 
ratur med Kommandersergenten, der ikke kender 
Brødrene Schlegel og om Iffland siger, at han var 
Komediant „Gud være mig naadig,' raaber Ber- 
lineren. „En Skuespiller, en fi:emstillende Kunstner 
var han, som ingen anden under Solen. De maa læse, 
stodere Aviserne . . . aah. De skulde have set den stor« 
artede Karakteristik, hvormed han vidunderligt trængte 
ind i sin Rolles Aand.** Da det skal til at gaa løs, er 
den gode Berliner ude af sig selv af Skræk. Havde 
hans Moder blot aldrig født ham, saa behøvede han 
ikke nu at dø t Han overlever dog Ligny, og ved 
Vavre spørger han drillende Jøden Ephraim, hvorfor 
han ikke som i Berlin lader sig kalde Ibrahim. Jo, 
Ephraim mener, at her i Slaget kan det saamænd 
være ligegyldigt Var den kære Gud her, vilde han 
ikke ofre et Ord paa, hvad han hed, men tage Storm- 
vindens Vinger og flyve bort for Skuddene som en 
Lammegrib. Tilsidst kommer de op at skændes, og 
da Berlineren haaner ham, giver han ham et orden- 
ligt Ørefigen, men i samme Øjeblik denne vil besvare 
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det, knuser en Kanonkugle Ephraims Hoved. ^Han 
var dog en god Fyr,** er det Skudsmaal, han faar af 
Berlineren. 

En ægte national t3rsk Tone anslaar Grabbe i Sce- 
nen, hvor — før Slaget ved Ligny — Migoren og Jæ- 
gerne lejrer sig ved Vagtilden og taler om deres 
Krigsminder. Første Jæger husker særlig den vid- 
underlige Tid i Februar 1813, da Breslaus Gader blev 
for snævre for de fædrelandsbegejstrede Skarer, me- 
dens anden Jæger erindrer om, at „mere gyldne Drømme 
end de nuværende omstraalede os, da vi med højt- 
bankende, i Slagets Hede blottet Bryst trængte ind i 
Fjendens Flanke gennem Leipzigs Haver. Preussens 
Højhed, Tysklands Kejsertrone, ved hvis Side den stod 
som beskyttende Kerub, kastede sine Straaler midt 
igennem Skytsets Damp. Rhinen var atter fri og 
tysk, som den er født, i Mosel og Maas spejlede sig 
kun tyske Egne — det skønne Elsass, det venlige 
Lothringen, det herlige Burgund med sine sol- og 
vinglødende Bjærge — hvor hilste vi dem ikke allerede 
som tilbagevundne Dele af det tyske Samfund." Og 
de synger Komers patriotiske Sang om ,,Lutzows 
vilde, forvovne Jagt**. 

I Slagscenerne ved Ligny og Waterloo naaer 
Grabbes Masseskildringer Kulminationspunktet Vi rives 
midt ind i de rasende Kampe, hvor ridende Artilleri 
jager frem og skyder, Kuiraserer stormer løs, medens 
hele Omegnen er et Baal af brændende Landsbyer. 
Kugleregnen bliver tættere og tættere, Armékorpser 
rykker frem under Musik, Adjutanter kommer spræn- 
gende paa deres Heste, engelske Kardætscher og 
fransk Kanontorden vexler, 60 Stykker svært Skyts 
giver nd, to Escadroner Gardelanciers galopperer af- 
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sted, 20 engelske Kradtyogne springer i Luften, Grev 
Lobaas Korps drager forbi — „over Scenen* — i 
Fægtning med Pommeme under Bulow, Kanoner 
erobres, fire tyske Batailloner stormer Belle-AUiance, 
medens Franskmændene skyder ud af Døre og Vin- 
duer — de allieredes Rytteri, samt andre preussiske 
og engelske Tropper iler afsted, og Blucher, Gnei- 
senau og Wellington med Følge kommer jagende 
— ja, Grabbe har sandelig holdt Ord og „ikke ge- 
neret sig*", men ladet haant om de Theatre, der ikke 
tog Hensyn til ham. Det var med Vilje, at han for- 
mede disse Scener til — hvad Blumenthal har kaldt 
dem ~- »theatralsk Nonsens'*. En Gang glemmer 
Grabbe dog, at hans Skueplads er selve den udstrakte 
Valplads og ikke de Brædder, der forestiller den. 
Det er i Scenen paa Landevejen foran Belle-Alliance, 
da Lobaus Gorps støder sammen med Bulows Pom- 
mere. Da Lobau kommanderer „Fyr*, befaler Bulow 
.Ligeledes*", som om de to Hærførere stod indenfor 
Hørevidde paa hver sin Side af et Theaterproscenium. 
»Napoleon" er skrevet i en meget knap, epigram- 
matisk Prosastil — Grabbe er endog bleven kaldt 
den første tyske Digter, der har forstaaet og gennem- 
fart Lakonismens Poesi '^^ Men det er unægtelig 
det saarbare Punkt ved Dramaet, at han har gennem- 
ført Stilen saa eftertrykkelig, at hver enkelt Person 
ikke har faaet sin bestemt karakteriserende Udtryks- 
maade. Denne Mangel præger til Tider Dramaet med 
en Ensformighed, som Grabbe kunde have undgaaet 
ved paa de rette Steder at ofre sin Lakonisme for 
et mere nuanceret og formrigere Sprog. Han ynder 
ogsaa stærktf arvede Ord, men Immermann*^^ kan 
nok have Ret, naar han mener, at hvis Grabbe 
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havde valgt almindeligere og naturligere Udtryk 
saa vilde de Skikkelser, han med Kæmpekræfter 
havde fravristet Realiteten, atter være stivnet til 
tørre Virkelighedsbilleder. 

Grabbe udsmykker — som allerede citeret i det 
foregaaende — Dialogen med ikke faa historiske Ord. 
Baade Napoleon, Cambronne og Blucher siger saa- 
danne. Ja enkelte Scener S3rnes skrevet kun for at 
at faa Anvendelse for dem. Det var til Tider i det 
historiske Drama og den historiske Roman en yndet 
Fremgangsmaade — den genfindes bL a. hos Georg 
Buchner i hans Drama „Dantons Død', hos Louise 
Muhlbach i hendes nu næsten glemte, historiske Ro- 
maner; ja Brødrene Goncourt følger den egentlig 
ogsaa paa deres Vis, naar de i enkelte Romaner ind- 
fletter Talemaader, de har opfanget paa Gaden ^'^ 

Foruden „Lutzows vilde forvovne Jagt*" findes en 
anden Sang i Dramaet — den, Højlandsregimenteme 
synger paa Marschen gennem Bryssels Gader: „Glan 
Douglas, Glan Douglas*", det bedste i bunden Stil, 
Grabbe nogensinde har skrevet Hans rimede Vers 
er ellers altid tvungne og uden Flugt 

nNapoleon" blev modtaget med stor Anerkendelse 
— særlig af Menzel, der med god Grund mente, at 
Grabbe aldrig havde skrevet noget bedre. Senere 
har der lydt mange vrange Domme om dette Drama. 
Hebbel lod sig endog henrive til den Paastand, at det 
gjorde Indtryk af at være skrevet af en Under- 
officer "S og i sit „Tilbageblik paa mit Liv" kriti- 
serer*^* Karl Gutzkov^ .Napoleon" med Skarphed. 
Han er oprørt over Digterens franske Standpunkt 
Hvor kunde han forgude denne Tyran I ForGutzkow 
var Napoleon kun Korsikaneren, Voldsmanden, der 
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havde traadt Tyskland under Fødder. Goedeke^ 
finder kun gammel Marionetkomediestil i Stykket 
Derimod beundrer en saa indgaaende Kender af 
Napoleon-Digtningens forskellige Faser som Paul 
Holzhausen^^ de storartede Fresker, hvori Grabbe 
maler Napoleons sidste Kamp. Ja Heltens Aand ved- 
bliver at spøge i Digterens Hjæme, og han daterer 
sine Breve efter hans Slagdage. 

Skønt Grabbe havde gjort alt for at vanskeliggøre 
Opførelsen af »Napoleon*, er den dog bleven forsøgt 
i vore Dage. Heldigst var O. G. Fluggen med sin 
Bearbejdelse, der i 1898 blev givet over 70 Gange 
paa Bellealliancetheatret i Berlin med Kober som Na- 
poleon og to Aar senere paa Theater an der Wieden 
i Wien. I Frankfurt a. M. var Stykket dog allerede 
bleven opført i 1895 i Adolf Stoltzes Bearbejdelse. 
Andre Arrangementer, der er naaet frem paa Scenen, 
skyldes Leo Ackermann — Strassburg 1899 — og 
Karl Hagemann — Stadttheatret i Essen i December 
1901 i Anledning af Digterens 100-aarige Fødselsdag '^^ 
Ogsaa L. Ottomeyer og Ferdinand Lamey har be- 
sørget Bearbejdelser. Det Drama, Grabbe skrev i 
trodsig Foragt for sin Samtids Theatre, er da i vore 
Dage bleven det, der har skaffet ham en sen Op- 
rejsning som dramatisk Forfatter. Saa underlig kan 
Tiden gøre en digterisk Protest af den Art til Skamme. *) 



*) Flaggens Bearbejdelse, der mere er et efifektfaldt Tbeater- 
stykke end Grabbes, Napoleon", foreligger trykt (Mflnchen 
1896). Carl Bleibtreu, der karakteriserer Grabbes Værk 
som ,et Epos, epigrammatisk Abbreviatur af et verdens- 
historisk F^erdingaar, intet Drama med indre Handling, 
fremfor alt intet segte Napoleondrama', kalder Opførel- 
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Da »Napoleon*" forelaa i Trykken, søgte Grabbe 
som sædvanlig at anspore*^ Kettembeil til virksom 
Reklame i Bladene. Han bad ham sende Exemplarer 
af Dramaet til Paris, særlig til .Globe"* og „National', 
samt til passende Blade i London og til Wolfgang 
Menzel i Stuttgart Han haabede, at Paris, London 
og Menzel vilde udrette mere til Gunst for ham, end 
alle de Kliker, der modarbejdede ham i Tyskland, 
udrettede til hans Skade. 

Kettembeil kunde ogsaa gæme selv forfatte nogle 
Recensioner eller faa sine Folk til at gøre det 
Grabbe havde forfattet saa meget af det „Snavs', at 
han nu følte sig modbydelig derved. 

Naar Preussen lagde Hindringer i Vejen for Styk- 
kets Udbredelse ved at forbyde, at det blev averteret 
og derigennem recenseret, maatte man søge at gen- 
oprette det Tab, som Afsætningen derved led, tre- 
dobbelt gennem ikke preussiske Aviser, samt gennem 
Frankrig og England. Der maatte ogsaa kunne gøres 
meget i Aftenbladet og andre sachsiske Blade. Han 
er endelig meget vred over^ at man i flere Aviser — i 
Stedet for at anmelde Stykket — aftrykker Scener 



sen paa Bellealliancetheatret et historisk Diorama, der 
gjorde Indtryk ved Kobers mesterlige Legemliggørelse 
af Napoleon. (Bleibtreu : „Zm* AufRlhnuig von Grabbes 
Napoleon*. .Bflhne nnd Welf, 1. Jahrg. Nr. 2). I 
Indledningen til sin .Napoleons-Udgave udtaler Hall- 
garten, at en Opførelse snarest var mulig paa den saa- 
kaldte Shakespeare -Scene, som den er indrettet paa 
Hoftheatret i Mflnchen (og paa det kgL Tbeater i Kjø- 
benhavn kan vi tilføje). Derved kan raske Sceneforan- 
dringer iværksættes, men de store Slagmalerier vil na- 
turligvis ogsaa her kun kunne antydes. 
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af det Kort sagt — Grabbe er atter utrættelig til 
at holde sin Forlsegger til Uden. 

Samtidig med „Napoleon" skrev Grabbe en Af- 
handling om Schillers og Goethes Brevvexling. I et 
Brey*^ til Winkler i Dresden havde han allerede 
sagt, at han ikke kande lade være at lette sit Hjærte: 

„De kender Goethe personlig han er klog og 

uhyre forfængelig — frygtelig! — Jeg læser nu Brev- 
vexlingen mellem ham og Schiller, og paa Ære, den 
smerter mig mere end min Arm'*^* Har Goethe selv 
besarget Udgaven — nu! -- Den stakkels, med Men- 
nesker, Hof, Folk ubekendte Schiller, den mere vidt*- 
skuende Goethe, ellers ikke meget bedre eller aand- 
rigere -- og lader de til ham komne Breve publicere! 
Jeg vilde gæme forsøge at slaa løs, men det er meget 
nyttigt ogsaa at se store Aanders Svagheder. Om 
Goethe egenlig ogsaa har tilsigtet det? Hans Til- 
hængere maa sige det*" Paa Randen har Grabbe 
tilføjet : .Dette blot min Hjærteudgydelse, thi personlig 
er jeg hverken vred paa Goethe eller Schiller.** 

Afhandlingen var lovet Herloszsohn til hans i 
1830 i Leipzig paabeg3rndte Tidsskrift wKometen**, 
men Grabbe spørger Kettembeil i Brevet den 12te 
September 1830, om han, hvis der ikke kan blive 
Plads til den Afhandling „om vor Tid og Goethe og 
Schiller", hvortil den oprindelig lovede Anmældelse 
af Brewexlingen er svulmet op, saa ikke vil se 
paa den? Foreløbig vil han dog sende den til Her- 
loszsohn for at holde sit Løfte. 



*) Som han havde brækket. 
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Alligevel blev der intet af Afsendelsen. Af hans 
Brev tU Forlæggeren d. 10de November kan det ses, 
at Rettembeil havde fraraadet ham det Derfor 
har han stillet Betingelser, som Herloszsohn ikke 
kan opfylde. ,Vil Du have den? Der er meget derL** 
Han vil gæme have den anbragt, og da Rettembeil 
ikke føler sig fristet, fortæller han i Brevet til Menzel 
den 15de Januar 1831 om sin brede Afhandling om 
Goethes og Schillers „Vaskeseddel-Vexling", og siger, 
at den staar til Tjeneste, hvis han kan bruge den. 

Men Afhandlingen kom aldrig frem. Naar man 
ser, hvor bidende Grabbe i en først for et Par Aar 
siden funden Artikel behandler „Goethes Brewexling 
med et Barn" af Bettina von Amim, maa det be- 
klages, at dette vigtige Bidrag til Belysning af hans 
Særstilling overfor de to store Digtere er gaaet tabt, 
saa meget mere, som Grabbes egenhændige Manu- 
skript — hvad Grisebach oplyser i sin paa mange 
vigtige Meddelelser saa rige Oversigt over Grabbes 
Liv — 71 Sider stort, med Titel «Noget om Brev- 
vexlingen meUem Schiller og Goethe i Aarene 1794 
til 1805 (6 Dele StuUgart og Tubingen, CotUs Bog- 
handel), samt noget om de netop nævnte to Digtere 
selv og om vor Tid** nylig blev solgt for 60 Mark i 
Berlin af Firmaet L A. Stargardt Men det har ikke 
været muligt at finde Køberen. 

Grabbe følte sig saa underlig tom, efter at 
„Napoleon** var fuldendt Hans Hænder var nu — 
som han skrev — i literær Henseende frie. Han 
havde egenlig ingen Fremtidsplaner for sin Digtning, 
thi ^Hohenstaufeme** vilde han ikke fortsætte. „De 
er for smaa for Tiden, og — ak — vor Tid er ogsaa 
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mere gal end stor**, skrev han engang*). Han var i 
det hele i temmelig trykket Stemning. Den En- 
thosiasme, Julirevolutionen et Øjeblik havde vakt 
hos ham, var kun altfor hurtig fordampet igen. Han 
havde nu blot spottende Ord tilovers for Tidens 
politiske Bevægelser -- ikke en Gang Polens Sag 
undgik at blive Genstand for hans Vid. Han sagde 
f. Ex.: „Ved Stormen paa Warschau blev der 
liggende ti Millioner — Lopperne nemlig iberegnet*". 

Hans politiske Synspunkt fremgaar bl. a. af Brevet 
til Kettembeil den 20de Juli 1831, hvori han siger: 
flDe politiske Skrifter er Gøgl. Jeg læser ingen Bog, 
hvori det bevises, at Lys er Lys, Despoti, Despoti, 
Pressefrihed, Pressefrihed. Jeg er meget liberal, men 
det nuværende Revolutionsraseri er intet andet end 
et nødvendigt Onde, som gennem Lidelse vil føre 
Menneskeheden dertil, at enhver indser, der gives 
kun en Lykke, og det er 

at reformere sig selv og at være klog nok til at 
være fuldstændig ædeL 

Saa ordner Stats- og Familieforhold sig af sig 
selv. Dette er ikke ment sentimentalt, men mit be- 
vægede Liv har ført mig dertil.** 

Han dømte skarpt og nedsættende om alle de 
Skribenter, der havde vundet Tidens Øre og kunde 
glæde sig ved hurtig erhværvet Ry, som omtaltes i 
Bladene og levede i den almindelige Bevidsthed. 
Med hvilken Foragt overvældede han ikke Heine, og 
Bøme gik det ikke stort bedre : „Han er en Nar, der ikke 
tror sig anerkendt nok, og Onani er en daarlig Trøst." 



*) TU Prk. aostenneier d. 25. Juni 1831. Grisebach IV, 
P. 313. 
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Hans Livsmod var paa Veje til at gaa fuldstændig 
tabt «Blin indre Forfatning — Gud eUer Verden og 
dens Aand være mig naadig og jeg demy*" sukker han 
i et Brev til sin Forlægger i Slutningen af 1831. 
.Saadan eller saadan — næste Paaske vilde jeg 
ganske sikkert ikke faa at se, ja ikke Nytaar, hvis 
ikke jeg haabede at sejre gennem Kamp.** 

Naar han en Gang fortæller, at han om Morgenen 
kun drikker Vand, var han ikke i Overensstemmelse 
med Sandheden, men vilde kun give Kettembeil et 
gunstigt Indtryk af sin Tilstand. Havde han skyet 
de stærke Drikke, vilde den Forsømmelighed, der 
nu begyndte at præge hans Embedsførelse og i de 
nærmeste Aar voxer med rivende Fart, heller ikke 
være indtraadt Allerede i 1831 foregaar følgende 
Optrin, som Ziegler har opbevaret: To unge Jurister 
af Grabbes Bekendtskab havde, da den Lippe'ske 
Bataillon skulde afmarschere til Luxemburg, meldt 
sig som Officerer og skulde derfor tages i Ed. Da 
de om Morgenen ved 11 Tiden kom ind i Grabbes 
Stue, sad han ved sit Skrivebord iført Underben- 
klæder og rødstribet Kattuns-Natskjorte. Ved Siden 
af ham stod — ikke et Glas Vand — men et Glas Rom. 
Ved deres Indtræden sprang han op, hilste forlegen 
og sagde: ,Ja, vi skal jo sværge, men lad os først 
drikke for at faa Rurage. Det bekommer os godt" 
Og han satte et vredt Ansigt op for at bevæge dem 
til at drikke af Frygt for ellers at mishage ham. 

Han vedblev: „Ja vi vil fatte os i Korthed. Men først 
maa jeg jo se at blive lidt paaklædt** Han forsvandt 
ind i sit Soveværelse, og da han lidt efter kom til- 
bage, var han besynderlig kostumeret: Over sine 
hvide Underbenklæder havde han trukket et Par 
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sorte Silkestrømper, der naaede ham op over Knæerne^ 
og over den rødstribede Natskjorte havde han taget 
en sort Frakke. Et sort Slips var skødesløst viklet 
om Halsen og Fødderne stukket i Tøfler. Da han 
viste sig i dette Kostume og med Krigsartiklerne og 
Forordningerne opslaaede i Haanden, beg3rndte de 
alle tre at le. Men Grabbe paatog sig hurtig en al- 
vorlig Mine: „Edsaflæggelse er en højtidelig Hand- 
ling, tænk paa Gud, tænk paa Gud."* Han stillede 
sig ved Skrivebordet, lod dem træde frem og be- 
gyndte med høj og mægtig Stemme at oplæse Krigs- 
artiklerne. Men han kunde ikke bare sig for at kigge 
over Bogen og iagttage deres Miner: „Værsgod at 
lade være at le og betragte mine Underbenklæder, 
ellers maa jeg tage en anden Plads.** Som sagt saa 
gjort: han satte sig paa Hug, saa hans Underben- 
klæder ikke kunde ses, men vedblev at læse og 
kigge over Bogen. 

Men det varede kun faa Øjeblikke — saa tabte 
han Taalmodigheden. „Aa," afbrød han Læsningen, 
^det er jo noget dumt Tøjeri. I ved vel allerede, 
hvad der staar i Artiklerne, eller I kan selv læse 
dem. Hvorfor skal jeg staa her og prædike for Jer. 
Op i Vejret med Haanden og ingen Snak mere. Jeg 
lover og sværger — tal efter mig. — Saa nu er I 
færdige, men I faar ikke Lov til at gaa, førend I har 
drukket Han dér er saa ædel, at han ikke drikker 
Rom. Men gør mig nu den Tjeneste, bare denne ene 
Gang.« 

Selv om det var overfor et Par gode Bekendte, 
Grabbe optraadte paa denne Maade, vidner den hele 
Scene alligevel tydelig om, at den Ansvarsfølelse, 
hans Embede dog maatte indgyde ham, var i Færd 

17» 
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med at forsvinde. En Edsaflæggelse er onder alle 
Omstændigheder en højtidelig Handling, men Grabbe 
krænker den baade i Dragt, Holdning og Tale. 

Zieglers Beretning om denne Edsaflæggelse er for- 
øvrigt ikke den eneste, der er overleveret os. Den 
Mand, Franz Dingelstedt traf i en Postvogn paa Vejen 
til Detmold og som fortalte ham om Grabbes sidste 
Leveaar, havde f. Ex. selv været til Edsaflæggelse hos 
Auditøren. Da Eden er aflagt, siger Grabbe, at han 
altid plejer at give de edsaflæggende lidt at drikke, 
men i Dag har han desværre intet i Huset „Glad 
var jeg, at jeg kunde slippe bort,"* sagde Manden til 
Dingelstedt ••» 

I Grabbes ensformige Liv maatte det være en hel 
Begivenhed, at Karl Immermann i Slutnmgen af 1831 
hilste paa ham. „Har jeg allerede fortalt Dig, at 
Immermann nylig var her og besaa mig? Jeg saa ud 
som gamle Meubles, thi dem beser man, skriver 
han med sin sædvanlige Ironi til Kettembeil den 
28de December. 

Immermann har i sin „Rejsejoumal*"^, der be- 
staar af de Breve, han under Rejsen skrev til sin 
Veninde, Grevinde Elise Ahlefeldt, selv fortalt om sit 
Møde med Grabbe, der fra Begyndelsen af sin Løbe- 
bane har interesseret ham, thi han ansaa ham for 
„en af de faa i Nutiden, som digter, fordi de ikke 
kan lade være." Immermann traf ham ikke hjemme 
i hans Bolig, men paa den Restaurant (.Ressourcen*), 
hvor Grabbe var en stadig Gæst Han giver følgende 
Øjebliksbillede af ham: „Efter kort Tids Forløb viste 
sig nu — intet Gigantisk eller Abnormt, men en 
smækker lille Mand med et langagtigt, ovalt Ansigt 
og en ikke ilde dannet Mund, men hvis blege Træk 



261 

blev endnu mere tonløse og beklagelsesværdige paa 
Gnind af det tynde Haar. Han talte stille og for- 
skræmt med Embedsmanden,** Immermanns Led- 
sager. 

Immermann havde først tænkt paa at lade sig 
forestille som en Dr. Muller fra Bremen. Men »Mysti- 
ficationer lykkes mig ikke; allerede Tanken herom 
var mig ubehagelig. Jeg gik hen til ham, sagde, 
hvem jeg var og hilste utvungen paa ham. 1 Stedet 
for at besvare min Hilsen utvungen, svarede han 
forlegent nogle uforstaaelige Ord, og et ganske 
mærkeligt Øjeblik fulgte. Man bød ham en Stol, 
søgte at lede Samtalen hen paa ligegyldige Ting; for- 
gæves; han svarede med Enstavelsesord og meget 
ubehjælpsomt Først efter at have drukket nogle 
Glas Vin, fik han Munden paa Gled og regalerede 
os med barokke Indfald, hvori jeg erkendte hans 
NatureL En af de tilstedeværende vilde lede Sam- 
talen hen paa hans egne Sager. Han afviste det med 
Heftighed og erklærede, at paa den Maade vilde man 
jage ham ud af Stuen. Hans Væsen havde noget saa 
oprindeligt og utillavet, var saa langt borte fra vore 
Skønaanders sædvanlige Manér, at dette Kvarter kun 
endnu fastere har bestyrket min Overbevisning om 
ham. Han har ikke underkøbt mig; mit Behag maa 
vel altsaa være af renere Art De modbydeligste 
Hindringer omgiver og nedtrykker ham. Men jeg 
troer, hans Natur er stærk nok til at sejre over alt* 

Desværre skulde Immermanns Tillid til Grabbes 
Natur ikke finde Bekræftelse. Havde Aarene fra 
1S27 til 1831 betegnet en Opgangsperiode, hvor det 
ene store Digterværk afløser det andet, var Kulmina- 
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tionen naaet med Udgivelsen af „Napoleon^ og For- 
faldets Tid begynder. 

Allerede det, at Grabbe ikke mere har digteriske 
Ideei', er et betænkeligt Tegn ~ endnu betænkeligere 
dog det, at han, naar han endelig begynder at skrive, 
ikke kan føre Arbejdet til Ende. Han formaar fore- 
løbig ikke andet end at gøre Kettembeil det mærke- 
lige Tilbud om at skrive „en Kritik af de tidligere 
og nuværende, samt en Antydning af de endnu ven- 
tende Revolutioner.""' „Paa det Omraade kunde der 
være meget at gøre," siger han. «Ikke blot de 
politiske, ogsaa de religiøse, videnskabelige, selv Jord- 
og Himmelrevolutioneme kunde blive taget med. 
Tingen kunde udsendes i Hæfter eller i smaa Bind* 
Forklaring af enkelte Rigers Stilling, Magt, Forhold, 
Beregning af eller Hypothese om, naar og hvorledes 
de formodenlig gaar under, praktiske Vink til at for- 
hindre det p. p. — kort sagt et uhyre Stof og maaske 
stadig fundet interessant af Folk, naar de politiske 
Smørerier ikke mere finder nogen Interesse." 

Dette nhurtig skrevne" Brev slutter med en Efter- 
skrift, hvori han — for at opmuntre sin Forlægger 
— siger, at han sandelig troer, den anførte Idé ikke 
er saa ilde endda, og han slutter -^ er det en Spøg 
eller et Deliriumsindfald — : ,At Jorden er et be- 
sjælet Væsen og Havet dens Øje, derom er jeg totalt 
overbevist Item ogsaa om, at der nede i Søen lever 
Folk, findes Stater — men ligesaa lidt som vi kan 
komme op i Ætheren, fordi Luften dér bliver for 
tynd, kan de slippe op til Overfladen, fordi Vandet 
bliver dem for tyndt Alt, som bestaar, kan man 
tænke sig omvendt Hvem, der gør det, behøver ikke 
netop at være klog for at have 1000 nye Ideer. — 
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Kometen, der kommer i 1833, er ogsaa en fordømt 
Kasus. Jeg maa slutte.** 

Kettembeil havde forøvrigt strax, da „Napoleon** 
var afleveret, foreslaaet ham at skrive en Roman, 
men han bad sin Forlægger vel at overveje, hvad 
der var tidssvarende og indbringende. »Har Du 
Æmner, saa proponer dem tydelig, for at jeg kan 
tage Stilling til dem,** skriver Grabbe i Brevet den 
8de Maj 1831. Men den 20de Juli beder han om flere 
Forslag, selv om det var en Grammatik. Han maatte 
have Arbejde igjen. Kettembeil, der saa, hvilket 
mægtigt Indtryk den polske Bevægelse havde gjort i 
Tyskland, har med et godt Forlæggerblik for, hvad 
»der laa i Luften**, foreslaaet ham at benytte Kosciusko 
som Hovedperson i et Drama, og denne Idé tiltaler 
ham, , skønt Manden var et bomeret Hoved. Du 
tænker vist for meget paa Tiden og overvurderer de 
evropæiske Jøder, Polakkerne. Diebitsch har ført 
Krig paa en skændig dum Maade -- nu gaar Folket 
under, førend Kosciusko er bleven trykt** I Brevet 
fra Mainz glæder han sin Forlægger med den Medde- 
lelelse, at der skal komme noget ordenlig ud af 
Kosciusko,* skønt meget tyder paa, at han var gaaet 
til Udarbejdelsen uden egenlig Lyst Thi hverken 
Polens eller Heltens Skæbne har grebet ham. „Forlad 
Dig i hvert Fald paa deri at finde en moden Mand, 
hvad jeg dog er til Trods for min tilsyneladende 
Galskab,** fortsætter han. 

Kettembeil er imidlertid utaalmodig og beskylder 
Grabbe for at være doven, men han protesterer*) 



•) I et Brev den 20de Oktober. Grisebach IV, P. 319. 
De følgende om .Kosciusko** citerede Breve sammesteds 
Pag. 325, 328 og 330. 
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strax mod denne Beskyldning. Han har været syg 
og ligger endnu. ^Kosciusko er mit Alvor, og jeg 
stnderer stærkt for og om ham. Men af Ærmet kan 
jeg i min Sindsstemning ikke ryste Stykket Men 
lad det komme, naar det vil; alt, som under dets 
Udarbejdelse passerer i Tiden, skal saa vidt mulig 
med. Paa Theatret tænker jeg ogsaa, men det er 
forbandet, hvis dette klodsede Pjaltekram, der totalt 
maa forandres, blive langt simplere og dog langt mere 
storartet, ved sin nuværende Udvendighed ganske 
skulde forstyrre mig i den frie Brug af min Fantast 
Du vilde qua Boghandler have liden Nytte deraf, thi 
jeg kan ikke sige, at jeg hører, man køber de nu- 
værende trykte Theaterstykker, fordi de er bleven 
opført, og Raupach vilde være ilde faren med en 
samlet Udgave af sine. Mig kunde det skaffe nogen 
Profit og Komedieløber-Beundring. Men spørger ikke 
meget derefter." Han ved nok, at han for Øjeblikket 
er i stærk Gæring og meget uregerlig. ,Jeg har 5 
Sjæle i mit Hoved. . . . Hvad jeg kan, vil jeg — for at 
behage Dig — gøre med Rosciusko, for ikke blot at 
skabe et tidsvarende Værk, men ogsaa et, der kommer 
Tiden i Møde. Det sidste falder mig rigtignok svært, 
thi saa ganske kan jeg ikke overvinde mig til, blot 
for at fortjene et Par Skilling hurtigere, at fylde et 
Bind med smaa geniale Flyveblade. . . . Noget i mine 
Sager maa jeg dog ogsaa selv synes om.*" Og han 
tilføjer følgende til Belysning af hans Stemning vig- 
tige Ord: „Jeg agter efterhaanden Menneskene for 
lidt til at gøre mig den Ulejlighed at holde dem for 
Nar. Men for ti Aar siden vilde det have moret mig. 
hver Dag at anvende nogle Timer til at mjrstificere 
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dem med gnmdslette Skrifter. Nu vil jeg selv være 
tilfreds.*^ 

Den 28de December kan han meddele Kettembeil, 
at IVs Akt er færdige af „Kosciasko, den Kvast,"* men 
det er Ikke Polen, derimod Rusland, som spiller 
Hovedrollen. Stykket er .godt og alvorligt" Den 
20de Februar 1832 sætter han sit Arbejde paa Ros- 
cius&o i Forbindelse med sit Forhold til Henriette 
Meyer: ^Kosciusko vilde være bleven paavirket af 
Ddglansen fra Nordlyset af 7de Januar 1831, hvis min 
Juno ikke var løbet bort fra mig. Jeg har vel ikke 
store Tanker om Polakkerne, men Stykket vilde dog 
ikke være bleven ilde. Efter at jeg havde gennem- 
læst Dit Brev, saa jeg endnu en Gang paa det og 
fandt nok deri af Godt og Daarligt Bitterhed og 
Menneskekendskab, udtrykt ganske uden Gene, var 
Hovedkarakteren. — Men jeg vil lave det om. Su- 
warow, Catharina, Potemkin, Rosciusko selv, Mada- 
linsky skal hjælpe. Ogsaa de evropæisk-asiatiske 
Forhold.« 

Den 9de Juli — i det sidste Brev, han skrev til 
Kettembeil — erklærer han, at „Mennesket Rosciusko 
interesserer mig qua saadan lidet Jeg holder af 
mere udmærkede Rarakterer. Men jeg kan vel skildre 
barn og har allerede sysselsat mig tilstrækkelig med 
ham. Scenemæssig bliver Stykket imidlertid ikke 
(naar ikke Spekulanter sætter Skik paa det), men 
desto sikrere verdensmæssig. Der er ogsaa en 
Masse Personer deri, som jeg holder af, forExempel: 
Katharina (Rathinka), Potemkin, Suworow, Igielstrdm, 
Malachowsky, Grevinde Wlodimir, Robespierre, Dan- 
ton (de to sidste rigtignok paa en egen Maade, men i 
dramatisk Henseende dog godt indførte) p. p. Dér. Hr. 
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Senme, den jammerfalde*) er som Hr. Igielstroms 
Sekretær heller ikke glemt og skal bøde for sin paa 
elendig renommistisk Maade bekendtgjorte Niente. 
Kort og godt, jeg er nn større og klogere end nogen- 
sinde og optræder her og der i Kosciusko selv som 
„Digter** i brillante Prologer, og alt skal være deri, 
hvad der til dato er passeret i Videnskab, Kunst o^ Liv, 
— skal blive bedre end Goethes Faust, som egenlig 
deri dog kun har skildret et Skøgeliv. Sir Goethe 
kunde jo ikke naa til Livet, fordi Livet bar ham paa 
Hænderne. Under disse Omstændigheder er det det 
samme, om Polen gaar under eller ej.** 

Som man ser — Grabbe har ikke ringe Tanker 
om sit nye Drama, og Planen voxer til det uhyre, til 
et fuldstændigt Verdensbillede efter Fausts Mønster, 
som R. F. Arnold siger i sin Bog .Tadeusz Kosciusko 
i den tyske Literatur**'^, men Fantasiens Væxt fulgtes 
ikke af Frembringelseskraftens, og det lykkedes ham 
ikke at staa ved Løftet til sin Forlægger om, at „Kos- 
ciusko*" skulde blive fuldendt i Løbet af 4—5 Maaneder. 
Brewexlingen mellem dem stopper nu pludselig op, 
og der høres intet til det paabegyndte og atter af- 
brudte Arbejde, førend han under sit Ophold i Dus- 
seldorf tilsender Immermann nogle Scener af Stykket: 
„Hermed efter Løfte noget af min Kosciusko" skriver 
han i et Brev*<» til ham den 13de Januar 1835. „Det 
kunde maaske anbringes i en Avis, hvad jeg over- 



*) Robert Hallgarten udtaler i ,Euphorion' VII, 1900 den 
Formodning, at Angrebet her paa Seume, der havde 
deltaget i det nordamerikanske Felttog og været i War- 
schau som General Igelstrdms Sekretær, skyldes Grabbes 
Misundelse over hans militære Løbebane. 
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lader til Dem, thi jeg har ikke mere Brug for disse 
Ark og ønsker dem ikke tilbage. Hvis Julisagen ikke 
var indtruffet, havde jeg fuldendt Stykket Men De 
vil let mærke, at for den daværende Verden blev 
Følelsen polsk og for mig forblev den monarkisk. 
Polens Gaade er dens Pohl o -Aristokrati« Den 
næsten fuldendte Afslutning af Stykket blev ogsaa 
ganske hæmmet ved, at en Bekendt, hvis Søster (en 
af Detmolds første Damer) oveniiLøbet blev forjaget 
af mit Hus, døde, nemlig den kurhessiske Løjtnant 
Niemeier i Hanau (skudt paa en afskyelig Maade).' 

De til Immermann oversendte Kosciusko-Scener 
blev ikke trykt, og Duller udtaler i sin Biografi den 
Formodning, at de er gaaet tabt, hvad der ogsaa blev 
antaget lige til 18d8. Paa dette Tidspunkt døde i en Alder 
af 88 Aar Forfatteren Eduard Hartenfels i Frankfurt 
a. M. Han havde i sin Fødeby Dusseldorf lært Grabbe 
at kende, omgaaedes en Del med ham og faaet ham 
til at skrive et lille Forord til sin historiske NoveUe 
„Grupello*', der dog først udkom flere Aar efter 
Grabbes Død — i 1840*). Den omtales i et Brev*** 
fra Grabbe til Boghandler Schreiner i Foraaret 1836 
som „en NoveUe Crupello, jeg har lavet med Harten- 
fels og foræret ham, men som han ikke vilde tilbyde 
Dem, hvorved De intet har tabt.«* I „Forordet" *♦) roser 
han imidlertid Novellen som sund, kraftig og god 
og betegner sin egen Medvirkning som nogle sup- 
plerende Penselstrøg. 

Blandt Hartenfels' Papirer fandt Dr. Robert Hall- 



*) Forlagt af A. Forberg i DOsseldorf. 
**) Der nu kan læses i 4de Bind af Grisebachs Udgave, 
P. 121. 
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garten de Scener af yKosciosko*', som Grabbe havde 
tilsendt Immermann og senere ved sin Afrejse fra 
Dusseldorf med den Ligegyldighed for egne Manu- 
skrifter, der præger ham i hans sidste Leveaar, 
foræret Hartenfels. I ,Enphorion*s 7de Bind*) 
offenliggjorte Hallgarten for første Gang Fragmentet, 
og Grisebach har nu optaget det i sin Grabbe-Udgave. 
Det bestaar af et „Scenarium" og to Scener af første 
Akt Scenariet for de 5 Akter, som Dramaet skulde 
omfatte, viser, at — med Undtagelse af Indled- 
ningsscenen — var Handlingen henlagt til Polen, 
særlig Warschau. Grabbe skaaner heller ikke her 
Seume, om hvem der under 3die Akt staar, at han 
„skjuler sig, men praler med sin Tapperhed." Kos- 
ciusko selv viser sig ikke førend i Slutningen af 
Qerde Akt! „Da træder Kosciusko ind, han bringer 
alt i Orden med Jæmhaand og kæmper." Om femte 
Akt hedder det: „Kosciusko sejrer, Glæde, men Over- 
magten overvælder ham i det andet Slag. Nogle 
Kosakker løfter den saarede Mand op. Han siger: 
Finis Poloniæ!'^ 

Den første af de to bevarede Scener foregaar i et 
Værelse i Eremitage-Paladset i St Petersborg. Katha- 
rina længes efter Potemkin, hun har sendt Kurerer 
bort efter ham, og hun føler, han vil komme, selv 
om han er 3000 Verster borte. Da han endelig staar 
for hende, skrifter hun — som en af sine Sorger — 
Revolutionen i Frankrig, der bliver betænkelig. „Aah I*' 
siger Potemkin, „mod denne Miasme har en Saarlæge 
opfundet Radikalmidlet Guillotine. ~ Kathinka, Barn, 
kender Du ikke de russiske Bajonetter bedre? De 



♦) 1900. Pag. 547-64. 



spidder alle de Folk for Dig som Lærker/ Og han 
giver Dølgende Slagskildring, der viser, at Grabbe ikke 
kan bære det over sit Hjærte at forlade sit Yndlings- 
felt: ,0, Da havde nylig skullet se Dit Infanteri foran 
Oczakow! Din Barm vilde have glødet af Glæde som 
nogensinde i Kærlighedens Timer, og Dine Øjne vilde 
være bleven Sole, der straalede af Henrykkelse! — 
Disse Regimenter kilede fast i hinanden som Strids- 
øxer, rolige og kolde som Vintermorgenen i sin Is- 
dæmring, — Oczakow med sine Skydehuller seende 
paa dem, det stille lurende Skyts bagved og der 
bagved igjen sex og tredive Tusend Osmanlis i Vaa- 
benpragt, ~ dine Tropper, kun syttentusend, uden 
Trommeslag og Hurraraab og lignende Bagateller, 
som skal bedøve Frygten, løs derpaa i rædselsfuld 
Tavshed — da blev pludselig Fæstningen en med 
nd. Røg og Jæm brølende Vulkan, der slyngede Død 
blandt dine Skarer. Men disse bestandig fremad,, 
bestandig sluttende Række paany, ikke en Gang be- 
vægende Øjenhaarene, selv om ogsaa Granater sprang 
ved Siden af dem. De saarede rykkede Faskinerne 
til Rette igjen med Tænderne, naar de bloddryppende 
Hænder var for matte. Saaledes bestandig trængende 
videre, ikke seende sig om efter de døde, anbrin- 
gende Stigerne, steg de op af Murene, nedsablende 
de tyrkiske Kanonerer ved Skytset, ind i Byen, hen 
paa Torvet, indtil ogsaa den sidste Fjende rallede, 
som en af Jagtkniven truffet Orne.*" 

Da derefter de russiske Stormænd og de frem- 
mede Gesandter træder ind, tager Katharina den 
hellige Georgs Ordenstjæme af sit Bryst og siger til 
Potemkin, at han skal have den Ære at overbringe 
denne Stjæme, som hidtil hun alene har baaret og 
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endnu aldrig uddelt, •Ul Sejrherren ved Oczakow, 
Feltmarschal Suworoff-Rimnizkoi. De russiske Stor- 
mænd begynder allerede at formode, at Potemkin er 
falden i Unaade, og denne siger til sig selv: ,Hun 
skammer sig over at have været alene med mig og 
vil ved at fornærme mig offenlig dække sit Rygte 
og samtidig lade mig føle, at hun kan ærgre mig. 
Jeg mister hendes og alles Agtelse, hvis jeg ikke 
svarer dristig,*" og han siger højt og lydeligt: ,Deres 
Majestæt, Modtagelsen af Ordenen vil ikke være Fyrst 
Rimnizkoi saa stor en Ære, som Overbringelsen af 
den er mig." 

Scenen slutter med, at Potemkin griber ind og 
affærdiger de høje Herrer. Hans Hensigt er, at Ge- 
sandterne skal meddele deres Hoffer, at de ikke ved, 
om han stadig er Kejserindens Yndling eller falden i 
Unaade. 

Den anden Scene er henlagt til en polsk Jødekro 
i en Landsby ved Modlin, hvor en Adelsmand og 
nogle Bønder kommer i Klammeri sammen, men 
enige vender sig mod en anden Adelsmand, der vil 
jævne Striden, og slaar ham ihjæl. Scenen slutter 
med en Samtale mellem Værten Moses og hans Datter 
Rachel, der længes efter Palæstina, efter at kysse 
Salems Ruiner og bede foran Davids Aske. 

Ogsaa en Roman havde Grabbe under Udarbejdelse 
i Aarene 1831 og 1S32. I det tidligere citerede Brev 
til Kettembeil af 28de December 1831 fortæller han: 
^Jeg er ogsaa i Færd med at skrive en Roman, i 
hvilken jeg udtaler alt, hvad jeg føler, tænker, har 
følt, tænkt, og hvad der er pikant og tidsvarende. 
Kan jeg fuldende den, vil den ikke mangle den 
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Virkning som Bog, der overhovedet nu for Tiden er 
mulig.** 

Først i 1834 — i et Brev, der er dateret „Detmold 
paa Aarsdagen for Slaget ved Montenotte, nu kun 
Erindring anno 1834***) og i Facsimile ledsager Immer- 
manns Skildring af Grabbe i Francks „Taschenbuch" 
1838, men hvis Adressat ikke har kunnet fastslaas — 
omtaler Grabbe paany Romanplanen: «Nu vilde jeg 
skrive en Roman, men fortabte mig under Arbejdet i 
Reflexioner, bruger den derfor til Fidibus/ Dog for- 
tæller Ziegler^^S at Grabbe den 3die Oktober 1834 har 
læst Begyndelsen af Romanen, hvis Titel var ,Ra- 
nuder", for ham, men at dette Brudstykke prægedes 
af en noget tvungen Humor. Det omhandlede For- 
beredelsen til en Vielse og ledsagedes af forskellige 
spøgefulde Bemærkninger og Hentydninger. Frem- 
stillingen var slæbende og de humoristiske Enkelt- 
heder saa søgte, at Oplæsningen gjorde et ugunstig 
Indtryk paa Ziegler. Grabbe havde selv Følelsen 
deraf, thi pludselig kastede han Manuskriptet fra sig 
og sagde: Naa, det er bedre at lade det ligge, der er 
alligevel ikke noget ved det 

Duller meddeler *•*, at han desværre intet nærmere 
har kunnet erfare om Romanens Tendens. „Da denne 
var fuldendt med Undtagelse af Slutningen, lod Grabbe 
tage en Afskrift af den. Der fandtes dog saa mange 
Skrivefejl i den, at der af en anden Haand maatte 
tages en ny, som heller ikke faldt bedre ud. Af For- 
trædelighed og Frygt for nye Korrekturer lagde han 
nu det hele Værk til Side. Hans Hustru formoder, 
at han ikke har været ganske paa det rene med sig 



♦) d. V. 8.: 12te April. Grisebach IV P. 339. 
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selv angaaende Slutningen. Af Mannskriptet har der 
intet været at finde i hans Efterladenskah; han sétv 
mente i sit Livs sidste Maaneder, at det et eller andet 
Steds maatte være bleven stjaalet fra ham.* 

Dette skrev Duller i 1838. Og det er ikke gaaet 
med »Ranuder^ som med ^Rosciusko*': at der er fun- 
det Brudstykker af den. Manuskriptet er utvivlsomt 
gaaet tabt under Grabbes sidste urolige og uordent- 
lige Leveaar. 

I Sommeren 1832 afbrydes Grabbes venskabelige 
Brewexling med RettembeiL Han havde i Februar 
spurgt sin Forlægger, om han ikke vilde „sætte ham 
i den sikre Stand*", at han maanedlig kunde hæve 15 
Thaier i Forskud hos ham, selv om der var Fare for, at 
,Rosciusko* ikke behagede ham. Dog vilde han ogsaa 
være tilfreds med et mindre Beløb. Da han forbener 
ret godt, vil han blot anvende Pengene til Udflugter 
og betragte Naturen som den uskyldigste af sine El- 
skede. „Bagefter kommer jeg hjem, skriver meget og 
godt og indlader mig aldrig mere paa Personalier." 

Det sidste Brev, han skrev til sin gamle Studenter- 
kammerat, det tidligere citerede af 9de Juli 1832, be- 
gynder saaledes: „Rære Rettembeil, svar mig om- 
gaaende." Han udvikler derefter, at andre benytter 
deres Talenter mere end han, ,9010, fordi de har 
det mere nedig**. Bøme og Heine har slaaet sig paa 
Journalistik, og „andre sørger ogsaa mere for deres 
store Geni end jeg. Men jeg har dog gennemlæst 
mine Sager i. e. paa Ny, og finder, at de maa trænge 
og mere igennem. De er ikke saa slette, som jeg 
tænkte. Desuden bliver vel ethvert Menneske eft,er 
4 Aars Forløb en anden. Narre maa behandles som 
Narre. Og saa længe Rakket er saa dumt, maa man 



273 

hyle med det, indtil man bekvemt kan slaa det i 
Nakken. Derfor kunde du vel sætte noget ind paa at 
gøre noget for Dig og mig i denne skurkagtige Ver- 
d^i ved bestilte Recensioner alle Vegne.* 

Han beder derefter atter om de 15 Thaier, som 
han gæme vil hæve hos ham den 1ste i hver Maa- 
ned, indtil „Kosciusko* — om en 4—5 Maaneder — er 
færdig. »Betænk, jeg behøver kun at procedere mere, 
saa forbener jeg 2—3 Gange saa meget, foruden min 
Aaditørgage — men jeg poetiserer hellere. Vov det, 
hvis Dine Forhold tillader det „Et stort Hjærte bli- 
ver stærkere ved at sønderrives", siger min Rødskæg 
— jeg troer, mit er bleven det.** 

Kettembeil gik ikke ind paa Forslaget, og der ind- 
træder nu ejensynlig et spændt Forhold mellem dem, 
som dog først senere — under Grabbes Ophold i 
Frankfurt ^ fører til det endelige Brud. Det er 
vel ikke usandsynligt, at Grabbe har følt, den Kon- 
trakt, han i sin Tid havde underskrevet, var altfor 
ufordelagtig for ham — for de 6 Bind, han havde 
udgivet, blev Honoraret ialt kun et Par Hundrede 
Thaier — men paa den anden Side kunde Kettembeil 
med Rette indvende, at dens Bestemmelser ikke var 
bleven overholdt af Forfatteren. Der forelaa altsaa til- 
strækkelig Stof til den Konflikt, som tilsidst bryder 
ud i lys Lue. 

I samme Brev, hvor Grabbe fortæller Kettembeil, 
at Henriette Meyer gifter sig, underretter han ham 
ogsaa om, at »imidlertid har jeg igjen en mulig Brud, 
^en god, rolig Person, og dertil mere erfaren i lærde 
Sager end jeg, ogsaa rigere end den fremtidige Far- 
verske, men Smagen for Livet er borte.* 

Den ,»gode rolige' Person var ingen anden end 

18 
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Lucie Gostermeier. Det venskabelige Forhold mellem 
dem havde aldrig været helt afbrudt Hun havde i 
September 1830 bedt ham opklare nogle Ul hende 
rettede Spørgsmaal om Varusslaget — hendes afdøde 
Fader havde jo været Specialist paa dette Omraade 
— og Grabbe erklærer i det Brev*^, hvormed han 
besvarer hendes Henvendelse, at Arkivraad Closter- 
meiers Skrifter, naar alt kom til alt, ,er mere værd 
end det hele, kære Hermannsslag selv". I December 
søger hun hans Hjælp i et Indkvarteringsanliggende, 
og han svarer i en lille Billet, som han underskriver 
Ebbarg og daterer »Detmold, den 3000de December 
Anno I".*" Som Beskytterinde af Ferdinand Freilig- 
rath, hvis Fader var Underlærer ved Gymnasiet i 
Detmold og hvis Barndomshjem (Postmester Kaysers 
Hus ***!>) var Nabohuset til Clostermeiers Ejendom, an- 
modede hun derefter i April 1831 Grabbe om at skaffe 
den unge Digter nogle Vers optaget i Cottas »Morgen- 
blad**. Grabbe beder i sit Svar*** først om Undskyldning 
for, at han — paa Grund af sine mange Forretninger, 
der om Aftenen gjorde ham saa mat, som om alle 
hans Lemmer var brækket — i nogen Tid ikke har 
besøgt hende. Hvad angaar de Digte, „Ferdinandus 
(i. c. Freiligrath)* vil have trykt, opfordrer han hende 
til at overgive ham dem i forseglet Skikkelse sam- 
men med det ledsagende. Brev, saa skal de gennem 
hans Boghandler blive tilsendt MenzeL Da Freilig- 
rath nogle Maaneder efter i et Brev trøster Lucie i 
Anledning af hendes Moders Død, spørger han, hvor- 
ledes det gaar med Digtene, som han i et tidligere 
Brev havde haabet, ,»Hr. Auditøren" vilde gaa strængt 
til Værks med. Er de indsendt? Han har nemlig 
forgæves set efter dem i Bladet *••. Senere skriver 
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han fra Amsterdam til Lucie og beder gemiem hende 
Grabbe om at udfylde et Stambogsblad, thi ^eg har 
endnu ikke en eneste Digter i min Stambog.* Han 
takker for Besørgelsen af Digtene til „Morgenbladet* 
og fortæller endelig — for at smigre Grabbe — at 
denne nyder stor Popularitet i Amsterdam. Hans 
Bøger rives bortl 

Da Arkivraadinde Clostermeier i Juni Maaned bli- 
ver syg, udtrykker Grabbe overfor Datteren Haabet 
om, at den gamle Dame snart maa være rask igen*) 
Han mener at have mærket, at hun ikke vil tro, det 
blot er Forretninger, som har hindret ham i at be- 
søge hende siden Februar, og forklarer hende derfor, 
at han i de forløbne Maaneder næppe har kunnet 
spise paa Grund af Travlhed, og naar han flygtede 
til sine Forældre, belejrede man ham dér. Han vilde 
da om Aftenen have været en mat og sløv Gæst 
Ofte har han villet besøge hende, men han er bleven 
skræmmet bort paa Grund af sit Bfismod. Nu er 
ban bange for at komme, naar hun ikke særlig be- 
faler ham det. Han kunde let falde til Besvær og 
hendes Godhed skjule det for ham. Og nu er der 
tilmed indtraadt en Pavse, ,»som De tilskriver mig, 
ikke mine Forretninger. Meddel mig velvilligst, naar 
jeg en Gang tør komme . • . Dette mit Svar, Und- 
skyldning og Bøn." 

Da Fru Gostermeier og hendes Datter har ønsket 
at forhandle med ham i et Forretningsanliggende, 
takker han Lucie Dagen efter for Brevet ,Jeg for- 
tjener Overbærenhed, men andre end Dem vilde have 



*) Dette og de følgende Breve fra Grabbe til Frk. Qoeter- 
meier Grisebach IV P. 312, 314, 316—18, 328 og 331. 
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dadlet mig. Saasnart jeg føler mig i Stand dertil, 
kommer jeg til Dem. Men, du kære Gud, jeg troer 
stadig som en sørgmodig Passager.* 

Tre Dage efter ønsker han ,Fru Arkivraadinden 
Lykke og Held paa Aarsdagen for Stormen paa Ba- 
stillen! Ja, jeg kommer. Men, udenfor Forretnings, 
i hvis Opfyldelse jeg sætter min Ære, har jeg ingen 
Forstand. Jeg vil være dum, kedelig og noget god« 
Mig fortærer Tiden, eller jeg fortærer et Stykke af 
den, eller jeg ved ikke.* Han slutter med dette Ud- 
raab: „De herlige, skønt ofte egensindige, men saa 
gode, saa beundringsværdige Menneske. Ak, De ken- 
der vel Fortrædeligheder, men ikke Hundetøj. Jeg 
er kun Grabbe.*' 

Efter at Lucie har sendt ham flere Digte af Frei- 
ligrath — deriblandt ^Barbarossas første Opvaagnen", 
som han besvarede med det tidligere omtalte Digt, 
der har faaet Navn „Barbarossa i Ryffhåuser" — 
skrev han snart efter et Brev til hende, der begynder 
saaledes: „Højstærede Mademoisellel Sundhed 1 For 
dem og for — Fru Arkivraadinden saasnart hun — 
jeg haaber aldrig — skulde have den nødig,* og for- 
øvrigt kun er en Følgeskrivelse med et Freiligrath'sk 
Digt, som Grabbe returnerer. En lille Efterskrift 
lyder: ^Brevet ser ud som jeg selv.** 

Den 28de Juli døde Arkivraadinde Clostermeier, 
og Lucie stod nu ene i Verden. Der findes et 
Brudstykke af et Brev til hende fra Grabbe, hvori 
han en Maaned efter udtaler, at han er ængste- 
lig paa hendes Vegne, men, som den uordenlige 
Djævel han er, har han ikke villet tilbyde hende 
sit Selskab, uden at hun havde opfordret ham 
dertiL I Begyndelsen af September skriver 
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han, fortvivlet over Bruddet med Henriette Meyer, 
til Lucie — Brevet er ligesom det forrige og 
efterfølgende kun delvist bevaret — : „Den eneste 
Lykke, som jeg endnu har paa Jorden, er Til- 
ladelsen til undertiden at maatte besøge Dem. Ran 
jeg blive bedre, bliver jeg det derigennem. Men 
jeg er egenlig for ødelagt for Lykken. Hvorfor er 
man født? Hvorfor har ogsaa De maattet begræde 
Deres Forældre? Hvorved fortjente De det? Skæb- 
nens Tyranni* ... Et Brev til hende fira Slutningen af 
Maaneden, som bar Overskriften: „De alt for Gode!**, 
siger om Freiligrath, der jo havde indyndet sig hos 
Grabbe: Han »er virkelig en god Fyr, men han 
laver ogsaa Fraser og skriver først sine Breve i 
Koncept*, og er undertegnet: ,ikke den klogeste.' 

Nu standser Brewexlingen i nogle Uger, thi Grabbe 
er optaget af Forsøget paa at forsone Henriette Meyer. 
Den 6te November sender han saa Frk. Clostermeier 
følgende Billet: ,De er vred, jeg formoder det, thi 
Pigen saa saa forbandet ud, da hun kom tilbage fra 
Dem. Sandelig. Og hvorfor — fordi jeg er syg. Jeg 
er det, jeg maatte i Aftes styrte bort fra Meiers Hus, 
da jeg havde drukket Va Glas Vin. Dertil Forret- 
ninger. Dertil et afskyeligt daarligt Humør. Dertil 
Aandstræghed. — Turde jeg saaledes besøge og 
ennuyere Dem? — Med et langt Sygeansigt drikke 
The og tale dumt Tøjeri? — Tør jeg komme, saa 
beder jeg om, at jeg Klokken fem maa vise Dem, at 
jeg er saa afskyelig, som jeg siger. Men jeg løber 
allerede Klokken sex, syv eller halv otte bort igjen; 
og det kunde fordærve andre Besøg og en Aften for 
Dem. Den usalige Grabbe.*" 

Fra Februar 1832 er der bevaret et Par Linjer af 
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et Brev, saalydende: .Skulde man tro, at Folk endnu 
holdt af mig, som foragter mig selv og Menneskene ?'' 
I den følgende Sommer skriver han til hende: „Jeg 
taler fremdeles, skærer hurtig et skævt Ansigt og 
kan ikke taale, at en fornuftig Dame ikke tager 
imod Grunde. Voila tout. Jeg tager jo imod alt, 
hvad De byder mig, skent jeg har Ret De skal 
ogsaa have Ret, saa godt som jeg. Thi en Nellike 
tænker anderledes end en Tulipan, og tilsidst staar 
De dog under en HimmeL Men De maa ogsaa give 
efter i Noget og bære over med Noget Det gaar 
ikke paa anden Maade. Tanker, Følelser og Rettigheder 
er forskellige som Knopper, Perler og Vinduesglas.* 

Forholdet mellem Grabbe og Lucie Clostermeier 
udvikler sig nu til stedse større Fortrolighed. Han 
kommer ofte til The hos hende om Aftenen og taler 
med hende om literære Sager, og han sender hende 
en Række Deviser^^ underskrevne ^Deres ærbødigste 
Grabbe**, af hvilke enkelte i hele deres Groteskhed 
lyder saaledes: 

,Wer nicht Zoten reiszen kann 
ist furwahr kein Ehrenmann.** 

.Lfig* ich doch in Erdenkuhle, 

fuhlt ich nicht des Lebens Schwuhle.** 

„Gott ist grosz, 

aber der Teufel ist los.*' 

„Absalon, Absalon, was thust Du mir weh, 
da ich dich ohne den Haarbeutel sehM 

„Zahnweh ist gut, 
noch besser der Muth, 
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mit dem man's bekåmpft 
und die Schmerzen dåmpft** 

Den 15de December 1832 døer saa Grabbes Fader 
i en Alder af over 70 Aar, og nu var •— som Duller 
siger i sin Biografi*) — ^de Hindringer, der havde 
stillet sig i Vejen for Grabbes Ønsker,** ikke mere til 
Stede. Frk. Clostermeier, en Dame paa 41 Aar, ind- 
saa i sin Ensomhed kun altfor vel, at nogen anden 
Mand vilde hun dog ikke vinde, og hun besluttede 
derfor at opfylde Grabbes Ønske og blive hans Hu- 
stru. Den 6te Marts 1833 fandt Brylluppet Sted. 
Duller lader ham henrykt udraabe: »Vort Ægteskab, 
Kone, er sluttet i Himlen!**, medens Ziegler fortæller, 
at han paa Bryllupsdagen, lige efter at han var bleven 
viet, i overstadigt Lune sagde: „Saa, dér har vi da 
TOykken!«**) 

Ja netop I Hans Ægteskab***) bragte ham ikke den 
forventede Fred, førte heller ikke hans Liv ind i ord- 



*) Pag 37. 

**) Man kommer til at tænke paa Grabbes burleske Ægte- 
skabstragedie, naar man i Udkastet til .Askepot', som 
Grisebach offenb'ggør (II, P. 469), finder følgende Udta- 
lelse af Baronen: ,Naar Du kender en Krokodille, 
kender Du endnu ingen Kvinde. — Kender Du Sur- 
mulen? kender Du Taarer? kender Du Jammer? aare- 
lang Fastholden ved Egensindighed for Egensindighedens 
egen Skyld? FifiOgheden, netop der, hvor man har 
Uret, at ville have den meste Ret? Kender Du det? 
Saa kender Du en Ægtehalvdel/ 
**^ Ziegler er den vigtigste Kilde til dets Historie. Se 
bl a. hans Bog Pag. 105—137, som er benyttet i det 
følgende. 
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nede Tilstande, og de gunstige T^n, der til en Be- 
gyndelse kunde spores hos ham: Omsorgen for sit 
Ydre, Glæden ved sit Hjem, Anstrængelsen for at 
rette sig efter selskabelige Former, og som fik hans 
Venner til at tro, at han nu var kommen paa ret 
Kjøl, var desværre kun ganske forbigaaende. 

Selv i de første Uger har det ikke set helt smi- 
lende ud. Thi et Par Dage efter Bryllnpet skrev 
Grabbe følgende „Din Mand* signerede Linjer i sin 
Hustrus Stambog: 

,Diese Schmieren hab' ich gelesen, 

lauter dummes, falsches Wesen, 

ein vollkommner Hundestall! 

Schdn sind frische Buchenblfitter, 

herrlich sind die echten Gotter, 

doch diesz geschrieb'ne und bemahlte Zeug 

ist nicht werth, dasz ich's vergleich." 

Disse plumpe Vers, der er rettet mod Ludes 
gode Veninder og Paarørende, kan næppe have glædet 
den nygifte Frue i nogen særlig Grad. 

Et andet Blad, der er bevaret fra denne Tid — 
April 1833 — og underskrevet „Lucas", indeholder 
dels en paa Prosa affattet Tilladelse til at besøge et 
Bal, dels følgende til hende rettede Vers: 

nUm meine Schlåfe schlieszt ein Kriegeshut 
sich mit wunderbarem Heldenmuth, 
grosz sind die Turken in der Schlacht, 
was aber gegen Grab' in seiner Pracht? 
Hoch schwillt mein Herz voll Ehrbegier, 
schon weisz ich: Zweimal zwei ist vier. 



281 

une Theure ich versichre Dir: 

Schon unterscheid' ich mich und mir.*" 

Det knnde naturligvis i en lille By som Detmold 
ikke blive en Hemmelighed, at det nygifte Par levede 
som Hund og Rat. Fru Grabbe saas paa Gaden med 
forgrædte Øjne, og hun fortalte sine Veninder, at 
hendes Mand ikke brød sig det mindste om hende. 
Han havde ikke en Gang gratuleret hende paa hendes 
Fødselsdag, og hun følte sig bundulykkelig. 

Hvor Skylden maa søges til den Ægteskabstra- 
gedie, der nu begynder at oprulle sig, er ikke let at 
afgøre. Retfærdigheden byder nærmest at sige, at 
begge Ægtefæller havde Skyld. Fru Grabbe var 
hverken øm eller hjærtelig; der kommer hurtig 
noget koldt i hele hendes Opførsel overfor hendes 
Mand. Han kunde bringes vidt med lidt Godhed, 
men derom var der ikke Tale hos hende, — tvært- 
imod: hun havde kun Spot og Haan tilovers for 
ham. Hun var en herskesyg Natur, der vilde være 
det Midtpunkt, hvorom alt skulde dreje sig, og som 
knn brød sig om Grabbes Værker, for saa vidt som 
de kunde kaste Glans over hende selv. Hun var 
indbildsk af sin egen Lærdom, som hendes Fader 
altid havde hævet til Skyerne, skønt den væsenligst 
kun bestod i Kendskab til et Arkivs Ordning. Hun 
betragtede sin Fader som en meget stor Videnskabs- 
mand paa Grund af hans Bog „Hvor Hermann slog 
Vams*', og det var ogsaa — som allerede fremhævet 
— i Anledning af denne Bog, at en Brewexling 
paany indlededes mellem hende og Grabbe i Sep- 
tember 1830. 

Ferdinand Freiligrath, der havde kendt hende 
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meget godt og paa en Maade som Nabobarn yar op- 
voxet i hendes Fædrenehjem, har i et Brev*) til 
Oscar Blumenthal udtalt sig om Ægteskabet: »At 
Grabbes Ægteskab var et usaligt — hvem kan sige, 
hvis Skyld det var? Fru Grabbe havde ogsaa sine 
haarde Sider og skarpe Ranter — men hvilket kvin- 
deligt Væsen paa Guds grønne Jord havde i Længden 
kunnet komme ud af det med Grabbe! Meget har 
ogsaa Drilckebrødrenes Ophidselser, meget den lille 

Residensstads Bagtalelse foraarsaget Døden 

har forsonet dem — jeg tænker paa Grabbe, og jeg 
tænker paa hans Kone med den samme smertelige 
Deltagelse, og jeg vilde blot ønske, at de aldrig var 
bleven Mand og Kone. Jeg husker endnu den Skræk, 
jeg følte, da jeg i Foraaret 1833 fik det Grabbe- 
Clostermeier'ske Bryllupskort sendt til Amsterdam.* 

Hvad Grabbe angaar, var han saa lidt som muligt 
egnet til at være gift Han formaaede aldeles ikke 
at rette sig efter en anden Natur, han kunde ikke i 
Længden finde Behag i en rolig, hjemlig Tilværelse, 
men søgte atter til sit Yndlingsværtshus, hvorfra han 
tog sine Venner hjem med — ofte sent om Aftenen. 
Og saa gik det løs med de fra hans Ungkarledage 
velkendte Romthéer, under hvilke der blev støjet 
og sunget Desuden plagede han sin Hustru ved den 
Pirrelighed, han lagde for Dagen, saasnart hun gjorde 
en Indvending, og ved sin sygelige Tilbøjelighed til 
overalt at spore Intriger. 

Men endnu en Grund til det ulykkelige Ægteskab 
anes gennem en Beretning hos Ziegler. Da Grabbe 



*) Dateret 28de April 1872 (.Deutsche Revue', December 
1901). 
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en Dag fik det Raad at optræde mere energisk overfor 
sin HnstrOy erklærede han, at han nok skulde vise 
sig som Mand overfor hende, hvortil et vittigt Hoved 
ander almindelig Latter bemærkede: „Det er jo netop 
det, hun forlanger/ Ogsaa Willkomms Ord i hans 
Afhandling om Grabbe*^: „Han selv manglede Man- 
dens stærke Kraft til at fængsle Hustruen, og den 
momentane Opflammen af en dybere Rærlighedstrang 
kunde ikke vække nogen Genkærlighed**, tyder paa, 
at Grabbe led af en kønslig Svaghed*). 

Allerede i Foraaret 1833 begyndte Spliden mellem 
Ægtefællerne at antage en alvorlig Karakter. De var 
bleven enige om at have Formuesfællesskab, men det 
var rigtignok Fru Grabbe, der havde bragt det meste 
med ~ saaledes det Clostermeier'ske Hus — medens 
Grabbe, hvis beskedne Auditørgage kun i 1829 var 
bleven lidt forøget, ikke ejede andet end de 1000 Thaier, 
han havde sparet sammen, og sin Andel af Haven, 
hvor han havde tilbragt sin Ungdoms lykkeligste 
Timer. Imidlertid hævede hans Hustru efter kort 
Tids Forløb 300 Thaier i den Hensigt at anbringe 
dem i den Gotha'ske Enkekasse, men Lægeattesten 
om Grabbes Sundhedstilstand blev ikke anset for 
fyldestgørende. Grabbe forlangte nu at vide, hvad 
han havde benyttet Pengene til, men herom vilde 
han intet oplyse. Hun deponerede dem hemmelig i 
en Kasse hos Forstsekretær Kestner, der var gift 
med en af hendes Veninder. Da Grabbe udfandt. 



*) Til Kleists mærkelige Optræden overfor Wilhelmine von 
Zenge har man ogsaa villet finde Forklaringen i en 
pinlig physiologisk Defekt, men Servaes er dog betæn- 
kelig ved at skænke denne nylig fremsatte Hypotese 
Tiltro. (.Kleist* P. 11.) 
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hvor Pengene var bleven af, rasede han som en gal 
Mand. Han opfattede det, der var sket, som et Ind- 
greb i sine Rettigheder, og han skrev et forbitret 
Brev til Kestner, hvem han drog til Ansvar for hans 
Handlemaade og udfordrede paa Pistoler. Men da 
Kestner ikke vilde indlade sig paa Duel, kendte Grabbes 
Haan ingen Grænser, og han gjorde Nar ad sin Hu- 
stru, der havde valgt sig en saa lidet løve^jærtet 
Forsvarer. 

I sin sygelige MistænlLSomhed anede Grabbe des- 
uden Uraad. Han troede, at Kestner ikke blot var 
hendes Tillidsmand i et pekuniært Anliggende, men 
ogsaa hendes Elsker, og naar han om Aftenen kom 
hjem fra Værtshuset, styrtede han med Lys i Haanden 
rundt i Værelserne, stak med sin Kaarde bag Skabe 
og under Senge og raabte: Er Kestner her i Huset? 
Lad mig bare faa fat paa ham, saa skal jeg rende 
min Kaarde gennem Livet paa ham. 

Grabbes Foresatte, Regeringsraad v. Meien, for- 
søgte at mægle mellem Ægtefællerne — ved en anden 
Lejlighed maatte Petri overtage Mæglerrollen — og 
der er fra Juli 1833 bevaret tre Breve^ til ham fra 
Grabbe, der i det første takker for hans velvillige Mæg- 
lingsforsøg. «Min Kone er af Hjærtet god, men m^et 
egensindig og optager alt paa en overdreven Maade. 
Det gør jeg ogsaa, men jeg tror, dog ildce i saa høj 
Grad som hun. Mit Hjærte kan være slettere end 
hendes.** Han fremhæver, at hun selv har ønsket 
Formuesfællesskabet, og at han intet har forbrugt 
af hendes Formue, men tvertimod bragt hende sin 
maanedlige Gage. Han ved ikke en Gang, hvori 
hendes Formue bestaar, men da hun hemmelig har 
skaffet 300 Thaier til Side, maa han gribe ind, thi 
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hvis han giver efter, vil det ikke blive opfattet som 
Godvillighedy men som at han har indset sin Uret. 
Han er imidlertid rede til at overgive hende den 
forbandede Kasse med de 300 Thaier til fri Raadighed 
— hnn kan kaste den i Vandet eller i de ham mis- 
tænkelige fremmede Enkekasser — saasnart hun 
atter har skaffet den hjem i Huset 

Mellem dem skal Forholdet være som før, og hun 
kan forvalte den fælles Ejendom, som hun vil, naar 
hun blot ikke skader den. Ja, han vil overlade hende 
sin Gage og sine Renteindtægter (21 Thaier og 18 
Groschen) som før. Han slutter Brevet med at sige: 
»Min Kone er langt bedre end jeg, men næppe klo- 
gere, og derfor ser jeg ogsaa noget igennem Fingrene 
med hendes hemmelige Bortskaffen'. 

Det kan ikke nægtes, at Grabbe i disse Udtalelser 
viser et forsonligt og godmodigt Sindelag. Dagen efter, 
da han ikke strax har faaet Svar fra Regerings- 
raaden, skriver han et nyt Brev til ham, hvori han 
siger: «Forhaabenlig har jeg ikke saaret Dem ved 
mit Brev af i Gaar,*" og fortsætter: „Hvis Forst- 
sekretær Kestner havde overleveret Kassen til mig, 
saa vilde jeg have sagt til min Kone: «Se, her er 
Kassen bleven overleveret til mig, og maatte det 
vederfares mig som Ægtemand; og saa: Da jeg har 
vist Dig min Ret, saa gør dermed, hvad Du viL 

I Stedet for saaledes at virke for Forsoning har 
Forstsekretær Kestner indladt sig paa halve Forholds- 
regler, som altid fører til lidt og kun skadeligt* 
Han har allerede leveret sin Hustru de netop for- 
faldne 21 Thaier i Rente. 

Fem Dage efter takker Grabbe hjærtelig den „høj- 
velbaame, højtærede Regeringsraad". Skønt han ikke 
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yed det sikkert, tror han dog» at ved Regeringsraa- 
dens Godhed er den usalige Kasse hragt tilbage til 
Huset »Sagen er endt; jeg har ikke rørt ved Kassen 
og givet min Kone et Bevis » saa at hun selv eller 
gennem mig kan sætte 300 Rth. deraf i Enkekassen«* 
»Men skulde De endnu høre om smaa De- 
batter {in momento har jeg ingen), saa maa De blot 
troy at min Kone i et og andet saa temmelig tror 
alt, hvad hun tænker, og for det andet er en lille 
Napoleon, i det hun forstaar at benytte alt, hvad 
man bevilliger hende, som et erobret Terræn, ud fra 
hvilket hun kan erobre mere.' 

Sin nedtrykte Sindsstemning gav han paa dette 
Tidspunkt Luft i et Par til sin Hustru rettede Smaa- 
vers, som allerede Ziegler meddeler, og Grisebach 
genoptrykker efter de paa Biblioteket i Detmold be- 
varede Originaler. Det første lyder: 

„Ach Lucie I 
Vor der Eh* 

da waren schone Traume I 
Nun bluh'n die Båume, 
denkst Geldl 
Mein Herz ist eine Welt, 
woraus es ist zu pressen — 
Durch Dich verdirbt das Essen. 
Sieh die Natur, 
sieh Menschenseelen, 
und nimmer, nimmer solist Du dich verfehlen.*^ 

Det andet aander den dybeste Fortvivlelse: 

nO Lucie I 

Es war eine bessere Zeit, 

als Du Dich freutest mich zu erfreuen, 
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ich wegwarf das Gesicht des Leuen. 

Zetzt Habsacht, kein Hoffen, 

das Grab allein, das steht mir offen/ 

Den af von Melen mæglede Fred holdt sig ikke 
længe; nye Stridigheder om det ulyksalige Formaes- 
fællesskab, der var Fru Grabbe en Tom i Øjet, be- 
gyndte, men Grabbe vilde ikke gøre yderligere Ind- 
rømmelser. Om Efteraaret affattede han følgende 
Erklæring: .Saavel i levende Live som ved min Død 
giver jeg herved af gode Grunde min Moder og hen- 
des Pige, nemlig Wilhelmine Walbaum her af Byen, 
Tilladelse til at besøge mig til enhver Tid og for- 
langer, at uden deres Viden intet skal Qæmes fra 
mit Hus, og at de ogsaa skal være til Stede, naar 
min Kone, som jeg ellers skatter meget højt, hvad 
jeg hermed bevidner, lader en eller anden Stue eller 
Møbel bryde op." 

Under disse ulykkelige ægteskabelige Forhold be- 
gyndte Grabbe ganske at forsømme sit Embede. I 
hans Værelse flød Dokumenterne rundt paa Borde 
og Stole, og skulde han bruge en Fidibus eller 
tænde Ild i Kakkelovnen, tog han ofte et Aktstykke 
dertil, ganske paa samme Maade, som han senere 
sønderrev sine Manuskripter i lignende Øjemed. 
Naar Embeds-Protokollen ikke var til at finde, greb 
han den første den bedste Papirlap og noterede Mo- 
menterne derpaa, men om nogen Protokoltilførsel 
senere hen blev der ikke Tale. 

Og som det gik med de offentlige Dokumenter, 
gik det med de Penge, der blev deponeret hos ham. 
Han førte intet Regnskab over dem, blandede dem 
sammen med sine egne og tog det ikke saa nøje, om 
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han betalte sine private Udgifter med de deponerede 
Summer. 

Ja, hans Skødesløshed greb saa vidt om sig, at 
han, naar han skolde optræde som Dommer over 
Soldaterne, knnde lade sig paavirke af, om et Ansigt 
behagede ham eller ikke. I det første Tilfælde var 
han Overbærenheden selv, i det andet streng og 
bidende i sine Udtalelser. 

Og ligesom han trakterede de Folk, der skulde 
aflægge Ed, med Rom, saaledes var det ham en sand 
Glæde at skænke et svingende Glas af den stærke 
Drik for de Underofficerer, der havde tjenstlige 
Meldinger hos ham, og ikke slippe dem, førend de 
havde drukket til sidste Draabe. 

At denne Embedsførelse i Længden var umulig, 
er indlysende. Der indløb Klager over ham til Re- 
geringen, og han modtog Irettesættelser, som for- 
bitrede ham baade hans Virksomhed og hans Ophold 
i Byen. Han kunde ikke længere udholde at se paa 
de „fade Mennesker", og han søgte at bevæge sin 
Hustru til at rejse bort med sig. „Foruden Dig og 
Althof (Kriminalsekretær i Detmold) er der intet 
godt og trofast Menneskehjærte her, som slaar for 
mig. Mine saakaldte Venner ere falske," lader Duller 
ham sige*^. Han foreslaar hende, de skal rejse til 
Frankfurt, hvor han kan fortjene langt mere som 
Forfatter. En anden Gang siger han, at det er ham 
ligegyldigt, om de tager til Regensburg eller til 
Frankfurt Han vil blot et Sted hen, hvor der bliver 
drukket Rhinskvin. 

Men om nogen Bortrejse blev der ikke Tale. Der- 
imod rettede han nu — den 30te Januar 1834 — en 
vidtløftig Ansøgning til Fyrst Leopold om at bUve 



afskediget fra sin Anditørstilling og i Stedet for ad- 
næynt til Kaptejn. Det er muligt, at Grabbe, efter i 
lange Tider at have levet og aandet for Napoleon og 
fremmanet Slagmarkens Torden i sit Drama, har 
suggestioneret sig selv til at tro, at han i Virkdig- 
heden var skabt til at være Soldat og havde militært 
Talent. Et Aars Tid senere findes der Udtalelser^ 
af ham som f. Ex.: »Blev der blot Krig. Det vilde 
være min eneste Redning. Selv Læger har ønsket 
mig Krig,* og: »Blev der blot Krig, saa vilde jeg bUve 
rask I — Dog nu maa man føre den i Tragedier." 
Eller et tredie Sted: „Livet har kun tre Goder: 
Foraar, den første Kærlighed, Krig. De eneste For- 
Mskninger.*" 

Ziegler, der kendte Ansøgningens Ordlyd, for- 
moder, det var Grabbes Hensigt, at Fyrsten skulde 
skænke ham en Pension. Thi der fandtes i Ansøg- 
ningen følgende Passus: „De tyske Digtere er Tro- 
nens sikreste Støtter, men de maa forkomme, naar 
ikke et venligt Blik fra oven skænkes dem.*" 

Fyrsten, der næppe anede noget om Grabbes Em- 
bedsvanskeligheder og ikke vilde blande sig i sine 
Regeringsraaders Anliggender, svarede endnu samme 
Dag med følgende Haandskrivelse: ,Paa Deres i Dag 
modtagne Ansøgning svarer jeg, at jeg ønsker. De 
vil bringe Deres Ansøgning til Regeringens Kund- 
skab og nærmere motivere den, hvorefter der vil 
bUve truffet Afgørelse om den.*" 

Men Grabbe vilde ikke henvende sig tn Rege- 
ringen, fra hvilken han ikke ventede Opfyldelse af 



♦) I Breve til Boghandler Schreiner Juni 1835. Grisebach 
IV. P. 463 og 477. 
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sine Ønsker; derimod skrev han et bevæget Brev*) 
til V. Meien: «De har behandlet mig som Foresat saa 
godt, og nylig som Ven. Aldrig, aldrig har jeg haft 
Grund til paa nogen Maade at klage over Dem.*" 
Grabbe udtaler derefter, at det er hans Pligt og Ære at 
beholde den saa vanskelige og indvildede Auditørpost 
saa længe, indtil han har afleveret den pletfri. Dertil 
er han beredt, selv om det skulde koste ham megen 
Tid« .Men" — fortsætter han — „mellem os I jeg 
maa dog bort der&a. Min Aandskraft bliver ruineret, 
naar jeg hver Dag lader 50 Bønder og anden Ærg- 
relse storme løs paa den. Kan De gøre noget 
godt for mig i den Henseende, saa skal Deres 
Navn staa over mit i Historien. Endnu er jeg rask, 
endnu livskraftig, endnu fuld af Poesi og Videnskab; 
men skal jeg under de Omstændigheder gaa under i 
Sorger og Besværligheder? Nej I Stil De mig foran 
Pistoler, Batterier, jeg skal vide at dø for min Fyrste, 
under Dynger af Aktstykker er det mig umuligt Bori 
dermed, og om muligt nogen Hjælp, thi jeg har vel 
Berømmelse, men ogsaa Hustru, Moder og mig selv. 
Jeg overlader Dem alt Auditør vedbliver jeg ikke 
at være, uden saaledes, som Deres Indberetning har 
forestillet det for Serenissimus. Om muligt: 
bort dermedl Thi jeg stoler paa Dem og min 
Fyrste. I mig vilde meget blive reddet: Glans, Rær- 
lighed, Ære og Berømmelse, men desværre kun gen- 
nem Poesi, som vi alle har, men ogsaa alle behøver.*' 
En Efterskrift lyder: ,Ak, tilgiv et sønderknust og 
desuden paa mange Maader sysselsat Hjærte dette 
Brevs Form.** 



*) ISte Februar 1834. Grisebach IV P. 337. 
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Som Svar modtog han den 21de Februar et 
Rescript fra Regeringen, der eryede en ganske tilintet- 
gørende Virkning paa ham. Der udtaltes nemlig 
deri, ,at Regeringen i nogen Tid har savnet den 
ordnede, omhyggelige og prompte Behandling af de 
militærretslige Forretninger, som disse fortrinsvis 
fordrer,*" og der blev givet ham Regler for, hvorledes 
Forretningsgangen atter kunde bringes i Orden. 

Denne Irettesættelse var mere, end Grabbe efter 
alt, hvad han allerede havde gaaet igennem, kunde 
taale. Hans Modstandskraft var brudt, og han indgav 
Ansøgning om Afsked. Men nu lagde Petri, der 
atter viste sig som Grabbes trofaste Ven, sig imellem, 
fik Afskedsansøgningen taget tilbage under Paaberaa- 
belse af, at den var affattet i et Øjebliks sygelige 
Ophidselse, og overtalte ham til at indgive en ny 
Ansøgning, hvori han — under Henvisning til sin 
nedbrudte Sundhedstilstand — anmoder om et halvt 
Aars Orlov. 

Denne bevilligedes ham den 15de Marts under 
den Forudsætning, at han — naar Tiden var forløbet 
— gav Meddelelse om, at han atter tiltraadte Em- 
bedet Det var Petris Haab, at han i Løbet af det 
halve Aar skulde komme saaledes til Kræfter, at han 
uden Vanskelighed kunde genoptage sin Virksomhed 
eller i modsat Fald gaa af med Pension. Midlertidig 
overtog en Nevø af v. Meien Embedet, men Uordenen 
i Forretningssagerne var saa stor, at ogsaa en ældre 
Auditør maatte tilkaldes. 

Grabbe fik nu Ro til at sysle med sine literære 
Arbejder. I Begyndelsen af Aaret havde han planlagt 
Dramaet „Hannibal** — „nn er jeg ved Hannibal, 
<en Tragedie, og jeg haaber, der er deri Sidemotiver, 

19» 
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som ikke erindrer om min Napoleon. Intet er skæn- 
digere end Manér," skriver lian i det tidligere om- 
talte, til en ubekendt adresserede Brev af 12te ApriL 
Han gjorde betydelige Forstudier, læste meget i 
Plutarch, Terents og andre klassiske Skribenter, men 
han producerede ikke med samme Lethed som før. 
«Ogsaa Poesien, Hannibal udmatter mig. Naar jeg 
har skrevet en Time, ligger jeg som død paa Sofaen. 
Intet af mine Stykker har taget saadan paa mig — 
kun Gothland; over det har jeg ofte ligget og grædt,* 
er Ytringer af ham, som Ziegler har opbevaret Han 
mener ogsaa, at Grabbe havde valgt dette Æmne for 
at kunne fremstille, hvorledes en Mand, der har ind- 
lagt sig store Fortjenester, maa kæmpe med Verdens 
Utaknemmelighed og derved bliver grebet af den 
bitreste Menneskeforagt Han indflettede fiygtelige 
Plumpheder i Stykket, som han bestemt erklærede, 
ikke skulde stryges — ej et Bogstav vilde han und- 
være — og som senere, da Rettembeil forlangte dem 
Qæmede, gav Anledning til det endelige Brud mellem 
Vennerne'®*. 

Ziegler var i dette Tidsrum en stadig Gæst i det 
Grabbe'ske Hus og &r derfor nøje underrettet om 
Forholdene nu, da Vendepunktet i hans Skæbne 
indtræder. Grabbe læste i Byron og Bayles Dictionaire 
sammen med sin yngre Ven og forlystede ham med 
alskens besynderlige Indfald. 

Det besynderligste var dette: Han havde en Ugle 
og et Par Ænder, som han altid omtalte som nogle 
mærkværdige Dyr, og en Dag skulde ogsaa Zie^er 
have dem at se. Iført sin rødstribede Natskjorte 
førte Grabbe sin Gæst ned i Gaarden, hvor Uglen 
sad i et Bur. Han tog den ud og sagde: £>eQ Satan 
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gnistrer med Øjnene ligesom min Kone, hvorpaa lian 
stoppede et stort Stykke Kød ned i Halsen paa den: 
Rnl Du bare med Øjnene, Djævel, jeg skal aUigevel 
f aa Bugt med Dig. Saa tog han den ene And og erklæ- 
rede, at nu skulde Anden og Uglen vies. Han for- 
søgte at faa begge Fuglene til at staa ved Siden af 
hinanden og fremsagde paa karrikeret Maade en 
Vielsesformular. Han forlangte, at Anden skulde 
sige „Ja", men da den rabbede, raabte han: Vil Du 
nu høre, Grabb', Grabb'I Det er en Stikpille til mig! 
Det er Ja, Du skal sige, forbandede D3rr, og han slog 
til den. Nu skal Du ind i Buret til Uglen, og han 
fik begge Fuglene ind deri, i det han sagde: Send 
hurtig Bud efter Pastoren, saa at han kan foretage 
en Vielse. Dette vilde Ægteskab er dog Synd og 
Skam. Da Fru Grabbe nu kom til og smilende saa 
paa hans underlige Færd, ytrede han: «Ja, ja, min 
Kone gaar som en And. Hun vil gæme give Dig et 
Kys, Zi^er; værsgod, kys hende nu! 

Saa havde Ziegler faaet nok, og han skyndte sig 
at forlade dette Optrin, der sikkert viser os Grabbe 
onder Alkoholens Indflydelse. Han opfører sig som 
et rent Barn, men ved Siden deraf er den hele Scene 
præget af en burlesk Fantasi. 

Denne Fantasi fremtraadte ogsaa hos ham, naar 
der var Besøg i hans Hjem af de faa Bekendte, med 
hvem han endnu havde Omgang. Snart underholdt 
han dem med morsomme Indfald og Idéer, men 
snart var han saa raa og kynisk, at man maatte 
skamme sig paa hans Vegne. 

I den lille Residens-By havde naturligvis Grabbe's 
Orlov og en anden Embedsmands Konstitution i Em- 
bedet givet Anledning til megen ondskabsfuld Sladder, 
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som gik ham nær til Hjærtet Hans Hustru var ham 
ingen Støtte i denne tunge Tid og plagede ham des- 
uden med sine evige Klager over Formuesfælles- 
skabet: Han, der ikke kunde bestyre sit Embede, 
kunde heller ikke forvalte den fælles Formue, og 
hun forestillede ham hver udslagne Dag, at hvis han 
nu ikke rettede sig efter hendes Ønske^ var den sikre 
Undergang dem vis. 

Særlig heftig var Striden om en Seglring, som 
Grabbe paastod hørte til Fællesboet, medens hans 
Hustru bestemt benægtede det Flere Gange kom 
det til rasende Scener, hvor Grabbe truede hende 
med sine Vaaben, og hun under Raab og Skrig kaldte 
Folk til B(jælp. En Dag, efter at et saadant Op- 
trin havde fundet Sted, kom Ziegler til ham og 
traf ham liggende til Sengs. Han var bleven saa an- 
greben af Sindsbevsegelse, at han ikke havde kunnet 
holde sig oppe, og han klagede nu over det frygte- 
lige Spektakel, han havde haft med sin Hustru. Hun 
martrer mig til døde, den onde, onde Kvinde, jam- 
rede han. 

Fru Grabbe gjorde imidlertid flere Forsøg paa at 
faa Ringen tilbage og opnaaede tilsidst sin Hensigt 
paa følgende Maade: En Nat, da Grabbe laa syg og 
søvnløs i sit Sovekammer i Stueetagen, ilede hun ned 
til ham fra øverste Etage, hvor hun havde sit Væ- 
relse, spurgte deltagende og sledsk til hans Befin- 
dende, satte sig ned ved Sengen og greb hans Haand. 
Derved blev hun opmærksom paa Ringen, der saa 
ofte havde været Stridens Genstand. Langsomt, 
ganske langsomt listede hun den af hans Finger, og 
da hun endelig var i Besiddelse af den saa længe 
eftertragtede Kostbarhed, lo hun hoverende, raabte 
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jublende: Nu har jeg denl Nu har jeg deni og løb 
ud af Værelset op ad Trapperne. 

Zieglers Fremstilling af denne til Belysning af 
Fru Grabbes Karakter vigtige Episode er udsmykket 
som et Kapitel i en spændende Roman: Et frygte- 
ligt Uvejr drager over Byen i den trykkende varme 
Nat, Tordenen ruller skrækkelig, og Lyn paa Lyn 
oplyser Mørket Og medens Elementerne saaledes 
raser, frastjæler Fru Grabbe sin syge Mand den Segl- 
ring, han betragtede det som sin Ære at vaage over. 
Det undrer os ikke, naar vi nu hører, at Grabbe 
i Fremtiden kunde gribes af en uhyggelig Frygt for 
sin Hustru — hun gør Indtryk af at være kommen ud 
af Ligevægt ved Tanken om muligvis at lide Tab ved 
Formuesfællesskabet og i raffineret Kløgt at vove 
hvilken som helst Indsats for at sejre i Striden. 
Hendes senere Optræden bestyrker Indtrykket 

Stormen i dette Ægteskab lægger sig herefter 
ikke mere. Er Fru Grabbe ondskabsfuld og bitter, 
mister Grabbe — under Indflydelse af Alkoholen — 
i stærkere Grad end nogensinde før Holdet paa sig 
selv. Atter forfærder han hende ved at true med 
sine Pistoler, saa hun selv ved Aftenstid flygter ud 
af Huset Han løber saa op og ned ad Trapperne, 
raabende, at hun har gemt sig for ham, men at 
han nok skal finde hende og lade hende kaste ud, 
thi der er ingen anden Herre i Huset end han! For 
at faa fat paa hende, barrikaderer han Dørene med 
Brændestykker, saa at hun ikke ubemærket kan 
snige sig ind igen. Og stadig bandende og truende 
sætter han sig paa Trappen for at lure paa hende. 

Efter saadanne Scener kunde han undertiden finde 
paa — for at forsone hende ~ at sende hende de 
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skønneste og sjældneste Blomster ind i Huset i en 
saadan Mængde, at hun næsten ikke kunde faa Plads 
til dem*^. 

En Dag tog imidlertid Fru Grabbe en diabolisk 
og ydmygende Hævn over sin Mand — en hel Ko- 
mediescene, som hun havde planlagt sammen med 
Pigen. Medens hun skjulte sig paa Loftet, fik hun 
Pigen til at gaa ud i Byen og derefter komme styr- 
tende hjem med det Budskab til Hr. Auditøren, at hun 
netop havde mødt Fruen rejseklædt og i Færd med 
at tage Plads i Postvognen for at rejse til sine Slægt- 
ninge i Mannheim. Hun formaaede ikke at bære 
den Skam at være bleven jaget ud af sit eget Hus. 
Dette var mere, end Grabbe kunde udholde. Han 
skrev i flyvende Fart et Brev til hende: „Lucie, hvad 
er det Du gør, vær ikke forrykt. Du er jo min kære, 
kære Kone. Det var jo ikke andet end Spøg! Lucie, 
kom tilbage, se, jeg modtager Dig med aabne Arme. 
Vær ikke ubesindig, gør ikke mig og Dig ulykkelige. 
Lucie, jeg venter paa Dig.*" Dette Brev bragte Pigen 
op paa Loftet til Fru Grabbe, der strax efter i sine 
Rejseklæder indfandt sig hos sin Mand. Han kom 
hende i Møde, rakte hende Haanden og bad om Tilgi- 
velse. Nu kunde hun ikke fastholde Komedien længere. 
Hun brød ud i Skoggerlatter og fortalte ham, hvor 
ynkelig han var bleven holdt for Nar — hun nød af 
Hjærtet hans Ydmygelse, det var hendes retfærdige 
Oprejsning 1 

Han følte sig dybt ulykkelig. Hjemmet var ham 
et Helvede, Ævnen til vedholdende Arbejde havde 
han mistet — han hverken skrev eller læste mere — 
og hans eneste Trøst var allerede tidlig paa Morgen- 
stunden at hente Romflasken frem. Ofte stod han 
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ikke en Gang op, men blev liggende hele Dagen i 
Sengen« Han tordnede løs mod sin Hnstro, hnn var 
Skyld i al hans Elendighed, og det bedste syntes ham 
at være, at han først dræbte hende og dernæst sig 
selv. Romflasken øvede sin ødelæggende Virkning 
paa hans Nervesystem. Han blev saa pirrelig, at 
han næsten ikke knnde taale, man blot talte til ham, 
og for et godt Ord slog han Tallerkener og Glas i 
Stykker — Ødelæggelseslysten har han fælles med 
alle Drankere. 

Paa Ressourcen saa Ziegler ham i Reglen sidde i 
Vinduesnischen sammen med en invalid Kaptajn, 
der en Gang i Indien havde kæmpet med Englæn- 
derne mod Tippo Sahib. De vexlede ikke mange 
Ord, men tømte Glassene og grandede over Tilværel- 
sens Gaader. I varmt Vejr satte Grabbe sig under- 
tiden udenfor Etablissementets Dør, og naar saa 
Byens glade Ungdom havde forsamlet sig paa Res- 
sourcen og i lystig Stemning tog afsted paa Ture i 
Omegnen, hændte det, at man spurgte Grabbe, om 
han ikke vilde med. Men han følte sig altid for svag 
dertil og saa med et vemodigt Smil efter de bort- 
dragende eller søgte at mande sig op til med en 
daarlig Vittighed at dække over sin fortvivlede 
Stemning. Han generede sig forøvrigt ikke for at tale 
til Alverden om sine huslige Forhold, og han blev 
nu i mange Kredse betragtet som en forfalden Per- 
son, hvem Damer ikke kunde være bekendt at hilse 
paa Gaden. 

Ziegler véd at fortælle om et rørende lille Optrin, 
han en Dag blev Vidne til i Grabbes Hjem, da han 
søgte at give Samtalen en munter og harmløs Ka- 
rakter. Begge Ægtefæller greb med Glæde Lejlig- 
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heden til at skabe en Smule Harmoni omkring sig, 
og Fra Grabbe gjorde sin Mand opmærksom paa, at 
de altid kunde have det saa behageligt, naar han blot 
vilde være lidt mere tilfreds. Hendes Ord slog ned i 
Grabbe, han ilede hen til hende og sagde: Aa, Lucie, 
jeg skal gøre alt, naar Du kun vil vise større Taal- 
modighed. Hans Stemme kvaltes i Hulken, og han 
skyndte sig ind i Værelset ved Siden af, hvor han 
længe gik op og ned for atter at komme til Fatning. 
I August blev Grabbe, hvis Sundhedstilstand længe 
havde været undergravet ~ efter hans egen Frem- 
stilling havde hans Liv hængt i en Traad — angrebet 
af en farlig Mavesygdom, som medførte uUdelige 
Smerter. Sygdommen efterlod synlige Spor i hans 
Ydre. Hans Ansigt blev helt gustent, kun Øjnene 
funklede med deres gamle Glans'^. Under disse 
Omstændigheder kan det ikke undre, at Grabbe den 
7de August ansøgte om at faa sin Orlov forlænget og 
om Tilladelse til at foretage en RekreatLonsrejse i 
det Haab*<^ at faa Forskud paa Gagen. Samtidig 
begav han sig til sin Vicar, der var en Ungdomsbe- 
kendt af ham, og anmodede ham om at være rede til 
at bestyre Embedet endnu et Par Maaneder. Men 
denne, der ventede at blive Grabbes Efterfølger, sva- 
rede rent ud Nej^^ Saa vidt det kan ses, har dog 
V. Meien først stillet sig velvillig overfor Ansøgnin- 
gen, thi Grabbe tilskriver ham den 10de September 
et Brev'^, som begynder saaledes: , Allerførst og for 
altid Tak. Da jeg gæme snart vilde afrejse, vil det 
være mig meget kært, om jeg strax kan faa Pengene. 
Det fortjener jeg næppe, og jeg ved ikke, hvorledes 
jeg skal vise den høje fyrstelige Regering, hvor dybt 
jeg føler dette i alvorlig Glæde. Det ligger mig tungt 
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paa Hjærte og vil pine mig (som det altid var min 
Manér), indtil jeg hitter paa noget *" Han slatter med 
disse Ord: ^Behøver jeg videre Oplysning i Anditør- 
sagen, vil jeg bede om Tilladelse til at maatte besøge 
Dem. Her i Huset bliver det bedre; jeg staar dog 
i enhver Henseende fast ved mine Beslutninger. Jeg 
vil ære min Hustru og vide hende æret, dog — for 
Øjeblikket gaar det ikke at blive her." 

Den forhaabningsfulde Stemning i dette Brev 
skulde snart blive søndret Det blev nemlig krydset 
af et Regeringsrescript af 9de September, hvori der 
udtaltes, at man i Løbet af 8 Dage imødesaa en 
Erklæring fra Grabbe om, hvorvidt han vilde forlade 
Tjenesten eller atter tiltræde den, en meget haard 
Fremgangsmaade mod en Embedsmand, der vitterlig 
var syg og nedbrudt 

Grabbe vilde imidlertid ikke opgive sit Embede. 
Han besluttede, til Trods for sin svage Helbredstil- 
stand, at bære dets Byrder. Han undte ikke sine 
Fjender den Triumf at se ham fortrække eller sin 
Vicar den Tilfredsstillelse saa hurtig at blive hans 
Efterfølger. 

Baade Duller og Ziegler fortæller om, hvorledes 
han den 14de September i munter Stemning søger sin 
Hustru paa hendes Værelse og beder hende hjælpe sig 
med Paaklædningen, thi han vil begive sig til v. Meien 
og anmode ham i al Fald om at forlænge hans Or- 
lov indtil den første Oktober. Hos v. Meien ind- 
ledede han Samtalen, der faldt ham noget vanskelig, 
da han mindst af alt vilde fremtræde som en almin- 
delig Ansøger, ved paa sædvanlig Maade spøgende at 
sige netop det modsatte af, hvad han mente, i Forvent- 
ning om, at saa Regeringsraaden vilde komme med 
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Indvendinger. Han begyndte da saaledes: »Naa, Hr. 
Regeringsraad, der er vel ikke andet for, end at jeg 
maa ansøge om min Afsked?^ Men det gik ikke, 
som han ventede, at v. Meien skolde prøve paa at 
faa ham fra hans tilsyneladende Hensigt — tvært- 
imod, denne tog ham paa Ordet og sagde med et 
velvilligt Smil: „Ja, Hr. Auditør, det kan jeg ikke 
fortænke Dem L Et saadant Embede kan kan hindre 
Dem i Deres literære Virksomhed; Dem staar hele 
Verden aaben. Naa! De vil altsaa opgive Tjenesten?* 

Hvor ligner det ikke Grabbe, at han nu følte sig 
for stolt til at oplyse v. Meien om den egenlige 
Grund til sit Komme? Han svarede Ja paa Spørgs- 
maalet — det var hans Ønske at blive afskediget — 
og anbefalede sig hurtigst muligt Ligbleg og i den 
største Sindsbevægelse kom han hjem til sin Hustru, 
fortalte hende det passerede og bad hende rejse bort 
med sig. Alt kunde endnu blive godt, naar hun blot 
havde Tillid til ham — denne Tryglen om Tillid ser 
vi stadig vende tilbage hos ham. Hun søgte imid- 
lertid at berolige ham. v. Meien kendte hans ejen- 
dommelige Udtryksmaade, og Forhandlingen havde 
ingenlunde haft en officiel Karakter. Men det var 
en stakket Trøst Thi allerede to Dage efter modtog 
Grabbe en Regeringsresolution, i Følge hvilken hans 
Afskedsansøgning var bleven modtaget, og Serenis- 
simus havde bevilget den i Naade. Der tilstodes ham 
etatsmæssig Gage til Aarets Udgang og Tilladelse til 
at beholde Auditørtitlen og den tilsvarende Rang. 
V. Meiens tidligere nævnte Nevø blev hans Efter- 
følger i Embedet. 

Han stod som ramt af Lynet Alt var i et Nu 
faldet sammen for ham. Overalt kun onde og skade- 
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fro Blikke! Og i Hjemmet forlangte hans Hustru nu 
med et sandt Raseri, at Formuesfsdlesskabet skulde 
hæves. Striden blev af en saadan Karakter, at de 
ikke mere kunde taale at se hinanden. 

Grabbe udholdt ikke denne Tilværelse i mange 
Uger. Han følte, at hans eneste Redning var Bort- 
rejse, og uden at meddele sin Ven Ziegler noget om 
sine Planer, Forhaabninger og Udsigter — ak I han 
havde vist ingen I — uden at kunne bevæges til at 
sige Farvel til sin Hustru. — .Skulde jeg sige Farvel 
til den Kælling, jeg slog hende heller ihjæl !' — satte 
han sig den 4de Oktober paa Deligencen og rejste til 
Frankfurt, medbringende Manuskriptet til .Hannibal.*' 

Et højst ulykkeligt Afsnit af hans Liv begynder* 
Han griber den ene Redningsplanke efter den anden, 
men ingen af dem kan holde ham oppe. Han flakker 
om — som alle Drankere'®^ — i Haab om, at der ved 
et uformodet Tilfælde skal vise sig Muligheder, han 
kan udnytte, men imidlertid tiltager hans legemlige 
og aandelige Forfald. Det er dette sørgelige Skue- 
spil, vi nu skal overvære. 



IV. 

Frankfart og Dåsseldorf. I Forfald, 



Saa kom han da til Frankfurt, til hvis Patricier- 
samfund han — det forulykkede Geni — passede 
saa lidt som vel mulig. Han var mere pirrelig end 
nogensinde, han var naaet til det Punkt, hvor det 
er umuligt at vurdere Forholdenes sande Natur, og 
enhver Ting derfor bliver en Anstødssten •<^. 

Strax efter sin Ankomst indfandt han sig hos Pro> 
fessor Herling, som han kendte fra Detmold. Der 
var stort Selskab, men uden at bekymre sig herom 
hilste han paa Professoren og sagde saa højt, at alle 
de tilstedeværende kunde høre det: ,Jeg kommer 
lige fra Posten. De forundrer Dem maaske over 
at se mig her, men min Hustru, min onde Hustru 
har gjort mig Helvede saa hedt, at jeg har opgivet 
alt og er rejst min Vej. Jeg har ofret Auditøren.*' 
Og nu skældte og smældte han mod sin Hustru, me- 
dens Selskabet forbavset hørte til, og Professor 
Herling ikke vidste, hvad han skulde stille op med 
den aabenmundede, ubudne Cræst 

Under sit Ophold i Frankfurt boede kan paa tredie 
Sal i Bockenheimer Gasse Nr. 108 i et tarvelig møb- 
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leret Værelse. Sin Værtinde forfærdede han ved, at 
han, naar hun kom md i Værelset til ham, lukkede 
Døren i Laas, lagde to Pistoler paa Bordet og saa 
forlangte, at hun skulde læse højt for ham af Salme- 
bogen og Biblen. Han sad imidlertid paa Sofaen 
og afbrød nu og da Lsesningen med gudsbespottende 
Vittigheder. 

Da han havde indrettet sig her, skrev han et 
Brev til sin Moder*^, hvori han forsikrede hende 
om, at han hverken glemte hende eller Minchen 
(Pigen). ,Det gaar indtil nu meget godt,*" hedder det 
videre. ,Jeg bliver mere søgt, end jeg ønsker. . . . 
Endnu et Par Uger, og maaske kan Du og Bilinchen 
være her, eller en af Eder, uden at det skader den 
anden.* I et senere Brev lover han sin Moder, at 
han ikke vil forlade hende, og beder hende meddele 
ham, hvad hun behøver. »Kancelliraad Petri vil vel 
foreløbig hjælpe med at bære Omsorg for Dig; det 
vil sige, i saa vid Udstrækning, som jeg har bedt ham 
derom, thi bebyrder Du ham ud over mine Anmod- 
ninger, saa bliver vi skilte Folk (det vil sige jeg med 
Dig). Jeg haaber snart at kunne yde Dig mere. Men 
mellem de mange andre Forretninger har jeg endnu 
ikke faaet mit Arbejde færdig." 

Han anmoder Petri om i Løbet af tre Maane- 
der hver Maaned at udbetale sin Moder fire Thaier 
paa den Betingelse, at Pigen skal have Vt Thaier af 
Beløbet, med Løfte om, at Udlæget sikkert skal blive 
ham godtgjort Endnu en Bøn henvender han til Petri : 
wVi er jo Venner, ret undertiden et Øje og et Øre 
mod min Hustrus OpførseL Du staar alt for højt i 
mine Tanker, til at jeg mener, at Du skal tilhviske 
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mig Ubetydeligheder. Men foretager han sig aaben- 
lyse, gale Skridt, saa meld det til den, der fra Barn- 
dommen af har foretrukket Dig for alle Bekendte.* 
Han meddeler, at han befinder sig vel, og at mange 
Besøg belærer ham om, at han er mere kendt, end 
han troede. Hvad „Hannibal'' angaar, bliver det 
efter hans Mening stadig bedre. 

Ogsaa sin Hustm betænker han med et Brev: 
, Jeg agter at sørge for Dig saaledes, at intet mangler 
Dig, for saavidt Du behøver det og er god. Du og 
og jeg, vi har nok, kan nok. Jeg siger intet videre 
end: Jeg venter et roligt Brev fra Dig og det snart 
— snak blot ikke med Dine saakaldte Veninder pp., 
vær trofast og god. Jeg siger: mit Liv klinger Dig 
da i Møde. Jeg er rask, mine Forbindelser som 
Forfatter er mere forlokkende, end jeg tænkte." 
Da der kun er to Dage fra Frankfurt til Detmold, 
kan han altid hurtig komme hjem, hvis hun skulde 
behøve hans Raad. 

Dette Brev kunde unægtelig tyde paa, at en for- 
sonligere Holdning overfor hans Hustru begyndte at 
gøre sig gældende hos ham. Men han var i høj 
Grad afhængig af øjeblikkelige Indskydelser og slog 
om &a den ene Stemning til den anden, saaledes at 
han det ene Øjeblik rasede vildt mod den skændige 
Kvinde for i det næste at rive den Ring, som inde- 
holdt en Lok af hendes Haar, af sin Finger, kysse 
den lidenskabelig og raabe: „Jeg skiller mig aldrig 
ved den; den skal følge mig i min Grav!* 

Paa Frankfurts Gader saas han i sin Auditøruni- 
form, hvori han tog sig alt andet end imposant ud, 
og han lagde den største Vægt paa at blive tiltalt 
med Auditørtitlen. Han syntes at ville leve videre 
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paa den Livsløgn, at han virkelig stadig var Auditør. 
Han bad Duller om endelig ikke at udelade hans Titel 
paa Brevene. 

Granske paa samme Blaade, som han søgte at dække 
over sin Afskedigelse som Auditør, prøvede han paa 
at skjule den Uro for sin fremtidige Existens, der 
stadig opfyldte ham. Bilindst af alt vilde han S3mes 
svag. Han gjorde sig til af sin Styrke: ^Ja, jeg er 
haard! J^ er Karl for min Hat* Undertiden brød 
dog hans egenlige Stemning igennem, og han var 
mild og bevæget, han vilde vise, at han ikke var 
saa slem, som man gjorde ham, men strax efter ra- 
sede han paa sin vante Vis og forbandede Menne- 
skene. 

Skønt Grabbe fortæller baade sin Moder, sin Hu- 
stru og Petri om sine Fori)indelser, følte han sig dog 
meget isoleret og ilde til Pas i Frankfurt Hertil bi- 
drog frem for alt Bruddet med KettembeiL Aarsagen 
var ingenlunde — som man kunde fristes til at tro 
— pecuniære, men Uenighed angaaende Udgivelsen 
af .Hannibal". Thi Kettembeil blev forarget over 
Plumphederne og forlangte kort og bestemt, at de 
skulde stryges. Men herpaa vilde Grabbe aldeles 
ikke indlade sig, og Forholdet mellem de to gamle 
Venner løstes. Han skriver*) senere fra Dusseldorf til 
Petri, at Kettembeil lovede meget og ogsaa gjorde 
allehaande, men ikke som han ønskede det ,Jeg 
skulde være hans Hund, korrigere snart her, snart 
der efter hans Vilje, for at Stykket kunde passe det 
eller det Blad, og han begreb ikke, at fremmed Kor- 



*) Brev den Ilte December 1834. Grisebach IV, P. 352. 
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rektor er værre end en OriginalfejL Jeg tilgiver 
ham, han agter at gifte sig.* 

De mange Besøg, han fortsdler, at han modtog, 
indskrænker sig i Virkeligheden til ganske enkelte 
— ligesom i sine unge Dage i Berlin praler han af 
at være meget bekendt 

Undertiden besøgte Friedrich Stoltze, Forfatteren 
til nogle Bind yndede .Digte i Frankfurter Mundart*, 
ham. I sin „Anekdote om Digteren Grabbe", be- 
synger han ham paa følgende Maade: 

,Was kdnnt ich euch net all vun Dichter heut ver- 

zehle 
un die ilim Uffenthalt in Ffankfurt dhate wehle! 
Doch aa Gescliicht, die sich mi'm Grabbe zngetrage, 
is gar ze oosig doch, se euch ze unerschlage.*' 

Da Stoltze en Gang aflagde Besøg hos ham, fandt 
han ham liggende i Klædeskabet, der var væltet om 
paa Gulvet, for paa den Maade at beskytte sig mod 
Væggetejet. Stoltze lader ham sige: 

„Ihr Frankfort, desz is zwar recht schee im Grosze 

Ganze, 
gesegnet sei die Stadt (doch Gott verfluch die Wanze).*' 

En af de første Uger, han opholdt sig i Frank- 
furt, opsøgte Grev A. F. v. Schack ham. v. Schack, 
der beundrede .Kejser Friedrich Barbarossa* og 
„Kejser Heinrich den sjette*" som sande tyske Natio- 
naldramaer og mente, at „Napoleon* var en vældig 
Digtning, et idealt, for en ideal Scene beregnet Værk, 
vilde ilLke lade Lejligheden til at gøre Bekendtskab 
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med disse Værkers Digter gaa fra sig. Han skildrer*) 
ham som en Mand med »kejtet Væsen og kantede Be- 
vægelser, med høj Pande, men egentlig ikke smnkke 
Ansigtstræk." Klæderne daskede omkring ham, og 
han saa langt ældre nd, end han i Virkeligheden var. 
Hans Ansigt vidnede om ødelagt Helbred. »En Sam- 
tale kom snart i Gang. Grabbe talte imidlertid knn 
afbrudt og i korte Sætninger, som han hurtig stødte 
frem." Samtalen lededes naturligvis ogsaa hen paa 
Literaturen, og nu rettede han burleske Angreb mod 
alle Tidens 3mdede Digtere. Om Piaten ytrede han 
sig saa kynisk, at v. Schack blev vred og gik sin 
Vej for aldrig mere at vende tilbage. 

En eneste trofast Ven havde han under sit Frank- 
furter-Ophold — Eduard Duller, en godmodig Øst- 
rigersjæl, som Scherr kalder ham. Duller, der var 
født i Wien 1808**) og en Ungdomsven af Schwind, 
der har illustreret en af hans Bøger, er bekendt som 
Forfatter til fantasifulde Noveller, v. Schack siger, 
at han som Menneske fortjente Hejagtelse og var 
hjærtensgod, og beklager, at hans Livsforhold tvang 
ham til en saa udstrakt og forskelligartet Produktion. 
Da Grabbe lærte ham at kende, udgav han Tidsskriftet 
Phønix**, i hvis Nr. 3 for 1835 han optog en Scene 
af „Hannibal" — Hannibal foran Rom. 

Duller har ret indgaaende skildret Grabbes Liv i 
Frankfurt Han var hele Tiden sygelig, kunde i 
Reglen ikke sove om Natten og maatte derfor hvile 
sig om Eftermiddagen. Han lukkede aldrig Døren 



*) I sine Erindringer og Optegnelser .Ein halbes Jahr- 

hunderf I. (Stuttgart Gotta 1889). 
**) Død 1863 i Wiesbaden. 

20» 
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af, naar han sov, skønt han lod sine Penge flyde i 
en uaflaaset Komodeskoffe eller smed dem rundt paa 
Borde og Stole mellem sine Manuskriptsider. Hans 
Arbejdstid faldt om Morgenen. Saa studerede han 
Livius og Plutarch for at være fuldt rustet til den 
planlagte Omarbejdelse af ,Hannibal% som han om- 
fattede med stor Interesse. 

Naar Klokken var bleven mellem 10 og 11, gik 
han hen i Værtshuset ^Svanen'', og her sad han — 
ligesom hjemme i Detmold paa Ressourcen — alene 
med sin Rhinskvin og drømte. Han spiste meget 
lidt, mangen Dag slet ikke, thi hans svækkede Mave 
kunde intet taale. Naar Folk, der mente ham det 
godt og sikkert gæme vilde være ham til Nytte, prø- 
vede paa at indlede en Samtale med ham, var han 
hi^st ubehagelig og bed dem brydsk af. Han skriver 
selv i et Par Linier, Ziegler meddeler, og som vistnok 
er Brudstykket af et Brev til denne: ,Jeg er bleven 
opsøgt og modtaget, men har ikke brudt mig om 
det, maaske skaffet mig Fjender derved. Skal jeg 
trykke Poten paa enhver, der hilser paa mig?* 

Naar han kom hjem fra ^Svanen*, lagde han sig 
fuldt paaklædt til Sengs og indhyllede sig helt i 
Tæpper for at overvinde nogle stadig tilbagevendende 
Kuldegysninger, der plagede ham meget Klokken 2 
eller 3 kom Duller i Reglen paa Besøg, medens 
Grabbe, der var daarlig til Bens, sjælden begav sig til 
ham, som boede i et gammeldags Hus bagved Raad- 
huset 

Saa blev der sat Kaffe og en Flaske Rudesheimer 
frem. Cigarer manglede heller ikke og et Lys til at 
tænde dem ved, og Grabbe læste højt for Duller af 
sit Manuskript Men naar han skulde have en Fidibus 
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for at vedligeholde Ilden i sin Cigar, var han altid 
nær ved at brage en af sine Manuskriptsider dertiL 
Han bad Doller om at være en aabenhjærtig Kri- 
tiker overfor, hvad han fik at høre, og han gjorde 
ham ogsaa bekendt med sine Hterære Ideer — f. Ex. 
den at indfare en levende Rythme i det dramatiske 
Sprog i Stedet for det stivnede og døde Metrum. 
Undertiden spaserede de sammen paa ^Mainlust", 
som Grabbe altid haardnakket travesterede til 
.Maintrauer*. 

Theaterspørgsmaal var det eneste, som stadig 
kunde rive ham helt ud af hans Lethargi. Han haa- 
bede paa en Genfødelse af det tyske Theater og 
vilde gæme selv i Fremtiden virke for dets Sag, 
skønt han paa den anden Side ikke kunde skjule en 
vis Stolthed over, at han havde stillet sig i Opposition 
til det Genfødelsen, udtalte han, maatte komme fra 
Lystspillet, thi der gaves jo endnu slet intet tysk Lyst- 
spil Han mente selv, at hans Evner henviste ham 
til dette Omraade, men den Tid var desværre længst 
forbi, da han havde Betingelser for at blive en Ny- 
skaber. Han sagde til Duller: »Vi to skulde en Gang 
forsøge at skrive et Lystspil sammen, ikke i Fransk- 
mændenes Genre, men som Beaumont og Fletcher; 
det burde være aristofaniske Lystspil, men spillelige, 
saa de rigtig kunde virke.** Naar han var bleven 
færdig med .Hannibal*, vilde han kun skrive Lyst- 
spil, paastod han undertiden. Særlig vilde han be- 
handle Uglspil i en Komedie — »for deri at ud- 
brænde alle vor Overkulturs raadne Pletter og tugte 
til Blods alle vort saakaldte fine Selskabs unaturlige 
Laster* — det var hans Yndlingsplan i hans sidste 
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Leveaar, og allerede under sit Ophold i Frankfurt 
anstrængte han sig for at faa et Exemplar af den 
gamle Folkebog til Købs. 

Sande Tordenkiler udslyngede han mod Theatret 
i Frankfurt, ledet den Gang af Gruner, der for 3 
Aar siden var kommen dertil &a Darmstadt Baade 
han og Duller fandt her rigt Stof til Ærgrelse, og 
den haarde Dom, Grabbe fælder over Skuepladsen, 
bekræftes i det hele af Samtiden. Det første Ka- 
pitel af ,Theatret i Dusseldorf* vier Grabbe senere 
sine Frankfurter-Theaterindtryk. Samtalen i Byen 
drejede sig næsten udelukkende om de spanske 
Bons, og han haabede nu paa i Theatret at undgaa 
denne Døgnpassiar. Han var af lang Tids Erfaring 
vænnet til sjælden at vente sig noget udmærket paa 
de bedste tyske Scener, særlig efter at det kvindelige 
Sonntags-Koketteri med Legeme og Stemme havde gjort 
Operaen tiltrækkende for Hoben og fordærvet Sangen. 
Dog, det varer ikke længe, thi Mozarts Susanner 
og Elvirer er endnu livsfriske og overlever Pakket, 
som indbildte sig at spille dem, men kun spillede 
omkring dem. Hos de fleste andre Folkeslag var 
det for alle Tider ude med Kunsten, naar den sank. 
Ikke saa med Tyskerne, i Særdeleshed ikke i Poe- 
sien, alle Kunsters Urkilde. Atter og atter er den 
bleven fornyet. Han nævner følgende Stadier: Helte- 
bogen, Nibelungeme, Minnesangerne, Luther, Flem- 
ming og Gerhard, Klopstock, Wieland og Lessing, 
Schiller og Goethe. 

Da han ikke kunde tænke sig Scenen i en By 
som Frankfurt daarlig besat, gik han hen i Theatret 
Og skønt han mangen Aften kom igen, i Haabet om 
ikke altid at blive skuffet i en eller anden af sine 
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ringe Forventninger, stod Virkeligheden dog stadig 
onder dem. Tænk at forhutle Goetz paa den Maade 
i Goethes Fødeby! Dekorations væsenet var ganske 
middelmaadigt og skødesløst. Og Theatrets betyde- 
ligste Skaespiller Becker — «en fed Skikkelse" — 
gjorde Jæmhaanden til ,en fugtig sentimentalgrov 
Ølbryggemæve*", hans medspillende fordærvede, hvad 
de kunde; kun Frk. Lindener finder Naade for 
Grabbe: Hun var for god til dette Ensemble. Han 
saa ogsaa Sørgespillet Cæsar, som skulde være det af 
Shakespeare, og blev tragisk stemt ved den sørgelige 
Opførelse, men den muntre Tanke faldt ham samtidig 
ind: at skrive en humoristisk Dobbelttragedie, et 
dygtigt Sørgespil og dets miserable Fremstilling oven 
i Købet Lystspillet var ikke bedre end Tragedien 

— og i Operaen kunde egenlig kun Orkestret roses. 
Som man ser, en Kritik med Næb og Kløer. Slut- 
ningsordene ere disse: „Gaaden, hvorfor Frankfurt 
har et saa lidet betydningsfuldt Teater, løses derved, 
at Byen mere besidder et gennemrejsende end et 
bosat Publikum. Det dannes af de fremmedes Masse 

— den tager saa Forestillingen med å la table ddhåte^ 
enten denne Mundfuld er god eller daarlig. Man er 
undervejs, og kan man bare fordrive Sult og Ked- 
somhed, er man tilfreds.** 

I Midten af November var Grabbe led og ked af 
sit Ophold i Frankfurt, og han vilde for enhver Pris 
se at komme bort Han skrev et den 15de November 
dateret Brev'" til Wolfgang Menzel, der jo i sine Kri- 
tiker havde omfattet ham med Velvilje, og præsente- 
rede sig som en gammel Bekendt „Han har ind- 
gaaet et rigt Giftermaal (hvorledes det gik til, kan 
han kun sige mundtlig), men i sin Hustru faaet et 



312 



Geni, som, naar han ikke vil gøre sit yderste, nøder 
ham til kan at betragte dets Glorie fra det Qæme. 
Han er for stolt til at tage noget af den ham ogsaa 
tilkommende Formue, ja selv af sin medbragte Ejen- 
dom — forbeholder sig derimod Magten derover, 
men benytter den kun i yderste Fald. Nu kunde De 
og den Cotta'ske Boghandel hjælpe mig ud af min 
Forlegenhed. Min herværende Forlægger, hvem j^ 
har skænket mine første Skrifter, forlanger altid 
baade det ene og det andet, her skal ændres, dear 
noget undertrykkes, og det kan jeg ikke. Hvis han 
selv vilde gøre det, var det mig det samme.** 

Cotta har bistaaet saa mangt et Foretagende, at 
han ogsaa maa kunne hjælpe hans. Han er næsten 
færdig med et Drama, „Hannibal* der kan maale sig 
med „Napoleon**. Men han maa have omgaaende 
Svar, thi hans Stilling er precær. Hans Bøn er, at 
Menzel vil skafte ham Ophold i det interessante 
Schwaben under taaleHge Betingelser. 18 Neugroschen 
om Dagen og fri Bolig vil være tilstrækkelig for det 
første Aar, da han selv har Penge og kun vil forære 
sin Moder noget Til Gengæld vil han skrive Dra- 
maer og lover to i Løbet af et halvt Aar, hvorefter 
Hr. Cotta, hvis han ønskr det, ikke mere skal være 
forpligtet. Han trænger til at kunne drage sin Aande 
fkit, saa vil han kunne yde mere, end baade Menzel 
og han selv maaske troer. 

Han slutter: ,Jeg beder endnu en Gang, svar mig 
omgaaende. I Stedet for atter at maatte komme 
sammen med min Hustru, skaf mig i yd^^e Nøds- 
fald en Afskriverplads. Schwabens Dale og Boi^ 
holder en Digter skadesløs. I Morgenbladet og Lite- 
raturbladet kan j^ desuden sikkert yde meget Jeg 
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er uden dumme Komplimenter, i Hast, og dog stedse 
Deres desto mere Dem højagtende Grabbe.*" 

Menzel har sikkert ikke upaaagtet dette Raab om 
Hjælp fra den ulykkelige Digter — Grabbe taler senere 
i Brevet til sin Moder af 25de Februar 1836 om, at 
Cotta har lovet ham et Honorar paa 25 Thaier pr. 
Ark*) — men han afventede ikke et muligt Svar. 
Tre Dage efter henvendte han sig til Immermann i 
Dusseldorf. „Jeg har Tillid til Dem*", hedder det i 
Brevet*", ,og haaber paa Dem. Jeg tror nemlig, jeg 
og en gammel Moder er fortabt, hvis De ikke 
søger at hjælpe mig. Vel har jeg i det sidste IVs 
Aar en temmelig rig Hustru, dog saa interessant, at 
j^ kun kan beundre hende fra det Qæme, og af 
Formuen berøver jeg ikke Kvinden noget, skønt den 
ogsaa tilhører mig, dertil er jeg for stolt, har tvært- 
imod for Størstedelen ogsaa overladt Damen min 
medbragte Ejendom. Denne Dame har været saa 
interessant, at jeg for hendes Skyld opgav Advokatur, 
Auditørforretning (med Bibeholdelse af Rang og Titel 
for dog at være noget i Samfundet) og en Tid lang 
ogsaa Literaturen.* Han fortæUer dernæst om sin 
Rejse til Frankfurt og om Striden med sin Forlægger, 
hvem han ikke vil sælge sin SjæL «Hjælp De mig 
nu, selv om De kun kunde skaffe mig en lille Stue 
og maaske (hvad der ikke kan falde dem vanskeligt) 
juridiske eller ikke juridiske Afskrivninger mod et 
billigt Vederlag. Ogsaa havde jeg nok noget for en 
Boghandler, hvis en saadan kunde findes: min 
Hannibal er næsten fuldendt Naar de ogsaa vilde 



*) 1 Brevet til Petri den 29de April 1836 siger han 20 
Gylden. 
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hjælpe mig til en saadan, kunde jeg vel tillige have 
nogen Vinterkost for min ulykkelige Moder. — At 
det er paa høje Tid, og at jeg ønsker, beder om og 
venter omgaaende Svar, behøver jeg vel ikke at sige. 
Hvem ved, hvor Deres Brev ellers traf mig, thi her 
i Frankfurt kan jeg ikke existere længe endnu.* 

Han anmoder — af Hens3m til den ofte usikre 
Brevbesørgelse — Immermann om i en særlig Kon- 
volut at skrive et Par ligegyldige Ord og aflevere 
denne med Udskriften „Til Hr. Auditør Grabbe*" i 
den Hermann'ske Boghandel „Denne Boghandels 
Indehaver lukker den let op, „thi han er jo min Ven.* 
Naar der i Konvoluten til en Begyndelse staar „Hr. 
Grabbe**, saa skal det være mig et Tegn til at finde 
det rette Brev paa Posthuset ** 

Immermann blev forfærdet over disse Linjer*), 
som han modtog en Dag, der afvexlende bragte Storm, 
Solskin og Snefog og saaledes egnede sig godt til at 
indlede det følgende urolige Forhold mellem de to 
Digtere. Han vidste jo, at Grabbe levede i Detmold 
med faste Indtægter, men ikke, at han havde kastet 
alt over Bord og var gaaet en usikker Skæbne i 
Møde. Han følte nogen Ulyst til at indlade sig nær- 
mere med denne excentriske Natur. Thi han havde 
mangeartede Pligter, og det kunde S3mes at være det 
fornuftigste ikke at udsætte sig for de Forviklinger, 
som altid plejer at følge i den hjemløses Kølvand. 
Immermann havde intet andet personligt Kendskab 
til Grabbe end det, som hans korte halvtimelange 
Sammentræf med ham i Detmold havde bragt ham, 
og Breve var aldrig vexlet mellem dem; derimod 



*) Se hans tidligere citerede Karakteristik, P. V— VI. 
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havde han altid følt Agtelse for dette mærkelige 
NatureL 

Men — og det taler trods al Mistænkeliggørelse til 
Ære for Immermann — hans Tvivl og Betænkelig- 
heder svækkedes, naar han overvejede den Nød, 
hvori et virkeligt Talent befandt sig, og han skrev 
den 21de November et velvilligt Brev*) til Grabbe og 
lovede at hjælpe ham, saa godt han kunde. Han 
tilbyder ham at skaffe et Værelse til ham — først 
tænkte han paa at lade ham bo hos sig, men opgav 
denne Tanke igjen af vigtige Hensyn'** — at betale 
Lejen for ham og give ham noget at gøre ved 
Theatret, i det hele sørge for at bringe ham paa 
Fode igjen. Han har henvendt sig til Boghandler 
Schreiner i Dusseldorf og henstillet til ham at fore- 
lægge .Hannibal*". ^Tag nu Deres Beslutning og vær 
forsikret om, at jeg ligesaa gæme vil holde, hvad 
jeg har lovet, som det er vist, at jeg ikke kan eller 
vil gøre mere for Dem." 

Grabbe var ikke sen til at tage en Beslutning. 
Den 28de November svarede*** han: »Jeg kommer. 
1 Løbet af faa Dage er jeg der. Min Menneske- 
kundskab bedrog mig ikke. Jeg holdt Dem for al- 
vorlig, fast og tro, efter Deres Værker, efter Deres 
Ansigt Bag saadanne Mure boer just Ædelmodig- 
heden. Med den lille Stue og 6—7 Thaier om Maa- 
neden er jeg tilfreds. Nej, jeg er mere end det, jeg 
er glad, og da opstaar altid nye Ideer hos mig, som 
Blomster under M^jbyger. Nemlig: De, Uechtritz og 
jeg, skulde vi ikke paa de gamle Englænderes og de 



^ Koncepten til Brevet findes i Goethe^hiller Arkiyet i 
Weimar. 
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moderne Franskmænds Vis (Shakespeare og Johnson, 
Fletcher og Beaumont, Scrihe og Ronsorter) i Fælles- 
skab kunne skrive en Komedie, eller endog Tragedie, 
hvori enhver admalte sine Partier og Karakterer, dog 
paa den Betingelse gensidig at kritisere og forbedre 
hinanden? Dette Triumvirat vilde behage, ogsaa blive 
belønnet af Forlæggere og af Theatret — Det alvor- 
lige, hvad enhver vil beholde for sig selv, eller 
ogsaa det komiske (som ofte er en Maske, bagved 
hvilken der stikker et sørgmodigt Ansigt), kan 
det ikke skade. Det bliver i Stilhed desto bedre 
udarbejdet for til Kappelyst at blive sammenlignet 
med det fælles.* Han haaber, at Boghandler Schreiner 
vil blive tilfreds med , Hannibal*', som han endnu 
ikke kan oversende, da han ikke har Tid til at af- 
skrive Stykket, men han bringer det med. ,Daarligt 
maa det ikke være, siden to Scener deraf er bleven 
frastjaalet mig, og man stjæler dog ikke Skrubtudser, 
men snarere Guld.* 

Som det ses — Grabbe fastholder den Plan, ban 
talte til Duller om, og haaber paa, at Samlivet med 
Immermann skal bringe ham hans Tndlings-Idéers 
Virkeliggørelse nærmere. Ak I han gik haarde Skuf- 
felser i Blødel 

En Dag i Begyndelsen af December anmodede 
Grabbe sin Frankfurter Ven om en Samtale hurtigst 
muligt Da Duller kom hjem til ham, sagde han, at 
han havde noget at betro ham, men der maatte ikke 
tales derom til et eneste Menneske, og han trak et 
forkrammet Brev op af Lommen, som han viste 
frem. Han forklarede, at han ikke kunde holde det 
ud i Frankfurt, men vilde rejse til DOsseldorf og 
glædede sig til Rhinen. Det skulde foreløbig være 
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en stor Hemmelighed. Han havde ikke Gæld, det 
Tar ikke af den Gnmd, han vilde bort, men Luften 
syntes ham for tung her. Han var ude af sig selv 
af Glæde over, at Immermann havde skrevet ham til 
og vist sig saa venlig mod ham, samt ikke lidt stolt af 
at vsere bleven nævnt i hans „Rejsejoumal*'. I Dus- 
seldorf skulde han begynde et helt nyt Liv — det 
var hans sikre Haab. 

Medens han saaledes sad og talte, rakte han stadig 
Immermanns Brev hen mod Duller, som om han 
vilde lade ham læse det, men gav ikke Slip paa 
det, og da Vennen en Gang saa vist paa det sammen- 
krøllede Brev, puttede han det angst i Lommen 
igjen. 

Saa tog Grabbe Afsked med Duller. Han spurgte 
ham, om han ikke vilde med til Dusseldorf, og lovede 
snarest at skrive til ham. Rudesheimeren blev sat 
paa Bordet, de klinkede og ønskede hinanden ,Paa 
Gensyn" i Haab om en glad og munter Fremtid. De 
saaes imidlertid aldrig mere — kun et Brev*) fra 
Grabbe til Duller under hans Ophold i Dusseldorf 
▼idner om, at han ikke helt glemte sin Ven i Frankfurt 

Til Dusseldorf *^^ ankom han den 5te December, 
fyldt af store æventyrlige Planer, endnu en Gang 
tagende sig sammen — den sidste Opblussen af 
hans Ævner. Da Immermann denne Dag stod 
mellem Kulisserne, blev der bragt ham følgende 
Billet: ^Højstærede Ven I Jeg er her i den romerske 
Kejser paa Bennrather Strasse, men ikke saa hjælpe- 
løs, at vi ikke kunde tale rolig sammen, uden at 
tænke paa det pekuniære. Hav Agtelse for mig. 



*) Af 21. April 1836. Grisebach IV, P. 463. 
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Naar og hvor kan jeg tale med Dem? Og saa snart 
som muligt I Jeg har meget forskelligt at meddele og 
holder fast ved det Ord, i Følge hvilket De interes- 
serer Dem for mig. Deres meget hengivne p— p og 
dog gode Grabbe. Klatten kommer af det uvante 
Blæk.« 

Immermann havde holdt hans Ankomst hemmelig 
for ikke at forøge den Opsigt, som hans Personlighed 
alene tidsnok vilde vække. Og saa stod Grabbe i det 
elegante, aristokratiske, ligelinjede Dusseldorf, han 
som maatte støde an mod enhver af disse Betegnelser. 

Men det var ikke alene Byen og Gæsten, der ikke 
passede for hinanden. Var der to Mennesker, der 
syntes at maatte danne en polær Modsætning, var det 
den preussisk stramme, stivnakkede, ordenlige, vel- 
børstede og velbarberede Overlandretsraad Immer- 
mann og den sønderknuste, luvslidte og skægstubbede 
Ex- Auditør Grabbe'". Der var ikke stor Udsigt til, 
at et heldigt Samarbejde kunde komme i Gang mellem 
de to, men Immermann tog i al Fald energisk og 
velvilligt fat paa sin pædagogiske Opgave overfor 
den hjemløse Digter. Allerede den følgende Morgen 
begav han sig hen i Gæstgivergaarden for at træffe 
Grabbe. Han fandt ham liggende til Sengs ovenpaa 
Tæppet i et uop varmet Værelse; hans Tænder klap- 
rede i Munden paa ham af Kulde, og han rakte sin 
Beskytter en iskold Haand. 

Grabbe indledede Samtalen med at forsikre, at 
han var god, meget god — Immermann havde ikke 
ytret nogen Tvivl i saa Henseende — og opfordrede 
ham til at agte og elske sig. Immermann raadede 
ham strax til at lægge Tæppet over sig eller trække 
i Benklæderne, men først vilde han paa ingen Maade, 
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idet han forsikrede, at kun Mellemtingen mellem 
Varme og Kulde var ubehagelig. Derimod var den 
Kulde, der fik Tænderne til at klapre i Munden paa 
En, ligesaa tiltalende som Varme. 

Lidt efter sprang han op af Sengen, gik i sit 
Adamskostume rundt i Stuen og skældte ud paa de 
Hunde, der vovede at byde ham et uopvarmet Værelse, 
ham, som havde været Auditør og faaet en saa ære- 
fuld Afsked, at han i alle Selskaber maatte benævnes 
Hr. Auditørl 

Og han viste Immermann sin Uniform og sin 
Kaarde. Da han endelig var kommen i Klæderne, 
fandt han pludselig paa, at hans Ankomst burde 
fejres med et Punsesold sammen med nogle lige- 
sindede, men det lykkedes Immermann at faa ham 
fi*a denne Idé. Der blev derefter bestilt Frokost, og 
Grabbe forbitredes, da han saa, at der ikke var Smør 
til Brødet: „Skal jeg maaske" — raabte han til Op- 
varteren — ,naar jeg lejer en Hest, ogsaa udtrykkelig 
leje Halen? Smør hører til Brød og Brød til Smør, 
som Halen til Hesten og Hesten til Halen.* 

Immermann, som derpaa tog Magten, erklærede, 
at nu skulde Grabbe begive sig hen i det Logi, der 
var lejet til ham. Et helt Don Quixotisk Optog satte 
sig i Bevægelse. Forrest Trillebøren med Kuffert og 
Vadsæk, og paa den Auditørkaarden, der var anbragt 
saa ubehændig, at den svingede frem og tilbage. 
Bagefter — ved Siden af Immermann — Grabbe, der 
gik paa Stenbroen med store, usikre Skridt. Logiset 
var hos en ældre Enke Andries i Ritterstrasse, og 
her boede han den meste Tid af sit Dusseldorfer 
Ophold. Senere flyttede han hen til Madam Pithan 
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i Ratingerstrasse og logerede de sidste Uger hos Ægte- 
parret Bauer i Neubruckstrasse. 

Han var meget glad over Immermaims velvillige 
Holdning og skrev til Petri: ,Han bærer sig bravt 
ad, jeg lader ham ogsaa gæme spille Form3rnder i 
mine private Anliggender, thi jeg ser, det er nyttigt, 
han mener det godt, og Poesien, hvor min Forlægger 
vilde give Formynderen, er vidtstrakt nok for mit 
Lune. Jeg lader mig ikke beherske; men saa længe, 
jeg ser den gode Vej, følger jeg Føreren." 

Saa indrettede Grabbe sig i sit Logis, hvis Leje 
Immermann betalte for ham. Da han erfarer, at hans 
Protektor har haft denne Udgift, udvikler han ,å la 
Galderon: for det første føler jeg Taknemmelighed, 
for det andet maa De fra Honoraret for Hannibal 
trsekke den udlagte Sum, den være stor eller lille, 
thi jeg kan ikke, uden at blive halvvejs syg, erk3rn- 
dige mig derom; for det tredie er jeg, naar jeg vil, 
ingenlunde helt uformuende, .thi den Formue, som 
jeg har ladet blive tilbage mellem min Hustrus zarte 
Poter, og over hvilken jeg kunde disponere, er ikke 
saa helt ringe; for det fjerde altsaa forpligter jeg 
mig til, at betale ethvert af Deres Udlæg af dame, 
og den skal — i Kraft af disse Lii^er — hæfte derfor; 
for det femte maa De ikke tage mig dette ilde op, 
thi for det sjette: 

Thi 
ej et større Vanheld 
end tage ilde op, hvad man 
vel har ment* 

Ligesom i Frankfurt var han en besvæiiig Gæst 
at have boende hos sig. Han skældte ud paa Enken, 
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han skældte ad paa hendes Pige og beskyldte dem 
for at Qæme hans Bøger og Papirer, for saa strax 
efter at genfinde Sagerne, som han selv — uordenlig 
som han var — havde forlagt Han kunde ikke ud- 
staa Madam Andries. „Min Værtinde er afskyelig,*" 
skriver han en Dag til Immermann. ,Hun bagtaler, 
lyver og bedrager maaske ogsaa. Jeg holder det for 
min Skyldighed at underrette Dem, for hvem jeg 
gæme gik i Døden, derom. Denne Personage, Enken 
Andries er ikke andet end en Kone, der ser paa sin 
Profit Hendes Dreng og hendes Datter skal jeg 
hjælpe at føde. Hendes maanedlige Regninger duer 
heller ikke noget Overdreven dyrt I Jeg kan kun 
med mit Livsblod besegle, hvor god jeg er Dem, og 
gjorde det gæme. Dog denne Andries, den Sladder- 
kærling, er intet værd.* Og hendes Pige sigtede 
Grabbe for Forsøg paa Tyveri — af 10 Silbergroschen. 
Han sad oppe til langt ud paa Natten og sov derfor 
i Reglen den halve Dag bort Hovedet havde han 
fuldt af barokke Indfald, som han hurtig nedskrev 
paa Papirstumper, og han begyndte en vidtløftig 
Brewexling med Immermann; der var faa Dage i 
Ugen, hvor han ilLke afsendte en eller to af sine 
smaa Sedler, hvorpaa der var henkastet et broget 
Virvar af mulige og umulige Indfald, pebrede Vittig- 
heder og kraftgeniale Udbrud — blandede mellem 
hinanden. Noget Svar paa disse Skrivelser ventede 
Grabbe ikke, thi han og Immermann saaes daglig, 
men det var bleven ham en Nødvendighed at bringe 
paa Papiret hver opblussende Tanke, hvert Udbrud af 
Glæde eller Uvi^e, som andre Folk, der er syssel- 
sat med et Arbejde, plejer at hviske hen for sig. 
Hvad han netop den Dag mente om sit nye Stykke, 

21 
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hvilken Bog han havde læst og hvad han syntes om 
den, hvorfor han havde været oppe at skændes med 
sin Værtinde, alt blev meddelt. Disse Breve efter- 
lader derfor det Indtryk, at man gennem en tynd 
Væg hører, hvorledes han raser i sin Stue*). 

Immermann erindrede sig senere med Fomejelse 
sin Omgang med Grabbe i Vinteren 1834—35 — hine 
Dages „urolige, men tiltalende Virvar*". Han var 
falden til Ro, men alligevel anderledes i sin Optræden 
end andre Mennesker. Immermann kom ofte og be- 
søgte ham i hans stille Bagstue, hvor han i Reglen 
fandt ham halvpaaklædt begravet mellem Bøger, Pa- 
pirer og Udkast af enhver Art eller liggende til Sengs. 
Han sprang saa strax op og hilste støjende med et 
„O Herre Gud I O Herre Gudl** Undertiden kom han 
ogsaa til Immermann, naar han kunde udholde at be- 
væge sig saa langt. Men han frembød saa et sørgeligt 
Skue. Da han nemlig ikke kunde gaa alene — hans 
Hukommelse var ødelagt, og denRygmarvssvindsot, der 
dræbte ham, ytrede sig allerede — maatte Pigen altid 
følge ham til Immermanns Bolig. Denne saa dem en 
Gang komme gennem sin Have: Grabbe usikkert 
famlende sig firem bagefter Pigen og hun næsten 
skjulende sit rødmende Ansigt i Forklædet af Skam- 
fuldhed over ,ved højlys Dag at maatte følge en saa 
stor Herre over Gaden." 

Immermann huskede længe de levende Samtaler, 
der kom i Gang, naar de traf hinanden, enten det 
var i Grabbes Stue, i Immermanns Bolig eUer hos 
hans Veninde Grevinde Elise Ahlefeldt, der havde 



*) Se FeUners Skrift om Immermanns Theaterledelse. Bre- 
vene findes nu i Goethe-Schiller Arkiyet i Weimar. 
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vseret gift med den fra Frihedskrigen bekendte Fri- 
skareférer v. Lutzow. Der er bevaret en Billet fra 
Immermann til Grabbe en Maanedstid efter hans 
Ankomst saalydende: „Jeg foreslaar Dem i Dag at 
spise til Middag med mig hos Grevinde Ahlefeldt, 
EJjerinden af det Gods, hvor jeg boer. Hun har med 
Fornøjelse læst Deres Skrifter, og Bekendtskabet med 
Dem vil, som hun har sagt mig, være hende behage- 
ligt Da De ikke holder af større Selskab, saa vil 
De ikke finde andre end Grevinden og mig. De be- 
høver derfor ikke at undse Dem, og jeg ønsker, at 
De kommer, da det ikke er godt for Dem, altid at 
sidde alene paa Deres Stue uden Berøring med 
Mennesker. Klokken to kommer jeg kørende for at 
afhente Dem.* 

Et Brev et halvt Aar senere fra Grabbe til Grev- 
inde Ahlefeldt vidner om, at han i nogen Tid har 
vedligeholdt Omgangen med hende. 

Naar Grabbe under disse Samtaler med sin Beskytter 
-var i godt Lune, jagede den ene gale Vittighed den 
anden, og barokke Indfald vældede firem. Men det 
var ikke alene dette, som virkede dragende paa 
Immermann. Han følte sig ogsaa paa en mere al- 
Torlig Maade tiltrukket af sin Protegé. Han hørte — 
siger han om ham — til hine Mennesker, der ikke 
kan tale ligegyldigt om noget De ubetydeligste 
Ting, den mest almindelige Døgnsamtale, en Bemærk- 
ning om Vejret omsattes for ham i hans eget Liv, 
i Kød og Blod. Dybest viste denne Følelse for 
alt menneskeligt sig i det, der mest optog hans 
Aand — Historien. Han var meget nøje fortrolig 
med den, delvis endog med Enkeltheder, og han 

21» 
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levede og led med de historiske Personer, som netop 
fængslede hans Opmærksomhed. 

Immermann førte ham ikke alene til Grevinde 
Ahlefeldt, men ogsaa til andre af sine Omgangs- 
venner for helt at faa Bugt med hans Tilbøjelighed 
til Ensomhed. Det Indtryk, han efterlod, var højst 
mægtigt og sejrrigt Ingen kande unddrage sig Fø- 
lelsen af, at denne Mand var en ejendommelig Per- 
sonlighed, som ikke havde noget tilfælles med For- 
fatternes almindelige Gros. Særlig Opmærksomhed 
vakte Grabbe hos Kvinderne, der følte Medlidenhed 
med ham. Saasnart han kom ind i et Selskab, blev 
han det Midtpunkt, hvorom alle samlede sig, og det 
lykkedes i Reglen Immermann at forhindre ham i at 
kaste kyniske Vittigheder ind i Underholdningen. 
Men — og paa denne Oplysning fra Immermanns 
Side er det værd at lægge Vægt — han vakte ingen 
Kærlighed, fremkaldte ingen LængseL Man beskæf- 
tigede sig kun med ham, naar han var til Stede, 
men spurgte ikke efter ham, naar man il^ke saa 
ham."* 

Immermann paapeger videre, at ligesom Folk over 
for ham viste dels Hengivelse og dels Kulde, saa- 
ledes lagde han selv begge disse Egenskaber for 
Dagen. Der fandtes hele Omraader af menneskelige 
Bestræbelse^, som han, der ellers besad en saa ual- 
mindelig Receptivitet, aldeles ikke paaagtede. Naar 
Immermann herefter siger, at baade Shakespeare og 
Goethe var ham ligegyldige, er dette dog stærkt 
overdrevent Grabbes Ligegyldighed traf nemlig kun 
den sidstnævnte Digter. Om hans Interesse for 
Shakespeare vidnede under hans Ophold i Dusseldorf 
derimod baade Oversættelsesforsøg og Theateranmel- 
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delser. Mod bildende Kunst havde han en mærkelig 
Uvi^e. Han brød sig aldeles ikke om at lære de 
meget omtalte Dusseldorfer-Maleres Værker at kende, 
og han besøgte aldrig Udstillingen. 

Helt ubekendt i Malernes Kreds kan Grabbe — til 
Trods for Immermanns Paastand — imidlertid ikke have 
været Thi fra hans Ophold stammer tre Billeder af 
ham — en Profiltegning af Ferdinand Theodor Hilde- 
brandt*), et Brystbillede tegnet af W. Pero og et andet 
Brystbillede tegnet af Berlinermaleren Ludwig Heine, 
der den Gang levede i Dusseldorf. 

Immermann blev hurtig klar over, at han for sig 
saa en stor Natur i Ruiner, og at der kun behøvedes 
et Vindpust for at kaste den over Ende. Grabbes 
Tale var fuldstændig sygelig. Han fløj fra Æmne til 
Æmne og formaaede ikke at fastholde noget; han 
vilde »nippe det flygtige Skum af saa mange Ting 
som mulig." Hans Glæde var kun et Skin, trods alle 
sine snurrige Indfald var han inderst inde elendig. 
Hans pludselige Arbejdsiver maatte i Virkeligheden 
anses for et farligt Symptom, for en Aandens Hektik, 
som Immermann siger, for Tegnet paa en hemmelig 
Dødsanelse. Han nærede i Virkeligheden Foragt for 
Livet, sagde han, og havde skrevet .Napoleon*" uden 
Tro, uden Kærlighed og uden Haab. Ofte talte han 
om Døden, som han ønskede sig, naar han havde 
fuldendt de Arbejder, han netop var sysselsat med. 
Hans Religion var en Naturreligion, som han havde 
formet sig i den mørke Skovensomhed i Bjærgene 

*) Hildebrandts Blyantstegning findes gengivet foran Immer- 
manns Skildring i Francks „Taschenbnch*. Originalen 
ejedes af den bekendte Dresden*er Samler 6. E. 
Schwender og bley efter hans Død erhyaBnret af t. 
Zahn ond Jaenschs Antiquariat i Dresden. 
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nær ved sin Fødeby. Naar Samtalen lededes hen 
paa dette Æmne, fandt Immermann noget urger- 
manisk, gammelt-sachsisk i hans Tale og kom til at 
tænke paa, hvad Tacitas siger om de gamle Ger- 
maners Gudsbegreber. Grabbe mente selv, at Folk 
i hans Hjemstavn ikke var kirkelig sindede. Hvis 
han var bleven født som Katholik, havde han maaske 
i denne Traditionernes Kirke fundet Trøst og Støtte, 
er den Slutning, Immermann naaer tiL 

Ved et Tilfælde opdagede han den egenlige Grund 
til, at denne Digtematur var gaaet i Forfald. Han 
overraskede ham en tidlig Morgen, da han ikke ven- 
tede Besøg, og fandt paa hans Bord flere store Glas 
med stærke Drikke. Til sin Forfærdelse erfarede 
Immermann, at han daglig beliøvede denne Stimulans 
for at holde sig oppe. Han bad ham nu indtræn- 
gende om at ophøre med en saa selvmorderisk Ad- 
færd, talte ogsaa med sin Læge om hans Tilstand og 
fik ham endelig saa vidt, at han nøjedes med for- 
holdsvis svagere Opstramningsmidler^. Men alle 
Anstrængelser viste sig nu frugtesløse, da Grabbes 
Organisme var saa ødelagt, at han ikke mere kunde 
nyde fast Mad og egenlig kun levede af flydende Føde. 

Ved Siden af disse mørke Skygger saa Immer- 
mann dog ogsaa Lyspunkter hos ham. Han fandt 
Behag i hans Sanddruhed. Grabbe var ingen Hykler, 
der pralede med Interesser, han ikke besad. Det, 
hvorom han talte, laa ham varmt paa Sinde, og han 

*) Gustav Eflhne fortæller i sit Brey til „Zeitung fOr die 
elegante Welf (i Nr. 143 for 23de Juli 1836) fra DOssel- 
dorf om Grabbe, at , tidlig om Morgenen, naar han 
vaagner, behøver han et frygteligt styrkende Middel; 
hvad der vilde faa Bugt med en anden Natur, opliver 
først hans fysiske Kræfter.' Brevet krænkede Grabbe dybt 
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yar ikke anderledes, end han udgav sig. Han var 
godmodig af Væsen og for en Smule almindelig Vel- 
vilje kendte hans Taknemmelighed ingen Grænser. 

Immermann siger: ,Jeg har kaldt ham en Natur i 
Ruiner, men jeg føjer til: disse Ruiner yar af Granit 
og Porphyr/ og han slutter dette nøje citerede 
Hovedafsnit af sin Karakteristik med disse Ord: 
, Grabbe hørte til de udskregne, og hver lille Mand 
og Kvinde mener, at havde han blot villet, kunde 
han nok have været anderledes. Men jeg siger: Han 
kunde slet ikke være anderledes, end han var, og 
fordi han var saaledes, har han lidt nok. Men det 
er de levendes Pligt at hæve de døde op over den 
middelmaadige Tales og Formenings alt nivellerende 
Strøm." 

Umiddelbart efter sin Ankomst til Dusseldorf følte 
Grabbe sig uoplagt til Arbejde, og han bad nu Immer- 
mann om at skaffe sig noget at afskrive, da denne 
rent mekaniske Virksomhed ikke vilde trætte hans 
Hjæme. Vi har ogsaa i Brevet til Menzel hørt ham 
anmode om Afskrivningsarbejde. Hans Beskytter 
efterkom hans Ønske og overlod ham Tépfers „Her- 
mann og Dorothea', hvoraf han inden lang Tids For- 
løb besørgede en omhyggelig Afskrift — unægtelig en 
Kuriositet, som Immermann bemærker. Grabbe skrev 
selv tU ham, at Afskrivningen morede ham. , Jeg lærer 
allehaande, naar jeg saadan rigtig lader det middel- 
maadige gaa gennem mine Hænder**. Han havde nu 
vundet Øvelse i at afskrive og bad: ,Send mig blot 
noget mere**. Men det kom Immermann dyrt til at 
staa, at han saa villig rettede sig efter Grabbes 
Ønske. Han blev beskyldt for at bruge Grabbe som 
Rolleafskriver. Duller erklærer, at det var en Grille, 
naar Grabbe bad om en saadan Sysselsættelse, og at 
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det var Immermann uværdig at opfylde denne Bøn. 
Ogsaa Ziegler mener, at Immermann viste ham ringe 
Agtelse ved at gaa ind paa hans Anmodning, og Au- 
gost Lewald, der i sin Erindringsbog om Seydel- 
mann'^^ netop i 1835 om Grabbe — til dennes store 
Glæde — siger, at han atter vil blive .udrevet af d^i 
skammelige Forglemmelse, man lod ham blive til 
Del, Grabbe, hint mægtige Talent, der skaber sine 
Værker stille og forborgent, som i sin overraskende 
Tilsynekomst ikke var i Stand til at ruske Scene- 
lederne op af deres Lethargi*, kunde med en saa ud- 
præget Beundring for Digteren kun bedømme Imm^- 
mann, der ogsaa var en af hine sovende Theat^- 
ledere, skarpt I sit Tidsskrift ^Europa"* underkastede 
han i 1837 hans Grabbe-Afhandling en sønderlem- 
mende Kritik: Immermann var en af Dusseldorfs 
Honoratiores. Han maatte tage tusind Hensyn og 
derfor optraadte han iskold overfor dette naivt- 
tillidsfulde Digterhjærte. Naar Rudolf von Gottschall 
udtaler*), at Immermann, ved at give ,den ulykkelige 
Digter Roller til Udskrivning', ydmygede ham paa en 
Maade, der ikke mere kunde udjævnes, og at 3olle- 
afskriveren maatte tabe Lysten til at komme i The- 
aterchefens Kredse med nogensomhelst Fordring paa 
Ligeberettigelse', glemmer han, at det var umiddel- 
bart efter hans Ankomst, at Grabbe arbejdede som 
^Afskriver*, at han udelukkende gjorde det for at naa 
over et dødt Punkt, og at der i Grabbes følgende 
Optræden overfor Immermann og hans Kreds aldeles 
ikke mærkes nogen Ydmyghedsfølelse, men at der 
tvertimod i hans Breve og Udtalelser ofte findes Be- 



*) I sin Biografi af Grabbe P. 57. 
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mærkninger, som tyder paa, at han baade kendte sit 
eget Værd og sit Talents Styrke. 

Hvad der end kan indvendes mod Immermanns 
Optræden overfor Grabbe som Helhed, er det i „Af- 
skrivningsspørgsmaalet* urigtig at dadle ham, og han 
havde Ret til at sige, at hans gode Vilje ikke burde 
trædes i Avissladderens Smuds. 

Denne gode Vilje fik han hurtig Lejlighed til at 
lægge for Dagen. Grabbe viste ham nemlig sit Ma- 
nuskript til ^Hannibal", med hvis Omarbejdelse han 
i den sidste Tid stedse havde været sysselsat; i den 
Anledning skrev han til Petri: 

^Afrikaneren er værre end min Napoleon, som jeg 
kun omarbejdede en Gang, thi jeg har nu kastet ham 
tre Gange til Jorden, for bestandig at rejse ham 
anderledes op igen. Meget, meget har jeg derved lært 
om den dramatiske Kunsts Væsen, men jeg har ingen 
Lyst til at nedskrive det. Publikum maa gætte det af 
Stykket« 

Immermann fandt, at de Friheder, han havde tilladt 
sig i „Hertug Theodor af Gothland** om muligt blev 
overgaaet her. Hvad Grabbe nu udgav for Jamber — 
han sagde, han havde skrevet dem saaledes med Be- 
vidsthed, med Forsæt, uden Affektation — var saa langt 
som muligt fra at være Vers, ja var ikke en Gang 
rhytmisk Prosa, og Immermann raadede ham derfor 
indtrængende til at omskrive Stykket i Prosa. Grabbe, 
der ellers var aldeles utilbøjelig til at lade sig raade, 
rettede sig ikke blot med Hensyn til dette Punkt 
efter Immermann: ^De har ganske Ret med Hens3rn 
til Verset i „Hannibal*", skriver han. ,Det er hver- 
ken Fugl eller Fisk, jeg sønderslaar det som nye raa 
Chaussésten og forvandler det til Prosa**. Han fulgte 
ogsaa hans Anvisning med Hensyn til Afdelingerne 
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og deres Overskrifter, hvorved „Hannibal'' ikke mere 
blev udgivet for at være et regelmæssigt Drama, men 
betegnedes som en Række vexlende historiske Bille- 
der. „Deres Idé med Afdelingerne: „Hannibal ante 
Portas** o. s. v. er henrivende, træflFende", skriver 
han. Ja, han bøjede sig selv paa det Punkt, hvorom 
han var bleven Uvenner med Kettembeil, og Qemede 
de Plumpheder, der havde virket saa forargende. 
Han lod endog undertiden Immermann selv stryge i 
i sit Manuskript og udtalte, at han vilde ønske, han 
havde skrevet saa godt, som hin havde strøget 

Det er heller ikke vanskeligt at forstaa, at Immer- 
mann strax maatte anse det for en uundgaaelig For- 
dring, at Cynismeme, som var Naturlyde i Smag med 
dem, der findes i de wienske Hanswurstkomedier fra 
Begyndelsen af det 18de Aarhundrede*^^ hurtigst muligt 
blev udstreget Gennem Zieglers Meddelelser kender 
vi lidt til dem. Da de karthagiske Generaler er sam- 
menkaldt til Krigsraad af Hannibal, beder han dem 
vente lidt, da han først maa gaa afsides, og ved sin 
Afrejse fra Italien efterlader han sig et Mindesmærke 
af en Art, der næppe kan antydes. Grisebach har 
sikkert ikke Ret i sin Formodning om, at Grabbe 
kun har villet mystificere sine Detmolder- Venner, 
naar han sagde, at sligt skulde trykkes. 

Han var glad over Forandringen fra Vers til Prosa, 
thi — som han meddeler Immermann — Stykket bli- 
ver derved langt hurtigere færdig. Han studerede 
med Iver Kilderne, særlig Plutarch, som han fik Petri 
til at sende sig, og lod i Slutningen af Januar Immer^ 
mann vide, at ,Zama ligger nu allerede bagved mig*. 
Den 10de Februar 1335 skriver han til Petri, at .Han- 
nibal* .den 4de ds. KL 4Vf Eftermiddag er endt og til 
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min største Tilfredshed. Jeg ved næppe, hvorfra jeg 
har faaet Kræfter. Nu, da mit Manuskript er ulæse- 
ligere, jo mere poetisk det kan være her og der, 
skriver jeg det selv af og korrigerer samtidig." 

Der findes da — som af Hallgarten første Gang 
paavist — tre Bearbejdelser af ^Hannibal*'. Først 
Detmolderbearbejdelsen i Jamber, hvoraf Duller 
offentliggjorde en Scene i „Phønix*. Dernæst Grabbes 
i Brevet til Petri omtalte Prosabearbejdelse, hvortil 
hans egenhændige Manuskript, der bærer Bemærk- 
ningen: , Afsluttet 4. Februar 1835 Eftermiddag RL 
4—5*' delvist er bevaret i Dr. Hallgartens Eje. Ende- 
lig har Hallgarten*) ved at sammenligne sit Manu- 
skript med Originaludgaven fastslaaet, at Grabbe 
foretog en ny tredie Bearbejdelse, førend Stykket 
udkom. De Rettelser, han i Følge det citerede Brev 
to Petri vilde foretage, blev da ikke saa ganske 
ringe. 

Mange digteriske Planer krystalliserede sig nu i 
Slutningen af 1337 i Grabbes Hjæme. Han vilde om- 
arbejde „Askepot*", hvad han ogsaa fik besørget efter 
faa Ugers Forløb, han vilde nfuldende** et historisk 
Drama „Digteren'' og helst sammen med Immermann 
skrive en Uglspil, .hvori denne ægte nordtyske Ka- 
rakter endelig en Gang skulde staa som lystig sprun- 
get og udhugget af Klippen". 

Tanken om hans sidste Drama „Hermannsslaget" 
dukker allerede op. Han anser det for et heldigt 
Varsel for Digtningen, at han er født paa Teuto- 
burgerskovens Grund, og haaber, at han let skal 



*) Se hans tidligere citerede Artikel om Grabbe i Frank- 
furt 
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magte Lokalfarven. I et Brev til sin Hustru — da- 
teret den 8de Januar 1835 — siger han, efter at have 
omtalt, at .Hannibal' og „Askepof omtrent er fær- 
dige til at gaa i Trykken, at „Tanken paa Hjemmet, 
(der saa let griber En i det fjæme, men dog ikke 
maa forvexles med Hjemve) har gjort mig opmærk- 
som paa noget, som laa mig saa nær: nemlig at gere 
et stort Drama af Hermannsslaget; alle Dale, alt det 
grønne, alle BælLke, alle Ejendommeligheder hos Be- 
boerne af det Lippe*ske Land, det bedste af Erin- 
dringerne fm min og, naar Du vil, ogsaa fra Din 
Barndom og Ungdom skal grønnes, bruse og bevæge 
sig deri. Og, besynderlig nok, jeg tænkte ikke der- 
paa, da Stoffet faldt mig ind, min første Leder maa Din 
Faders Bog have været Jeg haaber, jeg kan opdrive 
den her, og mit Drama skal sandelig ikke skade den, 
langt snarere opfriske Mindet om den med Poesiens 
Blomster*". Hans Hustru var glad over Planen og 
sendte ham senere de Bøger, han skulde bruge under 
Udarbejdelsen af Dramaet; han lovede hende til Tak 
en Del af Honoraret Nogen Tid efter nævner han 
sit nye Drama i et Brev til Immermann, men der 
skulde gaa baade Aar og Dag, førend han, i et af sit 
Livs sidste Maaneder, kunde give Værket dets ende- 
lige Form. Det var en Selvskuffelse, naar han i 
Marts fortæller Petri, hvem han tidligere har glædet 
med, at hans nye Stykke skal være friskt som Lippes 
Skov, at „Hermannsslaget*' er færdig inden mange 
Ugers Forløb. Kun saa meget var rigtig, at det stadig 
optog ham stærkt, at han kun levede og aandede for 
sit , Skovslag*, i Sammenligning med hvilket „Hanni- 
bal" var „et Barn**. 

Der er fra den følgende Sommer bevaret et Blad, 
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paa hvilket han omtaler sine digteriske Planer, og 
her hedder det atter om ,Hermannsslaget: »Armin — 
snart færdig. Sønderriver mig Sjælen**. Og videre: 
„UglspiL — Alexander den store. Christus*', de Æm- 
ner, der fulgte ham til hans Dødsdag.*) 

Foreløbig befandt Grabbe sig udmærket i de nye 
Forhold. 1 et Brev til Petri, der er dateret „Dussel- 
dorf paa Dagen for Slaget ved Laon an. ISU"", skriver 
han: ,Her bliver jeg skattet over Fortjeneste til Dels 
af de fornemste Stænder, og, hvor jeg endnu har 
noget af mine taabelige Luner, der stammer fra min 
tidligere Opdragelse og Stilling, behandlet med Over- 
bærenhed som et Barn, saa at jeg skammer mig og 
foii>edrer mig.' 

Samlivet med Immermann virkede i høj Grad an- 
sporende paa ham. Der behøvedes — siger Immer- 
mann — kun et henkastet Ord, ja kun et Vink for at 
gøre ham produktiv. En Dag talte de f. Ex. om den 
gamle „Hamlet'-Udgave fra 1603, og Immermann 



*) Grabbe synes ogsaa at have tænkt paa at benytte Fried- 
rich den store til Tragedieskikkelse. I hvert Fald for- 
mer han i et Brev til Immermann af 10de Maj 1835 
(Grisebacb IV P. 449) en hel Slntningsscene: ,Theatret 
delt i et stort Forværelse og Friedrich i sit lille Kabinet. 
Aften, temmelig mørkt, kan et Lys og hans to vredes- 
funklende Øjne. I Forværelset den skabede ^jord af 
Raader, som har dømt i Arnolds Sag, ventende og 
skælvende for den berømte Krykke. Det lod sig frem- 
stille.' 

Morsomt er det i denne Forbindelse at se Hebbel 
notere sig Mølleren og Friedrich den store som brugeligt 
Dramasnjet. (Hebbels sftmmtliche Werke herausg. v. 
Werner. V, P. 269). 
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ytrede lejlighedsvis, at en Oversættelse af denne før- 
ste Text^med historisk-kritiske Noter og Sammen- 
ligninger med dens senere Skikkelse maatte vække 
Interesse. Grabbe var ikke sen til at gribe Tanken, 
og Nytaarsdag 1835 sender han Immermann en Prøve 
paa sin Hamletoversættelse, idet han beder om Und- 
skyldning for mulige Fejl, da han ingen Hjælpe- 
midler har haft ved Haanden, hverken en Oversæt- 
telse, et Lexikon eller en Kommentar. Ogsaa om den 
ræsonnerende Del af Arbejdet i sproglig og æsthetisk 
Henseende indeholdt Brevet Antydninger*^*. Den 14de 
Januar fortæller han, at Hamletoversættelsen ikke 
staar stille, og den 22de kan han — efter omhygge- 
ligt at have filet paa Sproget — oversende første Akts 
første Scene og Begyndelsen af anden. Endvidere 
havde han — delvist i rhytmisk Prosa — oversat 
Samtalen mellem Hamlet og Ophelia. Mere end disse 
Afsnit fik han næppe færdig, men af dette Over- 
sættelsesforsøg er ikke en Linje bevaret 

Derimod er i Brevet til Immermann den 14de Ja- 
nuar bevaret en Række — ialt 10 — Oversættelses- 
variationer af de to Slutningsvers i ^Romeo og 
Julie-: 

„For never was a story of more woe 
than this of Juliet and her Romeo", 

som Grabbe fejlagtig citerer saaledes: 

,Und never was a graeter woe 
as that of Juliet and their Romeo."" 

Dette Oversættelsesexperiment foretog han for at 
adsprede sig under Arbejdet paa .Hannibal", og det 
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var ham — som han selv siger ~ en Erstatning for 
at gaa i Selskaber. 

Variationerne er af en ironisk Karakter. Han 
efterligner stilistisk Wieland, Benda, Adrian og Voss 
og slutter med en større humoristisk Komposition 
over de berømte Verslinjer. 

Han vender i Brevene til Immermann tilbage til 
sine fra Shakespearo-Maniens Dage kendte Betragt- 
ninger over Shakespeare og Tiecks Forhold til ham: 
„Tieck ved, hvor meget han end taler, lidet eller 
intet mere om Shakespeare og den gamle engelske 
Scene end andre Kommentatorer; han har været i 
England, men har ikke set nogen Shakespeare'sk 
Haandskrift, undtagen maaske hans Navnetræk; vi 
ved om Shakespeare kun den Smule, som staar foran 
enhver af de nyere Udgaver, tilligemed nogle Dave- 
nanfske Sagn. Shakespeare var Vildttyv, maatte 
flygte, vrededes i Sonetter mod Lucy, paa hvem han 
maaske turde vredes, men ikke spotte aabenlyst paa 
Grund af en af ham mod Lucy begaaet Forbrydelse 
— Shakespeare var galdefuld, man ser jo, hvorledes 
han i Hamlet skælder ud paa de private Scener; des- 
uden var han god, naiv var han, men dertil tør, som 
maatte det være saa: man ser det i hans Testamente; 
han var lystig, hvem ved, hvorledes han holdt John- 
son for Nar; han havde i sit 19de Aar giftet sig med 
en nsesten dobbelt saa gammel Kvinde, han har passet 
Hestene ved Theatret, hans Fader var en Slagter eller 
Uldvæver, og næppe fint opdraget lærte han ved egen 
Hjælp Londons Verden og Hof at kende, det sidste, 
som det synes, kun for det Ydres Vedkommende 
gennem nogle nedladende Venner. .... Alle Livs- 
erfaringer havde berørt ham, han havde optaget dem 



alle. Glød indvendig, dog udadtil Sten, saaledes som 
han viser sig i sit største, næstsidste Stykke Macbeth. 
Og Tieck, hvad gør han ud af ham? En uudholdelig, 
overspændt Sladderhank, en halv Fraadser". Grabbe 
finder, at der ikke er Spor af Humor i den Frem- 
stilling, Tieck giver af William, der historisk sam- 
tidig sørgede for sit Gudbarns Blikskeer og sine 
Mesterværker, disse Værker, der tilstrækkelig vidner 
om hans Liv og hans Lune. 

Som man ser — Grrabbe har ikke glemt sit gamle 
Mellemværende med Tieck. 

Immermann tilstillede ham nu og da Stykker til 
Gennemlæsning for at høre hans Mening — en Gang 
saaledes „Elverhej*". Da han sender det tilbage, er- 
klærer han, at han i den romantiske Poesi ikke kan lide 
kunstige Opgaver, hvori Naturmysterier bliver m3rsti- 
ficeret Heiberg har ikke forklaret, om Elversp^geriet 
er ægte eller uægte, og Læseren skuffes tilsidst i 
mangen Forventning, som Forfatteren havde kunnet 
opfylde paa vidunderlig Maade. Men Grabbe erindrer 
ikke noget andet Mystiflcationsstykke , som — til 
Trods for den kunstige Plan — har saadanne friske, 
kækt tegnede Figurer og Situationer. Oversættelsen 
er desværre uheldig. Den traver afsted som to Ham- 
burger-Lejekrikker, og Lyriken siver ud i Sandet. 
Han nærer ikke Tvivl om, at Heiberg efter dansk 
Digtervis har digtet og versificeret ganske anderledes, 
baade kækkere og dristigere, og mener, at hvis no^e 
langtrukne Steder stryges, vil Stykket sikkert kunne 
spilles, ,særlig her, hvor der findes smukke Løvscene- 
rier''. Af danske Digtere har Grabbe ogsaa kendt Holberg. 
Thi i en af de skarpe Anmeldelser fra Slutningen af 
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hans Dusseldorfer-Ophold — den, hvor han omtaler 
Carl Topfers Lystspil »Die Einfalt auf dem Lande** ~ 
spørger han, hvorfor Theatrene ikke, i Stedet for at 
opføre denne Forfatters Makværker, tænker paa Dan- 
skeren Holbergs djærve Komedier. 

Theatret var og blev hans Hovedtilflugtssted, og i 
Dusseldorf traf han netop et scenisk Foretagende, som 
i høj Grad maatte fængsle ham. Immermann vilde 
hæve Theatret i Rang med Tysklands første Scener 
— det skulde blive et andet Weimar; hans Bestræ- 
belser gik i Retning af at skabe et afvexlende og ge- 
digent Repertoire og at samle en Stab af talentfulde 
Kunstnere, der kunde virkeliggøre hans Hensigter. 
Det var Navne som Ægteparrene Versing og Schenk, 
samt W. Reuszler, der dannede Theatrets Hjørne- 
stene, hvortil kom mange yngre Kræfter. Til 
Immermann, den ansete Digter, blev der set op med 
Ærbødighed og Tillid; han besad et skarpt scenisk 
Bliic, og han forstod at oplæse et Digterværk for sine 
Skuespillere saaledes, at hver Figur traadte plastisk 
frem. Medlemmer af det daværende Personale for- 
talte senere Duller, hvor mesterligt Immermann for- 
tolkede Lessings „Emilia Galotti'', særlig Marinellis 
Rolle. 

Det er sandsynligt, at han har haabet i Grabbe 
at vinde en journalistisk Forkæmper for sit Teater- 
foretagende. Han gav ham en fast Friplads, og han 
blev en ivrig Gæst i Theatret Men vé den Skue- 
spiller, der accentuerede falsk, vé den Sangerinde, 
som detonerede — thi Grabbe skjulte ikke sin Uvilje, 
ja han kunde blive saa rasende, at han forlod sin 
Plads i Parterret og styrtede ud af Salen. Men lidt 
efter listede han dog i Reglen ind igen, og han glæ- 

22 
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dede sig nu ligesaa varmt over den segte Kunst, der 
udfoldede sig paa Scenen , som lian før havde raset 
vildt over dens Udvæxter. 

Han var meget stærkt optaget af Immermanns 
Theaterbestræbelser. En Dag skriver han til ham: 
«Naar Hannibal er afskrevet, saa intet andet fuldendt 
før Afhandlingerne om Deres Skrifter og det her- 
værende saa mærkværdige Theater. Dette Mønster- 
institut skylder jeg Lysten til snart at skrive et helt 
theatralsk Stykke, og Idéen dertil fattede jeg, da 
De nylig lod fremstille en af de mig velbekendte 
Ynglinge med Sporer fra Middelalderen til Fods, 
sort rød gylden om Brystet, en sort, usyret 
Pandekage paa Hovedet, Rærlighed og Fædreland 
i Munden. Jeg vil føre en, med alle hans Egen- 
skaber, direkte fm Afskedskommersen ind i det bor- 
gerlige Liv, og han skal undre sig over, hvordan det 
gaar til dér, han skal fra at være en Grobian etc 
efter alle Formens Regler, efter mange Ængstelser 
blive et Menneske, eller hvad han kalder Filister 
(de Herrer Studenter af den Sort maa vist være 
Jøder, siden de er saa forbitrede paa Filistrene).*" 

Og Grabbe nedskrev øjeblikkelig Titel og Person- 
liste samt en Replik til det paatænkte Stykke, som 
naturligvis aldrig kom videre. Men Bladet er bleven 
bevaret, og Ejeren . har meddelt dets Indhold til 
Grisebach "^ „Den dramatiske Scene' skulde hedde 
„Studenten træder over i Filisterstanden" og for^^a 
i Geheimeraad v. Waltens Hus. Foruden Geheime- 
raaden nævner Personlisten hans Datter Elise, Stu- 
dent Julius, en Hushovmester, Tjenere og Piger. 

Som Theaterleder kan Immermann ikke fritages 
for den Bebrejdelse paa det mest afgørende Punkt 
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at have svigtet Grabbe. Thi hvad havde været rime- 
ligere, end at han, der ikke var bange for saadanne, af 
Grabbe stærkt roste, sceniske Experimenter som Op- 
førelsen af sin egen Tragedie »Alexis**, i to Afdelinger, 
hver paa 5 Akter, og af Tiecks .Blaaskæg**, der, som 
Grabbe bemærker, mere dufter af Skov og Grønsvær 
end af Theaterlamper, havde sørget for at bringe 
»Don Juan og Faust" eller et af Hohenstaufer-Dra- 
maeme paa Scenen i behændig Bearbejdelse? Der- 
ved havde han kunnet vise den miskendte Digter 
sin Velvilje med Eftertryk, derved havde han ydet 
ham en værdifuld Tjeneste. Thi med Opførelsen 
var fulgt Honorar og maaske fornyet digterisk Pro- 
duktionslyst Lykkedes den, vilde andre Theatre 
heller ikke længere have holdt sig tilbage, og Grabbe 
havde maaske ved en saadan Vending af sin Skæbne 
endnu kunnet rette sig. 

Allerede Karl Gutzkow ironiserer i nBeitråge zur 
Geschichte der neuesten Literatur"'" over Immer- 
manns Holdning. Han siger med Grund: Immer- 
mann burde være gaaet i Skranken for Grabbes 
Digtning. Derimod tager Fr. v. Uechtritz ham i For- 
svar^: „Run et fuldstændigt Ubekendtskab med 
Theatret og dets Betingelser havde kunnet forlede 
til det Indfald at indføre de Grabbe'ske Skuespil paa 
Theatret Selv om Immermanns egne Digtninge ikke 
altid svarer til disse Betingelser, saa er de dog digtet 
under Hensyn til dem, med det Ønske at opfylde 
dem, medens Grabbe bevidst er traadt i Modsæt- 
ning til dem. Naar man vil vurdere For- 



*) ,Blicke in das DfLsseldorfer Kunst- und RQnstlerleben' I. 

22* 
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holdet mellem Immermann og Grabbe rigtig, tør 
man jo ikke overse, at Immermami paa ingen Maade 
var en Fyrste eller, hvad der i vore Dage næsten vil 
sige endnu mere, en rig Bankier, men en Embeds- 
mand, der var henvist til en ikke særlig høj Gage, 
og en Forfatter, der i alt for ringe Grad logrede 
for Mængdens Ønsker til at kunne lægge en Formue 
til Side." Uechtritz erklærer videre, at Immermann 
har gjort det bedste, han formaaede, for Grabbe, 
men tør ikke helt afvise den Formodning, om ikke 
Haabet om i Grabbe at vinde en Fortaler for den 
Anstalt, ved hvilken han just hang med sværmerisk 
Begejstring, til en vis Grad har indvirket paa den 
venlige Modtagelse, han gav ham. 

Grabbe maatte da opgive ethvert Haab om fira 
Scenen at faa Publikum i Tale. Hans Forhold til 
Dusseldorfs „Mønsterscene' blev Kritikerens. Thi 
hans Tilbud om at være Immermann behjælpelig 
med at indstudere og forelæse enkelte Digtninge, 
især Shakespeares Stykker, blev ikke modtaget 
I det af Dr. Martin Runkels redigerede Tids- 
skrift „Hermann*' — .Tidsskrift for Landene mellem 
Weser og Maas** — skrev han i Maanedeme Marts, 
April og Maj en Række Anmeldelser, som er præget 
af den mest uforbeholdne Sympathi overfor The- 
atrets Forestillinger, af den mest sværmeriske Beun- 
dring for dets kunstneriske Mission. Omtaler han t 
Ex. .Wallensteins Død', nævner han den utrættelige 
Fhd, begejstrede Velvilje, dybe Indsigt og Kraft, 
hvormed Tragedien er indstuderet I »Kong Johan' 
dvæler han ved den usigelige Omhu, hvormed alt er 
arrangeret og gennemført Opførelsen af „Blaaskæg' 
betragter han som et Vidnesbyrd om, at Romantikens 
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Porte atter har aabnet sig for det tyske Theater, at 
en ny, bedre Epoke end den, hvor Aubrys Hund 
jagede Goethe bort fra Scenen,, begynder, og at Mu- 
ligheden for skønnere Kunsttider er tilstede. Immer- 
manns nAlexis' virker i sine Hovedscener saa stærkt 
paa ham, at han slet ikke mere lægger Mærke til 
Dekorationerne. De var ikke nødvendige for ham — 
saa gribende et Indtryk gjorde de tragiske Optrin. 

Han var sandelig troende! Han slog med ildfuld 
Varme til Lyd for sin Beskytters Theaterbedrifter. 
Først senere opdagede han, at ikke alt, som glim- 
rede, var Guld, og at Valget af Repertoire ikke altid 
prægedes af Smag. 

I Juni 1835 udkom saa Tragedien »Hannibal* paa 
Schreiners Forlag, indledet med en Tilegnelse til 
Immermann: „Immermann skaffede mig Frihed til at 
fuldende Hannibal og stod mig bi med det mest 
træffende Raad. Maatte Stykket gøre ham og Læ- 
serne Glæde."" 

Grabbe fremstiller, hvorledes Hannibal gaar til 
Grunde, fordi de usle Kræmmersjæle i Karthago ilcke 
har nogen Forstaaelse af hans Bedrifter. Æmnet 
maatte tiltale Digteren, thi var han ikke selv en saa- 
dan Helt, hvem en lille Bys Uforstand og Klaffer- 
tale havde drevet til Fortvivlelse? Al sin Bitterhed 
og Trods nedlagde han nu i Skildringen af Helten. 
Karthago er ham en Klods om Benet, denne Stad, 
hvis Befolkning jubler mere over en æthiopisk Kara- 
vanes Ankomst end over Sejrsbudskabet fra Cannæ, 
og hvis Stormænd er nederdrægtige Intriganter, som 
har forsynet deres Huse med Faldluger, hvorved 
Modstandere let og ubemærket kan skaffes af Vejen. 

Hannibal er den glødende Patriot, men gennem 
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hans Patriotisme bryder Haardheden og Grusom- 
heden, der aldrig forlader ham, den raffinerede List, 
som er hans sidste Tilflugt, naar Fjendens Hær inde- 
slutter ham. Da Vejviserne har ført Hæren paa Vild- 
spor, befaler han: De skal strax korsfæstes. Det 
nytter ikke, at Brasidas indvender, at de kun har 
taget fejl og forvexlet Casilinum med Casinum. „Mig 
det samme! Korsfæstes!*" svarer Feltherren. Da 
Admiralen kommer for sent med Flaaden, befaler 
Hannibal, at han skal klynges op paa sit største 
Skibs højeste Mast Da Brasidas spørger: „Hvad vil 
man sige dertil i Rarthago?*" faar han til Svar: ,Hvad 
man vil!*" — en lakonisk Udtryksmaade, der er ejen- 
dommelig for hele Dramaet 

Hannibal fyldes af lyse Forhaabninger, da han 
ved sin List med Oxeme, til hvis Horn der er bundet 
Fakler, har adsplittet Fabius Maximus' Tropper. Han 
glæder sig til at fortælle Hasdrubal om, hvorledes 
han banede sig Vej gennem en Diktator-Hær. I det 
skønne Høstlandskab ved Gajeta, hvor Vingaards- 
mænd og Vingaardskvinder plukker Druer under 
munter Spøg, ofrer Hannibal det Bæger Vin, der 
bydes ham, til Engenes, Bjærgenes, Flodernes og 
Dalenes Guder i Campanien og beder dem modtage 
det med Velbehag som Offer fra en Gæsteven for 
dette Lands Lykke. Han glæder sig over Naturen: 
Himlen er saa klar, Luften saa forfriskende, hans 
egen Aand ligesom gennemtrængt af den, Folkene 
saa muntre som deres smilende Enge, og han føler 
sig saa vel, at han næsten frygter for, at en Ulykke 
forestaar ham. Hans Lykke vilde vsere fuldstændig, 
hvis han saa sin Broders dyrebare Hoved. Et Øjeblik 
efter har Skæbnen ramt ham. En som karthagisk 
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Kriger forklædt Romer træder frem og med det Ud- 
brud: ,Her er detl*', kaster han Hasdmbals Hoved 
for Hamiibals Fødder. Naar Rom kan synke saa 
dybt fra sine syv Høje, at den bekæmper sin Fjende 
med grusom Spot, synker den snart endnu dybere, 
siger han i sin Fortvivlelse ved Synet. Han har 
ladet de faldne, fjendtlige Feltherrer ærefuldt begrave, 
som om de var døde blandt Romere, men Rom! Han 
griber Hasdmbals Hoved — ja, det er hans Haar, 
hans Træk. Akl han var kun 9 Aar gammel, da han 
rejste fra Hjemmet, og Hasdrubal klatrede i al Hem- 
melighed efter den ældre Broder op paa det høje, 
mørke Skib og vilde ikke paa nogen Maade slippe 
ham, indtil man førte ham bort De saas aldrig 
mere, men hans Ansigt var skaaret ind i Hannibals 
Hjærte og voxede med Aarene som Navnetrækket i 
Egens Bark. Hannibal befaler Tilbagetog til Capua, 
thi han kan ikke udholde at dvæle længer her. Den 
muntre Egn bliver til et Taagehav for ham. Og han 
udraaber: »Rarthago, Du som priste Dig selv: „Jeg 
er den skønneste af alle, som pranger dér ved Havet,*" 
naar nu blot ikke ogsaa Dine Taame synker ned 
som min Broders Hoved og Dine Purpurgevandter 
ikke flagrer for alle Vinde!** 

Med dyb Smærte tager Hannibal ved sin Tilbage- 
kaldelse Afsked med Italien, som han i 17 lange Aar 
søgte at vinde. Intet kan han føre med over Havet 
fra det herlige Land, der aldrig har syntes ham mere 
ophøjet, end da han mente, det laa for hans Fødder, 
og det saa hævede sig igen op mod den evig blaa 
Himmelhvælving. 

Paa det karthagiske Hovedskib, der som alle Ski- 
bene lugter stærkt af Beg og Tjære, forlader han 
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Italien. Gid lian ingen Øjne havde haft, saa han 
ikke nu behøvede at skulle forglemme alle dets 
Skønheder. Da han er kommen til Rarthago, siger 

Barkas til ham: „Dit Haar er allerede hvidlig * 

,Det gaar mit Haar som Jæmet — *" svarer han; 
.gløder man det for stærkt, bliver det hvidt" 

For Hannibal er alt tabt. Ligesom Grabbes Napo- 
leon anraaber han Skæbnen, der ofte har været ham 
en hjælpende Gudinde, men ved Zama svigter den 
alligevel ham, der kun har 30,000 hurtig sammenskra- 
bede Lejetropper mod en 4— 5-dobbelt Overmagt, der 
føler. Rampen gælder Fædrelandets Ære. De kartha- 
giske Stormænd jubler over den forhadtes Nederlag. 
Melkir erklærer, at Romerne ikke kunde vise dem en 
større Tjeneste end ved at sejre. Thi Hannibals Navn 
er nu henvejret, og han bliver lukket ude af Staden. 
Han flygter saa til Rysten — hvad der gør Oldingen 
Melkir velbehagelig til Mode; den kortsynede Stor- 
mand haaber nu at blive Rarthagos eneste Herre. 

Hos Rong Prusias af Bithynien ender Hannibal 
sit Liv med Gift, hellere end at blive udleveret til 
Romerne. Forinden har Negeren Tnmu i levende 
Træk skildret ham Rarthagos Undergang*): „Om 

*) Da Hebbel i 1842 syslede med Dramaet ,Moloch*, 
hvori Rarthagos Undergang skulde behandles, og hvis 
Fabel efter Emil Euhs Udsagn (hans Bog om Hebbel 
U. P. 403) er grupperet under Indflydelse af Grabbes 
.Hannibal*', som just var udkommet, da ,Moloch* -Planen 
første Gang dukkede op, havde netop Hamburgs store 
Brand i Maj gjort et overvældende Indtryk paa ham (se 
Kuhs Værk I. P. 546 og Barteis: Friedrich HebbeL P, 
51.) I sin Udgave af Hebbels „Dramatische Fragmente 
und Plane* (,SamUiche Werke* V 1901) gør R. M. 
Werner opmærksom paa, at nogle Bimotiver i .Moloch* 
kan stamme fra Grabbes Drama. 
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Dagen skinnede Solen gulrød gennem Dampen; om 
Natten blev de mest rødfunklende Stjæmer blege i 
Modsætning til det Baal, ligesom det hvide i mine 
Øjne. — Og Paladserne tordnede sammen, det ene 
efter det andet, Flammerne strakte sig mod Himlen, 
som vilde de ogsaa faa den til at brænde. Atlas' 
Toppe stod stadig dagklare foran den funklende 
Brand, med sine Klipper, Fjælde og Skovel Bjær- 
genes og Ørkenernes Dyr kom til Syne; forfærdelige 
Slanger snoede sig op ad Træerne, Løveøjne, Hyæner 
stirrede ind i Ilden — ** nScipioneme?** spørger Han- 
nibal »De havde det godt. De kom undertiden, og 
det saa prægtig ud, naar den brændende By spejlede 
sig i Brystharnisket paa den yngre, der stod paa en 
Høj i Lejren. Han forstod ogsaa at dreje sig saa- 
ledes, at enhver saa det, og kom ofte. Men da han 
kom i den syvogtyvende Nat, blev han vemodig — 
Byen slukkedes just, og med dens sidste Gnister 
strømmede der Taarer af hans Øjne." „Godt grædt, 
I Romere I' udbryder Hannibal med skærende Bitter- 
hed. „Paa det mest bekvemme Tidspunkt, da I har 
vundet altl*' „Herre, lad mig tørre Eders Øje — 
der sidder en Taare deri,** beder Negeren, men 
Hannibal afviser det: „Lad være. En gammel Øjen- 
svaghed." 

.Hannibal*' er saa langt som vel muligt fra at 
være et regelmæssigt Drama. Det opløser sig til en 
Række hurtig vexlende Scener, hvis Diktion helt 
igennem udmærker sig ved knap og klar Form. 
Her er intet overflødigt Ord, hvad Grabbe begjrndte 
i „Napoleon*", har han her ført videre. Denne sprog- 
lige Laconisme giver flere Optrin og Personer 
Præget af Fasthed og Sluttethed. I „Hannibal** samler 
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Grabbe sig paany til Bedrift; endnu er Gløden i ham 
ikke slukket, den flammer op med saa megen Vælde, 
at man fristes til at glemme de Slakker, der bebuder 
Forfald, og tilgive ham hans ubekymrede Omgang 
med de historiske Sandheder. 

I det foregaaende er allerede forskellige af de 
mest dramatiske og i digterisk Henseende mest vel- 
lykkede Scener A:^mhævet Nævnes kan ogsaa Te- 
rents' Fremtræden paa Numantias dampende Ruiner, 
hvor Digteren faar Øje op for, hvad der egenlig boer 
i den yngre Scipio, som kunde smile saa huldsalig 
naar en af Komedierne blev læst op for ham, og dog 
nylig ansporede til Mord og Brand. 

Slaget ved Zama opruller sig for os gennem den 
Samtale, Portneren fører med sin Søn i Vagttaamet 
paa Muren. ,Se nøje til, Dreng,** siger Portneren, 
,thi i Dag faar Du noget at se, hvorom Du kan for- 
tælle efter hundrede Aars Forløb, og heldigvis er det 
klart Vejr.** Og Slagets Rædsler med de saarede og 
døde udbreder sig for deres Blikke, men Drengen vil 
snige sig bort Han skal i Skole og kommer ellers 
for sent. Vi faar alle Enkeltheder at vide: Fjenden 
har Overtaget, alt bliver saa uhyggelig stille, men na 
iler den ædle Brasidas til Hjælp med sit Rytteri, 
ak — han falder de^d om, ramt af en romersk Dolk. 
Drengen kan ikke udholde at se mere, men tvinges 
dertil af sin Fader. „Romerne bryder igennem,* 
raaber han. „Bare rolig,' tysser Portneren, „Hannibal 
lokker dem i en Fælde — Hal ser Du? der er han 
uventet fra Bagholdet, friskt Fodfolk, Mskt Rytteri 
bag efter ham — Molocb, hvor der bliver Plads, dér 
hvor han kommerl Dér har han Brasidas' Lig; river 
det i Vejret med sin mægtige Haand og viser det 
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ånder Hævnraab frem for Hæren.*" Det virker paa 
os aldeles som et Øjebliksbillede af Slaget, vi ser hver 
Enkelthed tydelig. Ogsaa den sidste fortvivlede Kamp 
i Karthago med Kvinderne, der brænder sig op, da de 
hellere vil være „hvid Aske end blomstrende Slav- 
inder**, er anskueliggjort i levende Farver. 

Med en Blanding af overstrømmende Vid og æt- 
sende Spot skildrer Grabbe den kongelige Nar Prusias 
af Bithynien. Da han kommer ind og tager Plads 
paa Tronen, er der en Hofmand, som nyser. Der 
udspinder sig nu følgende Samtale: 

Prusias, 

„Hvad hører jeg? 

Hofmanden. 

Store Monark, tilgiv — Jeg — en uimodstaaelig 
Trang. 

Prasias 
(med dæmpet Stemme). 

Hver Trang i vor Natur kan Kunsten besejre, saa- 
ledes som Du havde kunnet lære i Skolerne i Byzanz, 
hvorhen jeg har sendt Dig paa min egen Bekost- 
ning. Din Prusten, der lyder som en Hentydning til 
mit og mine Aners Navn — 

Hofnumden. 
Guderne bevare mig for en saadan Forbrydelse. 
Jeg prustede ikke, jeg nyste blot. 

Prasias. 

Mistanken allerede gælder hos Konger for en For- 
seelse, thi vi kan med en saadan Mængde Smigrere 
og hemmelige Fjender ikke udfinde, om en Nar vil 
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smigre os, en Fjende forhaane os. Pjæm Dig og 
vis Dig ikke paany ved vort Hof, før der er gaaet 
tyve Åar, og Du har forbedret Dine Sæder/ 

Da Kong Pmsias hører, at Hannibal venter uden- 
for, spørger han, om han er audiensmæssig paaklsedt, 
og fortæller sine Hofmænd, at den fremmede vel 
ikke er en fornem, men dog en ædel Person, af 
hvilken Grund han maa komme lige til Tæppets 
gnldfryndsede Rand. Hannibal bliver strax irriteret 
over denne Gæk. „Dette Menneske har en skrigende 
Stemme, som gik paa Festdagen et bange Tyende 
over Forstuens Sand,* siger han til sig selv. Pmsias 
dadler hans Krigstog: Hannibal har ofte handlet «ret 
uforsigtig". Det var „et farligt Æventyr* at stige 
over Pyrenæerne og Alperne, da han farefri havde 
kunnet ile over Havet til Italien — «den blinde So 
finder ogsaa et Agern. Han har Ret**, udbryder den 
faldne Storhed. Prusias vedbliver med sin Kritik: 
Der er intet System i Hannibals Slag, og kun Syste- 
met er evigt, det døer ikke. »Høje Herre, Din Viden 
synes at stamme fra en dybt gennemtænkt Praxis,*" er 
Hannibals ironiske Svar til Prusias, der tager imod 
Smigeren: „Javel. Min Fader lod mig opdrage ved det 
byzantiske Hof som Æresofficer i Livvagten.*" Han 
kalder nu paa en Livpage, hvis Navn „Pantisaalbader- 
thilphichidis" han gentager med Velbehag, og lader 
ham anvise Hannibal den for ham bestemte Bolig, 
hvorpaa han hidkalder den Maler, der i al Ubemser- 
kethed har udført en Skizze af Mødet mellem de to, 
for at undersøge, om hans Værdighed, der i alle For- 
hold er det vigtigste, er bleven overholdt. 

Tilsidst staar Prusias ved Hannibals Lig. Med 
dæmpet og højtidelig Stemme siger han: „Nu er det 
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Øjeblik kommen, hvor det gælder om at gøre det, 
som jeg anelsesfuld har skrevet i mangen Tragedie: 
at være ædel og kongelig mod de døde.** I det han 
lægger sin røde Kappe, fortsætter han: ^Hannibal 
var, som jeg saa ofte har sagt, en for rask, ubetænk- 
som Mand — det Gæstevenskab, som jeg viste ham, 
kom mig d3rrt til at staa, — men han var nu en Gang 
min Gæsteven, og derfor være hans Fejl, hans Af- 
stamning glemt, ham og dem dækker jeg til med 
denne Kongekappe! Netop paa samme Maade bar 
Alexander sig ad overfor Dareios. Vent — " han 
tysser paa Følget, der vil tiljuble ham Bifald — 
^denne Fold paa Fligen af Kappen ligger ikke rigtig 
— ogsaa at udglatte den er ikke under min Vær- 
dighed.^ 

Der er saa udførlig dvælet ved Kong Pmsias' 
Skikkelse paa Grund af den overraskende Meddelelse, 
som findes i et af Grabbes Breve til Immermann: 
at ,Prusias er bleven Uechtritz (saaledes, som han 
var i Berlin) og jeg tør ikke mere op- og be- 
søge Uechtritz. Jeg kender ikke Hr. Schreiner og 
ved ikke, hvorledes han optager denne Prusias- 
Uechtritz-Scene.* Han ønsker ikke, at Forlæggeren 
eller Publikum skal erfare det virkelige Forhold, 
men glæder sig til den Morskab, Bekendte kan have 
deraf. Han troer, at „Hannibal* har vundet meget 
ved Scenen, thi „i Stedet for en sædvanlig Theater- 
narrekonge, hvad der vilde være bleven ud af Pm- 
sias, har jeg grebet et ærbart Individ, med hans Aand 

og hans Abnormitet, ud af Livet Sagen har 

fornøjet mig meget, særlig i den Konference, Prusias 
har med Maleren, der har skizzeret ham og Hannibal, 
og ved de Antydninger til Forbedring af sit eget 
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Ansigt, Prusias fremkommer med. Hvor nær hænger 
ikke det lystige sammen med det alvorlige.* 

Grabbe havde længe — lige siden Beriiner- 
dagene — staaet kølig overfor Uechtritz, hvis svage 
Tragedier ikke blev vraget af Theatrene, saa det 
kan ikke undre, at han benytter Lejligheden til at 
gøre ham til Skive for sin Spot I ,Theatret i Dus- 
seldorf*" fortæller han ogsaa med en vis Tilfreds- 
stillelse, at Uechtritz ingen Del har i Æren for det 
udmærkede Theater. 

,,Hannibal' er selvfølgelig aldrig bleven opført 
De Fejl, Grabbe dadler hos Shakespeare: de uophør- 
lige Sceneforandringer, Ligegyldigheden for Stedets 
og Tidens Enhed, præger netop denne Tragedie i en 
saa overvældende Grad, at Scenens Hjælpemidler 
ikke strækker tiL En Bearbejdelse og delvis Fuld- 
stændiggørelse af „Hannibal^ som Dr. C. Spielmann 
har forsøgt*), vil ikke l^ælpe til at bane Vej for den 
til Theatret. 

I Juni udkom endvidere „Theatret i Diisseldorf* 
og .Askepot"". Det første af disse Arbejder bestaar 
af Grabbes Theateranmeldelser fra .Hermann*', for- 
synede med en Indledning, hvor han taler om The- 
atrets Grundlæggelse og Repertoire. Han anede, at 
en kunsterfaren og stærk Haand førte Ledelsen, og 
at den maatte være fremmed, thi alle Direktioner, 
der dannes af Medskuespillere, fører til jammerlige 
Resultater. Beviset afgiver Schrøders og Ifflands 
Lidelser. Det var Immermann, der tilvejebragte disse 
hamiskklædte Forestillinger, ham, der for alle slette 
eller træge Skuespillere skrev et „Mene, Mene, Tekel' 



♦) HaUe 1901. 
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paa Væggen. Og ved at forske, hvorledes et Theater, 
der kunde gælde for en Mønsteranstalt, opstod i 
denne By, fandt han, at det var ved Åand og kraftig 
Vilje. Han skriver videre omlmmermann: Han „be- 
gyndte med Pauli Sætning: Prøv alt og behold det 
bedste. Han beholdt af det tidligere Selskab de 
bedste Medlemmer og udfyldte Hullerne med et stort 
Antal betydelige Talenter. Han har, som jeg for- 
moder, opdaget dem paa sin sidste Rejse gennem 
Tyskland, skønt han i sin nsesten for righoldige 
Rcjsejoumal vel med Vilje overser denne Omstæn- 
dighed. En Digter og Kender maatte det falde let, 
paa mangen Scene at opdage begavede, om end fore- 
løbig uuddannede Folk, hvor kun faa formodede 
saadanne. Thi de bar intet stort Navn paa Pande 
eller Plakat, der intetsteds vanskeligere bliver til- 
kæmpet, og, er det tilkæmpet, intetsteds saaledes 
bliver hængende, som i Loger, Parterre og Theater- 
recensioner. 

Ved Behandlingen af disse Individer var fremfor 
alt Veivi^e, men ogsaa Alvor og Strænghed nød- 
vendig. Dernæst ufortrøden Anstrængelse, gentagen 
Indstudering, mangfoldige Generalforelæsninger, Læse- 
prøver for enkelte, Sindenes Vækkelse for Poesi — 
og under disse for Sundheden ikke gavnlige Forret- 
ninger holde sig galdefri. Og for al Selvopofrelse er 
Immermanns eneste Løn: nu ogsaa at se det af ham 
indøvede Kunstværk fremstillet saaledes, som det er 
digtet . . . Ros gælder i vor Tidsalder for en falsk 
Mynt Vil nogen skaffe et værdigt Foretagende ret- 
færdig Anerkendelse, saa maa han skjule det klogt 
onder tilsyneladende Haan. Jeg forsmaar det og 
tænker i Stedet for alle Omveje dog at finde endnu 
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mangen Tvivlende, som jeg kan overtyde med Be- 
viser om Sandheden af min Ros.*" 

Han fremhæver Repertoirets Rigdom og Storartet- 
hed, de omhyggelige Scenerier, der altid er i Over- 
ensstemmelse med Situationerne, og opfordrer til 
med Alvor at paaagte dette Theater, en virkelig By- 
Scene, den eneste offenlige i Norden, der arbejder med 
de mest forskelligartede Kræfter og alle Midler. Som 
man ser: Grabbe er bleven de Immermann'ske Theato*- 
bestræbelsers veltalende Forkynder. 

Det dramatiske Æventyr ^Askepot" — i lange Tider 
hans Smertensbarn, som han ikke kunde faa udgivet 
— mente han selv først at have mistet ved en Flyt- 
ning***. Men senere fandt han dog Manuskriptet 
igjen. Selv i sin omarbejdede Skikkelse er dette 
Æventyr et svagt Arbejde. Feernes Scener, som 
Grabbe vist har tænkt sig, skulde virke let henaandede 
som Alfernes i „En Skærsommematsdrøm*', er i versi- 
ficatorisk Henseende tunge og klodsede; Lyriken er 
i det hele Stykkets svage Punkt Kun over Olympias 
Monolog: 

«Fra mørke Skyer falder Regnen 

i tunge Draaber over Engen. Løvet 

gribes af Frygt og sitrer under den — 

Jeg stakkels Barn, det er, som faldt der Taarer, 

og som Naturen græd! — Ja Taarer falder, 

dog, som jeg føler, er det mine egne.** 

er der en rørende Ynde. 

Af digterisk Finhed er ogsaa Læreren Mahans 
Karakteristik af sin kongelige Elev. Han er hyllet i 
Tungsind, der svæver om ham, som Morgentaager 
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om Solen. Flere Optrin præges af Grabbes fra »Spøg, 
Satire, Ironi og dybere Betydning*" kendte barokke 
Lune, og de literære Hentydninger mangler ikke en 
giftig Brod. Naar Baronen endelig taler om Elysium, 
,hvor man har den Salighed, hverken at ægte eller 
blive ægtet,*^ føles hans Ord næsten, som om Grabbe 
har tænkt paa sine egne segteskabelige Miserer. 

Strax i Begyndelsen af Stykket indføres Jøden 
Isaak, der har en Vekselfordring paa 80,000 Thaier til 
Gode hos Baronen, men Vekslen bliver slugt af den 
til Kusk forvandlede Rotte — et Indfald Hebbel 
senere har efterlignet i sit i 1847 trykte, men flere 
Aar forinden nedskrevne Lystspil „Diamanten", hvor 
Jøden Benjamin sluger Ædelstenen. Paa ægte ro- 
mantisk Vis er ikke alene Kusken, der skal køre 
med Askepot, en forvandlet Rotte, men hendes Kam- 
merpige er en forvandlet Kat, som strax er rede 
tn at springe lers paa Rotten. Denne, der er elendig 
over at være bleven forvandlet til Menneske: „Hvis 
min elskede fik mig at se, skammede jeg mig 
til døde,"" skildrer Rot^ehimlen, hvor der ikke er 
Mennesker, ildce Katte, hverken Fælder eller Hunde, 
hvor den skal genfinde sin myrdede Fader, sine tolv 
Børn, som den nylig har ædt af pur Kærlighed 
og dér haaber at faa at æde paany, hvor hver 
ædel Rotte — jo mere den har røvet — des mere 
bliver lønnet med Rug, Spæk, Skinker og Papir, hvor 
ingen Larm, ingen Kvidder, ingen Salme forstyrrer 
dem — nhvor Rottekongen med 70,000 Rottehoveder 
sidder p&a sin Trone og slaar" — her bliver Kusken 
et Øjeblik til enParabase*): „lang og uden Haar som 



*) I den græske Tragedie Korels direkte Henvendelse til 
Publikum« 23 
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Grev Platens Trimeter," hvorpaa Parabasen atter bliver 
Kusk — ,70,000 Haler omkring Verden og holder den 
fast dermed.*' 

Flere andre aktnelle Spydigheder findes i Stykket 
Baronen troer i den til Kusk forvandlede Rotte at 
se ,,den store, ubekendte Bekendte"*! Ham er det. 
Heroernes Kusk, der har sat sig op paa Bukken for 
at høre, hvad der bliver hvisket om i Kareten — 
.sikkert, thi han er Kusk, taler om Kenilworth og 
terster efter Papir og Vand.** Baronen forestiller den 
følgelig som Sir Walter Scott, hvortil den unge Laps 
bemærker: „De er altsaa den store — ** Men Rotten, 
der skeler efter en Revne i Gulvet, vilde ønske at 
være mindre. 

„Saadan Beskedenhed er altid Geniets første Karak- 
tertræk,** udraaber Baronen. Rotten erklærer der- 
efter, at den interesserer sig for den tyske Literator 

— den er efter dens Mening den tykkeste, men Foli- 
anterne over den westphalske Fredsslutning elsker 
den ganske særlig; det moderne Octav og Duodez 

— som f. Ex. .Kenilworth** — æder den derimod kan 
i Nødsfald. 

Som man ser — ganske i den Tieck'ske Fantasis 
Aand. Flere andre bidende literære Udfald kan frem- 
hæves, f. Ex. mod Rotteck, Deinhardstein og Saphir. 
Jøden har studeret den store Joseph i Ægypten, ikke 
den uægte, der i Operaen disker op med Konditor- 
varer, og han foreslaar den som Konge forklædte 
Nar at gøre en Baron til Jøde — «det skal være os 
en Ære.** Sine besynderligste Indfald har Grabbe 
lagt denne Figur i Munden. Schiller'ske og Shake- 
speare'ske Citater indfletter han i Texten for at frem- 
bringe parodiske Virluiinger — alt sigter til at skabe 
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en Blanding af fantastisk Lyrik og buriesk Eomik, 
uden at det dog kan siges. Blandingen er lykkedes 
saaledes, at et Kunstværk bley Resultatet. Den 
Tieck'ske Literaturkomedie fører kun en Skygge- 
tilværelse i Grabbes dramatiske Æventyr — dettes 
barokke Indfald og enkeltstaaende lyriske Skønheder 
ufortalt 

Grabbes nye Arbejder anmeldtes med stor Udfør- 
lighed i »Lippisches Magazin" af G. Schierenberg, 
der dadlede Anakronismerne i „Hannibal*" og som 
Helhed ikke syntes om Dramaet, om end han aner- 
kendte dets store Skønheder. I Fremtiden ventede 
han sig meget af Digteren. Med Hensyn til »Askepot" 
savnede han ,den kække Oprindelighed og den trod- 
sige Natur.** Gustav Kuhne var derimod opfyldt af 
Beundring for »Hannibal**, som han i »Zeitung fur 
die elegante Welt" kaldte for et storartet Værk, der 
viser, hvorledes Verden leger med et stort Talent 
Og han ser i Grabbe en sjælden Fremtoning. 

Ogsaa Karl Gutzkow faar i »Beitråge zur Ge- 
schichte der neuesten Literatur***) Lejlighed til at 
omtale disse Værker. Medens han ikke mener, at 
askepot" er Grabbe værdig — han savner Tiecks 
Vid og synes, at selv Piaten har i »Glastøflen** ydet 
roere — genfinder han i »Hannibal** den tidligere 
Grabbe. Situationerne er malerisk skønne, Karak- 
teristiken rapid og pointeret. Dialogen udmærker sig 
ved Korthed og Rankhed. Gutzkow spørger der- 
næst, hvoraf det kan komme, at Grabbes Dramaer 
objectivt aldrig har vundet Kunstdommerens Bifald? 
Selv »Hannibal** er kun en Anskueliggørelse og 



*) L P. 189-95. 
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Drainatiseriiig af HistorieiL Der er ingen Stigning 
og Syolmen i Stoffet Grabbes Værk har Kno§^. 
Men Kødet, Huden, Natarens, Livets og Sandhedens 
blomstrende Farve mangler. 

Menneskene er ikke saaledes, som han skildrer 
dem, fortsætter Gutzkow. Selv i den mest for- 
tvivlede, mest udsatte Situation er de anderledes* 
P^asus kaster atter Grabbe af; skønt han sad dristig 
i Sadlen. Maatte Immermann lære ham lidt af 
sin Ro I 

I et Brev*) til Georg Buchner, dateret Stuttgart 
den 28de August 1835, kommer Gutzkow ogsaa til at 
omtale Grabbe i Anledning af hans to nys udgivne 
dramatiske Arbejder, men med liden Velvilje. Han 
stiller Buchners „friske, sprudlende Naturkraft et 
gunstigt Horoscop* i Modsætning til Grabbes »stiv- 
nede, forcerede, knoglede Manér.*" 

Grabbe sendte sine tre nye Bøger til Menzel, led- 
saget af et Brev, der begynder saaledes: „Af hand- 
lingen synes at stille det herværende Theater meget 
hejt, men det er sandt, det staar saa hajt Si>eTg 
blot Tysklands første Skuespiller, der har givet Gæste- 
roller her: Seydelmann, og han vil bevidne det, 
særlig naar han betænker, hvorledes der, siden hans 
sidste Ophold her, stadig er bleven arbejdet videre 
med Fremstillerne. Immermann har i Virkeligheden 
reddet mig fra Døden. Ikke netop paa Grund af Nød» 
men af Mismod var jeg livstræt.' Han slutter med 
at sige, at maaske vil enkelte Ytringer i hans Skrifter 
om konstitutionelt Liv være paafaldende, men han 
tilstaar, at han elsker en enkelts, ikke de manges 



*) Ofifenliggjort af Ch. Andler i .Euphorion" IV, EiB&n- 
zungsheft, 1897. 
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DespotL Endvidere sendte han Bøgerne til Petri, 
hvem han beder om at tænke paa sig og faa noget 
indrykket om de nye Arbejder i Magazinet, og til sin 
fiustm, som han opfordrer til at læse dem. ,Du vil 
se, vi kande være lykkelige,** udraaber han. Det 
mente Fru Auditørinden nu sikkert ikke. 

I de to Breve*), hun tilstillede ham, plager hun ham 
med sine fortsatte Anmodninger om Formuefælles- 
skabets Ophævelse. I det første hedder det: „Du vil 
heller ikke, kære Christian, handle andet end ret- 
skaffen mod mig forladte, ulykkelige Skabning. Her- 
rerne [nemlig de Jurister, hun havde raadspurgt] 
mener. Du havde allerede før Din Afrejse maattet 
ordne Sagen. Jeg kalder Himlen til Vidne paa, at 
Jeg ikke vil andet end vort gensidige VeL Og Vennen, 
som Du vil bemyndige til at handle i denne Sag for 
Dig, vil for Gud og Verden give mig det Vidnesbyrd, 
at j^ sætter min egen Interesse langt tilbage for 
Din. Jeg vil ikke andet, end at den ringe Formue, 
hvorved der hæfter min ædle Faders sure Sved, og 
som han kun har kunnet efterlade mig ved, at han 
selv og min englegode Moder har lidt Savn, skal 
blive sikret os begge. J^ har hverken Fader, Moder, 
eller Broder og Søster; Graven dækker, hvad der en 
Gang var mit Hjærte helligt og dyrebart; jeg har kun 
Dig, Grabbel ... Jeg beder Dig, kære Grabbe, ved 
alt, hvad der en Gang var Dit Hjærte dyrebart, frels 
mig af min Angst, send mig snarest den nævnte Er- 
klæring og bemyndig en af Dine Venner til at handle 
for Dig.* Hun erklærer, at hun er dybt nedbøjet af 
Græmmelse, at hendes Sundhed derved er bleven 
ødelagt, og at Brevet er vædet af hendes Taarer. Og 



•) AftrylLte hos Blumenthal IV, P. 646—51. 
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hun slatter: ^Kære Grabbel Lad endelig en Gang 
Dit Hjærte slaa for Din ulykkelige Hustru. I det 
faste Haab, at Enden paa mine Sorger er kommen, 
at jeg paa vor nære Bryllupsdag, der snart vender 
tilbage for tredie Gang, ogsaa tør fejre vor Forso- 
nings Fest, siger jeg Dig et hjærteligt Levvel og 
kalder mig helt Din Lucie.'' 

To Dage før Bryllupsdagen skriver hun igjen: 
„Den 6te Marts, Dagen, der en Gang forenede os, paa 
hvilken jeg ogsaa indbildte mig at kunne fejre vor 
Forsonings Fest, er nær, men den længselsfuldt ven- 
tede Erklæring fra Dig er stadig ikke kommen. ** Hun 
opfordrer ham til ved den nære Gjenkomst af deres 
en Gang saa glad fejrede Bryllupsdag ikke længere at 
forholde hende sin Beslutning. «Med hede Taarer, 
der som Blodsdraaber trænger ft*a mit Hjærte gennem 
mine Øjne, beder jeg Dig: lad dog et bedre Forhold 
indtræde mellem os, undertegn et af de to med- 
følgende Dokumenter, hvilket Du vil, og send mig 
det undertegnet tilbage. ** Og hun vedbliver Side op 
og Side ned at besværge ham — alt uden Resultat 
Grabbe søgte at berolige hende ved at love at dele 
Honoraret for »Hermannsslaget'' halvt med hende, ja, 
han er villig til at give hende % Delen. „Det vil være 
nok til for dette Åar at faa Dig til at tro, at jeg ikke 
mener det daarligt Hør op med Selvraadigheden, 
vær god.** Ja i et følgende Brev lover han hende 
endog det hele Honorar. Han fortæller hende om 
Lewalds smigrende Omtale i Seydelmann-Bogen og 
udraaber saa: „Men gør mig ingen Fortrædeligheder. 
Vær god, for at jeg kan beholde Lysten til at være 
nyttig. At Du taler med (Du er Idog og ved. 
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hvem jeg mener*), lægger endna stadig en stor Bjælke 
over vor Vej. Manden erjoogsaasaa stor paa det Mine 
nu udkommende Sager udbreder mit Ry uhyre. Her- 
mann bliver derfor dyrere betalt end alle. Dette er 
kun saadan en Seddel, som beviser, at jeg ikke er 
vred paa Dig." 

Derpaa ophører Brevvexlingen mellem dem, men 
Fru Grabbe henvendte sig nu til Grabbes Bekendte 
i Dusseldorf for at faa dem til at bevæge ham til 
Ophævelsen af det for hende saa utaalelige Formues- 
fællesskab. 

Til sin Moder skriver Grabbe nu og da. Han 
beder hende underrette ham om, hvorvidt hun og 
Pigen behøver noget I Nødsfald kan hun laane paa 
Haven, men sælge den maa hun endelig ikke. Han 
haaber dog ganske bestemt, at han snart, meget snart 
kan tilstille hende Penge. To Dage efter afsender 
han den første Dobbeltlouisd'or, som han har surt 
fortjent; snart skal der følge mere. Han benytter 
Lejligheden til at sukke over sin Hustru, som „hvis 
hun vilde, kunde være lykkelig med mig nu, hvor 
jeg fortjener langt mere end som Auditør, naar hun 
blot var overbærende, øm og tillidsfuld, i intet mis- 
troisk." En Maanedstid efter følger en ny Dobbelt- 
louisd'or fra hans Honorar for „Hannibal", og han 
besværger hende om ikke at sælge Haven uden hans 
Viden, da han hænger ved disse Træer. 

Da den gamle Fru Grabbe i Juli pludselig tager 
den Bestemmelse at rejse til Sønnen i Dusseldorf'— 
sandsynligvis har Svigerdatteren, der ikke kunde 



*) Det var vel Eestner. 
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adstaa hende*), gjort hende det ensomme Liv i Det- 
mold uudholdeligt, maaske er Pengesorgerne bleven 
for trykkende, og hun har længtes efter sin Søn — 
bliver han aldeles ude af sig selv og skriver til 
hende: „Dit sidste Brev har gjort mig meget syg. 
^ Du — jeg kan ikke sige det? Du vil komme 
hertil? Nu helt udpine mig her, fordi jeg har sendt 
og vil sende Dig meget? Endnu ikke tilfireds? Du vil 
komme hid, hvor Du slet ikke passer ind, fordi Du 
intet katholsk, intet fornemt, intet Hejtysk forstaar? 
Hvis Du endnu ikke er paa Vejen, saa bliv endelig i 
Detmold — hvis Du er paa Rejsen, vend endelig 
strax om, og se til, at Du beholder Din Pension. 
Den bliver ikke betalt i Udlandet Sørg for Haven og 
Dine øvrige Sager. I samme Time, Du ankommer hertil 
(og det erfarer jeg gennem Dagbladet), rejser jeg bort 
herteu Kommer Du ikke, sender jeg Dig i Løbet af 
14 Dage noget, kommer Du, giver jeg Dig intet mere." 
Den gamle Dame kom naturligvis ikke, men der 
hengaar nu over et halvt Aar, førend Grabbe atter 
skriver hende til. Om hans Kærlighed til Faderen 
indeholder forøvrigt Brevet til Immermann den 10de 
December 1834 et smukt Vidnesb3rrd, som i denne 
Forbindelse ikke bør forbigaaes. Efter en Opførelse 
af , Jægerbruden' skriver han: „Hvilke Erindringer 
greb mig ikke ved de fra gammel Tid bekendte Ton^: 
falske Venner, bortløbne Elskede, en død, god Fader, 
der saa gæme hørte Stykket og døde for mig en 
Eftermiddag, medens jeg sov. Men han lever endnu 
for mig, hver Midnat, i Drømme, s^ jeg ham og 



*) I Brevet til Kettembeil, hvori gamle Fru Grabbe jamrer 
over Dullers Biografi, retter hun et længere Angreb mod 
sin Svigerdatter. 
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taler med ham, og han, foruden Petri og Dem, er 
den eneste Yen, der endnu kommer/ 

Med sin trofaste Barndomsven Petri stod Grabbe 
under Dusseldorfer-Opholdet i stadig Brevvexling. 
Petri beder han om Bøger, han overlader ham at 
afvikle sine Forretninger — den Pustkuchske For- 
dring — han meddeler ham Brudstykker af „Hanni- 
bal" og klager til ham over sin Hustrus Optræden: 
„Min Hustru bliver ved med at ærgre mig,** hedder 
det en Gang. „Hun sender mig et Par Bøger om 
Hermann, jeg glæder mig allerede over, at hun bliver 
anderledes og indser sin egen og min Fordel — saa 
læser jeg hendes Brev, og alt er beregnet paa Be- 
tingelser, som viser, at hun ikke kender mig. Kammer- 
sekretær Kestner (som det forekommer mig) endnu 
mindre, dertil er fejet ussel Sladder, der gør mig 
fortrædelig og hele den udslagne Dag sygelig. Bliver 
hun saadan ved, maatte dog hellere — efter min gamle 
Manér, der længe maa syde, førend den for Alvor 
gaar i Gæring, men saa vover det yderste — Strængen 
briste. Jeg var, jeg er fast besluttet paa at gøre alt for 
hende, men hendes Hund vil jeg ikke være, og hører 
hun ikke op med at ærgre mig, saa forsøger jeg 
at blive en saadan Mand, som hendes Tempera- 
ment behøver til dets grundige Forbedring/ Ogsaa 
i de følgende Breve taler han om sin Hustru: ^Var 
hun blot rigtig betænksom, lagde hun mig ikke et 
Halmstraa i Vejen. Ingen Poet skriver godt i daarligt 
Lune/ „Vilde min Hustru behandle mig rolig, ikke 
overalt gaa imod mine Luner, men sagte lede de 
slemme til det gode, ikke hade mine Bekendte (Du 
er Ven), hvor kunde vi saa pekuniært være lykkelige.* 

Heller ikke Immermann forskaanes for at høre 
om Grabbes ægteskabelige Sorger. Vistnok efter en 
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Opførelse af Shakespeares »Airig Kvinde, der blev 
tam*' skriver han: «Havde jeg blot en Hustm, som 
den onde i Gaar, men hverken Holbein eller Shake- 
speare har kendt en Kvinde som min, eller Shake- 
speare, hvis ægteskabelige Lykke (han løb ogsaa bort) 
jeg ikke troer paa, har ikke villet skildre hende — 
vilde jeg være lykkelig. Jeg har lidt en Skuffelse, 
værre næsten end Petruchio, thi denne havde kun 
Egensindighed overfor sig; jeg: Sladder, Egensindig- 
hed, Gærrighed, List, Hovmod, Ondskab, Frækhed, 
Uforskammethed, Dovenskab etc/ 

Til Petri ytrer han sig ogsaa om sine digteriske 
Planer. I August 1835 hedder det f. Ex.: .Min Uglspil 
bliver et galt, lystigt Dyr. Derefter i ædleste Verse- 
maal: Alexander den store, derefter, hvis jeg lever 
saa længe, en sikkert mere ophøjet Skikkelse: Christus.*" 

Af de to sidstnævnte Værker er et Par smaa Brud- 
stykker fra denne Dusseldorfer Tid bevaret, dels i 
Brevene til Boghandler Schreiner, dels gennem Ernst 
Willkomms Meddelelser i hans Afhandling om Grabbe*^. 
Det var i disse Aar bleven Grabbes Vane at nedskrive 
sine digteriske Ideer paa de Papirstrimler, der stod i 
Fidibusbægeret foran ham, og nogle af disse Strimler 
synes da at have undgaaet Ødelseggelse. I de fem 
Brudstykker af ^Alexander den store" — hvert kun 
paa faa Linjer — skildres Overgangen over Helles- 
pont, Alexander og hans Elskede Thais og Alexanders 
Død. Af „Christus"*) findes et 4 Linjers Udbrud 

*) Hebbel griber stadig de samme Æmner som Grabbe. I 
1837 sysler han med Planer baade til »Napoleon* og 
K Alexander den store" og i sit Dødsaar — 1863 — begynder 
han et »Christus* -Drama. (Se Hebbels Werke, heransg. 
y. Werner V, P. 45-57 og 316—22). — Otto Ludwig og 
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af Maria om Gethsemane og Udkast til Grolgatha- 
Scenen med Christus' Nedtagelse af Korset De største 
▼erdenshistoriske Begivenheder krydsede saaledes 
stadig gennem Grabbes Hjæme, og han stræbte efter 
at give dem digterisk Form. 

^Hermannsslaget*' optog ham vedvarende — særlig 
i Sommeren 1835. I et Brev til Grevinde Ahlefeldt 
fortæller han, at dette Drama ^er en Kolos mod 
Hannibal Det er færdig. Jeg filer blot endnu, synker 
vel ogsaa ned ved det, naar det er fuldendt — for evig.*" 

Arbejdet paa Dramaet medtager ham i det hele 
voldsomt. Allerede „Forstudierne til dette National- 
drama har rystet mig frygtelig. Derfor blev jeg saa 
syg, men vilde ikke sige det,"" skriver han"**. Han 
fortæller endvidere Schreiner, at han alvorlig talt er 
træt af Livet ,0g jeg er bange for, at jeg, naar jeg 
har fuldendt Hermann, slutter Regningen. Jeg har 
nydt for meget *" I et følgende Brev til ham udraaber 
han: „Hermannsslaget bukker jeg næsten under for. 
Hvem kan fuldende det uhyre, der ophidser hver 
Nerve, uden at dø? Gid jeg var død I — I Livet aner 
man det store og har det ikke. Mig trøster Stjær- 
neme. Man har dem heller ikke, saa stærkt de end 
straaler.** En anden Gang hedder det: „Hermanns- 
slaget er i og over mig, som et Stjæmehav. — Vist 
min sidste Trøst" 

Boghandler Schreiner blev en af Grabbes Omgangs- 
venner. Han laante ham Bøger og Tidsskrifter, og 
da Venskabet med Immermann i Sommeren 1835 be- 
gyndte at kølnes, indledede Grabbe en meget vidt- 
løftig Brewexling med sin Forlægger. Brevene er 



Richard Wagner syslede ligeledes med »Christus "-Dra- 
maer uden at komme videre end til Fragmenter. 
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ganske aphoristiske; de indeholder væsentligst Kritik 
af og Bemærkninger om, hvad han lige har læst, samt 
ofte Udbrud af en saadan Gynisme, at de ikke har 
kunnet aftrykkes fuldstændig. De ger et ganske 
pathologisk Indtryk***. Grabbe skriver næsten daglig 
til Schreiner, som tidligere til Immermann — det er» 
som Hallgarten bemærker, Trangen til en Virksom- 
hed, selv om den ^ rent mekanisk, der nu gør sig 
gældende ligesom den Gang, han forlangte at faa 
Roller til Afskrivning. Han underskriver sig med de 
besynderligste Navne — f . Ex. ,Jeg er Hr. Stange*"^ 
„Jeg?% ^Jeg er Jeg," eller ^Ebbarg von Zuruckza* — 
og han daterer sine Breve efter Slagdage og kongelige 
Fødsels- og Dødsdage — f . Ex. har Brevet den 18de 
Juni 1835 i Stedet for Dato og Aar Betegnelsen: 
„Waterloo, Belle Alliance og Mont Saint Jean i Dag 
for 20 Aar siden," Brevet den 13de Mig Betegnelsen: 
„Paa Maria Theresias Fødselsdag,* og Brevet den 
10de Februar 1836 Betegnelsen: ,Maria Stuarts Døds- 
dag.** Den 21de Maj 1836 dvæler han — med sin 
sygelige Forkærlighed for militære Bedrifter — ved, 
at „det er en af de største Dage, T^kland har 
oplevet 1809, 21de Mig, var den anden sejrrige Dag 
ved Aspem, Napoleon blev for første Gang slaaet i 
aaben Mark med sin mest udvalgte Hær af Ærke- 
hertugen. Lanner og Montebello erfarede ogsaa med 
to afskudte Ben, at Skæbnen kan vende sig. Det 
griber mig frygteligt, og til Lisette**) kan jeg ikke 
sige Aspem, fordi hun ikke forstaar noget deraf. 
Aspem I disse Kyrasserangreb, dette Myrderi paa 
Rirkegaardene, denne svulmende, forbitordnende 



*) Værten i ,Zum Drachenfels*. 
♦♦) Pigen. 
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Donaa — noget uhyre 1 I Tankerne om denne Jætte- 
kamp har jeg ogsaa givet Fortalen til Gothland Da- 
toen den 21de Maj.*" Grabbe kan dog ikke afsende 
Brevet nden at tilføje Dølgende Efterskrift: ,Gid jeg 
dog var faldet i den. Jeg ler i Dag kun for at skjule 
mit Alvor.« 

Schreiner var ham virkelig en god Støtte; han 
gav ham et forholdsvis anseligt Honorar for de tre 
Bøger og nden Vægring Forskud paa sHermannsslagef. 

Foruden med Schreiner traf Grabbe ofte sammen 
med Redaktøren af „Hermann**, Dr. Martin Runkel, 
der var nogle Aar yngre end han. De spaserede 
undertiden langs med Rhinen og talte om Dagens 
literære SpørgsmaaL Runkel besøgte ham ogsaa 
i hans Stue. Endvidere hørte til hans Bekendt- 
skabskreds den unge Forfatter Edward Hartenfels, 
sammen med hvem han skrev forskellige Ting, Lægen 
Wolfgang Muller von Kdnigswinter. der har helliget 
Grabbe mange Sider i sine i 1861 udgivne, novellistisk 
holdte og ofte ufrivillig komiske Skildringer af „Karl 
Immermann und sein Kreis**'**, og maaske — hvis man 
kan tro Ziegler — den berømte Maler Achenbach.*) 

En kær Ven vandt han sig i den unge Komponist 
Norbert Burgmuller, om hvem Immermann siger, at 
han førte Beviset for, hvor rigt Tyskland er paa 
Talenter. I England eller Frankrig vilde denne Yng- 
ling være bleven berømt, i Dusseldorf kendtes han 



'^) Blandt Grabbes intime Omgangsvenner i DOsseldorf var 
vistnok ogsaa den to Aar yngre Komponist og Musik- 
kritiker Alfred Julios Becher. Han havde ført et lige 
saa nordetiligt Ungdomsliv som Grabbe og flakket viden 
om. Becher endte sine Dage i Wien, hvor han blev 
skndt i 184f8 som Tilhænger af Revolutionen. (Se 
.Vossiche Zeitang% Abendausgabe Nr. 400 'Vs 1903). 



kan af ganske enkelte og døde, uden at man hin- 
sides Byens Enemærker erfarede, hvilket Tab Kunsten 
havde lidt 

Norbert Borgmuller **^ var Søn af den Musiker, Zelter 
omtaler i tredie Del af sin Brewexling med Goethe. 
Den gamle Burgmuller var en klog, gal, lystig Musi- 
kant af den gamle udsvævende Art Han formaaede 
at spise 500 Østers paa en Gang, og Tanken om en 
£apun kunde faa ham til at græde af Rørelse over 
Guds Naade, som undte Verden saadanne Gaver. 
Immermann har set hans Billede — Fraadserens. 
Med alt det skal han have haft nogen Betydning for 
Udviklingen af Musiklivet i Dusseldorf. Moderen, 
der var bleven bortført fra et adeligt Hus, forstod 
ikke at holde sammen paa Hjemmet, og her udvik- 
ledes tidlig hos Norbert det Anlæg til genial Om- 
slendren, som — parret med et ængsteligt, indesluttet 
Naturel — blev Grunden til hans ulykkelige Liv. 
Hans musikalske Anlæg viste sig allerede i en ung 
Alder, og han var ikke mere end 14 Aar ganunel« da 
han maatte begynde at give Undervisning. Efter 
Faderens Død tog Norbert til Kassel, hvor Haupt- 
mann underviste ham i Harmonilære, og hvor han 
blev venskabelig modtaget af Spohr, der ogsaa blev 
hans Lærer. Den melankolske, sygelige Yngling til- 
talte alle, med hvem han kom i Berøring. Hans 
Værker som han selv var fine og sentimentale i 
bedste Forstand, alligevel dybe og ofte humoristiske. 
Allerede i Kassel skrev han sin første Koncert, i 
Dusseldorf opstod hans første Symphoni, han be- 
gyndte at komponere en Opera, men Texten tiltalte 
ham ikke, han skrev Sange, en Kvartet og tre Satser 
af en anden Symphoni, — den Qerde og sidste vilde 
stadig ikke komme, sagde han halvt komisk, halvt 
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rørende. Endvidere en Sonate og en Rhapsodi. 
Robert Schumann dvæler i sine Skrifter med Beun- 
dring ved Burgmullers Værker. Efter en Opførelse 
af Symphonien i Leipzig fremhæver han især Scher- 
zoen som mesterlig "*^ ^, han finder Sonaten og Rhap- 
sodien lige fortræfifelige***, ja Indtrykket af Rhap- 
sodien, der kun omfatter 6 Sider, sammenligner han 
med den første Virkning af Goethes „Erlkdnig*". 
Ogsaa Burgmullers Sange har en stor Beundrer i 
Schumann. Han regner dem blandt de ypperste af 
nyere Komponister*". 

I Dusseldorf levede Burgmuller dels af Under« 
støttelser fra Grev Nesselrode-Ehreshoven, dels af 
Undervisning. Han var overdreven beskeden og 
holdt sig helst for sig selv. Det blev ikke ham, men 
Mendelssohn, som tog det musikalske Dusseldorf med 
Storm. I den Tid, Grabbe kendte ham, undergravede 
en ulykkelig Rærlighedslidenskab til „Ophelia** og 
de Sindsbevægelser, som var i dens Følge, hans Liv 
Tomme for Tomme"*). 

Et inderligt og fortroligt Venskabsforhold udvik- 
lede sig mellem Grabbe og Burgmuller. Immermann 
kan have Ret, naar han siger, at en Ven af roligere 
Karakter vilde have været enhver af dem gavnligere, 
men de to lige fantasifulde Naturer følte et sandt 
Velbehag ved hinandens Selskab. Hver Eftermiddag 
traf de sammen i Vinhuset ,Zum Drachenfels** i 
Rheinstrasse, et efter Muller von K5nigswinters Be- 
skrivelse**) tarveligt indrettet Lokale — i et Hus fra det 
18de Aarhundredes Begyndelse — bestaaende af to 



*) Moller V. KOnigswinter behandler disse Forhold novel- 
listisk i sin ovenfor nævnte Bog. 
**) Anførte Væit P. 3. 
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spartansk møblerede Værelser, det ene til Gad^i, det 
andet til Gaarden. Værten hed Stange — .Mester 
Stange, den fordærvede Filolog og Vært/ kald^ 
Muller Yon Kdnigswinter ham — og han og Grabbe 
synes at være traadt i venskabeligt Forhold til hin- 
anden. Dcke alene underskrive Grabbe sig — som 
nævnt — i et af sine Breve til Schreiner som «Hr. 
Stange*", men da han er vendt Igem til Detmold, 
beder han i et Brev til Schreiner denne om at hilse 
Stange**^. Denne glemte heller ikke Digteren, som 
havde gjort hans Vinstue den Ære at være en troftist 
Gæst dér, og for hvem han tegnede en saa omhygge- 
lig Plan af Byen, at han kunde finde Vej, da Pigen 
ikke mere vilde følge ham. Da Gustav Kuhne nogen 
Tid eft&r Grabbes Bortrejse fra Diisseldorf besagte 
,Znm Drachenfels*, saa han nemlig, at over den Plads, 
hvor denne havde plejet at sidde, havde Stange c^- 
hængt hans Billede. Fru Grabbe har ogsaa betragtet 
Stange som en af sin Mands Venner, thi han var 
blandt dem, til hvem hun henvendte sig for at faa de 
„Meddelelser om sin Mands Livsvandel*", der — som 
hun haabede — skulde være overbevisende nok til 
retslig at kunne berøve ham Forvaltningen af For- 
muen"*. 

Grabbe omtalte senere — til Ziegler — Burgmuller 
som en forunderlig dyb Rarakter. Han var et blegt, 
alvorligt Menneske, hans Taushed var hemmeligheds- 
fuld, næsten rædselsindgydende. Han havde en 
grænseløs Uvilje mod Verden, og han talte med skæ- 
rende Bitterhed om alt For at glæde Burgmuller 
skrev Grabbe „Gid, stor Opera i 2—5 Akter, Musik af 
Burgmuller, Text af Grabbe", en Parodi paa de slette 
Operatexter, som han forfattede med Liv og Lyst 



^Burgmullers Cid gaar brillant videre,*' fortæller han 
Schreiner den 20de Mig 1835 og modbeviser derved 
Zieglers Formodning — gentaget af Scherr og Goedeke 
— at nCid** allerede skulde være forfattet under 
Berliner-Opholdet 

Manuskriptet forærede Bnrgmullers Moder til Dr. 
Muller V. Konigswinter, der mistede det ved at ud- 
laane det til en Patient, hvis Navn han glemte^*. 
Heldigvis havde han forinden foræret Freiligrath en 
Afskrift af Stykket, og denne skænkede den ved et 
Besøg i Detmold til Grabbes Venner, hvorefter den 
tilsidst havnede paa det fyrstelige Bibliothek. Men 
allerede 1845 ofifenliggjorde Arthur Mueller efter en 
ubekendt Afskrift Parodien i første Bind af sine JAo- 
deme Reliquien**, hvad Rudolf v. Gottschall oversaa, 
da han i 1870 udgav Grabbes „samtlige*" Værker. 
Han udtalte i sin biografiske Indledning den Paa- 
stand*), at Stykket var gaaet tabt Først i Blumen- 
thais, derefter i Grisebachs Udgave blev det optaget 

Dets Værd er ikke overvældende; det indehol- 
der en lystig Satire over Tidens elendige Opera- 
rim og mange spottende Hentydninger til ledende 
Kritikere som Rellstab og Gubitz, til en Digter som 
Piaten, en Historiker som v. Raumer, Komponister 
som Meyerbeer og Spontini og en Modeopera som 
«Den stumme i Portici**; endelig en Allusion til Char- 
lotte V. Stieglitz' opsigtsvækkende Selvmord den 29de 
December 1834 i følgende Epigram, der — som 
Ziegler indrømmer >- er meget hensynsløs, men dog 



*) Rettet i den særlige Udgave af Biografien, P. 11 og 
P. 68. 

24 



370 

vistnok ganske rigtig betegner «den egenlige Grund 
tU hint ulykkelige Forhold**: 

nHått'st du der Frau ein Rind gemacht, 
sie hatte sich nicht umgebracht 
Hått'st dn's nicht ekelhaft beschrieen, 
so hått' ich's schweigend dir yerziehen.' 



Af parodisk Virkning er især Faarets Optræden* 
Gid kommer ridende ,til Faars" paa Slagmaii^en. 
Overfor ham staar en Million Modstandere » men 
.Faaret begynder at opæde Millionerne**. „Saadanne 
fejge Kujoner har jeg da aldrig set Mage til,** siger 
Gid. „Hvad er det for nogle?** „Hr. Gid, det er nyere 
Digtere,** forklarer Faaret, hvorpaa det opæder alt og 
siger: ^Jeg er mæt* „Det er meget, Hr. Faar,*' raa- 
her Gid og galopperer bort paa det. 

Burgmuller optræder selv i Stykket Da Gubitz 
og Rellstab afbryder Ghimenes Sang, og den første 
siger: „Konen har Djævelen i Livet,** raaber hun: 
„Hvad jeg har i Livet, angaar ingen af Jer. Ser jeg 
maaske ud, som jeg var svanger?' hvortil Rellstab 
svarer: „Det kan jeg ikke sigel** ,Jeg vilde ogsaa 
raade Dem, min Herre, til at afgive denne Erklæring, 
thi jeg har sjælden haft meget at gøre med Gid,* er 
hendes Ord, hvorpaa Burgmuller griber ind som 
Dirigent: „Madam, jeg kan ikke evig holde min Takt- 
slagerstav stille som en Billedstøtte og beder om, 
at De er saa god at synge videre og ikke lade Dem 
forstyrre;** men Ghimene bliver dødelig fornærmet: 
,Jeg har andet at gøre. Jeg har Snue.* 

Ogsaa Publikum optræder — som en mange- 
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hovedei Mand-Kvinde, og efter at Chorus tilsidst har 
snnget « frygtelig skrækkelig for at tiltvinge sig Bifald*" 
og Burgmuller takket Gud for, at Stykket er til Ende, 
falder Publikum ind med Fremkaldelsesraab paa Gid 
og Ghimene og højt Bravo. 

^Gid** er en Kamevalsspøg, et lystigt Indfald, hen- 
kastet i ledige Timer, og et Vidnesbyrd om, at 
til Trods for al den Modgang, der var skyllet hen 
over Grabbe, var det studentikose Humør, som havde 
fyldt ham i Ungdomsaarene i Berlin, endnu ikke helt 
udtørret 

Forholdet til Immermann tog nu en anden Ven- 
ding. Sommeren og Efteraaret 1835 var han næsten 
hele Tiden borte fra Dusseldorf for i Ro at fuld- 
ende .Epigonerne*', som han havde arbejdet paa i 
tolv Aar, og under sin Fraværelse hørte han Rygter 
om, at Grabbe førte et vildt Liv paa Vinhuse og 
havde samlet om sig en beundrende Kreds af unge 
Mennesker, hvem han morede med sine hensynsløse 
og spottende Udbrud, der intet skaanede. („Ghristus 
er ikke andet end en Jødedreng," var en af hans 
sædvanlige Bemærkninger, underlig at høre fra ham, 
der vilde skrive en Tragedie om denne ^ophøjede 
Skikkelse*"). I det tidligere nævnte Brev til Grevinde 
Ahlefeldt forsvarer Grabbe sig imidlertid mod Immer- 
manns Beskyldninger for at drikke: „Kobbe har nylig 
hjulpet mig paa Tilbagevejen fra Derendorf, hvor 
jeg dog kun kunde blive syg af gammel Græmmelse 
og gamle Erindringer, da vi kun havde drukket 
Kaffe. Inmiermann udlægger det altid paa værste 
Maade, og mener, at Vinen eller spirituosa har Skyl- 
den. Nej, min onde spiritaosum er min egen Aand/ 

Da Immermann i November Maaned kom tilbage 

24* 



372 

til Dusseldorf, fandt han Grabbe meget forandret 
Han yar legemlig svagere end før og hans Ansigts- 
farve helt gusten. Ja — selv i aandelig Henseende 
syntes Immermann, han var svækket Hans Tanker 
bevsegede sig kun paa et lille Omraade. Han vilde 
atter og atter tale om .Hermannsslaget*", som han 
stadig omarbejdede, og om sin nærforestaaende Død, 
som han mente, var en afgjort Sag, men ikke ind- 
gød ham ringeste Frygt 

Den 22de November skrev han sit sidste Brev til 
Immermann for at meddele ham, at Wolfgang Menzel 
ønskede et Bidrag fra hans Haand til sit „Schiller- 
Album* i Anledning af Schillers Mindesmærke. Han 
beder ham sende et „til Schillers og Hohenstaufemes 
Land**. Dernæst anmoder han om en Fribillet til 
Theatret, da hans Kasse ikke tillader ham Udgifter 
til Theaterbesøg — den Friplads, Immermann for- 
rige Vinter havde indrømmet ham, maa saaledes 
være bleven inddraget — og lover at virke saa meget, 
han formaar, i Dagbladet, hvor han skal skrive An- 
meldelser. Hvad Armin angaar, saa omarbejder han 
nu Stykket for 5te Gang, men det piner ham meget 
med sit overvældende Stof. 

Samme Dag skriver han ogsaa sit sidste Brev til 
Menzel, idet han oversender et eget Bidrag til ,Schiller- 
Album"". Han erklærer, at han ikke kunde skrive 
det anderledes, da han kun forstaar sig paa mere 
indviklede dramatiske Kompositioner og blot raader 
over Korthed, hvor den kan indflettes i en vidtløftig 
Handling, men ikke til Tankesprog. Og han siger 
disse, til Forstaaelse af, hvorledes han betragtede sit 
Digterkald, vigtige Ord: »Ikke Shakespeare, ikke 
Goethe — Schillers Ild gjorde mig til Digter." ,1 
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^Schiller's Album", der udkom i 1837 paa Gottas 
Forlag, findes da ogsaa et Bidrag fira Grabbe, der 
ærefrygtsf uld »som Virak" gengiyer Schillers Ord om 
Digteren: 

»Unter allen ird'schen Loosen, 
hober Dichter, preis' ich deinsl 
Von des Lebens Gutem allen 
ist der Ruhm das Hdchste doch: 
Wenn der Leib in Staub zerfallen, 
lebt der grosze Name noch." 

Hvortil Grabbe fejer disse Linjer: 

»Was du gedichtet im Herzen, es geschah, 
und du hist ewig deutschen Seden nah.' 

Brevet til Menzel slutten han med at sige, at „med 
Immermann staar jeg ^aa en egen Fod. Han har 
gjort meget for mig, men snart Spænding, snart 
Fred. Forskellige Naturert* 

Menzel, der stedse havde fulgt Grabbes Digtning 
med Velvilje og Forstaaelse, glemte ham ikke, da 
han skrev sine „I^enkwurdigkeiten". Han kalder 
ham*) „denne — ligeoverfor saa mange Epigoners 
Mode og Gemenhed — i det mindste originale og 
kraftfulde Digter." Hans tidligste Værker — .Hertug 
Theodor af Gothland' naturligvis først og fremmest 
— syntes han dog ikke om; de vidnede efter hans 
Opfattelse om en Art Forrykthed. 



*) Pag. 268. 
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Spændingen mellem Grabbe og Immermann antog 
hurtig en alvorlig Karakter. Den Maade, hvorpaa Grabbe 
.yirkede*" i sine Anmeldelser i „Dusseldorfer Tage- 
blatt*'^ der begyndte at fremkomme den 2den Decem- 
ber, faldt aldeles ikke i Immermanns Smag, men det er 
slaaende bleven paavist*), at Skylden for det Brud, der 
nu blev uundgaaeligt, ene og alene var Immermanns, at 
Uretten udelukkende fandtes paa hans Side. Thi det er 
en urigtig Paastand, at Grabbe, som Ziegler fortæller, 
opsagte hver svag Side hos Immermann for offenlig 
at gere sig Ijrstig over ham og hans Theaterperso- 
nåle. Ej heller er det i Overensstemmelse med de 
virkelige Forhold, at han, som Gottschall siger, har 
følt sig for god til at være Immermanns kritiske Dra- 
bant og af den Grund, da han ikke i Længden for- 
maaede at undertrykke sit Væsens ætsende Skarphed, 
øvede en hensynslsfs Kritik mod Theaterledelsea 
Ligesaa urimelig ^ Fellners Forklaring af Bruddet: 
Grabbe prisgav Theatrets Forestillinger for at kunne 
brillere med sin Originalitet Betragter man nemhg 
Grabbes Anmeldelser fira Begyndelsen af December 
til Slutningen af Februar, da Bruddet bliver bese^et, 
vil man finde, at der paa intet Punkt er Tale om 
Theaterledelsen. Strax i sin første Anmeldelse — 
2den December af .Michel Perrin" — hævder Grabbe 
sit Standpunkt: „Scenen skal være Tidens Spejl, 
siger Hamlet, og derfor er det rigtig ogsaa at lade 
opføre Stykker, som i og for sig selv er slette, men 
her og der behager. Publikum kan først vælge det 



*) Af Blamenthal i .Nachtrftge znr Kenntniss Grabbes*. 
P. 36—44. 
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bedste, naar det kender alt, slet eller godt" I sine 
følgende Anmeldelser gaar da Grabbe, for at medvirke 
til Publikums Opdragelse, ofte løs paa de slette Styk- 
ker. Han angriber kedelige, jammerlige, svage og platte 
Stykker af F. L. Schmidt, Georg Harrys, Topfer og 
Kotzebue, er heller ikke velvillig mod Arbejder 
af L. Blum og Friederike Krickeberg, fordømmer 
skarpt de samtidige franske Smaadigtere, hvis Styk- 
ker, naar de blot ikke første Aften falder helt igen- 
nem i Paris, strax bringes over Rhinen, men siger 
aldrig et haardt eller stødende Ord om Immermanns 
egne SmaalystspiL Angreb han end Stykkerne, roste 
han altid i høje Toner Ensemblet, Iscenesættelsen og 
de optrædendes Kunst, der formaaede at frembringe 
Effekt selv af ^Det gyldne Kors'*" Elendigheder og 
skabe en vellykket Fremstilling endog af Topfers 
Svagheder. Nytaarsdag 1836 skrev Grabbe som Ind- 
ledning til sin Anmeldelse af Ludwig Roberts Sørge- 
spil „Die Macht der Verhåltnisse' følgende Ord: 
„Intet er behageligere for et sundt Gemyt end at 
anerkende det gode, og dertil gav Aftenen rig Lej- 
lighed Vort Theater slutter sin Aargang 1835 me- 
sterlig, og næppe overgaar nogen anden Scene 
det i en lignende Fremstilling.** 

Der var da ikke ringeste Grund for Immermann 
til at betragte Grabbes Kritik af nogle af de opførte 
Stykkers Uterære Værdi som Angreb rettede mod 
sin Theaterledelse. Men han blev ude af sig selv af 
Forbitrelse og ytrede sig undertiden paa Prøverne i 
sine Skuespilleres Nærværelse i nedsættende og liden- 
skabelige Udtryk om Grabbe. 

I Løbet af Februar indtraadte Krisen. Den bebu- 
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des allerede i det Brev, hyormed Immermann sva- 
rede paa Fra Grabbes Anmodning om at bevæge 
hendes Mand til at ophæve Formuesfællesskabet 
mellem dem. Brevet*), der er dateret Dusseldorf den 
17de Februar, lyder i sin embedsmandige Værdighed 
saaledes: ,Deres Velbaarenhed svarer jeg paa D^es 
behagelige Skrivelse af 13de ds. ganske ærbødigst, at 
jeg i Sandhed maa beklage intet at konne gøre for 
Deres Ønsker i det mig af Dem meddelte Anliggende. 
Hr. Grabbe har fundet det for godt allerede i rum 
Tid at gaa sine egne Veje, som jeg ikke kan vandre 
med ham. Døv overfor al Formaning til at opføre 
sig saaledes, som man maa, naar man vil tilhøre for- 
standige, fornuftige Menneskers Kreds, vilde han 
ikke tillade mig at have nogen Indflydelse paa sig, 
saa at følgelig min Intercession vilde være ganske 
unyttig. Det gør mig virkelig ondt, at jeg intet kan 
gøre for at lette- Deres visselig meget ulykkelige 
Stilling, men under de nuværende Omstændigheder 
maa jeg lade sdv Brevet til Hr. Stange vende tilbage 
til Dem, da jeg end ikke i ringeste Grad vil indblande 
mig i Forholdene.' 

Det fuldstændige Brud besegledes med det Brev, 
Immermann den 25de Februar sendte Grabbe**): .Jeg 
kan ikke udholde den Følelse i Iver for selv den 
retfærdigste Sag at være gaaet for vidt Derfor dri- 
ver en indre Nødvendighed i min Natur mig til at 
erklære Dem, at jeg ganske vist i Dag har brugt for 



*) Første Gang oflfenliggjort i .Vossische Zeitung" for Ilte 

December 1901. 
**) Det blev første Gang offenliggjort af Ignaz Hob i 
^NOmberger Correspondenten* 1872 Nr. 20B. 
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stærke Udtryk mod Dem. Derfor føler jeg Forplig- 
telsen til at bede Dem om Tilgivelse. Den fuldstæn- 
dige Mangel paa Følelse for Sagens sande Stand- 
punkt, som jeg traf hos Dem, og Deres sidste sælsom 
ringeagtende Ytring opirrede mig. Men hvad nu selve 
Sagen angaar, saa maa jeg lige saa uforbeholdent 
forklare mig overfor Dem. Valget af Repertoiret er, 
som De ved, underlagt mig, og Angreb paa det er 
derfor Beskyldninger mod min Dømmekraft og mine 
Bestyrelsesgrundsætninger. De har nu i tre Maane- 
der ikke ophørt at haane de Stykker, som jeg lader 
give, og Deres Pen har ikke skaanet de mest gedigne, 
dygtigste Værker. Skulde man danne sig en Mening 
efter Deres Anmeldelser, saa maatte man antage, at 
den herværende Scene bliver ledet fuldstændig uden 
Hoved. Nærede De Tvivl overfor mine Valg, saa 
havde den Følelse af Taknemmelighed, som De burde 
iagttage overfor mig, maattet foranledige Dem til i 
Forvejen at afhandle Sagen med mig; eller De havde i 
det mindste i Deres offenlige Domme skullet udtrykke 
Dem med Anstand, Maadehold og Beskedenhed. 
Deres Opførsd sterdte derimod efter min Mening lige 
saa meget an mod Sandfærdigheden som mod det, 
der blandt Mennesker gælder for paabudt ved For- 
holdene og Hensynene. Under disse Omstændig- 
heder kan jeg kun anmode dem om at blive Deres 
Beslutning om i Fremtiden helt at tie om mig og 
min Virken tro, idet jeg samtidig erklærer, at jeg, 
hvis dette ikke sker, med mine Venner vil tænke paa 
Midler til at beskytte en flittig, alvorlig, ærlig ment 
Stræben mod Nedsættelse og Spot** 

Brevet maatte krænke Grabbe i højeste Grad. 
Ufin var Immermanns Maade at minde ham om de 



378 



ydede Velgæminger, og Truslen tilsidst vidner om 
en Mangel paa Ligevægt, som det undrer at træffe 
hos denne Verdensmands-Digter og Theaterleder. 
Efter dette — man kan sige — Tniselsbrev var al 
Omgang mellem dem naturligvis afbrudt, og de saaes 
ikke mere. 

Den nys afdøde Forfatter Hieronimus Lorm*) har 
en Gang**) om Konflikten mellem Grabbe og Inuner- 
mann ytret sig i Udtryk, som synes at ramme Ho- 
vedet paa Sømmet: »Det ulige Skridt, som Talent og 
Geni træder, skilte de to Mænd med ubønhøiiig Magt 
Immermann var lænkebunden af Traditionen, der 
for de mest dannede i hans Tid gjaldt som den an- 
vendte Æsthetiks en Gang for alle prøvede, uomstø- 
delige Dogme. Grabbe, der med intuitiv Erkendelse 
af det skjulte trængte ind til Kærnen og Midtpunktet 
i Tingene, som hans Aand begreb, lod sig ikke blænde 
af nogen Apoteose. Allerede det, at han med et Par 
Spark havde kastet de hule Storheder af underordnet 
Rang, en Iffland, Topfer, Raupach ned fra deres 
Piedestaler, hvad der den Dag i Dag S3mes os selv- 
forstaaelig og ikke fremkalder nogen Indvending, var 
den Gang — i Trediverne — da disse og lignende 
Dramatikere dannede det tyske Repertoires Grund- 
bestanddel, en rystende Daad. Disse æsthetiske Ana- 
lyser, der gik imod hans Vaner og hans indskrænkede 
Opfattelse, var nok til at forbitre Immermann" ***). 



*) Egenlig Heinrich Landesmann, til Trods for sin Blindhed 
længe en af Wiens indflydelsesrige Kritikere. Han var 
Svoger til Berthold Auerbach. 

**) I ^Wiener Abendpost* 1874. 

***) I et Brev til Grabbes Enke i Anledning af Dullers Biografi 
og i.Hermannsslaget" — dateret Barmen 8de April 
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Grabbe fortsatte imidlertid sin Kritikervirksombed 
ved Bladet ligetil den 7de Maj og skrev i alt 11 An- 
meldelser efter Bruddet med Immermann. Det taler 
i bøj Grad til Ære for bans Karakter, at man for- 
gæves i disse Kritiker vil søge Spor af Opbidselse, 
Uretfærdigbed eller Hævngerrigbed. Det falder bam 
end ikke ind at udlevere „en flittig, alvorlig, ærlig 
ment Stræben'' til Spot Grabbe er til det sidste 
saglig og — bvor ban kan — anerkendende i sine Ud- 
talelser. Da ban den 7de Maj afslutter sin kritiske 
Virksombed — med en fornyet Anmeldelse af Tiecks 
„Blaaskæg'' — siger ban: „En saa fuldendt Forestil- 
ling som den i Aftes ser man for Tiden kun i Dussel- 
dorf. Uendelige Vanskeligbeder var at overvinde, 
blev overvundet, og man mærkede det ikke. Det er 
netop Kunst, og deraf bar den sit Navn.*' 

Senere i Detmold afboldt ban sig fra enbver 
QendtUg Ytring mod Immermann, ja frembævede 
endog — overfor Zieglers Kritik — - „Andreas Hofer** 
og „Tulifåntcben** som betydelige Arbejder. Han ud- 
ledede Immermanns Vrede over mindre anerkendende 
Anmeldelser af den Omstændigbed, at ban bavde 



1838 og aftrykt i Buchners Bog — skriver Freiligrath: 
,Det er evig Skade, at Immermann og Grabbe ikke 
kom i et inderligere Forhold til hinanden, skønt det 
paa Grund af deres højst forskellige Naturer fra først 
af ikke kunde ventes. Immermann er visselig ved sin 
Aand og Dannelse en af vore første nulevende Digtere, 
og under gunstigere Auspicier vilde han have kunnet 
udøve den heldigste Indflydelse paa Grabbe." I et Brev 
til Lina Schwollmann nogle Ifaaneder tidligere siger 
Freiligrath desuden : ,Immermann har fortalt mig meget 
om Grabbe og beklagede, at han ved egen Skyld døde 
saa tidlig.* 
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villet omskabe Teatret i DOsseldorf til Tysklands 
Normaltheater og fordunkle Goethes Weimarledelse; 
derfor havde den ringeste Dadel bragt ham helt 
ud af sig selv. Om Grevinde Ahlefeldt talte Grabbe 
kun med den dybeste Beundring og glædede sig ved 
Erindringen om al den Venlighed, hun havde vist ham. 
Naar en af Grabbes Venner om hans Kritik i 
Dusseldorf skal have sagt, at den ,,var saa original 
som han selv, saa stolt som hans Aand og affattet 
i saa cyniske Udtryk, som stammede den lige fira 
Diogenes' Tønde*" *^, maa han særlig have sigtet til 
Anmeldelsen af Shakespeares ^Romeo og Julie* i 
nDusseldorfer Tageblatt' for 27de Marts, hvor Grabbe 
med sin kendte Overdrivelse og sit Had til alt, hvad 
der smager af Autoritet, hugger løs paa Kærligheds- 
tragedien. .Tydelig er .Romeo og Julie*" et Ungdoms- 
arbejde af Shakespeare, mere opfyldt af Vittigheder 
og Fraser end af Følelse," udvikler han, .Tieck, der i 
nogle af sine nyere Noveller har udvandet Shake- 
speare til en selvbehagelig Thevandssnakkehoved 
å la Drésde paa Altmarkt, piner sig rigtignok for 
ogsaa af hver Stavelse hos sin britiske Klient (hvis 
Patron det altid er smigrende at spille) at kunne ud- 
presse allehaande ved Hjælp af Forelæsninger og 
Noveller, og fremfor alt synes han i Ord og Skrift 
at have taget Sigte paa „Romeo og Julie*. Uudtøm- 
melig er han i sin Ros af dette Værk, finder deri Be- 
tydninger, Hentydninger og Dybsindigheder, som 
ikke er bleven bemærket af noget andet dødeligt 
Væsen. Men en Hob tobenede Faar bræger efter 
denne Fortolker, fordi den ikke forstaar noget af 
Sagen, og der ikke blot bliver forebræget den, men 
ogsaa forelæst den.*^ 
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Grabbe foreslaar nu, at der skal tales frit om 
^Romeo og Julie', og han opkaster det Spørgsmaal, 
om segte, inderlig Kærlighed er skildret i dette Stykke? 
Han besvarer det med et Nej. Julie kan ikke en 
Gang maale sig med et af Pigeportrætteme hos 
Schiller, «der forædler RønskærUgheden og overalt 
peger fra det jordiske til det højere. — Hvad er Julie? 
En Pige fra Gaden i fornemme Klæder. Ikke et 
eneste Træk af Betydning uden hendes pludselige 
Forlibelse og det fortvivlede Dolkestik tilsidst, ellers 
en kvindelig Skabning af den Art, man finder i 
tusindvis.*" Med Undtagelse af Taabelighed, Sanselig- 
hed og sædvanlig Dødsfrygt kan man efter Grabbes 
Mening næppe finde noget ejendommeligt eller dyg- 
tigt ved hende. Og „Romeo fra først af en fuldkom- 
men Nar. Først elsker han Rosalinde, saa Julie, saa 
løber han bort for Tybalt, saa angrer han sin Feig- 
hed og vender tilbage og slutter med et af Ordspil 
ledsaget forhastet Selvmord. Han finder sin Hustrus 
Læber endnu livsvarme. Hvilken Elsker vilde da 
ikke have næret Haab eller dog ventet, om de vilde 
aabne sig eller blegne. Han gjorde det kortere af, 
fordi Digteren maatte skaffe ham bort. Kærlighed 
kommer sagte. Den er en stille, men stedse videre 
snigende Gift og omklamrer tilsidst Shakespeare har 
næppe kendt den rigtig, da han meget tidlig (han 
var 19 Aar gammel) maatte ægte en aldrende Kvinde, 
derved geraadede i Mismod og Plagerier*). Blikke, 
hemmelig Forstaaelse, Haandtryk og alle de andre 
ubetydelige Ting, hvormed man paa Jorden tror at 
gribe Kærlighedens Himmel, mangler i hans Drama. 



*) Mon Grabbe ikke ogsaa her tænker lidt paa sig selv? 
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Ikke en Gnist af Følelse, kun Sanselighed er deril* 
Endelig er han misfornøjet med, at Pater Lorenzo 
tilsidst vidt og bredt fortæller Stykkets Indhold. 

Ogsaa nKong Lear" kritiserer Grabbe skarpt Op- 
førelsen, der fandt Sted den 2den December — alt- 
saa længe før Bruddet med Immermann — omtaler 
han først: „Den 2den December er Napoleons Kro- 
ningsdag og Austerlitzdagen. Vor Lear erindrede 
imidlertid mere om Korsikanerens Nederlag den 18de 
Oktober 1813. Ære være den usigelige Møje, hvor- 
med Stykket var sat i Scene. ~ Men hvad hjælper 
BÆøje, naar Hensigten ikke bliver virkeliggjort?" 

Derpaa retter han sin Kritik imod Tragedien: 
„Selve Stykket, dets Grundlag er marionetagtig. Hvor 
den Konge, der med hule Ord bortgiver en Krone til 
sine Børn, som var den en knust Sukkerkringle? 
Ogsaa Ludwig Tieck har bemærket dette, ellers vilde 
han ikke i sin engelske Skueplads have underskudt 
Shakespeare en daarligere, foregiven ældre Lear, 
hvori det rigtignok til en Begyndelse gaar fornuf- 
tigere til end i denne yngre.* 

Heller ikke Schillers ^Marie Stuart' bliver skaanet 
Grabbe fremhæver, hvorledes Digteren har fundet 
for godt ikke at gøre de store Verdensforhold, som 
Elisabeth ledede, til sin Tragedies Drivkraft, men hen- 
lagt Handlingen til en snæver Kreds af smaalig In- 
trige og Skinsyge. „Maria Stuart var over 48 Åar 
gammel, da hun blev henrettet, og hendes legemlige 
Skønhed var desuden ved hendes tidligere Extrava- 
gancer og hendes lange Fangenskab for medtaget til, 
at Elisabeth af den Grund kunde andet end have 
Medlidenhed med hende. — — — Elisabeth, der 
daglig svævede i Dødsfare paa Grund af Marias Ban- 
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diter, maatte knuse Slangen, som evig gnavede paa 
hendes HæL Hun lod hende offenlig halshugge. 
Hvis Elisabeth havde haft Uret, kunde hun let have 
skaffet Maria hemmelig af Vejen. Men alle hendes 
Undersaatter vidste, at den engelske Magts Grund- 
læggerske maatte bære sig saaledes ad, hvis ilLke 
hendes Rige skulde gaa under, og endog en Guise, 
formælet med sin Kusine Maria, komme paa dets 
Trone.** Grabbe fremhæver tilsidst i sin Omtale 
af Udferelsen, at de to Dronningers Roller præges 
mere af Rhetorik end af Dramatik, og mener, at ad- 
skillige af de Floskler, som dette Værk indeholder, 
og som Schiller har nedslu'evet i sin ellers saa henri- 
vende Begejstrings mattere Momenter, burde være 
strøget. 

Hvad der er skævt og urigtigt i de tre anførte 
Kritiker, er tydeligt nok. Men meget af, hvad Grabbe, 
til almindelig Forargelse for sin Samtid, her udtalte, er 
senere — i Aarhundredets sidste Halvdel — bleven 
gentaget af berømte kritiske og videnskabelige Navne**^. 
Hans Opfattelse af Romeos og Julies Kærlighed 
som en udelukkende sanselig Kærlighed deles af 
Heinrich Bulthaupt*) og Eduard von Hartmann**). 



I gDramatorgie des Schauspiels'* II, 6te Auflage, P. 249. 
Bulthaupt bemærker, at, idet Shakespeare gaar ud fra 
den udelukkende sanselige Karakter af Romeos og 
Julies Elskov, tegner han den sanselige Kærligheds 
fiTgtelige Magt over Mennneskene, dens forblændende, 
omslørende Virkning. 

I .Shakespeares Romeo og Julie', Leipzig 1874. Hart- 
mann gør bl. a. (Pag. 16) opmærksom paa, at det alene 
er Julies ydre Legemsskønhed, Romeo hele Stykket 
igennem priser, og (Pag. 21) at det ikke er andet end 
Sanselighed, der ytrer sig i Julies Bøn til Ammen om 
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Expositionsscenen i «Koiig Lear' fordømmes — for- 
uden allerede af Goethe*) — ogsaa af Gustav Rume- 
lin**), og hyad »Maria Stuart' angaar, kan man f. Ex. 
mærke sig, hvad Otto Ludwig ytrer om denne Sdtni- 
ler'ske Tragedie***). Grabbe var forud for sin Tid 
— det var hans Brøde — og han vilde ikke undlade 
at nævne de Pletter, han fandt i Solen. Han troede 
ikke paa Autoriteter — det blev til syvende og sidst 
en medvirkende Aarsag til hans Ulykke. 

Thi nu skyller Ulykken ind over ham. Hermann 
Marggraff, der beundrede Grabbe og kaldte ham for 
Tragediens Michel Angelo, kan desværre med Rette 
sige, at han sank sammen i sig selv, i Slakker og 



at spørge, hvad den hende ubekendte unge Mand hedder, 
thi er han gift, er Graven hendes Brudeseng. 
♦) Se 28de Bind Pag. 740 i Hempels Udgave: Afsnittet 
»Shakespeare als Theaterdichter*" af Afhandlingen ,Shake- 
speare und kein Ende**. Goethe siger, at Lear i Ex- 
positionsscenen viser sig saa absurd, at man i det føl- 
gende ikke ganske kan give hans Døtre Uret 

**) I „Shakespearestudien*. Pag 72. Han kalder Exposi- 
tionsscenen „Indledningen til et Bømeæventyr, men ikke 
til en rystende Tragedie.* 

***) I „Shakespeare-Studien* (Leipzig 1872). Ludwig siger 
(P. 321—22), at ved Læsningen gør „Maria Stuart* 
Indtryk af et aand- og indholdsrigt Plaidoyer, men ikke 
af, at man har iagttaget og levet sammen med Menne- 
sker i deres naturlige Grøren og Laden. Overalt er der 
lagt Vægt paa den rhetoriske Fremstilling. Personerne 
bestræber sig mere for at vise deres Talekunst og at 
hævde deres Værdighed end Digteren paa at vise os 
Mennesker. Overalt Drapperi og Attitude. Ludwig 
finder i teknisk Henseende Lighed mellem Scribes 
historiske Lystspil og „Maria Stuart* osv. 
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Aske som en udbrændt Vulkan*". Hans sidste Maa- 
neder i Dusseldorf var kun sørgelige. Sygdom ned- 
brød bam Tomme for Tomme, og al Lyst til Ar- 
bejde gik tabt MHermannsslaget"^ kunde han ikke faa 
fuldendt, og Schreiner, der havde ydet Forskud, men 
ikke yilde hjælpe med mere, begyndte at blive utaal- 
modig, skønt Grabbe Gang efter Gang forsikrer ham, 
at nu skal intet forstyrre ham i Arbejdet paa Dramaet. 
Sin Moder meddeler han, at Sygdom er Grunden til, 
at hun i den sidste Tid ingen Penge har faaet fra 
ham, thi han har ikke kunnet skrive paa „Hermanns- 
slaget*'. Men ,nu gaar det tappert videre."" 

Desværre, det forholdt sig ikke saa. Noget „tap- 
pert** kunde Grabbe ikke udrette i sin nuværende 
Forfatning. Enten sad han den største Del af Dagen 
i sin Stue uden egentlig at tage sig noget for, eller 
han gik allerede tidlig om Morgenen hen paa Vin- 
huset og tilbragte — med Flasken paa Bordet — 
Dagen sammen med Norbert BurgmuUer, der ogsaa 
var syg og nedbrudt og følte sig paa Kant med Ver- 
denen. Nu og da vexlede de en Bemærkning eller 
forsøgte ligesom i tidligere Tid at anslaa en spøge- 
fuld Tone, men Spøgen virkede skurrende og an- 
strængt eller stivnede paa deres Læber. Al Livs- 
glæde og Livsmod var svundet — svundet for be- 
standig. 

Grabbe meddelte senere Ziegler, at han i Dussel- 
dorf ogsaa havde skrevet en Roman, men at Manu- 
skriptet var gaaet tabt, — en eller anden havde be- 
røvet ham det Da han efter Hukommelsen fortalte 
flere Kapitler — Pryglescener i Smag med gammel- 
engelske Romaners — maa vel et saadant Arbejde 
virkelig have foreligget. 

26 
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I de sidste Maaneder i Dusseldort skrev han — 
foruden sine Theateranmeldelser — nogle Artikl^ i 
«Dusseldorfer Tageblatt' : ^Berlinsk" — to Anekdoter 
fra hans Berlinerophold; «Et Par Bemærkninger*', hvori 
han dels hævder, at alt kun maa være offenligt, 
forsaavidt Civilisationen og sund Fornuft tillader det, 
dels, at ikke Tallene, men Aanden og Tilfældigheden 
og endnu meget andet afgør Krigslykken; „Digterens 
Hjærte', en Anmeldelse af H. Neumanns Digtning af 
dette Navn; .Betragtninger' over astronomiske og 
geografiske Forhold og endelig en Novelle paa faa 
Linier, .Konrad", hvori en Søns Opofrelse for sin 
Moder skildres. 

Allerede i Maj 1835 havde han dikteret en 
Kritik af Bettinas v. Amims Bog .Groethes Brief- 
wechsd mit einem Kinde**, dette — som Ganiére har 
udtalt — glimrende Meteor, der først henrykte alle, 
hvorpaa en brat Reaktion indtraadte; Kritiken tordnede 
løs, og Uviljen mod Groethe brød enhver Dæmning. 
Immermann havde laant Grabbe Bogen, og denne 
udtalte i et af Brevene til ham, at ved at læse den 
havde han vundet i Menneskekundskab. »De eller 
jeg kunde en Gang bruge en saadan Skabning 
i Dramaet Men min Foragt mod hende selv kan jeg 
ikke tie med. Goethe har svaret kort, det er det 
bedste i Bogen, ellers alt Løgn, Usselhed De Par 
Naturskildringer kan man lave, naar man ser ad af 
Vinduet, det er desuden et Amim*sk Talent, hvad 
Achim von Amim har bevist bedre end Bettina. 
Den modbydelige Bamekærlighed og Abekatten. Ifin 
faste Overbevisning, at for Honorarets og Renoméets 
Skyld er Breve blevet underslaaet og forvansket, 
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ja lavet nu. Ikke uden Grund har hun nægtet at 
vise den ærlige Muller nogen Original.'^ 

Omtrent et Aar efter omarbejdede Grabbe og 
Hartenfels i Forenmg Artiklen, og den første sendte 
den til Duller med Anmodning om at optage den i 
sPhønix^ men uden Navn. Hartenfels mente, den 
maatte kunne vække Interesse i Frankfurt, hvor 
Bettina havde levet Som Artiklen nu forelaa, ,har 
Hartenfels mere Del i den end jeg. Hverken han eller 
jeg ønsker at binde an med Goethes Disciple, førend 
deres Visirer paa Grund af deres Dumheder er til- 
børlig rustet fast og blevet møre.** Efter at have 
meddelt, at Hartenfels gerne vil have et lille Honorar, 
slutter Grabbe: ,Nu til mit kære Jeg. Det spørger 
først om, hvorledes det gaar Dem? Saa siger det: 
Mit Hermannsslag er færdig, og Uglspil følger som 
komisk Efterspil.*" 

Anmeldelsen blev imidlertid ikke offenliggjort i 
„Phønix**. Duller erklærer i sin Grabbe-Biografi, at af 
Sømmelighedshensyn kunde den ikke optages, og at 
Censor vilde have set sig nødsaget til at undertrykke 
det karakteristiske ved Artiklen. 

Grabbes oprindelige, til en Afskriver dikterede Ma- 
nuskript med mange egenhændige Blyantsrettelser 
var Dr. Robert Hallgarten saa heldig at finde blandt 
Hartenfels' Efterladenskaber. Han offenliggjorte Ar- 
tiklen i „Euphorion* *), og den har nu fundet Plads i 
Grisebachs nye Udgave af Grabbes Værker. Denne 
Kritik er et yderligere Vidnesbyrd om hans Had til 



♦) I 7de Bind 1900. 



(joethe*)- Han begynder med at sige, at af alle de 
Brevsamlinger, den nyere Tid har frembragt, er der 
ingen af saa stor Betydning som denne. Dens Værdi 
er nmaadelig, den kaster Lys over Groethes, Bettina 
von Amims og mange andres Rarakter. ,0g dette 
Resultat skylder man igjen Hr. Groethe. Han bar op- 
ildnet Bettina til den geniale Brewexling, har opbe- 
varet Brevene for en Gang at give dem i Trykken, 
hvorunder Døden desværre har overrasket ham, da 
han er død tidligere end Bettina. — Hvem har egenlig 
modtaget Honoraret for Brewexlingen mellem Schiller 
og Goethe? Udgiveren eller Schillers Arvinger? Lad 
os tale om Bettinas Brewexling.*' 

Grabbe faar strax Lejlighed til at nævne Clemens 
Brentano, der altid har staaet for ham som en 
meget stor, i hans dybeste, hemmeligste Indre be- 
undret Digter, og hans Hjærte bløder, naar han 
tænker paa, hvor uretfærdig han &r bleven forglemt 
Han var for god for Mængden. Og Achim von Amim 
var en Mand af saa fuldblodig Romantik, at Massen 
hidtil ikke har set Skoven paa Grund af Træerne. 
„Begge at beklage, Bettina var desværre Clemrøis' 
Søster, blev Achims Hustru.'' 

Grabbe fremhæver, at Bettina anvender aUe Bfidler, 



*) I sine Angreb paa Goethe nærmer han sig saa- 
danne Skikkelser i det unge Tyskland som Bøme og 
Heine — Bøme, der i Groethe saa det slette Menneske, 
som kun fødtes en Gang hvert Aarhundrede, der omtalte 
hans Fremstilling af Kærligheden som den Hjærtebanken, 
der kommer tm Underlivet, og definerede ham som den, 
der, ,fordi han selv er indskrænket, indskrænker andre' 
— Heine, der foragtede Aristokraten i ,Faast's Digter. 
(Se: Kuh: Hebbel I. P. 442 og 444.) 



hendes svage Haand raader over, for at gere sine 
Breve brogede og interessante. Han klatrer som en 
Abe, hun springer i Main, hun gebærder sig poUtisk, 
som om hun forstod noget af Tyrolerkrigen anno 
1809, og hun tager sin Tilflugt til en Hob dumme 
Sentenser — altsammen for at imponere Groethe. 
Dennes Svar var korte. „Godt det, men bedre, om 
disse beregnede Breve fra den til Hofmand forvand- 
lede Købmandssøn havde været ganske korte, slet 
ikke havde været.*' 

Naar Groethe har kaldt sin Levnedsb^krivelse 
„Sandhed og Digtning**, er det en Titel, som ødelæg- 
ger Interessen ved hele Bogen, det er en Dobbeltdør, 
hvorigennem man lader Løgne og Historie slippe 
ind uden at skælne mellem dem. „Det er den for- 
nemme poetiske Halvhed, der bange for Regn stedse 
trækker sig tilbage under Taget Tinchen har, som 
det synes, ogsaa en Rem af Huden. Hendes opho- 
bede Naturskilderier snakker af Skole derom. Naar 
hun ikke har mere at kramme ud med, tager hun 
fat paa den stakkels Rhin og dens Omgivelser, be- 
smører den og disse Egne med Blæk.* 

I Dagbogen eller Kærlighedsbogen spiller Bettina 
som overalt Mignon. Men hun tager fejl, naar hun 
bilder sig ind at have noget tilfælles med Goethes 
Mignon, hans bedste Karaktertegning. „Goethe lod 
desværre gæme sin Haand slikke, ogsaa af smaa 
Skødehunde. Han takkede ogsaa, imidlertid kun med 
Tak, der intet kostede ham, ofte endog indbragte 
Honorar. Han havde formelig omgivet sig med 
Nimbus som en Gud, thi selv velgørende Dadel lod 
man ikke komme til ham.** 

Hvad Kærlighedsbogen angaar, er den endnu ind- 



390 

holdsløsere, og alligevel mere affekteret og afskyelig 
end Breyvexlingen. Grabbe vil imidlertid ikke an- 
tyde alle dens Modbydeligheder, som kan den, der 
kender forfængelige, dog nu og da forelskede Kvinder, 
forstaar, men han slutter med en Tak til Bettina. 
Han „vil snart forevige hende i et Drama, hvori hun 
ganske vist kun skal være Biperson, og ønsker, at 
ingen køber hendes Smøreri, men stoler paa denne, af 
et upartisk Bryst fremgaaede og tilfældig forsinkede 
Recension. Fortsætter Forfatterinden, skal hun ikke 
blive behandlet som Dame, men som Autor'*). 

Et morsomt Løfte, thi man vil ikke kunne paastaa, 
at Grabbe i sin Anmeldelse er optraadt særlig ridderlig. 
Det er følgelig let at forstaa, at Duller ikke havde 
Lyst til at give den Plads i sit Tidsskrift, saa raa og 
bitter, som den er, saa ganske barok i sin Slutnings- 
trusel om, at Bettina skal blive behandlet som dra- 
matisk Biperson til Skræk og Advarsel for ligesindede. 
Anmeldelsen, der fra først til sidst bærer Præg af 
at tilhøre Grabbes Forfaldsperiode, er under alle 
Omstændigheder et mærkeligt menneskeligt Doku- 
ment 

Da Burgmuller i Slutningen af April beredte sig 



Hebbel slutter sig til Grabbe i skarp Bedømmelse af Bet- 
tinas BrevvexliDg: .Brewezlingen mellem Goethe og 
Bettina virker til syvende og sidst uhyggelig, ja frygtelig. 
Det er det forféerdelige Skuespil, hvorledes det ene Men- 
neske sluger det andet og selv har Afsky, om ikke for 
Spisen, saa dog for det at spise. Men Bogen er tillige 
et fuldkomment Bevis for det betydeligste Ord, jeg find^ 
udtalt deri; nemlig for, at Lidenskaben er Nøglen tfl 
Verden'. (Af et Brev til E[lise Lensing]. Fr. Hebbel: 
Tagebacher i Werners Udgave. 1 Berlin 1903, Pag. 93.) 
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til at rejse til Aachen for at bruge en Badekur, og 
Pengesorgerne for Alvor begyndte at plage Grabbe, 
— Honoraret for de tre Bøger og Forskudet paa 
.Hermannsslaget* var forlængst opbrugt, ligeledes de 
hjemmefra medbragte Obligationer, af hvilke et stort 
Beløb havde maattet betales tilbage tU Militærretten 
i Detmold paa Grund af Uorden i en af de ham be- 
troede Kasser — tabte han for Alvor Modet og hen- 
vendte sig den 29de April i et fortvivlet, virkelig 
hjærteskærende Brev til sin altid hjælpsomme Ven 
Petri: „Dette ufrankerede Brev vil forundre Dig. 
Dog maa jeg skrive det Af Hr. Schreiner, der nu 
har travlt med Paaskemessen og allerede har givet 
mig Forskud, kan jeg umulig fordre mere, særlig da 
mit Hermannsslag vel i al væsenligt er fuldendt, 
men endnu ikke udfilet i det enkelte. Følgelig kan 
jeg ikke andet end overlade Dommen over min 
haarde Lod (hvorunder jeg dog stadig understøtter 
min Moder) til Dig og Verden og vove at vende til- 
bage til Detmold, hvad der altid er bedre end et 
billigt Spring i Rhinen, hvorfor jeg endnu holder 
mig for dyr.** Ck>tta og Dr. Frank i V^ien har budt 
ham 20—30 Gylden for hvert let skrevet Tidsskriftark, 
men hvor kan han — spørger han — under Omstæn- 
digheder og Ærgrelser, til Trods for hvilke han har 
ydet mere, end nogen ved, levere dem reelle Tilsen- 
delser uden at skade sig selv og dem? Det undrer 
ham selv, at Hermannsslaget lykkes ham bedre Dag 
for Dag under den sidste Omstøbning. Han beder 
nu sin eneste Ven fra Ungdomsdagene for det første 
om med omgaaende Post at skaffe ham 36 Thaier til 
Laans, for det andet om at leje ham et lille Logis 
med et Bord, to Stole og en Seng, da han ikke strax 



392 

i Begyndelsen vil ærgre sig tildøde i sit Hos, i hvor vel 
han, hvis det ikke kan ordne sig paa anden Vis« vil 
lade de nævnte Møbler hente derfra, for det tredje 
om at sørge for, at de Detmold'ske Jurister og Advo- 
kater, hans gamle Kolleger i bedre Tider, da han 
endnu var ugift, vil give ham saa meget til Afskriv- 
ning eller Udaii>ejdelse, at han daglig i det mindste 
tjener 15 mgr. Deraf kan han leve og samtidig fuld- 
ende sine poetiske Sager. „Dette Brev er skrevet i 
Hast,** slutter han. ,Men at jeg kan skrive godt, i det 
mindste meget tydelig kalligrafisk, ved Du. Værts- 
huse og enhver ubehagelig Berøring for Eder vil jeg 
undgaa. Meddel venligst min Moder det aabne Bilag 
og hjælp hende foreløbig. Hver Tjeneste vil jeg 

gæme gengælde Dig, hvor jeg kan Gør alt 

saa stille af som muligt, send mig omgaaende de 
nævnte Penge, ellers er jeg fortabt og kan ikke en 
Gang komme bort herfra til Eder." 

Fuldstændig sønderknust blev Grabbe, da det 
Budskab indløb, at hans kæreste Ven Noii>ert Burg- 
muUer pludselig var død i Aachen den 7de Mig. 
Man havde fundet ham livløs i Badekamret Han 
skrev til Minde om sin Ven den 10de Maj i «Dussel- 
dorfer Tageblatt** en Artikel, som man selv den 
Dag i Dag kun kan læse med Bevægelse — saa dyb 
en Sorg udtrykker den: „Endnu er der næppe gaaet 
otte Dage, siden han godmodig fiilgte mig Podagrist 
l^em fra Theatret og sagde, at han rejste i Morgen 
til en Musikfest eller Koncert (jeg erindrer mig ikke 
nøje, hvad han kaldte det, jeg vilde have taget hans 
Ord alvorligere, hvis jeg havde vidst, at de var de 
sidste, jeg skulde høre af hans Mund), til Aachen og 
vilde komme tilbage om Qorten Dage. — Norbert, 
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Du har daarlig holdt Ord, er rejst videre og kommer 
ikke igjen, døde den 7de Maj, som denne Gang, for 
enhver, der kendte Dig, ikke er nogen Glædes- 
maaned. Som kendte Dig I Ja, Du var noget ganske 
andet end mange Folk, der ved nærmere Betragtning 
altid taber mere af Gloriedunsten, hvori de hyller 
sig. Af mangen i Pøblen blev Du miskendt, kun — 
fordi Du var for beskeden. — Jeg pauserer. Jeg 
holder ikke af Taarer, dog, her falder en paa mit 
Papir, og jeg maa viske den ud, hvad der er sværi 
og farligt En Mængde af dens Lige sidder i mine 
Øjne og vilde gæme følge efter. *" 

Grabbe omtaler nu sin Vens Kompositioner og 
undskylder fremhævede Fejl med, at han endnu var 
saa ung. t)et er bedre at bruse over, end at være 
tom, ellers gærede man ikke af, fordi Materialet til 
Storhed manglede. »Man bebrejdede undertiden Nor- 
bert, at han var for lidt flittig. Havde Dadlerne for- 
staaet at vurdere en ømfindtlig, ved Hverdagsligheder 
forstyrret, hæmmet Genius, havde de taget epilep- 
tiske Anfald og trykkende Forhold i Betænkning, saa 
vilde de have tilstaaet: Norbert udrettede, hvad han 
under de Omstændigheder formaaede.** Han haaber, 
at de Manuskripter, Burgmuller har efterladt sig, maa 
blive givet i Trykken som Relikvier. »De er sikkert 
gode. Og hvorledes skulde det være anderledes. 
Aldrig sagde han, hvor ofte jeg end har talt med ham, 
et usandt Ord, tænkte derimod altid ved Spørgsmaal 
og Svar først meje efter. Men Sandheden er den 
rette, den bedste Kunst, og al Stræben af dygtige 
Aander gaar kun ud paa den. Der forgaar, der dør 
saa meget fortræffeligt — man kunde undertiden 
ønske ogsaa at være i det Selskab, navnlig ogsaa af 
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den Grund, at de døde er stumme og ikke sladre og 
bagtale.' 

Betaget af Smerten over sin døde Ven, bliver 
Grabbe saaledes atter grebet af Dødstanken — han 
følte sikkert, at han selv ikke havde langt igen. 

Petri sendte ham efter faa Dages Forløb den øn- 
skede Sum og skrev ham samtidig til, at han godt 
kunde vende tilbage til Detmold. Den 22de filaj brød 
han op fra Dusseldorf^ men paa Vejen til sin Fødeby 
blev han alvorlig syg og maatte opholde sig to Dage 
i Hagen. Herte skrev han et Brev*^ til Boghandler 
Schreiner, hvori han — næst efter at love: .Snart mere 
og bedre' — dels beder ham tage sig af mulig til 
Dusseldorf ankommende Breve til ham, dels besørge 
en Palcke med Novellen .Grupello' fra Brockhaus 
til Hartenfels. Han lover at «vort Hermannsslag nu 
bliver fuldendt under dets Fædrelands Bjærge og 
Skove.' Brevet er dateret «Maj. Datum ved jeg ikke. 
Se Poststemplet Skrevet i Hagen. I Sengen indtil 
KL 8 Aften, derfor skrevet saa daarlig.* I en Efter- 
skrift erklærer han, at Lisette maa betale ham en 
Sum, fordi hun et helt Aar igennem næsten dagjig 
for to Flasker 01 til 3 gr. 10 pf. har taget 6 gr. 

Den 26de Maj indtraf Grabbe til Detmold — i 
hvilken Sindsstemning er det ilLke vanskeligt at 
tænke sig. Da han for 13 Aar siden efter den gæ- 
rende og trængselsfulde Ungdomstid en Aften sneg 
sig ind i sin Fødeby, havde han været fortvivlet over 
brudte Forhaabninger og følte sig som en slagen 
Mand, der vendte tomhændet hjem til det Sted, han 
gæme havde villet opfylde med sine Triumfer. Men 
hvor var hans Fortvivlelse den Gang ikke let at 
overvinde i Sammenligning med den Kval, som nu 



fyldte hans Bryst. Dengang var han saa ung — knap 
22 Aar — Livet havde maaske meget at byde ham, 
Lykken kunde uventet aabne sine Porte for ham, 
Forfatterberømmelsen vinke ham. 

Nu derimod var han skibbruden. Nu havde han 
sejlet sin Skude paa Grund og skulde aldrig mere 
drage paa Langfart Fattig og forkuet, med Døden 
i Hjærtet, dirrende af Sorg over sin nys tabte Ven, 
uden andet Hjem end det, hvor han maa træffe 
den Hustru, der har forbitret hans Dage, og som 
han helst ikke vil gense, drager han atter ind i den 
lille By. Han vidste nu, at han aldrig mere skulde 
forlade den, han vidste, han kom for at dø. 



V. 
Detmold. Sidste Dage og Død. Eftermæle. 



Grabbe var ved sin Hjemkomst i en sørgelig For- 
fatning, bleg og afmagret, uden den gamle Glans i 
Øjet Hans Klæder var slidte, den brune Frakke helt 
hvid paa Albuerne, og Benklæderne daskede om hans 
tynde Ben. Vesten var knappet lige op til Halsen, 
og han havde ingen Krave paa. En gammel grøn 
Hue dækkede hans Hoved, og da han tog den af, 
viste det sig, at han næsten var bleven helt skaldet 
Ziegler saa ham i denne Paaklædning komme ned ad 
Gaden. Han vaklede saaledes, at man hvert Øjeblik 
frygtede for, han skulde falde omkuld, og han 
bevægede sig langsomt fi^emad, idet han ligesom 
prøvende først satte Fodspidserne til Jorden — Teg- 
nene paa Rygmarvssygdommen traadte saaledes endnu 
tydeligere frem end i Dusseldorf, hvor Grabbe kaldte 
sig for Podagrist; han anede maaske næppe selv den 
egenlige Aarsag til sin Svaghed. 

Duller gaar let hen over Grabbes sidste Dage. 
Naar han siger, at .trofast plejet af sin Hustru kom 
Grabbe sig i Detmold snart saa vidt, at han kunde 
fuldende Hermannsslaget,' er dette en ren og skær 
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Usandhed, hvormed han« der stod paa Fru Grabbes 
Side, har søgt at besmykke Sagens vh*kelige Forhold. 
Grabbe tog nemlig ikke ind i sit Hus, men lejede 
sig et Værelse i Meiers Gæstgivergaard „Stadt Frank- 
furt*. Hans første Besøg gjaldt hans gamle Moder, 
der levede hos en fjæmere Slægtning, og han var 
ved denne Lejlighed i en meget bevæget Stemning. 
Han spurgte, om det var sandt, at Henriette Meyer 
var død, og da hans Moder bekræftede det, faldt han 
hende grædende om Halsen. 

Tre Dage efter sin Ankomst sendte han sin Hustru 
en Billet, hvori han beder om at faa ,»2 Skjorter, 2 
Lommetørklæder, 2 Par Strømper** og underskriver 
sig: »Ellers Din Grabbe, paa Grund af Sygdom fore- 
løbig indlogeret i nogle Dage hos Hr. Gæstevært 
Meier.' I næsten to Maaneder blev han dog boende 
paa .Stadt Frankfurt', hvor han i Reglen sad for sig 
selv i Gæstestuen. Han spiste saa godt som intet, 
drak helst lidt Vin eller 01, men var dog paa dette 
Tidspunkt forholdsvis maadeholden i Nydelsen af 
stærke Drikke. 

Folk viste sig ofte højst uforsigtige i deres Udtalelser 
overfor ham, som selvfølgelig var mere pirrelig end 
nogensinde. Aldeles rasende blev han, da man en Gang 
i hans Nærværelse ytrede, at efter Goethes Død var 
Tieck den eneste store tyske Digter. Det var det rette 
for Grabbe at høre. Han foer op: Jeg er langt større 
end Tieck; jeg voxer hver Dag, mens han synker. 
Der var nu En, som ledede Talen hen paa hans 
Dresdener-Dage og spurgte, hvorfor han ikke havde 
giftet sig med Tiecks Datter? Han afviste Spørgs- 
maalet: Hun er en klog Dame og skriver alt, hvad 
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Tieck udgiver. Han behøver blot at give hende 
Ideen, saa har hun allerede Dagen efter to Ark 
færdig. 

Dette og flere følgende Træk har Ziegler over- 
leveret os. Hvad Grabbes sidste Dage angaar, er han 
den paalideligste Hjemmelsmand, thi dels omgikkes 
han med ham til Stadighed, dels giftede han sig 
senere med den unge, smukke Tjenestepige, som 
havde plejet Grabbe••^ 

En Aften i Juni Maaned traf Grabbe i ,Stadt 
Frankfurt*' sammen med Byens unge Mennesker, der 
havde været paa Udflugt i Omegnen og mente, 
det var for tidlig at gaa hjem i Seng. De fik ham 
ind i deres Kreds, og han begyndte at fortælle om 
sit nye Drama. Tilsidst erklærede han, at han vilde 
oplæse det for Selskabet, for det larmende, overgivne 
Selskab — en fortvivlet Idé. Han fik Manuskriptet 
hentet og begyndte at læse — men ingen brød sig 
om at høre paa ham, og da tilsidst en af de tilstede- 
værende raabte, at han skulde høre op med at læse 
det dumme Tøjeri og hellere drikke, samlede han 
Manuskriptet sammen, gemte det i sin Frakkelomme 
og sad aldeles sønderknust blandt de glade Mennesker. 
Ziegler, der satte sig hen ved Siden af ham og del- 
tagende trykkede hans Haand, kunde se, hvilken 
voldsom Sindsbevægelse der havde grebet ham. Det 
var, som om han hvert Øjeblik skulde briste i Graad. 
Og han erklærede, at alt, hvad han havde skrevet, 
var Snavs, at han var ked af Verden og vilde ønske, 
han var død. 

Saa gik det muntre Selskkb l^em i Seng uden at 
ænse den ulykkelige Digter. Men en Rejsende, der 
boede ved Siden af hans Værelse, kunde høre, hvor- 
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ledes han Natten igennem rasede og ønskede sig død 
og borte. Saa tav han med en Gang stille, det lød, 
som om han spændte Hanen paa en Pistol, men lidt 
efter slyngede han den henad Gulvet — han havde 
ikke Mod til at tage sig af Dage. 

Hvis man kan tro Dingelstedts Hjemmelsmand**^ 
kom Grabbe efter sin Tilbagekomst stadig sammen 
med den gamle Postmester, Kaptajn Runnenberg, som 
han undertiden omtaler i sine Breve. Postmesteren 
var en af de faa Rammerater, der holdt ud med ham 
til det sidste. I Passagerstuen havde den Mand, 
Dingelstedt talte med, en Gang set Grabbe sidde i en 
Lænestol helt inde i Hjørnet ved Ovnen. „Vi andre 
havde taget Plads henne omkring Bordet og drak vor 
Puns i Stilhed, og da Doktoren raabte til ham, at 
han virkelig skulde komme hen til os andre, stirrede 
han paa os med sine forvildede Øjne, der laa saa 
dybt inde i Hovedet paa ham, og mumlede: ,Lad mig 
blive, hvor jeg er. Jeg er for daarligt klædt til at 
være sammen med Jer." Endvidere fortalte Dingel- 
stedts Hjemmelsmand, at tilsidst kunde Grabbe ikke 
mere sige et anstændigt Ord. 

I sin Stue i „Stadt Frankfurt** arbejdede han nu, 
saavidt hans Sundhedstilstand tillod det, videre paa 
MHermannsslaget**. Desuden skrev han for „Lippisches 
Magazin*" en Artikel „Conventikel'', rettet mod det 
Pietisten, der havde begyndt at brede sig i Detmold: 
„Jeg vender nylig tilbage til min lippe'ske Hjemstavn, 
glæder mig ved dens grønnende Enge og Bjærge, 
dens flittige Beboere og hører nu (endnu kan jeg 
ikke tro det, fordi jeg ikke kan bevise det juridisk), 
at der gives ogsaa her saakaldte religiøse Ck>nventikler 
eller hemmelige Sammenkomster.' Han advarer 
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Folk mod at besøge disse lovstridige Forsamlinger; 
for det første koster det dem Penge, for det andet 
kommer de derved sikkert paa Afveje fra Guds rene 
Ord, for det tredie vil der altid være en eller anden 
Kromand eller Gæstgiver, som gør dem fulde og deres 
Punge tomme. Følgen bliver kun Liderlighed og 
Fuldskab. Conventikler er ikke andet end Spekula- 
tioner af Mennesker, der — — - han tør ikke sige 
mere. Censuren skærer det bort En anden Artikel 
„Notiz**, nogle Betragtninger om Skildvagternes Af- 
løsning, er et nyt Bevis paa Grabbes mærkelige For- 
kærlighed for Soldatervæsenet. Han sendte den til 
Petri, der stadig viste sig som hans gode Ven, laante 
ham Bøger og kørte Ture med ham, naar han længtes 
efter lidt Sol, med den Bemærkning: .For det Lippe'ske 
Magasin, naar det ikke vækker Anstød.** Men Grabbe 
fik snart Skrupler og anmodede*) Petri om at und- 
lade at optage Artiklen, da han havde hørt, den kunde 
faa slemme Følger for ham. ,Er den allerede sat, 
maa Bladet tilintetgøres. Jeg stoler paa Dit Løfte. 
Vis den heller ikke til nogen. Riv den itu' — hvad 
Petri dog ikke har gjort Crrabbes Manuskript findes 
nu paa Biblioteket i Detmold. Et Vidnesb3rrd om 
hans Svaghedstilstand indeholder Brevets Slutnings- 
linjer: ,Jeg skriver Dig dette til med syg Haand i 
Sengen. Minchen**) skrev det midterste. Jeg var for 

syg.** 

Imidlertid havde han i Løbet af Juli Maaned stadig 
travlt med „Hermannsslaget**. Han beder***) Schreiner 



♦) I Brev af Isle Juli. Grisebach IV, P. 497. 
**) Moderens Pige Wilhelmine Walbaom. 
***) Dette og det følgende Brev til Schreiner Grisebach IV, 
P. 498—600. 
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om at sende ham to Looisd'or's pr. Post, for at han 
onder Arbejdet paa sit Yndlingsværk kan yære fri 
for at ærgre sig til døde, hvad der vil ske, hvis 
han skulde blive nødsaget til at betræde sit Hus. 
Han har heller ikke endnu set sin Hustru, fordi — 
som han med bidende Ironi skriver — .Glæden vilde 
ryste mig for stærkt.* Naar de to Louisd'or's er for- 
tæret, kan han tage hjem til sig selv, thi til den 
Tid vil ^Hermannsslaget'' være fix og færdig. Hans 
gamle Ven Kaptign og Postmester Runnenberg be- 
kræfter paa Kanten af Brevet Sandheden af hans 
Oplysninger om sine Formuesomstændigheder. 

Desværre nægtede Schreiner at opfylde hans Bøn. 
I sit næste Brev udtaler Grabbe, at ,det er en Art 
Fejghed, som hidtil har hindret mig i at gøre den 
Brug af mine Formuesomstændigheder, som jeg kunde 
gøre." Naar Schreiner bittert har skrevet, at han ikke 
troer paa Meddelelsen om ,Hermannsslaget**, da Grabbe 
har erklæret det for fuldendt allerede for 15 Maa- 
neder siden, er hans Svar dette: „Nu ja, det var 
fuldendt, men jeg har siden den Tid omarbejdet det 
fem Gange." 

Med Petri underholder han sig i Breve*** om ,Ugl- 
spil*", der stadig er hans Yndlingsplan. Han har af 
Vennen faaet Maleren og Tegneren Johan Heinrich 
Rambergs den Gang meget yndede iUustrerede „Till 
Uglspil*" til Laans, men finder, at Hovedfiguren for 
meget er bleven en Harlekin. „Det skal han ikke 
være, thi han er ingen almindelig Spasmager, men re- 
præsenterer den af den dybeste Alvor opstaaede tyske 
Verdensironi.** Og med Henblik paa „Hermanns- 
slaget** udbryder han : „Jeg gaar i mine Stykker stedse 
løs paa et Punkt. Et Punkt bliver spidst, som Strass- 

26 
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burger-Munsteren i dens Højde. Dog netop for at naa 
denne Spids maa man underbygge bredt Det har 
jeg gjort i et og andet, og yderligere paahængt de sidste 
Akter til Slutning (i Rom) en Haarpung eller Vindflej, 
som ikke suser uden Held.** Næste Gang han skriver, 
hedder det: «Jeg haaber endnu i Dag til Middag at 
yære færdig med Hermannsslaget, naar de sidste 
Scener ikke angriber mig for stærkt Det er det 
vanskeligste Stof, som jeg nogensinde har haft onder 
Behandling, fordi jeg kender det altfor nøje og derfor 
maa stryge saa mange blot lokale Ubetydeligheder og 
erstatte dem med noget alment interessant*" 

Den 20de Juli meddeler han Petri, der synes at 
have skyndet paa ham, at han »først i Eftermiddag 
eller i Morgen kan sende Hermannsslaget Korrek- 
turen piner 'mig saa meget Tag derfor ikke denne 
Undskyldning ilde op.* Endelig Dagen efter følger 
»Hermannsslaget i Koncept Finder Du for godt at 
læse det, maa jeg bede Dig om ikke at lade Dig for- 
styrre af den uordenlige Kalligrafi. Jeg vilde have 
sendt Dig Stykket i Gaar, men kunde desværre ikke 
holde mit Ord, fordi jeg om Eftermiddagen Klokken 3 
sov ind af Træthed under Arbejdet Lad det ikke 
komme i fremmede Hænder, og skulde Du ville 
gennemlæse det, saa send mig hver Dag et Par af de 
af Dig læste Ark, for at jeg lidt efter lidt kan lade 
dem afskrive. Aldrig smører jeg igjen et Genre- og 
Bataillestykke sammen. Uhyre Møje for at bringe 
Afvexling og almindelig Interesse ind deri I Hvad har 
ikke jeg maattet føje ind i Hermann af Vittigheder, 
Naturskildringer, Sentimentaliteter for at gøre det 
saa læseligt som muligt Imidlertid, det være som 
det være vil. Stykket er en Kolos, der skrider firem 
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ad fuldstændig nye Veje. Eller mindre: Saaledes 
som det foreligger, er det helt og holdent skrevet 
onder mit nuværende Ophold i Detmold og beviser 
dog altid, at jeg ikke har været saa doven, som mange 
mener.** I en Efterskrift tilføjer Grabbe: ,,Hæng Dig 
ikke i mange ubetydelige indre og ydre FejL Jeg 
vil korrigere dem i Kopien, hvor man ser dem tyde- 
ligere, fordi den er renere end Koncepten. Er noget 
Dig paafaldende, saa meddel mig Din aabenhjærtige 
Dom. Jeg er endnu ikke dum nok t^ ikke at lade 
mig belære. Men for Himlens Skyld, kast ikke de 
daarlig nok efter hinanden paginerede Blade mellem 
hinanden. Tag forsigtig paa dem.*" Kopien, Grabbe 
taler om, blev dog aldrig til noget, og Petri beholdt 
foreløbig Koncepten. 

Allerede Klopstock havde skrevet et „Hermanns- 
slag* — hans i 1760 udgivne „Bardiet for Skuepladsen**, 
et Arbejde uden historisk Kolorit og historisk Aand, 
maaske nok udsprunget af Begejstring for det tyske 
Fædreland, men mærkelig udramatisk og virknings- 
løst i hele sin Form. Nøjagtig 40 Aar efter fulgte 
saa Heinrich von Kleist med sit „Hermannsslag', et 
i stor Hast nedskrevet, i formel Henseende lidet 
gennemarbejdet Drama*^, som snarere end en hi- 
storisk Digtning er et Lejlighedsskrift, der skyldte 
de politiske Forhold og Hadet til Napoleon sin Frem- 
komst Digteren klager i sit Motto over, at det er 
nægtet ham at slaa Lyren til Fædrelandets Berøm- 
melse. Hermann minder om den preussiske Stats- 
mand, Friherre v. Stein; der sagde: „Skulde Preussen 
ikke have Ret til at bruge List mod Ryggesløshed og 
Vold? Skulde Korsikaneren alene have Lov til at 
sætte Vilkaarlighed i Rettens Sted, Løgn i Sand- 
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hedens?" Disse Ord kunde ogsaa ysere Homanns 
politiske Program, som forørrigt har Lighed med en 
spansk Guerillakrigs Taktik. Anigevel er den gammel- 
germaniske Krigshøvding bleven et Væsen af Kød 
og Blod, og Kleists Drama har bevaret den Plads 
i Literaturen, det aldrig har kunnet hævde paa 
Scenen. 

Grabbe kendte Kleists Drama. Immermann havde 
laant ham det, og han skrev**^ den 30te Marts 1835: 
„Kleists Hermannsslag sender jeg herved med Tak 
tilbage. Hvad jeg kunde benytte deraf, har jeg 
mærket mig. Men min Armin bliver ganske ander- 
ledes. Om bedre, kan jeg ikke bedømme. Men 
haaber det temmelig stolt — Gud tilgive mig det" 

Desværre . . . Grabbes Drama — „Skovslaget", som 
han engang kalder det — blev ikke bedre, og heller 
ikke det Detmold'ske Nationalskuespil, han havde 
ventet Kun den landskabelige Baggrund er det lyk- 
kedes ham at give mesterligt Man føler sig virk^g 
hensat til det gamle Germanien med dets uvejsomme 
Bjærgegne, dets mørke og ugennemtrængelige Skove, 
i hvis Trækroner Blæsten synger sine Sørgekoraler. 
Truende hæver Teutoburgerskoven sine sorte Linj^ 
omkring Detmold, og i Egenes Skygge færdes de 
haardføre Germaner, der vil rydde Fædrelandets Jord 
for de hykleriske Romer-Skurke. Det er Tyskland, 
Hermann anraaber før Kampen: .Tyskland forlad mig 
ikke med dine Enge, Bjærge, Dale og Mænd. J^ 
kæmper jo kun for Din Skyld. Fjenderne skal ikke 
sønderslaa Dine Skove til Skibsbygning, ikke berønre 
Dig Din Herlighed, ikke Dine Sønner deres Blod og 
Frihedt Du med evigt Grønt prangende Rhin, dn 
tordnende Donau, Du, min Weser, og Du lysende 
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Elben, I som alle i saa mange Slag var ved vor Side, 
hjælpende, lynende, uendelige Sværd — I skolde 
spytslikkende strømme under Romerens Brolænke? 
Nej, vi er taknemmelige og vil forløse Eder.* 

Modsætningen mellem Germanere og Romere har 
Grabbe lagt stor Vægt paa. Hermann er en sund og 
blodkraftig Skikkelse, om han end undertiden ligner 
en tysk Husfader, der giver sin Hustru Kælenavne. 
(Neldchen for Thusnelda). Den Feber, der et Øjeblik 
faar ham til at g3rse, svinder, inden Feltlægen tager 
ham under Behandling, og han truer med sin Strids- 
øxe, saa Lægen løber forskrækket bort Det forundrer 
Hermann, at Varus kalder Lægen Slave. »Hvorfor 
kalder Du ham Slave med en vis Foragt ?*' spørger 
faan. 

Varas. 

»Musikanter, Mimer, Astrologer, Astronomer, Medi- 
cinere og andre Lande- og Folkebedragere er hos os 
kun Slaver. 

Hermann. 

Og en af disse nette Herrer tilkalder Du, for at 
han skal helbrede mig? 

Vams. 

Jeg tænkte, man kan ikke gøre for meget af det 
^ gode. Hjælper Fyren ikke, saa skader han dog heller 
] ikke. 

^ Hermann. 

i Ja, det er sandt Jeg takker Dig (for sig selv:) 

V Jeg var nær ved at tro, at han af ægte Venskab havde 
■^ været saa bekymret for mig, og jeg var ikke langt 
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fra at være rørt derover. Dog han havde vel kim 
Tanke for, at han kunde tabe en god Vejviser i mig." 
Og hartigere end Vams vist tænkte sig, taber han 
liam. De gaar over Weseren, og da de stiger i Land, 
sporger Varus forbavset: »Fyrste, til venstre, saa 
langt mit Øje ser, brændende Landsbyer og flygtende 
Indbyggere?** 

Hermann. 

»Kujonerne er bange for vor Hærs Ankomst og 
har af Angst ^emt at slukke Kullene. 

Varus. 

Alle Bjærgtoppene bagved os, foran os, omkring 
os bliver levende 1 

Hermann, 
kt Flygtningene. 

Yarns. 

Flygtninge? I Vaaben? 

Hermann. 

Und dem disse. De reddede det bedste, de havde, 
deres sidste Beskyttelse og deres sidste Værge. 

ForiM. 
Dine Hjælpetropper gaar over til deml 

Hermann. 
De vil foijage dem. 

Varns. 
Uden min Befaling? 
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Hermann. 

Tyskeren gør gæme for meget af det Gode, ogsaa 
uanmodet 

Varns, 

Germaneren er endnu altfor dum til, at han ikke 
maatte spørge sig for, førend han begynder noget 
Hent strax Folkene tilbage tm Bjærgene, og jeg vil for 
denne ene Gang tilgive dem deres SubordinationsfejL* 

Men Hermann raaber: »Qointilius Vams, Til- 
givelsen tilkommer os, det vil sige: mine Landsmænd 
og mig.** Og han sprænger over til de tyske Skarer, 
som han ser talløse omkring sig. De tøver et Øje- 
blik, medens hans Hest skummer af Vrede, men Her- 
mann raaber, at Hævnens Dag er kommen og Roms 
Sejrsdrøm til Ende. Intet Aag, selv om det var 
stjæmesmykket og kommodsl3rsende, skal i Fremtiden 
underkue eller forfærde Germanerne. Cæsarernes 
Ærts, sit Panser kaster han til Jorden, han sønder- 
træder Tyrannernes Jæm, sin Rustning, og han slynger 
den snigmorderlske Dolk bort for i Stedet at gribe 
et tysk Sværd, der er bredt og klart og tre Gange 
saa langt som hin Skorpionsbraad. Og hans trofaste 
Svend bringer ham hans gamle Hermelinskappe, hans 
gamle Skjold og Spyd: „Ha, hvor varm jeg bliver!* 
udbryder han. „Rom, se nu, hvorledes vi Germaner 
forstaar at sejre eller faldet* Og Tyskerne støder i 
deres Tyrehom, medens Romerne forsent opdager, 
at Hermann har lokket dem i en Fælde. 

Medens Grabbe har fremstillet Germanerne som 
urkraflige og raa Skikkelser, er Romerne, der ser 
ned paa de plumpe Barbarer, en fordærvet Race. 
Run Vams er et Hoved højere, en dannet Mand, som 
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mindes, at han har levet i det skønne Syrien og dér 
været Statholder i sexten Aar, indtil Pontios Pilatns 
afløste ham. Han finder heller ikke, at Jøderne er 
saa slemme. Om Germanerne vil han ikke tale, dem 
har han nær nok paa Livet Han dvaeler hellere i 
Mindet om hine lykkeligere Zoner. Havet skvulper 
der sagtere mod Rysterne^ end den evige R^n her i 
Germanien plasker ned over Dalene. Men de Men- < 
nesker, der omgiver ham, er lave Skriver- og Proku- 
ratorsjaele, bestikkelige og fordærvede. Grabbe arran- 
gerer en hel Retsscene, hvor den romerske Prætor 
ved Detmold hører paa de stridende Gheruskers 
Klager. Prætoren fryser bitterlig og forlanger at faa 
et Kulbækken under Fødderne. Han er misfornøjet 
med, at det endnu i BÆarts sneer og fryser, og indser 
Nødvendigheden af at bygge et Forum med Tag og 
Ovn. Saa aabnes Biødet, og Skriveren oplæser Sagen: 
Emeste Klopp contra Kater major, hvad der er en 
Fejllæsning af den gode Skriver for Katermeier. Hr. 
Katermeier har skaffet Emeste Klopp det Qerde Barn 
og ilLke hjulpet hende med en Hvid. Men Prætoren 
fælder den Dom, at Kvinden skal overlevere sine fire 
Børn til Staten, medens den anklagede erholder 5000 
Sestertier for sin velerhværvede Ret til fire Børn. 
Katermeier vilde snarere have troet, at Himlens 
Hvælving skulde styrte sammen, end at Sagen havde 
f aaet det Udfald, men han frygter for, at de Sportler, 
Skriveren vil trække fra, kommer ham dyrt til at 
staa. Og den ulykkelige Klopp raser vildt mod Lov- 
trækkerne og spørger, hvem der nu skal betale 
hendes Uskyld. »Han har taget den, han er borte, 
og jeg maa sulte,"* og da hun stadig bruger Mund, 
bliver hun, skønt en fribaaren Kvinde, pisket til 
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Straf. Senere erklærer Prætoren overfor en Mand, 
der klager over, at hans Hustru har bedraget ham 
for sex Aar siden, at .Ægteskabsbrud og sligt dumt 
Tøjeri forældes efter fem Aars Forløb. Havde Du holdt 
Mund, vilde man intet have vidst om Dine Horn.** 
Hele Scenen skurrer mod Fordringen om historisk 
Kolorit, som rimeligere opfyldes i det Optrin, hvor 
Thusnelda patriarkalsk spiser til Middag med sit 
Tyende — der bydes paa Linser, Ærter og Vild- 
svinesteg — og holder stræng Justits over den Pige, 
der har slaaet Saltkarret i Stykker. 

„Hermannsslaget*' er et ganske formløst og som 
Helhed betragtet ukunstnerisk Værk. Grabbe har 
ligesom i „Hannibal** opgivet Aktinddelingen, og efter 
en „Indgang*' følger — som Dramaets enkelte Afsnit 
— tre nDage** og tre „Nætter", hver splittet ad i en 
Mængde Smaascener, og endelig en „Slutning**. 

Grabbe kroner her sin Foragt for Theatrets For- 
dringer. Slagscenerne vil vi slet ikke tale om — de 
er et vildt Hulter til Bulter — men i „Tredie Dags' 
anden Scene forestiller f. Ex. Skuepladsen „Falken- 
burg. Stort Værelse.** De optrædende er Thusneldas 
Fader Segest og hans Svende, der nægter ham Ly- 
dighed, fordi han er romervenlig, og gaar deres Vej. 
Segest beslutter saa at opsøge Romerne og siger 
foreløbig sine Fædres Hus Farvel „Jeg stiger ned; 
dog — kommer jeg igjen herop, vil jeg vide at ud- 
smykke Dig paany og ikke glemme mine troløse 
Svendes Blod." Hvorpaa der følger følgende Scene- 
anvisning: „Han stiger ned ad Falkenburg og møder 
Vams,** til hvem han siger: ,Mine Folk har forladt 
^^» J^S bliver Eder tro og tilbyder Eder ogsaa i 
Fremtiden min Arm.** Voldsommere end her kan 
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Dramaets Teknik dog ikke kuldkastes! Skuepladsen 
forvandler sig til en Vandredekoration ledsaget at 
Repliker. 

Og disse Repliker er som Helhed af en unatnriig 
Laconisme; en Mængde Bindeord mangler, og Sproget 
savner med ganske faa Undtagelser den Flugt og 
Farve, som ellers har udmærket Grabbes Dialoger. 
Stilen er denne: 

Segest (da han falder). 
Det min Løn? 

Vams, 
Mynt for Forræderi. 

HermaniL 
Der faldt en Stormand. Hvem er det? 

En Tysker, 
Segest, Din Svigerfader. 

Hermann. 
Ti derom. 

Mærkelig nok er Slutningsscenen den ypperste i 
Dramaet ved det store Udsyn, den aabner over Ver- 
denshistorien. Denne Scene har ligget Grabbe stærict 
paa Sinde, thi allerede den 10de Juni 1835 med- 
deler*^* han den til Immermann i Skizze, idet han 
siger, at det nok skal lykkes ham at give den ,en 
dygtig Vending"*. Hvad han virkelig ogsaa har for- 
maaet 

Det er Aften i en Søjlehal i Roms Palatium, hvor 



411 



den døende Augnstns, omgivet af sin Hustru Livia 
og Tiberius, modtager Budskabet om Varus' Nederlag 
og fortvivlet udbryder: ^Varus, Varus, giv mig mine 
Legioner igjen!** Han afviser Livias Bøn om at skaane 
sig: „Hvorfor skaane mig? Jeg ser ingen Grund mere 
under mig, naar mit Land gaar under.'' Og med 
bristende Stemme vedbliver han*): „Sexhundrede og 
fyrretyve Aar havde Rom staaet, da det under Me- 
tellus' og Papirius Carbo's Konsulat for første Gang 
hørte, at Cimbrerne var i Vaaben, — vi tilintetgjorde 
dem, — dog Tyskland selv forsøgte vi mere end 
hundrede Aar forgæves at betvinge — hverken den 
flygtige Scyther eller den lige saa letfærdige Parther 
værgede sig lig de frie, som deres Ege paa egen 
Grund rodfæstede Germaner. — I smiler? Tro mig. 
Rom ældes ligesom sin Gudstjeneste. En ny Tid be- 
gynder. Ikke blot fra Norden, ogsaa fra Syden 
nærmer den sig. Jordans Siv hvisker forunderlige 
Sagn. Herodes skriver mig til: tre Konger fra Æthio- 
pien, Arabien og Indien har set en S^æme, der med 
sine Straaler skal have vinket dem til Bethlehem. 
De har fulgt Stjæmen, er truffet sammen dér og har 
fundet et lille Barn, vel kun liggende i en Krybbe, 
men sammen med sin Moder omstraalet af aldrig anet 
Himmelglans. Man siger allerede dér: vor Gudelære 
er Narrestreger, og dette Barn er den rette Guddoms 
Søn." Tiberius erklærer hertil: „Jeg vil befale den 
derværende Præfekt Pontius Pilatus og Jødekongen 
Herodes, at de saasnart som muligt skaffer dette 
Barn af Vejen." Men Augustus hvisker, idet han 



*) Atter kommer man til at tænke paa August Strindbergs 
historiske Tilbageblik i hans nyere Dramaer. 
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døer: ^Derved gør I kun Sagen værre. — Tanken om 
hans Sendelse har grebet Folket, og jo mere I for- 
følger Barnet, desto større bliver det Jesus Christus 
kalder man Underdrengen.'' 

Hebbel, der nærede saa stor Foragt for Grabbe 
som Digter og — i Anledning af Heines Udtalelser i 
Fortalen til den nye Udgave af „Franske Tilstande" 
om Slægtskabet mellem ham og Kleist og Grabbe — 
en Gang skrev ^ til Uechtritz, at, medens han ansaa 
Slægtskabet med Kleist for en Ære, maatte han afvise det 
andet, thi af Grabbe havde han kun læst .Napoleon'*), 
som imidlertid ikke kunde forføre ham, har alligevel 
ladet sig forføre af denne Slutningsscene i .Hermanns- 
slaget*'. Han har efterlignet den i Slutningsakten af 
sin Tragedie .Herodes og Mariamne", der udkom i 1850^ 
hvor de hellige tre Ronger bebuder Jesusbamets Fød- 
sel, og Herodes derefter udtaler sin Vrede over, at en 
Dreng, en Underdreng, som Profeterne længst har for- 
kyndt, og for hvem en Stjæme lyser, vover at gribe 
efter hans Krone. Og — ganske som Tiberius ønsker 
hos Grabbe — paalægger han Joab at rejse til Bethlehem 
og sige til Befalingsmanden dér, at han skal dræbe 
Underdrengen, nej, alle Børn, der er født i det sidste 
Aar. Paavirkningen fhi Grabbe er umiskendelig. 

Grabbe opnaaede ikke at faa .Hermannsslagef 
udgivet Efter hans Død synes der at være opstaaet 
en heftig Konflikt mellem Fru Grabbe og Petri, der 
— hvis man kan tro Fru Grabbes Udtalelser i det 



*) Nogle Maaneder senere, Brev af 13de Angost 1855, 
skriver han dog til Emil Euh, at han har læst »Nan- 
nette og Marie*, ,Spøg, Satire, Ironi og dybere Betyd- 
ning," , Marius og Sulla" og ,Shake^earo-Mamen". Se 
Hebbeis Brief^echsel herausg. von Felix Bamberg n. 
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utrykte Memorandum *^i hvormed hmi agtede at svare 
paa Præsten Stockmeiers Anmeldelse af Dullers Bio- 
grafi i „Lippisches Magazin*' 1838 — søgte at holde 
Manuskriptet tilbage og, sikkert af gode Grunde, 
ikke vilde udlevere det til hende. Men hun aftvang 
ham, fortæller hun, endelig en Afskrift, som imidlertid 
viste sig fuldstændig fejlagtig. Da han var ganske 
utilbøjelig til at tilbagegive Grabbes Originalmanuskript 
— hverken mundtlige eller skriftlige Bønner hjalp — 
og hun desuden erfarede, han skulde have sagt, at 
han selv vilde udgive Dramaet, henvendte hun sig 
til Hofretten og kom ad denne Vej i Besiddelse af 
Manuskriptet 

Først i 1838 udgaves .Hermannsslaget'', hvoraf en- 
kelte Scener allerede tidligere havde været optaget i 
„Phønix'*, paa Schreiners O Forlag, indledet af Dullers 
Biografi og med et Forord, dateret Detmold Oktober 
1836, af Forfatterens Enke, som beder om skaansom 
Bedømmelse, da den af Grabbe tilsigtede Forbedring 
ikke er bleven fuldstændig naaet 

Det omstridte Originalmanuskript er nylig bleven 
fundet i en stor Autografhandel i Leipzig, og Eduard 
Grisebach, hvem Dr. HaUgarten havde gjort opmærk- 
som paa dets Tilstedeværelse, fik ved sin Mellem- 
komst det kgL Bibliotek i Berlin til i Januar 19Q2 at 
indkøbe det Grisebach har derefter lagt Manu- 
skriptet — Grabbes Koncept — til Grund for sin Ud- 
gave. Ved omhyggelig Gennemgang af det fandt 



*) I sit Memorandum oplyser Fra Grabbe, at Schreiner 
havde laaDt Grabbe paa hans ærlige Ansigt 231 Thaier, 
hvoraf han — mod Indsendelsen af Dramaet — vilde 
afskrive 100. 
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han et træffende Exempel paa Fra Grabbes ved- 
blivende Had til sin Svigermoder. I »første Dag* 
hedder nemlig den Germaner, hvem Hermann 
spørger, om han endnu tænker paa sine Oxer, 
Gruttemeier. Med dette tre Gange forekommende 
Navn vilde Grabbe sætte sin Moder, der som alierede 
nævnt var født Gruttemeier, et Bfindesmærke. Men 
Fru Grabbe erstattede det med Navnet Rosenmeier, 
som altsaa først nu har maattet vige Pladsen for det 
oprindelige, og Grabbes Moder liar •— om end sent 
— faaet den Ære, der tilkommer hende *^. 

Da Grabbes Sygdom i Slutningen af Juli tog en 
alvorligere Vending, og Uroen i »Stadt Frankfurt* 
pinte ham, indsaa han, at der maatte ske en Foran- 
dring. Først tænkte han paa at leje sig Værelser hos 
en eller anden privat Familie, og den 23de Juli ind- 
fandt han sig i sit Hus, ledsaget af en Smedesvend, 
i den Hensigt at faa fat i sine Obligationer og derved 
Midler til sit Underhold. Men Planen opgav han 
igjen. Sin Hustru saa lian ved denne Lejlighed ikke 
noget tiL Hun havde lukket sig inde. Den følgende 
Dag forklarer han i en Billet^ Petri, at han «i Gaar 
ikke har gjort andet end høflig at betræde sit Hus. 
Vær derfor ikke vred paa mig. Har der været Larm, 
er min Kone Skyld deri. I Overmorgen tager jeg 
Huset i Besiddelse.* Samtidig skrev han til sin 
Hustru '^^r ,Rone! I Overmorgen tidlig paa Slaget 
Klokken 9, tager jeg ind i mit Hus. Foreløbig tænker 
jeg at vælge mit gamle Værelse tilligemed Sove- 
kammer, begge i Stuen. Jeg haaber at finde dem i 
Stand med aUe Biøbler saaledes, som de var. Dobbelt- 
nøglen til Værelset, hvorom blandt andet Sergent 
Schulz maaske ved Besked, udbeder jeg mig ogsaa 
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tilligemed Hovednø^en. Har Du flere Dobbeltnøgler, 
begærer jeg dem alle for at tilintetgere dem. En 
Portnø^e (Dn har 2, om ikke flere) forlanger jeg 
ligeledes. I Overmorgen tidlig Klokken halv ni har 
Sophie at indfinde sig hos mig, eller hun er i Over- 
morgen Middag Klokken 12 borte af min Tjeneste. 
Hvorfor Du i Gaar tilsyneladende har bragt Publikom 
i Bevægelse og maaske ladet Pedel Priester kalde, 
begriber jeg ikke. Det kan vel ikke hidrøre fra Dig. 
En Ægtemand kan forøvrigt træde ind i sit Hus. 
Jeg gjorde Dig ikke noget ondt derved. — Vær klog. 
Husk paa, at vore Interesser er fælles. Handl ikke 
derimod. Jeg vil aldrig saare Dig. Fremmede Raad- 
givere nytter lidet* 

Endnu samme Dag fulgte et andet Brev saa- 
lydende: „Kone! Dit Brev, der sandsynligvis er fhi 
i Dag og formodenlig, efter Haandskriften, fra Dig, 
har jeg læst, skønt jeg hverken har fundet en Datum 
eller et Navnechiffer i det Jeg vil opbevare det og 
maaske i sin Tid lade det trykke. Staar Du under 
Øvrighedens Beskyttelse, staar ogsaa jeg under den. 
Jeg tager nu ikke i Overmorgen, men allerede i 
Morgen ind i mit gamle Værelse og Kammer, begge 
i Stuen. Sophie har at indrette det, saa at jeg kan 
bo og sove dér saa godt som ellers. Det vil sige: 
hun maa feje, rede Sengen etc, saaledes som det 
passer sig. Din Grabbe, Auditør." 

En Efterskrift lyder: »Dette sender jeg Dig aabent. 
Overbringeren har Befaling til at lægge det for Dine 
Fødder, hvis Du ikke tager imod det* 

Samtidig henvendte Grabbe sig til Politiet og bad 
om Øvrighedens Indgriben, for at hans Hustru kunde 
faa Befaling til at modtage ham paa fredelig Maade. 
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En Politimaiid indfandt sig virkelig ogsaa hos hende 
og forestillede hende, at hendes Mand var syg og 
svag; næppe havde lang Tid igjen af leve i og nemt 
kunde dø blandt fremmede^ hvis hnn nn ikke lod 
ham vende hjem til Huset i Fred. 

Mandag den 25de Juli, Klokken 3 om Eftermiddagen 
flyttede da Grabbe atter ind i sit Hus, der var be- 
liggende Unter der Wehme C. 111. Fru Grabbe saa 
ham komme ned ad Gaden, men hun blev oppe i 
sine Værelser paa første Sal og sendte den unge 
Tjenestepige Sophie ned for at modtage ham. Han 
rakte hende Haanden til Goddag og var i meget 
mørkt Lune, ja, da han var naaet ind i sit Værelse, 
hulkede han. Pigen fik ham langt om længe overtalt 
til at gaa med op til hans Hustru, men da han traadte 
ind i Værelset, var hun der ikke. Lidt efter viste 
hun sig ved Døren, men vilde først længe ikke gaa 
ind. Medens hun dækkede Ansigtet til med sin 
Haand og lo affektert, gik Grabbe hen til hende, 
sagde »Goddag Lucie* og rakte hende Haanden, men 
hun berørte den næppe nok med sine Fingerspidser. 
Han blev siddende lidt hos hende, drak et Glas Vin, 
men en Samtale vilde ikke udspinde sig mellem dem. 
Saa rejste han sig og sagde, han vilde gaa en Tur, 
men da Fru Grabbe saa, at han gik i Retning af sin 
Moders Bolig, blev hun ude af sig selv og raabte op 
om, at hans Lommer var fyldt med Penge, som han 
havde bedraget hende for og nu bragte til sin Moder, 
hvem hun stadig beærede med sit heftigste Had, 
dels fordi hun fandt hende for tarvelig at have til 
Svigermoder, dels fordi hun vidste, at hun havde 
været imod Sønnens Ægteskab. 
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Fra August maatte Grabbe bolde Sengen. Han laa 
i sit Rammer i en stor Seng, en tidligere Himmel- 
seng, hans Bøger og Papirer var anbragt ved Siden 
af paa et Par Stole, bvor der ogsaa stod Blækbus 
og Penneskaft samt Ølglas — 01 kunde ban ikke 
undvære. Kamret var lille og mørkt, vendte ud 
mod en snæver Gaard, og Luften var daarlig. 

Han var en ensom syg Mand, siger Ziegler, da ban 
skildrer sit første Besøg bos bam, ban var saa mat, 
at ban med Nød og Næppe kunde bæve sin Arm fra 
Tæppet, og bans Ansigt var opsvulmet Men bans 
Aand kunde endnu være klar, og bans Øjne funk- 
lede undertiden med deres gamle Glans. Han bavde 
sendt Bud efter Ziegler for at bede bam gaa til bans 
Moder og fortælle bende om, hvorledes han befandt 
sig, samt sige hende, „Bi hun skulde drikke dygtig 
med The og komme Rom i." Han skulde nok betale. 
Naar ban selv sendte Besked, fik hun aldrig noget at 
vide, da bans Hustru opsnappede Brevene. 

Grabbe fortalte Ziegler mangt og meget om sin 
Hustrus Rænker. En skadefro Spøg opfattede ban 
som et Forsøg fra bendes Side paa at kvæle bam, 
og han turde ikke spise den Mad, hun sendte bam 
ind, af Frygt for, at der skulde være Gift i den. Hver 
Dag, fortalte ban, kommer hun berind, og hun kær- 
tegner mig og kæler for mig, men Besøget ender 
altid med Kiv og Strid, og hun gaar hoverende sin 
Vej igjen. Og ban erklærede, det var bans Hensigt 
at bede Politiet om Beskyttelse. 

Med Ziegler talte Grabbe ogsaa om sine literære 
Planer. Han vilde skrive et Lystspil med Æmne fra 
Studenterverdenen — maaske det samme, han alle^ 
rede bavde gjort Udkast til i Dusseldorf — men 

27 
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fk'em for alt talte han om sin Yndlingsidé «Uglspil'. 
Paa hans Overdyne laa den gamle Folkebog, som 
Ziegler havde laant ham, og Rambergs tidligere 
nævnte illustrerede ^Till Uglspil*', om hvilket Værk 
Grabbe og Ziegler naaede til den Enighed, at Kunst- 
neren havde opfattet Uglspil fejlagtig ved at gere 
denne folkelige Figur, den slemme Skalk, der bærer 
godmodig Dumhed til Skue, til en Slags Mephisto- 
pheles med dæmonisk Ansigt og HejreQer i den 
spidse Hat 

Tanken om et »Uglspil' - Lystspil havde optaget 
Grabbe lige siden ,Shakespearo-Manien''s Dage. Alle- 
rede i denne Afhandling erklærer han, at Komikerne 
forlængst burde have benyttet Uglspil-Figuren bedre, 
end sket er, og i 1827 omtaler han gentagne Gange*) 
»sin UglspU" til Kettembeil: Stykket skal blive thea- 
tralsk og ogsaa i ydre Henseende have noget af en 
Ugle ved sig, og Hovedsituationen skal være den 
Scene, hvor han maler hos Landgreven, og kun en 
Ægtemand kan se Maleriet Hertil skal saa hans 
Haandværksforhold knytte sig. Uheldigvis er alle 
Brudstykker af denne Komedie, som optog Grabbe til 
hans sidste Stund, gaaet tabt Freiligrath havde en 
Gang ejet et Fragment paa 4 Kvartsider, men for- 
ærede det, som han fortæller Blumenthal*^, til Dr. 
Hermann Kindt i Neustrelitz. Desværre viste det 
sig, at Kindt havde mistet det Freiligrath kunde af 
Indholdet kun erindre, at Uglspil træder op ved 
Hoffet og — stadig talende i sachsisk Dialekt — ud- 
giver sig for den store Raphael hos Fyrsteparret, der 



*) Brevet den ISte August (Grisebach IV, P. 232) og Bre- 
vet den 28de November (do> P. 240). 
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modtager ham — efter alt at dømme netop den. Hoved- 
situation'', Grabbe havde omtalt til RettembeiL „Alt 
var meget barokt, men urkomisk**, skriver Freiligrath. 

Grabbe var nu lænket til Sengen og i en elendig 
Forfatning, men hans Hustru viste ham kun isnende 
Kulde og havde — hvad han godt vidste — søgt Skils- 
misse. Med en Blanding af Spøg og Alvor sagde 
han en Dag til hende: Aa, Lucie, behold mig, Mæn- 
dene er saa sjældne. 

Han havde mange ensomme Timer paa sit Syge- 
leje; for at faa lidt Adspredelse bevægede han en 
Skrædder, der boede i Nabolaget og en Gang havde 
opholdt sig i Paris, til at besøge sig. Skrædderen 
drak 01 med ham, fortalte om Paris, idet han led- 
sagede hver Sætning med et „Parole d'honneur**, og 
sang Visen om Prins Eugenius, hvad der var en af 
Grabbes sidste Glæder. Pinte Gustav Kuhnes tidli- 
gere omtalte Skildring i „Zeitung fur die elegante 
Welt** ham frygtelig, beredte til Gengæld Fr. Gold- 
schmied ham en lille Glæde ved sit Distichon i 
Aftenbladet"«. 

„Grabbe. 
Nun der unbåndige Leu die Wålder alle durchbr&llet, 
schaut, wie im grunlichen Feld spielt mit der Sonne 

ein Rind!« 

Da hans Rræfter stadig tog af, indfandt en Dag- 
Detmolds protestantiske Præst sig ved hans Sygeleje, 
efter at han havde erfaret, at hans Besøg ikke vilde 
blive afvist Grabbe svarede nemlig, da man spurgte 
ham, om han vilde modtage Præsten: Hvad vil den 
Fyr hos mig? Naa, lad ham bare komme. Grise- 

2r 
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bach minder i denne Forbindelse om, at Grabbe i 
,Don Juan og Faust" bavde skrevet: 

„Wo nichts mehr bdfen kann, da roft man Pfaffen, 
und das ganz folgerecbt Denn niemand bilft 
so wenig als ein Pfaffe." 

Præsten bjalp beller ikke ved denne Lejlighed. 
Grabbe talte med ham om alle mulige Æmner fra 
alle mulige Lande og erklærede, at ban i Virkelig- 
heden var fuldkommen rask, men da Prsssten søgte 
at minde ham om, at han var en syg og svag Mand, 
der burde tænke paa det evige Liv, blev han ube- 
hagelig berørt af denne Udtalelse, og; i et Anfald af 
sin gamle Galgenhumor, spurgte han Præsten, om 
han vidste, hvorledes der saa ud i Himlen, og om 
Oxer, Æsler og Rameler ogsaa kom derop? Han for 
sit Vedkommende troede det, thi disse Dyr havde jo 
ogsaa Sjæle. Hvilket Liv vilde der ikke blive i Himlen, 
hvilken Kryben og Kravlen, naar alle disse Dyr 
vælter mellem hinanden og kradser, bider, støder 
og slaar hinanden! 

Pastoren opgav herefter Forsøget paa at virke op- 
byggelig og forsvandt skyndsomst 

I den anden Uge af September — den 10de — 
indtraadte Krisen i Grabbes Sygdom, og hans Læge, 
Hofraad Piederit ansaa det følgelig for raadeligst at 
kalde hans Moder til Sygelejet Dette blev Indlednin- 
gen til de modbydelige Optrin, Fru Grabbe ivæiiL- 
satte de sidste Dage, hendes Mand levede. Næppe 
havde hun erfaret, at hendes Svigermoder var an* 
kommen, førend hun styrtede ind i Sygeværelset, 
overvældede den gamle Dame med Beskyldninger og 
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Skældsord og forlangte, at hun øjeblikkelig skulde 
foriade Huset, saa Piederit havde intet andet at gøre, 
end hurtigst muligt ledsage hende hjem igen. 

Men den gamle Frue kunde ikke udholde den 
Tanke, at hendes kære Christian skulde dø, uden at 
hun yar tilstede i hans sidste Øjeblikke. Den Ilte 
September kom hun igen, denne Gang ledsaget af 
Petri, men Optrinet fra den foregaaende Dag gentog 
sig i endnu voldsommere Grad. Fru Grabbe kom 
farende ned fra første Sal og løb rasende omkring i 
Forstuen, idet hun raabte, at hun var Herre i Huset, 
og at Svigermoderen øjeblikkelig skulde paa Porten. 
Da ingen lod til at bryde sig om hendes Forbitrelse, 
sendte hun Bud ind, at den gamle Dame strax skulde 
forlade Huset, men Petri svarede tilbage, at det 
kunde der ikke være Tale om, thi Grabbe var 
døende og Moderens Nærværelse hans sidste Trøst, 
hvorfor Fruen burde forholde sig rolig. Derpaa rev 
hun Døren til Værelset op, raabte, at det var hendes 
Hus, at hun selv vilde pleje sin Mand, og at den 
gamle Dame var en fordrukken T3rvekvind, foer ind 
og vilde trække Stolen, hun sad paa, fra hende. Under 
denne Tvist rejste Grabbe sig op i Sengen og vinkede 
ligesom beroligende med sine Hænder, men Petri, der 
nu omsider havde tabt Taalmodigheden, tog hende 
ved Armen og ferte hende ud af Stuen. Da hun 
vedblev at larme som en Furie i Forstuen, saaledes 
at Folk, der i Anledning af, at det var Søndag, havde 
været i Kirke, blev staaende stille udenfor paa Gaden 
for at høre, hvad der var i Vejen, gik Petri atter ud 
og meddelte hende, at hvis hun ikke forholdt sig 
rolig, saa han sig nødsaget til at sende Bud efter 
Politiet Derpaa fulgte han Grabbes Moder hjem. 
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Dels af Frygt for Politiet, dels vistnok fordi hun 
erfarede, hvilken ubehagelig Opmærksomhed hendes 
Skændescener havde vakt i Byen, tillod hun nu, at 
den gamle Fru Grabbe besøgte sin Søn den følgende 
Dag, Mandag den 12te September, hans Dødsdag. Om 
Natten havde hun selv vaaget nogen Tid hos ham, 
men ellers sad Pigen ved Sengen og søgte at lindre 
hans Smerter. Om Morgenen Klokken 9 kom hans 
Hustru atter ind til ham, men kunde først efter lange 
Tiders Forløb bekvemme sig til at kysse ham pau 
Panden, medens han krampagtig trykkede hendes 
Haand. Derpaa trak hun sig tilbage til sin første 
Sal, og de saas ikke mere. Duller, der selvfølgelig 
ikke fortæller noget om hendes skandaløse Optranen, 
meddeler om Grabbes sidste Dage blot, at han den 
9de September sang en Arie af ,Don Juan' med 
endnu stærk Stemme og stemte i, da hans Hustru 
senere sang Marseillaisen for ham, samt at han den 
12te September »bøjede sin hede Pande mod Hu- 
struens Bryst, og vemodig; elskende og takkende tog 
Afsked med hende for Jordelivet', et Tableau, der 
desværre ikke har hjemme i Virkeligheden. 

Klokken 10 indfandt den gamle Fru Grabbe sig, 
men hendes Ankomst vakte først Grabbes Uro, og 
man maatte gøre ham forstaaelig, at hans Hustru 
intet havde derimod, Hans Moder sad hos ham med 
hans Haand i sin, tørrede Sveden af hans Pande og 
hviskede i sit plattyske Dialekt trøstende Ord til 
ham: „Sul Christian, Dui bist ja muin leuve Chri- 
stian — sui man getraust, Dui krigst et ja niu baule 
wuit hedder — sui, Dui kummst ja niu tom Vaddem 
— muin leuve, leuve Christian.'' Grabbe, der ikke 
mere kunde tale, fulgte trofast sin Moder med Blik- 
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ket. Klokken tre om Eftermiddagen døde han*), og 
hun lukkede grædende hans Øjne. Han blev kun 
henimod 35 Aar gammel 

Da Pigen fortalte Fru Grabbe, der hele Dagen 
havde været optaget af Forhandlinger om Pengean- 
bringelse, at hendes Mand var død, raabte hun til den 
tilstedeværende Skrædder: Top, det er da godt, at det 
Utyske er død. Og idet hun klappede i Hænderne 
raabte hun igen: Top! hvorpaa hun indbød Skræd- 
deren til at drikke en god Kop Kaffe med sig og aan- 
dede befriet op: Altsaa endelig! Hvilken Sindsraahed 
røber ikke Fru Grabbe i disse Udtalelser, som den 
senere Fru Ziegler kunde meddele sin Mand! 

Den følgende Dag fandt Fru Grabbe imidlertid 
Behag i at give den sørgende Enke, og da Grabbe 
blev lagt i Kisten, smykkede hun hans Hoved med 
en Laurbærkrans**) og flettede Centif olier i hans 
Haar. Bestemt nægtede hun at opfylde den gamle 
Fru Grabbes Forlangende om, at hans Hjærte — efter 
hans eget udtalte Ønske — skulde opbevares i en 
KapseL 

Fredag den 16de September tidlig om Morgen blev 
Grabbe begravet, ledsaget til sit sidste Hvilested af 
en Snes yngre Mænd og af den protestantiske Præst, 
men ikke af en eneste af Detmolds Notabiliteter. Thi 
han havde ikke staaet i nogetsomhelst Forhold til de 
dannede Kredse i sin Fødeby, og man forundrede 
sig i det hele i den lille Residensstad over, at der 



"^ Duller siger urigtig ,af Mavesvindsot'', Willkomm ,af 
forbrændte Indvolde", hvad Ddring gentager i sin tid- 
ligere nævnte Biografi i Ersch og Grubers ,£ncyklop8Bdie*. 
*^ Se hendes Brev ovenfor P. 194. 
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ude i Verden blev gjort saadan et Væsen af hans 
Værker*". 

Paa hans Gravsten staar — foruden Fødsels- og 
Dødsdagen — : „Her hviler i Fred Digteren Grabbe.** 
Ved hans Side ligger hans Moder, der overlevede 
ham i over 20 Aar, til den 2den Oktober 1856. Hans 
Hustroy der i 1838 — i Anledning af Stockmeiers tid- 
ligere omtalte Anmeldelse — gav en udførlig utrykt 
Skildring af hans sidste Dage, døde den 17de Oktober 
1848. 

Huset Unter der Wehme G. 111, hvor Grabbe døde, 
har nu Staden Detmold, hvor det var ham saa trangt og 
snævert-provinsielt at leve, smykket med en Minde- 
tavle. Hans Buste, der i 1841 blev modelleret af 
Bandel, den samme, hvem Hermann-Mindesmærket 
i Teutoburgerskoven skyldes, er opstillet paa det 
fyrstelige Landsbibliothek; her opbevares ogsaa de 
Grabbe'ske Breve og Manuskripter, som Morits Petri 
har skænket, og de Papirer, Lucie Grabbes Veninde Fru 
Kestner efter hendes Død afleverede **^ For ganske 
nylig har endelig Forfatteren Alfred Kellermann, d^ 
fra Dresden udgiver Tidsskriftet „Die rothe Erde*", sat 
sig i Spidsen for en Indsamling med det Formaal for 
Øje at anbringe en af Billedhugger Richard Fuchs i 
Charlottenburg udført Mindetavle paa det Hus i Det- 
mold, hvor Grabbe blev født 

Hans Død gjorde navnlig et smærteligt Indtryk 
paa Ferdinand Freiligrath. Denne har selv i et Brev*^ 
til Professor O. L. B. Wolfif, dateret Soest den 22de 
September 1836, fortalt, hvorledes Budskabet blev 
bragt ham: „Jeg erfarede det i den preussiske 
Øvelseslejr ved Salzkotten (ved Paderbom) om 
Aftenen RL 10 af en tidligere Detmolder Skolekam- 
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merat, da i Teltet omkring mig Terningerne netop 
klirrede, Glassene klang, og Champagnepropperne 
knaldede; da Harpepigemes Sange lød herinde, og 
Vagtposternes Raab, de aftenlige Trommehvirvler og 
kække Trompetsignaler klang demde. — Og i denne 
bakkantiske Tumult fortalte min Medsekundaner Fritz 
mig med den ligegyldigste Mine af Verden, at den 
unyttige Fantast Grabbe nu var gaaet ad patres, efter 
at han i de sidste Uger af sit Liv ikke havde nydt 
andet end Arrak, og endt kummerligt, idet han 
havde kæmpet med Døden i tre Dage og hverken 
kunnet leve eller dø. — Det løb mig koldt ned ad 
Hyggen, og paa Halmen, som en Fætter Lejtnant 
havde indrømmet mig for Natten i sit Telt, veg den 
ulykkelige Grabbe ikke fra min Side! — Almægtige 
Gud, hvad Værd har til syvende og sidst Din him- 
melske Gave, Poesien, naar den lader en Mand, hvis 
Navn vil overleve alle fem og tyve Gange tusind, der 
sover her under Lærredet, ende paa den Maade!** 

Saa stærkt var det øjeblikkelige Indtryk, at Frei- 
ligrath skrev sit skønne Digt „Ved Grabbes Død*", 
der indledes med ganske det samme Lejrbillede, som 
findes i Brevet til Wolfif. Freiligrath vil have Svar 
paa mange Spørgsmaal, men den adspurgte har travlt: 

„Hurtig nu! jeg maa til Sort og Rød!' 

,Strax! Blot et Ord end: Grabbe?« — ,Han er død! 

God Nat. I Fredags har vi ham begravet!*" 

Digteren skildrer nu i bevægede Strofer, hvorledes 
han Natten igennem ligger søvnløs — ikke fordi 
Vinden leger med Teltlærredet, eller fordi hans Leie 
er Straa, men fordi Grabbes Skikkelse ikke viger fra 
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ham. Sitrende lægger han Haanden paa hans præg- 
tige Pande og spørger: ,Du luende Hjæme» er Dine 
Brande na Aske?*", disse Vagtbaal, ved hvis funk- 
lende Glød Hohenstaufemes Hær, Korsikanerens og 
Karthagerens Folk har hvilet Ja, Grabbe var en 
Digter — mon de, der dømmer saa koldt, forstaar 
Meningen af Ordet? Dette Hus beboede „Don Juan 
og Fausf. Aanden, der har huset under denne Pande, 
sønderbrød Formen, men hvad saa? han digtede! 
„Digterflammen er altid en Forbandelse", udbryder 
Freiligrath med Ord, der ofte er bleven anført, 
og han gentager sin Udtalelse fra Brevet i Form 
af et Spørgsmaal, om en eneste af de tusinder, 
der hviler her i Lejren, vil blive nævnt ved Siden af 
Grabbe? Gennem Verden gaar Digteren ensom med 
flammende Pande. Digtningens Mærke er et Kains- 
stempel! Verden dømmer ham nøgtern. Og, idet 
Freiligrath nu slumrer ind, drømmer han om et 
sammenstyrtet TempeL 

Freiligrath faar senere gentagne Gange Lejlighed 
til at omtale Grabbe. Til en Ven af denne. Forfatteren 
Hermann Neumann, der har fundet stor Tilfredsstillelse 
ved Digtet, skriver han*): „Det glæder mig, at mit Digt 
om den miskendte har fundet saa venligt Ekko i 
Deres Bryst. Skæbnen har desværre ikke forundt 
mig at staa Grabbe nær i længere Tid. Skønt født 
i samme By har vi dog kun talt enkelte Gange med 
hinanden. Skilt fra hinanden ved et helt Gymnasial- 



*) Brev dateret Soest, den 28de Januar 1837, aftrykt i 
Buchners Bog ligesom de i det følgende citerede Breve 
af 26de Oktober 1837, 27de Januar 1838, 12te Marts 
1838 og 8de April 1838 fra Barmen. 
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karsus (han yar omtrent otte eller ni Aar ældre end 
jeg), kunde det ikke undgaas, at vi snart tabte hin- 
anden af Syne, saa meget mere, som jeg netop forlod 
Detmold paa den Tid, da han vendte tilbage dertil 
fra sine ferste omflakkende Ture til Leipzig, Berlin, 
Dresden og Braunschweig. Egenlig lærte jeg ham 
ferst at kende i 1830, i hans senere Hustrus Hjem. 
Jeg var den Gang en ubetydelig Fyr paa 18 Aar. 
Hvad Grabbe havde læst af mig, kunde sandelig ikke 
bibringe ham store Forestillinger om mig, men ikke 
desmindre kom han mig saa hjærtelig i Møde, at jeg 
endnu rørt tænker tilbage derpaa. Han er nu død! 
Støvet er overgivet til Jorden, men hans udødelige 
Aand hæver sig nu og smiler ad Pøblen, der kastede 
Smuds paa Titanen, fordi den ikke forstod ham." 

Til sin Forlovede, Lina Schwollmann, skriver Frei- 
ligrath, der i andre Breve til hende dels benægter — 
i Anledning af en Udtalelse i „Aftenbladet"* — at 
Grabbe har haft Indflydelse paa hans digteriske Ud- 
vikling, dels udtaler — efter at Dingelstedt har offenlig- 
gjort sin Artikel »Eine Mittemacht in Detmold*" — at 
deres Navne kun sammenkobles, fordi de er født i 
samme By, at „Hermannsslaget*" og Dullers Biografi 
ikke vil skaffe hende en velgørende Nydelse. „En Na- 
tur som Grabbes kan umulig tiltale et Gemyt som Dit, 
dens Produktioner vil snarere virke frastødende paa 
Dig, og Billedet af dens Forvildelser, Rampe og ende- 
lige Undergang kan vel fylde Dig med Smærte, men 
vil dog hellere lade Dig ile til glædeligere Billeder. 
Mig har Grabbe, siden jeg lærte ham at kende, paa 
en mærkelig Maade tiltrukket, frastødt, bevæget og 
rystet! Mit Digt ved hans Død fremkaldtes ved Smær- 
ten over en oprindelig tilvisse ædel, i hvert Fald stor 
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og mægtig Natars Undergang, og saaledes maa Da 
ogsaa bedømme det' 

Endelig omtaler Freiligrath i et Brey til Grabbes 
Enke først Dullers Biografi, som han mærkelig nok er 
glad over og finder, er en authentisk Beretning, og da 
Sladderen om Grabbe voxer fra Dag til Dag, „kunde 
det slet ikke overses, til hvilke Myther og Fabler 
man endnu vilde have misbrugt Publikums Lettroen- 
hed% hvis et saadant Skrift ikke var udkommet; der- 
næst ,Hermannsslaget*, som han anser »for kosteligt, 
ganske Grabbe'sk, kort, sluttet, prægnant, slaaendel* 

Foruden Freiligraths Digt foreligger der to andre 
til Minde om Grabbe. Ignaz Hubs »Graven i Det- 
mold* er en Vision, hvor Forfatteren ser alle de 
store Helteskikkelser, Grabbe har fremmanet i sin 
Digtning, samle sig om ham i Midnatstimen, me- 
dens Albert Mosers Sonnet ,Grabbe' priser den 
Stjæme, der ikke svigtede ham, hvem Hustruen be- 
drog for Kærlighed, og hvem Digterkronen aldrig 
blev til Del i Livet: Moderhjærtet, som stedse — 
indtil Dødens befriende Stemme lød — slog trofast 
for Sønnen. 

Grabbes Død fremkaldte talrige Udtalelser om 
ham i Aarbøger, i Tidsskrifter og Lexika. Immer- 
mann slutter sin ofte citerede Sldldring i Francks 
^Taschenbuch"* med at sige: »Hans Død var en Lykke 
for ham. Den befriede ham for bitre Kvaler. Des- 
uden troer jeg, at han havde givet, hvad han kunde; 
hans Talent evnede ikke mere nogen egenlig Stig- 
ning. Han vilde, hvis han havde levet længere, kun 
have efterlignet sig selv — det værste, der kan 
ramme en produktiv Genius. Det lave var ganske 
vist i Stand til at gro over Grabbe, men han bevarede 
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ogsaa under en saadan Slyngfletning i sit Indre et 
Sted, hvorhen det lave ikke trængte. Beviset herpaa 
gav endnu i hans sidste forvildede Tid Kærligheden 
til Burgmuller. Forøvrigt maa alt tilgives den, der 
som han i ni lange Maaneder har haft sit Dødsleje 
for Øje. Vi har egenlig aldrig været Venner. Vort 
Væsen var for forskelligt Men udover Kløften, der 
skilte os, rakte hos mig den Følelse, som ryster os 
ved Synet af en mægtig Menneskenatur, der kæmper 
laokoontisk med sine Smærter. Det er ogsaa den 
Følelse, som drev mig til at rejse ham dette Karakter- 
billede paa hans Grav — intet i det almindelige for- 
skønnet — thi dermed vilde han være lidet Qent, 
men et ikonisk, som Grækerne satte det for Kæmper, 
de særlig vilde ære.' 

Da Dingelstedt 1838 besøger Detmold, spørger han 
sin Ledsager, om han ved, hvor Grabbe ligger begravet. 
»Gud nej,* siger han — i Dingelstedts Fremstilling i ,Eine 
Mittemacht in Detmold"* — »derom har jeg saamænd 
aldrig spurgt *" Og da Dingelstedt derpaa udtaler sin 
Forundring over, at man ikke har sat ham et Mindes- 
mærke, bliver den indfødte F3rr og Flamme — fordi 
»han derved kom til at tænke paa det Monument^ 
man i Teutoburgerskoven vil rejse for Cheruskeren 
Hermann.** 

Med Rette kunde Berthold Auerbach slutte sin 
Anmeldelse af Dullers Biografi og »Hermannssla- 
get** i Lewalds »Europa'*) med de Ord: »Hvorfor 
gør 1 Eder latterlige ved at sætte Hermann, Cherus- 
keren, et Mindesmærke i Detmold, til hvilken Egn 
Sagnet hensætter Helten; der hviler Digteren, som 



♦) 1838, 2det Bind P. 520. 
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har besunget ham; strøer Foraarsblomster paa den 
unge Digters unge Grav.* 

Auerbach indleder sin Artikel med at sige, at 
^Grabbes Død har forenet nsesten alle divergerende 
Stemmer om ham og bragt ham en Hyldest, som vist 
længe endnu vilde være bleven nægtet den levende. 
Hans eget Livs Tragedie greb pludselig det kritiske 
Parterre med hemmelig Rædsel, thi her viste det sig, 
hvorledes en naturkraftig Genius, der rev Livets og 
Kunstens Etikette af sig som en Spændetrøje og dog 
fra alle Sider var fanget af vore Dages tamme og 
forvrøvlede Filisterier, gik til Grunde; her var nu en 
Gang den prometheiske Trods, Sønderrevetheden lige 
saavel som Svagheden (der ellers var bleven affekteret 
ligetil Modbydelighed) manende og alvoiiig traadt fra 
Bogstavet ud i Livet og havde valgt sig en af de stær- 
keste til Offer. Grabbe er — ligesom Waiblinger — 
gaaet under i en Blanding af Raseri og Lethargi 
overfor Verden og sit bedre Jeg, kun at Grabbe mo- 
ralsk og poetisk staar over Waiblinger." 

Auerbach mener, at Dullers*) Forsøg paa at give 
et klart, med fin Psychologi opfattet Billede af 
Grabbes Liv fuldkommen er lykkedes — enkelte 
Misgreb fraregnet — og opfatter mærkelig nok For- 
tællingen om, at Moderen har givet sit fireaarige 
Barn Brændevin, som Sandhed, ligesom han erklærer, 
at Grabbes Forhold til sin Hustru er fremstillet klart 
og faktisk. »Hermannsslagef* finder han er »en 
Kæmpebygning, hvis Kuppel pranger fra en straa- 



*) Foruden Dullers Biografi maa erindres Ernst Willkomms 
aUerede forinden i .Jahrbuch fOr Drama, Dramaturgie 
und Theater* (1837) offenliggjorte biografiske Skitse, 
senere optrykt i .Blitze* I, P. 155 og flg. (Leipzig 1846). 
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ende Højde, men Bjselkeværket staar nu og da endnu 
nøgent, og Trapperne i det Indre mangler.' 

Endelig bragte ,,Neaer Nekrolog der Dentschen*"*) 
en Biografi, hvis Slutningsord er disse: „Intet skævt 
Blik falde paa Din Grav, Grabbe! Faa forstod at 

læse den indre Skrift i Dig mange voldte 

Dig ondt; selv dem, Du kaldte for Venner, forstod 
ikke at tage Dig paa rette Maade. Du har lettet 
dem Sagen ved at dø. Sov vel. Grabbe, og lyt i Din 
Seng til Teutoburger-Skovens Brusen.*" 

Den tyske Literaturhistorie forholder sig ned gen- 
nem Aarhundredet snart absolut fordømmende og 
afvisende, snart varmt anerkendende overfor Grabbe. 
Gervinus aabner Rækken af Grabbes Fordømmere ved 
under sin Omtale af „Hohenstaufeme*' at erklære*^, 
at denne mægtig anstrængte Aands Armod aaben- 
barer sig i de komiske Partier, og i de krampagtige 
historiske Hovedfigurer er der hverken en Funke at 
Natur eller af sand Digtning. Med Gervinus var selv- 
følgelig hans Elev Wilhelm Scherer^^ enig — han 
savnede ganske Blik for Grabbes digteriske Talent og 
siger om .Hohenstaufeme", at der her, som i alle 
hans Stykker, hersker den latterligste Renommage, og 
at hvert theatermæssigt Sammenhæng fattes. Snart 
efter taler han om den ntaabelige*" Grabbe, der troede 
at udrette noget stort, naar han lod Faust og Don Juan 
optræde i det samme Drama og kæmpe om en Pige. I 
Anmærkningerne til sin Literaturhistorie indrømmer 
dog Scherer, at han vist maa mangle Organet for Grabbe, 
da han blot finder ham latterlig og ikke kan forstaa den 
Alvor, hvormed Literaturhistorikere og Anmeldere be- 



♦) 14de Aargang, II Del 1836 (Weimar 1838). 
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handler ham. Enig med Scherer er en Forfatter som 
J. J. Honegger**^, der kalder Grabbe en Afmagt^is 
Titan*) og kommer til at tænke paa den romerske 
Rejsertid ved Betragtningen af ham og hans Vsericer. 
Og Julian Schmidt gør aldeles intet Forsøg paa at 
forstaa Grabbe. Han opfatter '^ ham som et levende 
Exempel paa de Forfattere (bL Lenz og Burger), der 
er gaaet under paa Grund af deres Karaktérsvaghe- 
der, og for hyis Skæbne man nu gjør Menneskeheden 
eller i al Fald Fædrelandet ansvarlig. 

Naturligvis er ogsaa Treitschke Grabbe-Fordøm- 
mer*^. Han har kun Øje for de græsselige Billeder 
og kyniske Vittigheder i hans Dramaer; for Grabbes 
omtaagede Sanser var Maadehold og Form fremmed, 
og han forsøgte at forene og overbyde Tidens to 
største Digtninge i det karikaturagtige Drama „Don 
Juan og Faust". Da han endelig var gaaet under i 
sine Laster, viste Tidens Forkærlighed for alt syge- 
ligt og fordrejet sig paany. Føljetonerne hævede 
den døde til Skyerne og sammenlignede ham endog 
med Heinrich v. Kleist, der stod himmelhøjt over 
ham, de omtalte hemmelighedsfuldt Geniets Slægt- 
skab med Vanvid, der dog kun findes hos det ufær- 
dige Geni, og ingen tænkte mere paa den gamle 
Croethes dybe Ord: Geniet adlyder villigst Loven, fordi 
det begriber, at Kunst ikke er Natur. Endelig giver 
Hebbels fanatiske Forkæmper i det moderne Tysk- 
land Adolf Barteis **^ kun Grabbe Rang mellem .Tidens 
falske Genier**, som ved egen gik Skyld til Grunde, og 



*) En Ungtysker har benævnt ham ,ein limonadelauer 
Enirps*. Se Otto Nieten: Grabbe. (Berlin 1902) P. 5. 
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mener, at hans Forhold til Shakespeare tilstrækkelig 
beviser, hvorledes det stod til med ham. Barteis 
finder, at hans Stykkers Genialitet hører til den 
Art Genialitet, man frembringer bevidst, og be- 
tegner alt i alt Grabbe som en stakkels Djævel, 
der er bleven grebet af Hajhedsvanvid, og hvis 
hele Optræden blot gaar nd paa at forbløffe Menneske- 
heden. 

Paa Overgangen fra Fordømmelse til Anerkendelse 
staar Goedeke*^, der forkaster „Hertng Theodor af 
Gothland" som et komisk VrængebiUede af den poe- 
tiske Uformuenhed og anser ,Don Juan og Faust** 
mere for lyrisk-didaktiske Digte end for et Sørge- 
spil, men derimod fremhæver den dramatiske Alsidig- 
hed i ^Rejser Friedrich Barbarossa" og Kunsten i 
„Rejser Heinrich den sjette", og J. Hildebrand*^, der 
i Grabbes Værker finder en Byrons Fortvivlelse for- 
enet med Victor Hugos karikerede Former. Nu og 
da spores Shakespeares Aand, men endnu mere 
den mægtige Naturdrift, der river Digteren bort fra 
Viljens Herredømme ind i den sanselige Nydelses 
Hvirvel 

En virkelig begejstret Dom om Grabbe fælder 
Alfred Stem*^, der paapeger, at han med de to 
Hohenstaufer-Dramaer har naaet sin digteriske Frem- 
bringelseskrafts Højde, og at Handlingens Bygning, 
Rarakteristikens Sikkerhed, Dybden i den histo- 
riske Opfattelse ikke blot vil henrive Læseren, men 
ved en Opførelse ogsaa Tilskueren til Beundring. Den 
gigantiske Digtning .Napoleon", vidner om Ævnen til 
poetisk at gennemtrænge et historisk Stof. Og i 
diametral Modsætning til Treitschke udtaler Stem: 

28 
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.Blån vil maaske ikke anslaa Grabbes Stilling i den 
tyske Literatnr for højt, naar man ved Siden 
af Heinrich y. Kleist kalder ham for det største dra- 
matiske Geni, yort Folk har ejet efter Schiller.' 
Hans Herrig ^^ ser i Grabbe »en kæmpemæssig Pro- 
test mod Restaorationstidens doyne Stilleliy. I 
Grabbe bliyer for første Gang selye Historien 
leyende. Rigtignok er han langt Qæmere fra det 

virkelige Theater end Kleist Grabbe yinder 

Dag for Dag større Popolaritet* Og Grisebach næy- 
ner*** ham — sammen med Kleist, Buchner og Hans 
Graf y. Veltheim*) — som en af det ægte tyske Natio- 
naldramas Forløbere. Hermed falder det godt i Traad, 
at Rudolf yon Gottschall^ sammenfatter sin Dom 
om Grabbe, der minder ham om Shakespeares 
Timon, i de Ord: han er en af Tysklands betyde- 
ligste historiske Tragediedigtere. Zacliarias Werner 
har nogen Lighed med ham i det dristige Sying, 
men naar ham lige saa lidt i den klare Opfattelse 
af Historien som i FremstiUingens epigrammatiske 
Skarphed. Og Immermann staar langt onder ham» 
ejer hyerken Grabbes skabende Formloraft eller hans 
Talents mægtige Oprindelighed. 

I saa skarp Modstrid staar Literatnrhistorikemes 
Skøn oyerfor hinanden. Nogle fonriser Grabbe ned 
i Poesiens mørkeste Helyede som en lastefuld og 
taabellg Digter, andre hæyer ham til dens lyseste 



♦) Pidt 1818, død — ved Selvmord — 1854. Han har 
udgivet to Bind Dramaer med skønne lyriske Enkelt- 
heder. 
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Højder som et dramatisk NationalgenL Han er 
efter sin Død som i Livet et Modsigelsens Tegn, og 
100 Aar efter, at han kom til Verden, har Menin- 
gerne om hans Betydning endnn ikke kunnet faestne 
sig til klare og inappellable Domme. 



» 



VI. 

Slatningsbetragtning. 



Man har paa Grabbe anvendt Goethes Ord om 
den ulykkelige t3rske Digter Ghr. Gunther fra Be- 
gyndelsen af det 18de Aarhundrede: »Han forstod 
ikke at betvinge sig selv, og saa smeltede hans 
Liv som hans Digtning bort for ham/ Og disse Ord 
træfifer virkelig ogsaa det rigtige. Grabbes Ulykke stam- 
mede for en stor Del fra hans egen Personligheds 
Brøst Manglede han end ikke Selvhævdelse, var 
han til Gengæld ganske nden Selvbeherskelse, og 
enten nn Carl Anton Piper har Ret i, at Grabbe var 
et sygeligt psychopatisk Fænomen, der allerede fra 
Fødselen af led onder et nedbrudt Nervesystem, eller 
den Antagelse vinder Hævd, at en forkvaklet Opdra- 
gelse i Forbindelse med, at han for tidlig helt blev 
overladt til sig selv, har udviklet de farlige Spirer 
i ham til skæbnesvanger Væxt — den Eendsgæming 
er og bliver uomtvistelig, at han kastede alle Broer 
af og lod sin Naturs Natside herske. Selvtugt æv- 
nede han ikke. Begrænsning i sine Nydelser kendte 
han ikke, han dykkede ned i sine Lidenskabers 
Hvirvel, og tilsidst drog den ham redningsløst 
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med sig. Der er noget sandt i Hebbels Dom om 
ham i et Brev**^ til von Uechtritz, naar han 
siger, at han vel ved, at mangt et Menneskes 
Ulykke begynder allerede før dets Fødsel, og at han 
har al mnlig Medlidenhed med Individer, der hver- 
ken kan resignere eller samle sig til Bedrift ,De 
luemper en tnng Kamp, og man skal vogte sig for 
letsindig at kaste den første Sten paa dem. Men 
naar de slet ikke forsøger paa gennepi ethiske An- 
strængelser at fremludde en Ligevægt, saa forvandler 
de denne oprindelige Ulykke til en Brøde, og det 
synes mig meget afgjort at have været Tilfældet med 
Grabbe.^ 

Der maa ogsaa i Grabl>es Natur have været noget 
stejlt, noget raat, som virkede afvisende og frastø- 
dende. Læg Mærke til, at han har ingen Venner 
eller Beskyttere. Petri, hans Barndomsven, er den 
eneste, som holder ad med ham. Rettembeil, hvem 
han dog skyldte, at han havde faaet sine Værker ud, 
selv om den pekuniære Fordel kun var ringe, bryder 
han tilsidst med, og ikke en eneste af Berlinerven- 
neme — ilLke en Gang K5chy — griber senere ind i 
hans Liv eller blot saa meget som skriver et Brev 
til ham. Selv dem, der mener ham det bedst, som 
Heine, støder han fra sig. 

Og som med Vennerne saaledes med de Person- 
ligheder, der har interesseret sig for ham. Strax 
som Student stiUer han sig skarpt overfor sin Vel- 
ynder, Arkivraad Clostermeier. Og med Tleck, til 
hvem han selv havde henvendt sig, kan han i 
Længden ikke forliges, skønt Dresden havde vinket 
ham saa forhaabningsfuldt i Møde, og han netop her 
stod paa Skillevejen. Nu kunde hans Liv have taget 
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en afgørende Vending til det gode — m«i han ihu- 
kom ikke sin Besøgelses Tid, brød af, og fra nu af 
er hans Tilværelse et evigt Op og Ned, en fortsat 
Kamp, hvori han smærteligt bukker under. 

Det forundes ham ikke at komme paa den rette 
Hylde — det, hvorpaa Lykken beroer. Advokaturen 
og Auditørposten er ham nærmest en Pine. Han vilde 
hellere have været Skuespiller, hvortil han mente sig 
i Besiddelse af mægtige Ævner baade for tragisk og 
komisk Rollefag, eller, da det ikke lykkedes. Arkivar. 
Og medens han sender det ene Digterværk efter det 
andet ud i Verden, længes han efter Krig og anser sig 
for egnet til Hærfører, til at lede Masserne i blodige 
Sammenstød som en anden Napoleon. Han sviger 
som et Siv for alle Vinde — den indre Karakter- 
fasthed fattes ham. 

Medens man kan træfife stærk Vilje parret med 
utilstrækkelige Ævner, var Forholdet hos Grabbe 
dette mærkelige: store Ævner, men en sønderbrudt, 
mod sig selv fjendtlig, sygelig Vilje'*^ 

Efter at vi nu har fremhævet Grabbes egne Fejl, 
maa vi ogsaa pege paa, hvad der tjener ham til Und- 
skyldning. Hans Ulykke var først og fremmest den, at 
han maatte vende l^em til den lille provinsielle og 
filistrøse Residensby Detmold. Her kues han, her 
bliver Flasken hans eneste Trøst, medens hans Selv- 
tillid samtidig voxer, hans Griller øges, hans Naturs 
Selvmodsigelser træder tydeligere frem. Havde en 
stærk Haand retledet ham, da han i Berlin og Dres- 
den indledede sin Forfattergæming, var det bleven 
muligt for ham at leve i en stor, pulserende Stad, 
hvor der var aandeligt Liv, havde han ikke blot i 
sin Fantasi, men i Virkeligheden kunnet besøge 
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Paris — ja da vilde hans Skæbne sikkert have faaet 
en anden Retning, hans Digtning mistet sine Ud- 
væxter og hans Personlighed ved Gnidningsmodstand 
være bleven afslebet 

Nu vegeterede han i det verdensQæme Detmold, 
hvor han, der ellers altid fornægtede sine Følelser, 
med Pietet hængte ved den Havestrimmel, hans Fader 
havde dyrket Betragtet med skadefro og haanende 
Blikke af sine Bysbørn, ene med sine Griller, uden 
Berøring med Tysklands literære Kredse, uden at 
kunne dyrke sit Theatersværmeri, der kun lige faar 
Lejlighed til at blusse op under hans sidste Omflak- 
ken til Frankfurt og Dusseldorf, levede han sorgfulde 
Aar. Hvor kan man da forundre sig over, at hans 
Dramaer, som vistnok kun blev reddede for Efter- 
verdenen, fordi han ved et Tilfælde fandt en For- 
lægger i Kettembeil^, bliver utheatralske? Til hans 
Fordærvelse har maaske ogsaa Bevidstheden om at 
mangle et Fædreland bidraget**% „Følelsen af det 
uhyre Misforhold mellem Folkets ideale Værd og 
reale Betydning, mellem Nationens Ævner og An- 
seelse." 

Men Kronen paa hans Ulykke blev hans .Ægteskab. 
De Ord, han udtalte, da han efter Vielsen forlod Kir- 
ken, fik en frygtelig Bekræftelse. Fru Grabbe, der først 
giftede sig med ham, da alle hendes andre Chancer var 
svundet, og nu fandt en Tilfredsstillelse af sin Ærgær- 
righed ved at bære en saa omtalt Digters Navn, tabte 
hurtig al Følelse for sin Mand. Maaske har dette 
Ægteskab sin hemmelige Historie — der er Træk, 
som kan tyde derpaa — men det maa staa fast, at 
Grabbes sidste Dage forbitredes af hans Hustru, som 
baade savnede Vilje og Ævne til at virke retledende 
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og forsonende paa ham. Allerede da han rejste fra 
Detmold i Efteraaret 1834, var han en brudt Mand, 
og den Mangel paa Overbærenhed og Ræiiighed, han 
mødte hos sin en Gang saa beundrede Lucie, lagde 
et tungt Slør over hans sidste Dage. I Virkeligheden 
var det Henriette Meyers Billede, der fulgte ham 
tidlig og silde, og de Taarer, han fældede, da hans 
Moder bekræftede hendes Død, strømmede fra 
EQærtet 

Grabbe kom da aldrig til at leve sit Liv sammen 
med en Kvinde, der var ham hengiven og delte hans 
Interesser, han lærte aldrig at forstaa eller kende 
Kvinderne. Hans Digtning vidner derom, thi det 
kvindelige Element indtager en ganske underordnet 
Plads i hans Dramaer, og han har aldrig formaaet at 
skildre den elskende, ømme Kvinde^. For hende 
var der ikke Plads mellem hans Helteskikkelser. 

Han føler sig stedse draget mod de store Hærførere, 
mod de iLæmpende og villende historiske Personlighe- 
der. Det er for at skildre deres Livsgang og Skæbner, 
at ban, der først ganske stod under Shakespeare'sk 
og Scbiller'sk Paavirkning, maler sine vældige dra- 
matiske Fresker, at han henkaster Slagenes rasende 
Tummel i Scener, hvor ethvert Hensyn til Skue- 
pladsens Love er tilsidesat, at han vækker hele Folket 
til Live for igennem dets Tale ogsaa at lade os forstaa 
Heltenes Lod. 

Der er noget titanisk ved Grabbes Digtning. Han 
taamer Pelion paa Ossa for at udtrykke Trodsen, 
Herskerlysten, Mandsviljen hos sine SkildLclser. Der 
er en umættelig Higen hos ham efter at naa det 
største, en Digtning kan naa. Han brydes med Stoffet, 
for at det kan forme sig efter hans Ønske, han kæmper 
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med Sproget, for at det i Billedernes Mængde, i ener- 
gisk Flugt og livfuld Farve overalt kan bære Origina- 
litetens Præg. 

Han sprænger ofte Formen, og han kan ikke holde 
Maade; snart overlæsser han Sproget med Metaforer, 
snart gaar han til den modsatte Yderlighed og er 
strængt lakonisk, men til Trods for sin Ujævnhed, 
alle sine Fejl, sine vulgære Udbrud, sine Gynismer 
skaber han Dramaer, der i Tysklands Literatur vil 
hævde sig en stedse sikrere Plads, samle en stedse 
talrigere Menighed om sig som et kraftigt Talents 
Forsøg paa at skænke sit Fædreland et nationalt 
Skuespil Men Pladsen vil have været sikrere. Menig- 
heden større, hans digteriske Betydning mindre an- 
fægtet, om han havde formaaet at kæmpe sig frem 
til virkelig kunstnerisk Harmoni og samtidig haft Øje 
for, hvilke vilde Skud der vanprydede hans Digtning. 

Beundres maa ofte Skarpheden i Grabbes histo- 
riske Blik — fremfor alt, naar han i „Napoleon*" lader 
den gamle Grenader udraabe om Louis Philippe: 
„Vil ogsaa tilsidst blive jaget bort, hvis han nogen 
Sinde skulde blive Konge." Fra han var ganske ung 
og i Berlin hørte v. Raumers Forelæsninger, havde 
det historiske Studium fængslet ham, og paa sit 
Yndlingsomraade var han vidtskuende og klart døm- 
mende. Han besad — som han siger om Shakespeare 
— „et dybt Blik i Verdenshistorien**. Mange Vidnes- 
byrd herom kan fremdeles findes i hans Værker og 
Breve. I etBrev««* til Immermann skriver han f.Ex.: 
„Det dumme Sanskrit-Raseri hos mange Lærde bliver 
befordret fra England. Det vil have Folk med passende 
Sprogkundskab, som det kan ansætte der ovre som 
Embedsmænd eller Missionærer. Men det har drevet 
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Sagen for vidt Mæiicer først 140 Millioner Hindaer, 
hvilken Vægt man tillægger dem i Evropa, gør de 
Oprør* — Ord, som en Snes Aar efter sknlde faa en 
frygtelig Bekræftelse. 

Af de politiske Forhold i Tiden var Grabbe, der 
kalder sig selv »meget liberal*, stærkt optaget Juli- 
revolutionen havde vækket ham, men han indsaa, 
ligesom i vore Dage Henrik Ibsen, at det i Virkelig- 
heden gjaldt om, at hvert enkelt Menneske revolu- 
tionerede sig selv, det vil sige: blev sand mod sig 
selv og andre. Gennem det nødvendige Onde, som 
hedder. Revolutioner, vil enhver bringes til at indse, 
at den eneste Lykke bestaar i at reformere sig selv. 
Han ventede i Foraaret 1831 bestemt Krig med 
Frankrig og agtede selv at gaa med. 

Det er da kun sen Retfærdighed, naar Grabbe nu af 
mange Literaturforskere bliver omtalt jævnsides med 
Heinrich von Kleist og Friedrich Hebbel som en af 
Tysklands største Dramadigtere i det 19de Aarhundrede. 
Selv om Hebbel protesterer nok saa ivrigt mod Slasgt- 
skabet med Grabbe, staar det dog fast, at han ikke 
alene lignede sin ulykkelige Forgænger, men ogsaa 
blev i hej Grad paavirket af ham. Som Grabbe vilde 
han i unge Aar, da Livet i hans Fødeby syntes ham 
trangt, være Skuespiller, og det var kun paa den be- 
kendte Karakterskuespiller og hamburgske Stadt- 
theaterdirektør Karl Lebruns Raad, at han atter opgav 
sin Hensigt Som Grabbe maatte han længe sysle 
med aandssløvende Forretninger og overvære Rekrut- 
udskrivninger. Som Grabbe maatte han i sin Stu- 
dentertid dele sig mellem et tørt juridisk Studium 
og en begejstret Syslen med Schillers Ungdoms- 
dramaer. Rundt om 1 hans Værker erindres man 
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atter og atter om Grabbe — i nJudiths***) Folkescener 
og Holofemes-Skikkelse, i «Diamanten''s diamant- 
slugende Jøde, i .Herodes og Mariamnes*" Bethlehems- 
bebudelse og i „Moloch^'-Idéen. Han tumlede des- 
uden som Grabbe med storslaaede Planer til et 
Alexander- og et Ghristus-Drama — vi har allerede 
nævnt de Fragmenter, der findes i hans samlede Vær- 
ker — og han gjorde vidtløftige Forstudier til et 
Skuespil om „Napoleon***^**. 

Hebbel kunde imidlertid uden Vanskelighed vise 
enhver Paastand om, at Grabbe havde haft Betydning 
for ham, tilbage. Thi han, den med Schillerprisen hæ- 
drede Digter, den konservative Personlighed, der — 
selv om han følte sig grebet af Tidens store Pro- 
blemer — dog strax i sit første Drama „Judith" 
traadte op mod Kvindernes Emancipation og i sit 
andet som Modsætning til det unge Tysklands faldne 
„Madonna" stillede den hellige Genoveva'^S distan- 
cerede ganske sin ulykkelige Forgænger i Tidens 
Bevidsthed. I kunstnerisk Henseende overtræfifer 
han ogsaa Grabbe, han ejer som Dramatiker den 
Logik og Konsekvens, hin tilsidesatte, og han gør 
heller aldrig skaanselsløst Brud paa Formen. Men 
Hebbel savner til Gengæld den indre Glød, som faar 
os til at se bort fra saa mange vilde Skud hos 
Grabbe. 

Om denne minder fremdeles Georg Buchner i sit 



*) Han begyndte at udarbejde .Judith" paa et Tidspunkt, 
da Grabbes Dramaer havde øvet stor Indflydelse paa 
ham, siger Earl Zmsz i sin kritiske Udgave af HebbeL 
n, P. I. 
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Drama »Dantons Død" fra 1835, og Robert Griepen- 
kerls ReTolationsskaespil .Maximilian Robespierre* 
fra 184S og »Girondineme* fra 1852 erindrer i deres 
historiske Tone om Grabbe, der selv en Gang havde 
tænkt paa at skrive en Robespierre*^. 

Ned gennem Aarhnndredet mærkes hans Indflydelse 
hos flere andre Digtere. Som han havde stiUetDon Jaan 
og Faust overfor hinanden i d«i evige Stad, forenede 
Robert Hamerling Ahasvems og Nero i ^Ahasvems i 
Rom*, og i Dramaet ,Danton og Robespierre* skar 
han senere momentvis ind i Grabbes StiL Og ned- 
stammer ikke Gerhart Hauptmanns Folkedrama »Væ- 
verne*' i lige Lii^e fra Grabbes Folkedramatik, som 
„Florian Geyer* fra .Napoleons-Freskerne og hans 
andre historiske Dramaer? Richard M. Meyer har for 
første Gang paavist dette Forhold og endvidere gjort 
opmærksom paa, at Grabbe ligefrem er Forløberen 
for de moderne Folkescener, at Masseoptrinene i 
Henrik Ibsens «En Folkefjende* og Bjømstjome 
Bjørnsons „Over Ævne* er en videre Udvikling af 
den Retning, Grabbe først med Held slog ind paa'**. 
Til syvende og sidst har Felix Poppenberg i Grabbe 
villet se Forgængeren for — Frank Wedekind»". 

Som Grabbe selv bar et Jannsansigt, hvor 

Skønhed — i Øjnenes sjælfulde Blaa og i den 
høje, hvælvede Pande — mødtes med Hseslighed — 
i den sanselige Mund og den nedhængende Overlæbe 
— saaledes ogsaa hans Digtning*). I den forener 
Fantasiens Flugt og Billedernes Pragt sig med et 



*) Digtekunstens Opgave er at rense Sjælen, at vidne 
om Himmel, Jord og Uendelighed, skrev han en Gang. 
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sygt Sinds hæslige Syner. Men hvor han stoltest og 
dristigst føler sit Kald som Digter, lutres ogsaa disse 
Syner, og han skaber Helteskikkelser, der endnu 
den Dag i Dag griber os ved deres Holdnings Mandig- 
hed, deres Skæbnes Bitterhed. 
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»Grabbe und Goethe« i »Das litterarische Echo«, Iste 
Decemberhæfte 1901. 

^ Se »Eine Mittemacht in Detmold« af Franz Dingelstedt. 
(Lewald: Evropa«, 1838). 
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^ Immermann: Schriften, II. Bind (Dtlsseldorf 1835), P. 
448—61. 

^ Brev den 24de Jnni 1831. Grisebach P. 311. 

^ Berlin, Mayer ond Mtiller, 1898. 

*•• Grisebacii IV. P. 377. 

•^ Grisebach IV, P. 496. 

**^ Grabbes Leben, P. 138 og 193. 

•" Grabbes Leben, P. 45. 

** 5te September 1830. Grisebach IV, P. 293. 

•^ Grisebach IV, P. 300. 

^^ Se Freiligraths Brev til Emil Ritterhaos .fra London 
'/n 1867, aftrykt i WUh. Bnchner: Ferd. FreUigrath II. 

*^ Brev 30te April 1831. Grisebach IV, P. 309. 

*^ Se Wilh. Bnchner: Ferdinand Freiligrath ein Dichter- 
leben in Briefen I. 

**'' Se Blumenthal IV, P. 135 og Grisebach: »Grabbes Leben«, 
P. XXXVIII. 

^^ »Jahrbtlcher ftlr Drama, Dramaturgie und Theater«, 
1837. 

•^ Grisebach IV, 334—36. 

"^ Duller: Grabbes Leben, P. 43—44. Se ogsaa Zieglers 
Bog, P. 112. 

*®^ Se bl. a. Robert Hallgarten: »Chr. Dietr. Grabbe in 
Franklbrt« (»Frankfhrter Zeltung«, 19de November 1901). 

*^ Se Fru Grabbes Brev tU Grabbe af 4de Marts 1835. 
Blumenthal IV, P. 650. 

»«• Se Dullers Skrift, P. 51. 

^ Se Grisebach: »Grabbes Leben«, P. XLI. 

^ Ziegler, P. 134. 

^ Grisebach IV, P. 339. 

••* Se Pipers tidligere citerede Værk, P. 39. 

»«• Om Grabbes Ophold i Frankftirt se — foruden Dullers 
og Zieglers Skrifter — Robert Hallgartens Artikel »Chr. 
Dietr. Grabbe in Frankftirt« (»Frankftirter Zeitung« for 
19de Novbr. 1901). 

*^ Grisebach IV, P. 340. Grabbes andre Breve fra Frank- 
furt do., P. 341—47. 
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»" Griaebach IV, P. 34S. 

»" Grisebach IV, P. 345. 

*" Se Pr. V. Uechtritz: Blicke in das DAsseldorfer Kunst- 
und KOnsUerieben (DAsseldorf 1839) I, P. 189. 

•" Grisebach IV, P. 346. 

*^^ Om Grabbes Ophold i Dflsseldorf se — foruden Dullers 
og Zieglers Bøger og 4de Bind af Grabbes Værk^ i 
Grisebachs Udgave, P. 347—495. — Immermanns Skil- 
dring i Dr. Francks »Tasdienbnch«. — Wolfjgang MfiUer 
V. K6nigswinter: »Erzfthlungen eines Rheinischen Chro- 
nisten« I: >K. Immermann und sein Kreis.« — Fr. v. 
Uechtritz: »Blicke in das DAsseldorfer Kunst- und 
KAnstlerleben« I, P. 189 og flg. Sider. — Blumenthal: 
»Nachtrige zur Kenntniss Grabbes.« — R. Fellner: 
»Geschichte einer deutschen MunsterfoAhne.« — Gustav 
zu Putlitz: »Kari Immermann, sein Leben und seine 
Werke,« 1. 

»" Scherr: Dåmonen, P. 272. 

"• Inmiermanns SWIdring, P. XXXV. 

»" Stuttgart, Gepel, P. 172. 

»" Scherr: Dåmonen, P. 257. 

*'* Se Bartmann: Grabbes Verhåltniss zu Shakespeare, 
P. 42. 

"• Se »Grabbes Leben«, P. XLVIl. 

•" Se 1, P. 189—95. 

'** Se Brevet til den ubekendte Adressat af 10de Marts 1834. 
Grisebach IV, P. 339. 

*" I »Jahrbucher fAr Drama, Dramaturgie und Theater«, I 
(Leipzig 1837). 

*'^ Se Willkomms Biografi i »Jahrbuch fQr Drama, Drama- 
turgie und Theater«. 

•** Se Dr. Robert Hallgarten: »Nenes von Grabbe« i »Das 
litterarische Echo«, 4de Aarg. Nr. 5, Decbr. 1901. 

'** 1ste Bind af »Erzåhlungen eines Rheinischen Chro- 
nisten«. 

'** Se om ham Immermanns Karakteristik af Grabbe, P. 
CVIII— CX og R. Fellner: »Gescfaichte einer deutschen 
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MonsterbOhne«, P. 71 — 72, samt MOller von K6nigs- 

Winters Bog 1: >K. Immermann nnd sein Kreis«. 
^'^ Schumann: Gesammelte Schriften fiber Musik und 

Musiker II, P. 166 (Reclams Udgave). 
••» do. Il, P. 213. 
»~ do. II, P. 166. III, P. 31—32. 
^ Se Brevet d. 7de Juli 1836. Grisebach IV, P. 498. 
^^ Se Zieglers Skrift, P. 158. Grisebach: >Grabbes Leben«, 

P. LII. 
*^ Grisebachs teztkriUske Tillæg III, P. 418. Blnmenthals 

Indledning IV, P. 89. 
*^ Se Heinrich Dørings Artikel i Ersch og Grubers »En- 

cyklopædie«, 1864, Bind LXXVII. 
^ Se Bartmanns Skrift, P. 35. Blumenthal IV, P. 301. 
*** Se »Allgemeines Theaterlexikon« herausg. v. K. Herlosz- 

sohn ft H. Margrair u. A. IV, P. 88—92. 
^ Grisebach IV, P. 495. 

^^ Se Oscar Blumenthal: »Grabbe und Freiligrath« i »Deut- 
sche Revne«, Decbr. 1901. 
"* Se »Eine Mittemacht in Detmold« i Lewalds »Europa«, 

1838. 
»»• Se Grisebach IV, P. 500—502. 
•*• Se F. Servaes: Kleist, P. 112 og 114. 
"* Se Brevet hos Grisebach IV, P. 428. 
»*• Grisebach IV, P. 463. 
"^ Se Pr. Hebbels Briefwechsel herausgeben von Felix Bam- 

berg II. Brev af 19de Marte 1855. 
^ Se herom Blumenthal III, P. 507 og IV, P. 326. 
*^ Se om Textkritiken Grisebach III, P. 419—21 og P. 423. 
•*• Grisebach IV, P. 502. 

*^^ Dette og følgende Brev. Grisebach IV, P. 503. 
^ Se FreUigraths Brev af 24de April 1872 i Blnmenthals 

»Grabbe und Freiligrath«. »Deutsche Revue«, Decbr. 

1901. 
"• Se Duller: »Grabbes Uben«, P. 85. 
^ Se Franz Dingelstedt: »Eine Mittemacht in Detmold« 

i Lewalds »Evropa«, 1838. 
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'^^ Se Grisebachs »Grabbes Lebenc, P. LXI— LXII. 

*^ Se Wilh. Bnchner: Ferdinand Freiligrath, ein Dichter- 
leben in Briefen. 

** »Geschichte der deatschen Dichtang«, 5te Bind (1853), 
P. 632. 

*** Se lians »Geschichte der deatschen Literator«. 

*^b \ »Literator and Caitur des neanzehnten Jahrhanderts.« 

*^ Se »Geschichte der deatschen Literatnr von Leibniz bis 
aaf ansere Zeit« V (BerUn 1886X P. 253. 

*** Se »Deatsche Geschichte im 19 Jahrhundert«, ide Bind, 
P. 452—53. 

^' Barteis: Geschichte der deatschen Literatnr II (1902), 
P. 202, 300, 304—5. 

*M I »Gnmdrisz zar Geschichte der Deatschen Dichtang«, 
III B., 11 Afdeling 508—27. 

>^ Se »Die deatsche Nationalliteratar,« 3die Del, P. 583. 

**® I »Allgemeine deatsche Biographie« IX, P. 532—36. 

**^ I sin Afhandling »Der Niedergang des dentschen The- 
aters and das historische Drama« i »Magazin fOr die 
Literator des Aoslandes«, Nr. 24—27, 1874. 

*^ I Gesammelte Stadien: »Die deatsche Literator seit 
1770«, 3die Oplag (Uipzig 1884). 

*^ I »Die deatsche Nationalliterator des 19 Jahrhonderts«, 
3die Bind, P. 748—62. 

•^ Se EmU Koh: Biographie Fr. Hebbels I, P. 485—86. 

*^ Se Otto Nieten: »Eine neoe Grabbe- Aosgabe« i »Beilage 
zar Allgemeinen Zeitong« for 30te Janoar 1903. 

'^ Kort Holm: »Grabbe in seiner elgenen Beleochtong« 
(»Nord ond Stld«, Marts 1903). 

**' Se Scherr: »Dåmonen«, P. 285. 

•^ Se Piper: »Beitrfige zom Studiom Grabbes«, P. 43—44. 
Scherr: Dåmonen, P. 256. 

^ Dateret 8de Joli 1835. Grisebach IV, P. 481. 

*^^ Se EmU Kohs Hebbel- Biographie I, P. 139—40 og 
Barteis* Fr. Hebbel, P. 23, 44 og 116. 

»'* Se Barteis' Bog, P. 57—58. 

*'* Breyet til Kettembeil den 10de Novbr. 1830. Grisebach 
IV, P. 299. 
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*^ Se Richard M. Meyer: »Die deutsclie Literatur des 19. 
Jahrhnnderts, P. 162, 553, 556, 841 og samme For- 
fatters Afhandling om Grabbe i »Die Nation«, Nr. 10 
og 11 for 7de og 14de December 1901. 

•'* Se Felix Poppenbergs »Grabbe-Grotesken« i »Vossische 
Zeitung«, 1903, Beilage Nr. 24. 
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FOLKEUDGAVE 



GOETHES FAUST 

p^,^ OVERSAT AF p^,, 

*-5o P. HANSEN *'^ 



AUfiim eje vi nu en Oversættelse af hele Goethes FausL Del 
er et faH ucvompUf i sin Art en BedrifU der aftviager os iiieHt 
end Aj;telse^ ...» 

^om en ForijenesLe nf Pror, P. Hansen mas d«t betones^ at 
htin i Kir forudskikke! sin d^'lemke Gengivelse en Indledninir, der 
fuld lud er del store Oversætlelses^arlicjde vaerdigU Del af Duolzer 
Bamlede, fra Inilhnldels Side ri^re. men i Anlæpei^ navnlig for qs 
Danske, n^i^'et uordenligt og forvirret sammenatillede Fortolkniugs^ 
stof, er Jirr la^^l tilrelle i klar og bekvem overitkiiefiK Form med 
Ldi^killelso s^t all Uvæ^erdigt Ira den egentf^e Kærne. Har man 
opmirrk^orivt Uti'gnet ^i^ lUsse Pruiegomena, falder La^sstiiogea af 
DigtiTVM rket njoerkulii; JeL .... 

Kronen paa &it Viprk har FDrtolkeren sat med Versioaen af 
Slulnioif^troren^ chonis rnysUcu;?: 

Alt det Forkrænkelig« 
er kun som Skygj^er; 
her del Utænkelige 
levende bygger; 
her del Oprindelige 
forme sig vil; 
dyt Evig Kvindelige 
drager os til 

Anmelderen skjuler ikke sin Fompjelse over Firstavelsesrrjmene ; 
det har ban ikke seel Ibr paa nofjetfiomljelst Sprog; del er miget 
Nyt, o?,^^ hvad hedsl er, det lyder godt. — Fortrinlig er Geogiveiaen 
af ,d.'is rtthi'sehrt'ibliche' ved Ordet ,det Oprindelige'. NelDp, 
tiel nprindelige, det, der egenlig ligger paa Bunden af vort Væsen, 
dé'l, Kotn her i Livet ikke bidder sit Udtryk, men som, naar det« 
FnrkrJPnkelJb'^ engang er ladt tilhage, lever op og vinder Form, 
,Det Oprindelige'" er tun et lille Ord at udtale, dog fcræves der 
tnegen Fiirslaaelse for al finde paa del og mere end blot For- 
staaelse: der fordrei^ Held. der maa Lykke UL Men Lykken følger 
jo de Kække ; derom har Oversætteren af Faust Ret til at tale med- 

Thor Lange (.Utleratar og Kritik*. Maria 1890). 
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